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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrhei{shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kon-
nen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Be-
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiih-
ren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliis-
sel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Ge-
rateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat wegle-
gen. Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-

werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Be-

riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fiirandere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus inden
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schraubqp oder an-
deren kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hil-
fe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden

2:42 PM

—

Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sandpa-
pierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polieren.
Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgese-
hen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursa-
chen.

» Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehar an lhrem Elek-
trowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine siche-
re Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zulassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Einsatz-
werkzeugen, die mittels Flansch montiert werden, muss
der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges zum Auf-
nahmedurchmesser des Flansches passen. Einsatzwerk-
zeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug befestigt wer-
den, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschédigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und Ris-
se, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder starke Abnut-
zung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Drahte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es beschédigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nihe befindliche Per-
sonen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staubfiltern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie ei-
nen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss personliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Einsatz-
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werkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch au-
Berhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufdlligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres Elek-
trowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in das Gehéu-

se, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann elek-
trische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materialien
entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch
brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeig-
nete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben,
verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie
lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkréfte abfangen konnen. Verwenden Sie
immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBt-
magliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder Reakti-
onsmomente beim Hochlauf zu haben. Die Bedienperson
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riick-
schlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

—
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» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-
schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkorper,
die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind, konnen
nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert werden,
dass ihre Schleiffliche nicht iiber der Ebene des Schutz-
haubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemal montierte
Schleifscheibe, die liber die Ebene des Schutzhaubenran-
des hinausragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt wer-
den.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug ange-
bracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so einge-
stellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des Schleifkor-
pers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube hilft,
die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kontakt mit
dem Schleifkérper sowie Funken, die Kleidung entziinden
kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
maglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkorper
kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche in
der richtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleif-
scheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich von den
Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterscheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir groBe-
re Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzahlen
von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kdnnen
brechen.
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Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trennschlei-

fen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu
hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iiberméBig tie-
fen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
hoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie das Gerdt aus und halten Sie es
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommenist. Ver-
suchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das Verklem-
men.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder ei-
nen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Tauchschnitten” in
bestehende Winde oder andere nicht einsehbare Berei-
che. Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schneiden
in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie ihn
in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unterbro-
chen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor

sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

—

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I \ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
8} dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodie-
ren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen und Schrup-

pen von Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen, Kunststoff, Nicht-
eisen-Metallen und Fliesen ohne Verwendung von Wasser. Zum
Trennen muss eine spezielle Schutzhaube verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Drehrichtungspfeil am Gehause
Spindel-Arretiertaste
Ein-/Ausschalter
Akku*
Akku-Entriegelungstaste*
Akku-Ladezustandsanzeige
Schutzhaube zum Schleifen
Schleifspindel
Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Schutzhaube zum Trennen*
11 Spannschraube mit Scheibe
12 Trennscheibe*

O oo ~NOOOGThA, WN

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 9 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

13 Innensechskantschliissel
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden Sie inunserem
Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Schleifer GWS 10,8-76 V-EC
Sachnummer 3601JF2...
Nennspannung = 10,8
Nenndrehzahl min’t 19500
max. Schleifscheiben-

durchmesser mm 76
Aufnahmedurchmesser mm 10
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Schutzklasse =
erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden . °C 0...+45
- beim Betrieb und bei

Lagerung °C -20...+50

empfohlene Akkus GBA 10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV

* abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise: Schalldruckpegel 75 dB(A); Schallleistungs-
pegel 86 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3:

Oberfléchenschleifen (Schruppen): a, =13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

—
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformititserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,, Tech-
nische Daten® beschriebene Produkt allen einschlagigen Be-
stimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April 2016:
2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montage

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten

Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die

Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevor-

ganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,.Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 4 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Schutzvorrichtungen montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elekt-
rowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungenan der

Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektrowerkzeug
umgehend an den Kundendienst geschickt werden, Anschrif-
ten siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwendungsbera-
tung®.

Schutzhaube zum Trennen
» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 10.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichende
Staubabsaugung.

Schutzhaube montieren (siehe Bild B)
Die Schutzhaube zum Trennen 10 wird auf die Schutzhaube
zum Schleifen 7 montiert, bis diese fest einrastet.

Schutzhaube einstellen

Die Schutzhaube in die gewiinschte Position drehen, bis diese
einrastet. Es wird kein Werkzeug dafiir bendtigt.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elekt-
rowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Reinigen Sie die Schleifspindel 8 und alle zu montierenden Tei-

le.

Zum Spannen oder Losen der Schleifwerkzeuge schieben Sie
die Spindel-Arretiertaste 2 nach vorne und drehen gleichzeitig
am Schleifwerkzeug, um die Schleifspindel festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe

Drehrichtungspfeil auf dem Gehause) libereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersichtlich.

Befestigen Sie das Schleifwerkzeug mit der Schraube 11. Zie-

hen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel 13 so

weit an, dass die Scheibe der Schraube glatt am Schleifwerk-
zeug anliegt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten Schleif-
werkzeuge verwenden.

Die zuldssige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

max. - >

[mm] [mm]
b d [min] [m/s]

%7 10 19.500 80

Schleifscheiben auswihlen

Schleifscheiben Material
= Carbide Multi Wheel  PVC, Holz, Ver-
bundwerkstoffe,

Plexiglas

Aluminium,
Kupfer

Expert for Metal

Fliese, Beton,
Ziegel

Best for Ceramic

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kdnnen aller-
gische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub geltenals
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.
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- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschédigung
des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 4 in den Griff ein, bis dieser
splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 3 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 3 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 3 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 3 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen kénnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte

Schleifwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzungen ver-

ursachen.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz

Die rote LED-Anzeige 6 hilft Ihnen dabei, den Akku vor Uberhit-

zung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.
Leuchtet die LED-Anzeige 6 dauerhaft rot, ist die Temperatur

des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich auto-

matisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.
Blinkt die LED-Anzeige 6 rot, ist das Elektrowerkzeug blockiert
und schaltet sich automatisch ab.

- Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.

Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerk-

zeug weiter.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Beachten Sie beim Trennen von Leichtbaustoffen die ge-

setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Mate-
rialhersteller.

—
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» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

> Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es
zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belastung
noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das Einsatz-
werkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schaltet

die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab. Driicken

Sie den Ein-/Ausschalter 3 erneut, um das Elektrowerkzeug

wieder in Betrieb zu nehmen.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie das

Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Dadurch

wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht, und es

gibt keine Rillen.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 10.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit méBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen

Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren Sie

nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitliches

Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt werden.

Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus dem

Schnitt gedriickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am

besten am kleinsten Querschnitt an.

Trennen von Stein
» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichende
Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit ho-
hem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe {iberhitzen
und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-Trenn-
scheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich darauf hin.
Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Bosch Power Tools
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Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufender
Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene Dia-
mant-Trennscheibe. Sie konnen diese durch kurze Schnitte in
abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder scharfen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen der Norm DIN 1053
Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.

Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten oder
die zustandige Bauleitung zurate.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Lagern Sie den Akku nurim Temperaturbereich von - 20 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elekt-
rowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter:

www.hosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bit-
te unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

—

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen

}A sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den

Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:
Gemab der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Lidon E Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt ,Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or serious inju-

ry.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-

erated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

—
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Wa-
ter entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoida-
ble, use a residual current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. Amoment of inattention while oper-
ating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personalinjuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position hefore connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. Awrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caughtin
moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connect-
ed and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turnit on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create arisk
of injury and fire.

» When battery pack is notinuse, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, additional-
ly seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

Safety Warnings common for Grinding and Abrasive Cut-

ting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder and
cutting-off machine. Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing or polishing
are not recommended to be performed with this power

—

tool. Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Acces-
sories running faster than their rated speed can break and
fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your accesso-
ry must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the lo-
cating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess wear,
wire brush for loose or cracked wires. If power tool or ac-
cessory is dropped, inspect for damage or install an un-
damaged accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run the power
tool at maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on ap-
plication, use face shield, safety goggles or safety glass-
es. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by var-
jous operations. The dust mask or respirator must be capa-
ble of filtrating particles generated by your operation. Pro-
longed exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting acces-
sory may contact hidden wiring. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab the
surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.
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» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive accu-

mulation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocution
or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, backing pad, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which inturn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is enteringinto the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel’'s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during

start-up. The operator can control torque reactions or kick-

back forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the tool
in direction opposite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed
saw blade. Such blades create frequent kickback and loss
of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cut-

ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels

must be mounted below the plane of the guard lip. Anim-

properly mounted wheel that projects through the plane of
the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least amount

—
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of wheel is exposed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel fragments, ac-
cidental contact with wheel and sparks that could ignite
clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for pe-
ripheral grinding; side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of correct
size and shape for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be different
from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting off

operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscepti-
bility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the ro-
tating wheel. When the wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for any
reason, switch off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter the
cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large workpiec-
es tend to sag under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making “plunge cuts” into exist-
ing walls or other blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.
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» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e.g. when the bat-
tery pack is removed.

» Do not touch grinding and cutting discs before they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

Co)

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek med-
ical helpin case of complaints. The vapours canirritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions

may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting and roughing of metal,
stone and wood materials, plastics, non-ferrous metals and
tiles without the use of water. A specific protection guard must
be used when cutting.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustration
of the machine on the graphics page.
1 Direction-of-rotation arrow on housing
Spindle lock button
On/Off switch
Battery pack*
Battery unlocking button*
Battery charge-control indicator
Protection guard for grinding

N g WN

—

8 Grinder spindle
9 Handle (insulated gripping surface)
10 Protection guard for cutting*
11 Clamping bolt with washer
12 Cutting disc*
13 Hexkey
*Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

eryscope of the product. A overview of iescanbe
found in our accessories program.
Technical Data

Grinder GWS 10,8-76 V-EC
Article number 3601JF2...
Rated voltage = 10.8
Rated speed min’t 19500
Grinding disc diameter, max. mm 76
Mounting hole diameter mm 10
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0.70/0.89*
Protection class O/
Permitted ambient

temperature

- during charging R “© 0...+45
- during operation and during

storage “© -20...+50

Recommended batteries GBA 10.8V ...
Recommended chargers AL11..CV

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 75 dB(A); Sound power level 86 dB(A). Uncer-
tainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing): a, = 13.5 m/s%, K=1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the ma-

chine has been automatically switched off. The battery
can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)
To remove the battery 4 press the unlocking buttons 5 and pull
out the battery downwards. Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication
LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

—
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Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport and
storage, remove the battery from the power tool. There
is danger of injury when unintentionally actuating the
On/Off switch.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-
vice agent for maintenance. For addresses, see section “After-
sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 10.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

Mounting the blade guard (see figure B)

The protection guard for cutting 10 is mounted onto the pro-
tection guard for grinding 7 until it engages.

Adjusting the Protection Guard
Turn the protection guard to the desired position until it engag-
es. No tool is required for this.

Mounting the Grinding Tools (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport and
storage, remove the battery from the power tool. There
is danger of injury when unintentionally actuating the
On/Off switch.

» Do not touch grinding and cutting discs before they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Clean the grinder spindle 8 and all parts to be mounted.

For tightening or loosening the grinding tools, push the spindle

lock button 2 forwards and simultaneously turn the grinding

tool to fix the grinder spindle.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the direc-
tion-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the di-

rection of rotation of the machine (see direction-of-rotation ar-
row on the housing) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Attach the grinding tool using the bolt 11. Tighten the bolt us-

ing the hex key 13 until the washer of the bolt is flush with the
grinding tool.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted and
that it can turn freely. Make sure that the grinding tool

Bosch Power Tools
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does not graze against the protection guard or other
parts.

Approved Grinding Tools

Allgrinding tools mentioned in these operatinginstructions can
be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
givenin the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

max. - >

[mm] [mm]
d [min'] [m/s]

%7 10 19.500 80

Selecting Grinding Discs

Grindingdiscs | Material
o Carbide Multi Wheel ~ PVC, wood,
composites,

perspex

Aluminium,
copper

Expert for Metal

Tile, concrete,
brick

Best for Ceramic

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 4 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off
To start the power tool, push the On/Off switch 3 forwards.

Tolock the On/Off switch 3, press the On/Off switch 3 down at
the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 3 or, if
itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch 3
and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry out a test run for at least one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grinding
tools. Damaged grinding tools can burst and cause injuries.

Temperature Control/Overload Protection Indicator
The red LED indicator 6 will help you in protecting the battery
against overheating and the motor against overloading.
When the LED indicator 6 continuously lights up red, the tem-
perature of the battery is too high and the machine switches off
automatically.
- Switch the power tool off.
- Allow the battery to cool down before continuing to work.
The LED indicator 6 flashes red, the power tool is blocked and
switches off automatically.
- Remove the power tool from the workpiece.
The power tool will continue to work as soon as the blockage
is rectified.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» When cutting lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturer.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary due
to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to runiit
at no-load for several minutes to cool down the accesso-
ry.

» Do not touch grinding and cutting discs before they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

When the power tool is electrostatically charged, the built-in

electronic control switches it off. To restart the power tool,

press the On/Off switch 3 again.

Rough Grinding
» Never use a cutting disc for roughing.
The best roughing results are achieved when setting the ma-

chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
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will not become too hot, does not discolour and no grooves are
formed.
Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 10.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-
rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt or
oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
plying sideward pressure.

The machine must always work in an up-grinding motion. Oth-
erwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled out of
the cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.
Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and be-

come damaged as a result. This is clearly indicated by circular
sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking are
indications of a diamond cutting disc that has become dull.
Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand brick) can
resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstances.

Before beginning work, consult the responsible structural engi-

neer, architect or the construction supervisor.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Asignificantly reduced working period after charging indicates
that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport and
storage, remove the battery from the power tool. There
is danger of injury when unintentionally actuating the
On/Off switch.

—
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» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.hbosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or

forwarding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape
or mask off open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

37| The machine, rechargeable batteries, accessories and
FA packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable bat-

teries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Li're tt_)u's les avertisse]11ents de
sécurité et toutes les instruc-

tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil » dans les avertissements fait référence a votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides in-
flammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I’outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

1609 92A0W5](3.9.15)
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Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le cor-
don a écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou
des parties en mouvement. Les cordons endommageés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation d’un
cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un dis-
positif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d’un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans P'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées rédui-
ront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'inter-
rupteur est en position arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de
le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur
ou brancher des outils dont 'interrupteur est en position
marche est source d'accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre P'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur contréle
de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les véte-
ments et les gants a distance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Francais | 21

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut ré-
duire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout outil
qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est dange-
reux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de Poutil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de FPutiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins suscep-
tibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des condi-
tions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de 'ou-
til pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spéci-
fiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de bat-
teries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’unbloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
alécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des br(-
lures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact

Bosch Power Tools
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accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médi-
cale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irrita-
tions ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques. Ce-
la assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage et de trongonnage

» Cet outil électroportatif est destiné a étre utilisé en tant
que meuleuse et tronconneuse. Tenir compte de toutes
les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes et avertissements ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures.

» Les opérations de poncage au papier de verre, de bros-
sage métallique ou de polissage ne sont pas recomman-
dées avec cet outil électrique. Les opérations pour les-
quelles I'outil électrique n'a pas été congu peuvent
provoquer un danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifiquement
et recommandés par le fabricant d’outils. Le simple fait
que l'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique ne
garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de 'accessoire doit é&tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre accessoire
doivent se situer dans le cadre des caractéristiques de
capacité de votre outil électrique. Les accessoires dimen-
sionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre protégés
ou commandés de maniére appropriée.

> Le montage fileté d’accessoires doit &tre adapté au filet
de P'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires montés
avec des flasques, I'alésage central de Paccessoire doit
s’adapter correctement au diamétre du flasque. Les ac-
cessoires qui ne correspondent pas aux éléments de mon-
tage de l'outil électrique seront en déséquilibre, vibreront
de maniére excessive et pourront provoquer une perte de
controle.

> Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour détec-
ter des fils desserrés ou fissurés. Si Poutil électrique ou
Paccessoire a subi une chute, examiner les dommages
éventuels ou installer un accessoire non endommagé.
Aprés examen et installation d’un accessoire, placez-
vous ainsi que les personnes présentes a distance du
plan de 'accessoire rotatif et faites marcher 'outil élec-

trique a vitesse maximale a vide pendant 1 min. Les ac-
cessoires endommagés seront normalement détruits pen-
dant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit étre capable d'arréter les débris
volants produits par les diverses opérations. Le masque an-
tipoussiéres ou le respirateur doit étre capable de filtrer les
particules produites par vos travaux. L'exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
['audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de sé-
curité par rapport a la zone de travail. Toute personne
entrant dans la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protectionindividuelle. Des fragments de piéce a
usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre projetés et
provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur l'opérateur.

» Ne jamais reposer l'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher 'outil électrique
hors de votre contrdle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en rota-
tion pourrait accrocher vos vétements et attirer 'accessoire
survous.

> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirera la poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables. Des étincelles pourraient en-
flammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfrigé-
rants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Lerebond est une réaction soudaine au pincement ou a I'ac-
crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’'une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou I'accro-
chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors de
contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire au
point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
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par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de I'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au point
de pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et
peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement l'outil et positionner le corps et le
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas échéant,
pour contréler au maximum les rebonds ou les réactions
de couple au moment du démarrage. L'opérateur est en
mesure de controler les réactions de couple ou les forces de
rebond, si des précautions appropriées ont été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil dans
le sens opposé au mouvement de la meule au point d’accro-
chage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur des
coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire ne re-
bondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes vives ou
les rebondissements ont tendance a accrocher I'accessoire
en rotation et a provoquer une perte de contréle ou un re-
bond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recommandés
pour votre outil électrique et le protecteur spécifique
concu pour la meule choisie. Les meules pour lesquelles
I'outil électrique n’a pas été congu ne peuvent pas étre pro-
tégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» Lasurface de meulage des meules a moyeu déporté doit
é&tre montée sous le plan de la lévre du protecteur. Une
meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du plande
lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de maniére
appropriée.

> Le protecteur doit étre solidement fixé a I'outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de sorte
que Popérateur soit exposé le moins possible a lameule.
Le protecteur permet de protéger 'opérateur des fragments
de meule cassée, d’un contact accidentel avec la meule et
d'étincelles susceptibles d’enflammer les vétements.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas meu-
ler avec le coté de la meule a trongonner. Les meules a
trongonner abrasives sont destinées au meulage périphé-
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rique, I'application de forces latérales a ces meules peut les
briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour lameule
que vous avez choisie. Des flasques de meule appropriés
supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de rupture
de lameule. Les flasques pour les meules a trongonner
peuvent étre différents des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques plus
grands. La meule destinée a un outil électrique plus grand
n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un outil
plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas appli-
quer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe excessive. Une contrainte ex-
cessive de la meule augmente la charge et la probabilité de
torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la possi-
bilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s'éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser la meule en rotation et I'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque lameule se bloque ou lorsque la coupe est inter-
rompue pour une raison quelconque, mettre Poutil élec-
trique hors tension et tenir I'outil électrique immobile
jusqu’a ce que la meule soit a 'arrét complet. Ne jamais
tenter d’enlever le disque a tronconner de la coupe tan-
dis que lameule est en mouvement sinon le rebond peut
se produire. Rechercher et prendre des mesures correc-
tives afin d’empécher que la meule ne se grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur la
piéce. Laissezle disque atteindre sa vitesse maximale et
entrer en contact avec la piéce prudemment. Le disque
peut s’'accrocher, se soulever brusquement ou avoir un
mouvement arriére si 'appareil est redémarré en charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

» Faites particuliérement attention lors de « coupes
plongeantes » dans des murs ou dans d’autres supports
sans visibilité. En plongeant, le disque peut sectionner des
tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages électriques ou des ob-
jets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.
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» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des

conduites cachées ou consulter les entreprises d’appro-

visionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-

trique. Unendommagement d’une conduite de gaz peut pro-

voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels.

» Déverrouillez I'interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de I'ali-
mentation, par ex. aprés le retrait de I'accu.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

\ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

Cm)

feu, aleauetalhumidité. Il yarisque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme
de Paccu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le

lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-

cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» Nutilisez Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Il estimpératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions indi-

qués ci-apres peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L outil électroportatif est congu pour le trongonnage et I'ébar-
bage a sec de métaux ferreux et non ferreux, bois et dérivés,
matériaux en pierre, plastiques et carrelages. Pour le trongon-
nage, un capot de protection spécial doit étre utilisé.

Eléments de I'appareil

Lanumérotation des éléments de I'appareil se référe alarepré-

sentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Fléche indiquant le sens de rotation sur le boitier
2 Dispositif de blocage de broche

3 Interrupteur Marche/Arrét

4 Accu*

5 Touche de déverrouillage de l'accumulateur*

6 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu
7 Capot de protection pour le meulage

8 Broche d’entrainement

9 Poignée (surface de préhension isolante)

10 Capot de protection pour le trongonnage*

11 Vis de serrage avec rondelle

12 Disque atrongonner*

13 Clé male coudée pour vis a six pans creux

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 10,8-76 V-EC
N° d’article 3601JF2...
Tension nominale V= 10,8
Vitesse de rotation nominale  tr/min 19500
Diameétre max. de la meule mm 76
Diameétre de montage mm 10
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70/0,89*
Classe de protection o]/
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge R °C 0...+45
- pendantlefonctionnement

et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA10,8V...
Chargeurs recommandés AL11..CV

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :
niveau de pression acoustique 75 dB(A) ; niveau d'intensité
acoustique 86 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément ala
norme EN 60745-2-3 :

Ebarbage : a,=13,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément a la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de la
charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
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de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-

lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou

d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
cillation peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérable-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de

travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » est en conformité
avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (apartir
du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montage

Chargement de I'accu

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement I'ac-

cu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sadurée de vie n’en soit réduite. Le fait d'interrompre
le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace alaProtection Electronique des Cellules « Electronic Cell
Protection (ECP) », l'accu aions lithium est protégé contre une

décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est déchargé, 'ou-

til électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : L’outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de Pou-

til électroportatif, n’appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

—
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Retirer accu (voir figure A)

Pour sortir I'accu 4 appuyez sur les touches de déverrouillage 5
etretirez 'accu de l'outil électroportatif entirant vers le bas. Ne
pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Note : Sila meule se cassait pendant I'utilisation ou si les dispo-

sitifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électroporta-

tif étaient endommageés, I'outil électroportatif doit étre immé-
diatement envoyé auprés d’un service aprés-vente, pour les
adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et Assistance ».

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 10 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Montage du capot de protection (voir figure B)
Le capot de protection pour trongonnage 10 se monte sur le ca-
pot de protection pour meulage 7, jusqu'a son enclenchement.

Réglage du capot de protection

Faites pivoter le capot de protection dans la position voulue,
jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Aucun outil n’est requis pour cela.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 8 ainsi que toutes les piéces

amonter.

Pour serrer ou desserrer les disques ou meules, poussez le

bouton de blocage de broche 2 vers I'avant tout en tournant la

meule ou le disque pour bloguer la broche.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du

disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas

d’'adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de ['utilisation de disques a trongonner diamantés, veillez

acequelafleche de sens de rotation sur le disque et le sens de

rotation de l'outil électroportatif (voir la fleche de sens de rota-
tion sur le carter) coincident.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Fixez le disque avec lavis 11. Serrez la vis avec la clé male pour

vis a six pans creux 13 jusqu’a ce que la rondelle de la vis ap-
puie fermement contre le disque.

» Aprés avoir monté le disque a meuler et avant de mettre
Iappareil en fonctionnement, controlez si 'outil est cor-
rectement monté et s’il peut tourner librement. Assurez-
vous que le disque a meuler ne frole pas le capot de pro-
tection ni d’autres éléments.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d'uti-
lisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-
pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-
sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
I'outil de meulage.

max. .
[mm] [mm]

27

d [tr/min]  [m/s]

76 7 10 19.500 80

Choix des meules et disques

Meules et
disques
> Carbide Multi Wheel  PVC, bois,
matériaux
composites,
plexiglas

Aluminium,
cuivre

Expert for Metal

Best for Ceramic Carrelage,

béton, brique

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llestrecommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 4 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s'encli-
quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de 'appareil électroportatif, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 3 vers l'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 3, appuyez sur l'in-

terrupteur Marche/Arrét 3 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez 'interrupteur

Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la

partie arriére del'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relachez ce

dernier.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez 'outil électroportatif en
marche que quand vous l'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuezun essai de marche
en laissant tourner sans sollicitation Poutil pendant au
moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meulage en-
dommagés, non équilibrés ou produisant des vibrations.
Les outils de meulage endommageés peuvent se fendre lors
du travail et entrainer de graves blessures.

Controle de température/dispositif de protection contre
les surcharges

La LED rouge 6 vous permettra de protéger I'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.

Sila LED 6 reste allumée rouge en permanence, c’'est que la
température de I'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif
s’arréte automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Laissez refroidir l'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 6 clignote rouge, c’est que l'outil électroportatif est
bloqué et s’arréte automatiquement.

1609 92A0W5](3.9.15)
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- Retirez I'outil électroportatif de la piéce.
Loutil électroportatif se remet en marche dés que le blo-
cage a disparu.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de laréalisation de saignées dans les murs
porteurs, voir chapitre « Indications concernant les
normes de construction ».

» Observez lors de la découpe de matériaux légers les dis-
positions légales et les recommandations du fabricant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque celle-ci
ne repose pas de maniére siire malgré son propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il s’ar-
réte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Sil'outil électroportatif accumule une charge électrostatique,

I'électronique intégrée arréte l'outil électroportatif. Appuyez a

nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét 3 pour remettre en

service l'outil électroportatif.

Dégrossissage

» N'utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d'inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez 'outil

électroportatif de fagon réguliére en exergant une pression mo-

dérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a travail-

ler, elle ne change pas de couleur et il n’y a pas de stries.

Trongonnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 10 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez pas

de pression sur le disque a trongonner, ne I'inclinez pas et n'os-

cillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.

L'outil électroportatif doit toujours travailler en sens opposé.

Sinon, il risque de sortir de la ligne de coupe de fagon incontro-

lée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient

de positionner 'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Nutilisez Poutil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.

Francais | 27

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté
pour le trongonnage de la pierre.

Lors du trongonnage de matériaux particulierement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi des
dommages. Des gerbes d'étincelles autour du disque a tron-
conner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque a trongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se re-
froidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises a la norme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.
Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-
cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
Vaux.

Indications pour le maniement optimal de accu

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de - 20 °C
a50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veillez a ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.hosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

Bosch Power Tools
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d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du pro-

duit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-

porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-

taires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-

treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel

cas, lors de la préparation de I'envoi, il estimpératif de faire ap-

pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé. Re-

couvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de ma-
niére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
X

accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-

cun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

—

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :
Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport », page 28.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra]ment? estas a‘dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexionalared (con cable dered) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o unailuminacion deficiente en las areas de tra-
bajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con pe-
ligrode explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
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eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Unadistraccion le puede hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible mo-
dificar el enchufe en forma alguna. No emplear adapta-
dores en herramientas eléctricas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra co-
mo tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir unadescargaeléctrica si penetran ciertos liquidos en
la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la he-
rramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado
del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas mdviles.
Los cables de red danados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados pa-
ra su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de pro-
longacidn adecuado para su uso en exteriores reduce el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno himedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctri-
ca.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
tricacon prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni tampoco después de haber consu-
mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de
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conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctri-
ca estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un acci-
dente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le per-
mitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor de-
fectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan co-
nectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléctri-
ca. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar acci-
dentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los niiios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles manteni-
dos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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Tratoy uso cuidadoso de herramientas accionadas por acu-

mulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramientaeléctrica. El usode otro tipo de acumuladores
puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos meta-
licos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircui-
to de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad
de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

Instrucciones de seguridad comunes para operaciones de

amolado y tronzado

» Esta herramienta eléctrica esta destinada para ser utili-
zada como maquina amoladora y tronzadora. Observe
todas las indicaciones de seguridad, las instrucciones,
las representaciones y los datos, que se obtienen con el
aparato. Si no se observan las siguientes instrucciones,
puede generarse una descarga eléctrica, un fuego y/o gra-
ves lesiones.

» Estaherramientaeléctricano es apropiada paratrabajar
con cepillos de alambre, ni paralijar o pulir. La utilizacion
de la herramienta eléctrica en trabajos para los que no ha si-
do prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
paraestaherramienta eléctrica. El mero hechode que sea
acoplable unaccesorio asu herramientaeléctricanoimplica
que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del iitil deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas en
la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar a
romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pueden
protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los ttiles de fijacion a rosca deberan ajustar exactamen-
te en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion por bri-
da su diametro de encaje debera ser compatible con el

de alojamiento en la brida. Los (tiles que no vayan fijados
exactamente sobre la herramienta eléctrica giran descen-
trados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No use litiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione el
estado de los itiles con el fin de detectar, p. ej., si estan
desportillados o fisurados los utiles de amolar, si esta
agrietado o muy desgastado el plato lijador, o si las piias
de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Sise le
cae la herramienta eléctrica o el iitil, inspeccione si han
sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas condi-
ciones. Una vez controlado y montado el iitil sitiiese Vd.
y las personas circundantes fuera del plano de rotacion
del itil y deje funcionar la herramienta eléctrica en va-
cio, a las revoluciones maximas, durante un minuto. Por
loregular, aquellos ttiles que estén dafiados suelen romper-
se al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
deltrabajo arealizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guan-
tes de proteccion o un mandil especial adecuado para
protegerle de los pequeiios fragmentos que pudieran sa-
lir proyectados al desprenderse del util o pieza. Las gafas
de proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion pro-
longada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se manten-
gan a suficiente distancia de la zona de trabajo. Toda
persona que acceda a la zona de trabajo debera utilizar
un equipo de proteccion personal. Podrian ser lesiona-
das, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al salir pro-
yectados fragmentos de la pieza de trabajo o del (til.

» Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-
rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contacto
con conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una des-
carga eléctrica.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que el
util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (itil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de una
acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede provocar-
le una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.
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» No emplee titiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liquidos
puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en fun-
cionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y ha-
cer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.

Enelcaso, p. €j., de que undisco amolador se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
roturadel itil o el retroceso del aparato. Seglin el sentido de
giroy la posicion del ttil en el momento de bloquearse pue-
de que ésteresulte despedido hacia, 0 en sentido opuesto al
usuario. En estos casos puede suceder que el dtil incluso lle-
gue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la aplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y mantenga
su cuerpo y brazos en una posicion propicia para resistir
las fuerzas de reaccion. Si forma parte del aparato, utili-
ce siempre laempuiadura adicional para poder soportar
mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los pares de
reaccion que se presentan en la puesta en marcha. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso y de reac-
cion si toma unas medidas preventivas oportunas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el ttil podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la he-
rramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al retro-
ceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra despe-
dida desde el punto de bloqueo en direccion opuesta al
sentido de giro del Gtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contra la
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, cantos
afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a atas-
carse. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso del qtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles den-

tados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pueden ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente iitiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los Utiles que no fueron
disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion. Un
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disco de amolar incorrectamente montado cuya cara frontal
rebase el reborde de la caperuza de proteccion no puede
ser convenientemente protegido.

» Lacaperuza protectora debera montarse firmemente en
laherramienta eléctrica y orientarse de modo que ofrez-
ca una seguridad maxima cubriendo para ello lo maximo
posible la parte del iitil a la que queda expuesta el usua-
rio. Lamision de la caperuza protectora es proteger al usua-
rio de los fragmentos que puedan desprenderse del (til, del
contacto accidental con éste, y de las chispas que pudieran
incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para los
que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las caras de
los discos tronzadores para amolar. En los Utiles de tron-
zar, el arranque de material se lleva a cabo con los bordes
deldisco. Siestos Utiles son sometidos a un esfuerzo lateral,
ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el util seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas. Una
brida adecuada soporta convenientemente el (til reducien-
do asi el peligro de rotura. Las bridas para discos tronzado-
res pueden ser diferentes de aquellas para otros discos de
amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su diame-
tro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a rom-
perse.

Instrucciones de seguridad adicionales especificas para el

tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
aplicacion excesiva. No intente realizar cortes demasia-
do profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso aladearse o bloquearse, lo que puede pro-
vocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzadory la herramienta eléctrica sonimpulsados directa-
mente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctrica
y manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta que el
disco tronzador se haya detenido por completo. Jamas
intente sacar el disco tronzador en marcha de la ranura
de corte, ya que ello puede provocar que éste retroceda
bruscamente. Investigue y subsane la causa del bloqueo.

» Nointente proseguir el corte, estando insertado el disco
tronzador en laranurade corte. Unavez fuerade laranu-
rade corte, espere a que el disco tronzador haya alcan-
zado las revoluciones maximas, y prosiga entonces el
corte con cautela. En caso contrario el disco tronzador po-
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dria bloguearse, salirse de la ranura de corte, o retroceder
bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Tenga especial precaucion al realizar “cortes de inmer-
sion” en paredes existentes u otras zonas no visibles. E|
disco de tronzar sumergido puede causar un contragolpe al

cortar tuberias de gas y agua, cables eléctricos u otros obje-

tos.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para de-
tectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a sus
compaiiias abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion.
Aldafar unatuberia de gas puede producirse unaexplosion.
La perforacion de una tuberia de agua puede causar dafos
materiales.

» Desbloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coléquelo en la posicion de desconexion cuando se pro-
duzca un corte en la alimentacion de tension, por ejem-
plo, mediante la extraccién del acumulador.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o enun tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un corto-
circuito.

I 5 Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O-..] P ej., de unaexposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el acu-
mulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. €j. clavos o des-
tornilladores, o por influjo de fuerza exterior se puede
danar el acumulador. Se puede generar un cortocircuitoin-
terno y el acumulador puede arder, humear, explotar o so-
brecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de peli-
gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para tronzar y des-
bastar materiales de metal, piedray madera, plasticos, meta-
les no férreos y baldosas, sin utilizacion de agua. Para tronzar
debe utilizarse una cubierta protectora especial.

Componentes principales
Lanumeracion de los componentes esta referidaalaimagen de
la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Flecha de sentido de giro en la carcasa
Botdn de bloqueo del husillo
Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador*
Boton de extraccion del acumulador*
Indicador del estado de carga del acumulador
Caperuza protectora para amolar
Husillo
Empuiadura (zona de agarre aislada)
Caperuza protectora para tronzar*
Tornillo tensor con arandela
Disco de tronzar*
13 Llave macho hexagonal

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opcionales
se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo NOOOGThA, WN

el =
N = O

Datos técnicos

Amoladora GWS 10,8-76 V-EC

No de articulo 3601JF2...
Tension nominal = 10,8
Revoluciones nominales mint 19500
Didametro de disco de amolar,

max. mm 76
Didmetro de alojamiento mm 10
Peso segln EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Clase de proteccion o]/

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C
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Amoladora GWS 10,8-76 V-EC
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar . € 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento € -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 10,8V ...
Cargadores recomendados AL11..CV

*segln el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-3.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 75 dB(A); nivel
de potencia acstica 86 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-3:
Amolado superficial (desbastado): a, = 13,5 m/s, K= 1,5 m/s?
El'nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El'nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con (tiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
enfuncionamiento, perosin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Gtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas las
disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

—
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Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaje

Carga del acumulador

Observacién: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-
tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.
El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herramien-
ta eléctrica no mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para extraer el acumulador 4 pulsar los botones de extraccion
5y sacar haciaabajo el acumulador de la herramienta eléctrica.
Proceder sin brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante el

funcionamiento, oal dafarse los dispositivos de alojamiento en

la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta tltima de-
berd enviarse de inmediato al servicio técnico; ver direcciones
en el apartado “Servicio técnico y atencion al cliente”.

Bosch Power Tools
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Caperuza protectora para tronzar

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 10.

» Altronzar piedra procure una buena aspiracion de polvo.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura B)

La cubierta protectora para tronzar 10 se monta sobre la cu-
bierta protectora para amolar 7, hasta que encastre firmemen-
te.

Ajuste de la caperuza protectora

Girar la cubierta protectora a la posicién deseada, hasta que
encastre. Para ello, no se necesita ninguna herramienta.

Montaje de los titiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 8 y todas las demas piezas a montar.

Para sujetar o soltar el ttil de amolar, desplace hacia adelante

la tecla de bloqueo del husillo 2 y gire simultaneamente el Gtil

de amolar, para fijar el husillo amolador.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo estan-
do detenido el husillo. En caso contrario podria dafarse la
herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los Gtiles de amolar. El dia-
metro del orificio debe ajustar correctamente en la brida de
apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al utilizar discos tronzadores diamantados, preste atencion a
que coincida la flecha de sentido de giro en el discos de tronzar
diamantado y el sentido de giro de la herramienta eléctrica

(véase la flecha de sentido de giro sobre la carcasa).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Fije el Gtil de amolar con el tornillo 11. Apriete el tornillo con la

llave macho hexagonal 13, hasta que la arandela del tornillo

quede apoyada en forma lisa en el (til de amolar.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si no roza en ningtin lado. Asegtirese de que el util
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los Utiles de amolar mencionados en estas
instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min'!] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los ttiles de amolar empleados, deberan cumplir como
minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones o
velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta del
(til de amolar.

max. =
[mm] |

7

d [min?] [m/s]

% 7 10 19.500 80

Seleccionar los discos abrasivos

Disct

abrasivos Material
Carbide Multi Wheel  Cloruro de
polivinilo (PVC),
madera, material
compuesto,
plexiglas
Aluminio, cobre

Expert for Metal

Best for Ceramic Azulejo,
hormigén, ladrillo

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y lains-
piracion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en
las personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados por
especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de

laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecuados
para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta funcione
incorrectamente o incluso dafiarla.

Monte el acumulador cargado 4 asentandolo hasta el tope enla
empuiadura, cuidando que quede enclavado de forma percep-
tible.
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Conexion/desconexion
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 3.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 3 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interruptor
de conexidn/desconexion 3, 0 en caso de estar enclavado, pre-
sionelo brevemente atras, y suelte a continuacién el interrup-
tor de conexion/desconexion 3.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los titiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ltiles de amolar daiiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los utiles de amolar da-
fiados pueden romperse y causar accidentes.

Indicador del control de temperatura/proteccion contraso-
brecarga

EILED rojo 6 le ayuda a proteger al acumulador de un sobreca-
lentamiento y que el motor se sobrecargue.

Si se enciende permanentemente en rojo el LED 6, ello indica
que la temperatura del acumulador es excesiva y la herramien-
ta eléctrica se desconecta automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica.
- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de pro-
seguir con el trabajo.
Si el LED 6 parpadea de color rojo, ello sefializa que se ha blo-
queado la herramienta eléctrica y ésta se desconecta automa-
ticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-
jo.
Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, sigue trabajando la
herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Enel tronzado de materiales de construccion ligeros, ob-
serve las disposiciones legales y las recomendaciones
del fabricante del material.

» Fijarla pieza de trabajo, a no ser que se mantengaenuna
posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica para re-
frigerar el util.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice la herramienta eléctrica en una mesa de tron-
zar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-
te, el sistema electronico que incorporala misma se encargade
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desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 para volver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Deshastado

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30°y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
colory que se formen estrias.

Tronzado de metal
» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 10.

Altronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo de
material atrabajar. No presione el disco de tronzar, nolo ladee,
ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.

La herramienta eléctrica debera guiarse siempre a contramar-
cha. En caso contrario, puede ocurrir que ésta sea impulsada

de manera incontrolada fuera de la ranura de corte.

Altronzar perfiles, o tubos de seccion rectangular cortar por el
lado mas pequefo.

Tronzado de piedra
» Altronzar piedra procure una buena aspiracion de polvo.
» Coldquese una mascarilla antipolvo.

» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronzador
diamantado.

Al tronzar materiales especialmente duros como, p. €j. hormi-
gon con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamiento.
Seal clara de ello es la formacion de una corona de chispas en
la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje funcio-
nar brevemente el disco en vacio, a revoluciones maximas, pa-
ra permitir que se enfrie.

Lareduccion notable del rendimiento de trabajo y la formacion
de una corona de chispas, son indicios claros de que se hare-
ducido el filo del disco tronzador diamantado. Este puede rea-
filarse realizando unos breves cortes en un material abrasivo,
p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentala norma DIN 1053 parte 1y la normativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Esimprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen de
temperatura de -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Bosch Power Tools
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste esta
agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Mantengalimpiala herramienta eléctricay lasrejillas de
refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en internet bajo:

www.hosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamen-
te en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los produc-
tos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figuraen
la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S.deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos
alos requerimientos estipulados en la legislacion sobre mer-
cancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transporta-
dos por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a suembalaje e identificacion. En este caso debe-
ra recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada.
Silos contactos no van protegidos clibralos con cinta adhesiva
y embale el acumulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/| Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

b';{ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directa-
mente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.:+349011166 97

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon « »
( das en el apartado “Transporte”,

pagina 36.

Reservado el derecho de modificacion.

o SERT,
< &,

NOM: 4

> 7o
FIED PR

&
&

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la pla-
cade caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Devem.ser‘ lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futura
referéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indicaces
de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas elé-
tricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha asua area de trabalho sempre limpa e bemilu-
minada. Desordem ou areas de trabalho insuficientemente
iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distracao
¢ possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira al-
guma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com fer-
ramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fichas
nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de
um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com super-
ficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos, fogées
e frigorificos. Ha um risco elevado devido a choque elétri-
co, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A in-
filtracdo de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o risco
de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elétri-
ca, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou
partes do aparelho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um choque elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, s6
devera utilizar cabos de extensao apropriados para are-
as exteriores. A utilizagao de um cabo de extensdo apro-
priado para areas exteriores reduz o risco de um choque elé-
trico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramen-
ta elétrica em areas himidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacdo de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque elétri-
co.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta afazer e tenha prudén-
cia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao utilizar
uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado ou sob
ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um mo-
mento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica, pode le-
var a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre 6cu-
los de protecao. A utilizacao de equipamento de protecao
pessoal, como mascara de protegdo contra p6, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca ou pro-
tecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desliga-
da, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou ao
acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta elé-
trica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de rede
enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hocaantes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave
que se encontre numa parte do aparelho em movimento po-
de levar alesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de partes
em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e utili-
zados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de p6
pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elé-
trica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais se-
guro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na area
de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétricacom um interruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criangas. Nao permita que pessoas que nio es-
tejam familiarizadas com o aparelho ou que nao tenham
lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferramentas
elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pessoas ines-
perientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencdo insuficiente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos de
corte afiados emperram com menos frequéncia e podem
ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes peri-
gosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com acu-

muladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomenda-
dos pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um carrega-
dor apropriado para um certo tipo de acumuladores for uti-
lizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagdo de outros acumuladores pode le-
var a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afas-
tado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros pe-
quenos objetos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contac-
tos do acumulador pode ter como consequéncia queimadu-
ras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode le-
var a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho sejareparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurado o funcionamento segu-
ro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

Indicacdes de seguranca comuns para lixar e para rebarbar
» Esta ferramenta elétrica deve ser usada como lixadeira
eretificadora. Observar todas as indicacées de aviso,
instrucoes, apresentacoes e dados fornecidos com a fer-
ramenta elétrica. O desrespeito das seguintes instrugoes

pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

» Estaferramenta elétricanao é apropriada paralixar com
lixa de papel, para trabalhos com escovas de arame, nem
para polir. Aplicagdes, para as quais a ferramenta elétrica
ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de poder
fixar oacessorio a estaferramenta elétrica, nao garante uma
aplicacao segura.

» 0 niimero de rotacio admissivel da ferramenta de traba-
lho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo niime-
ro de rotacao indicado na ferramenta elétrica. Acesso-
rios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» 0 didmetro exterior e a espessura da ferramenta de tra-
balho devem corresponder as indicacdes de medida da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho incorre-
tamente medidas podem nao ser suficientemente blindadas
nem controladas.

> Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacao. Pa-
ra ferramentas de trabalho montadas com flange é ne-
cessario que o diametro do furo da ferramenta de traba-
lho tenha as dimensoes apropriadas para o flange.
Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exactamente na
ferramenta eléctrica, giram de formairregular, vibram forte-
mente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. Antes
de cada utilizacao devera controlar as ferramentas de
trabalho, e verificar se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abrasivos
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apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao, se
as escovas de arame apresentam arames soltos ou que-
brados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta de tra-
balho cairem, devera verificar se sofreram danos, ou
trocar por uma ferramenta de trabalho intacta. Apos ter
controlado e introduzido a ferramenta de trabalho, de-
vera manter-se, e as pessoas que se encontrem nas pro-
ximidades, fora do nivel de rotacao da ferramenta de
trabalho e permitir que a ferramenta elétrica funcione
durante um minuto com o maximo nimero de rotacéo. A
maioria das ferramentas de trabalho danificadas quebra du-
rante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacéo, devera utilizar uma protecéo para todo
orosto, protecdo para os olhos ou uns dculos protetores.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra
po, protecao auricular, luvas de protecdo ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. Amascara contra pd ou a mascara de respiragao
deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a respetiva
aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes rui-
dos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
ciaseguraemrelacdo ao seu local de trabalho. Cada pes-
soa que entrar na area de trabalho, devera usar um equi-
pamento de protecao pessoal. Estilhacos da pecaa ser
trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas podem
voar e causar lesdes fora da drea imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera segurar o aparelho somen-
te pelas superficies isoladas do punho. O contacto com
um cabo sob tensao também pode colocar sob tenséo as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a fer-
ramenta de trabalho esteja completamente parada. A
ferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma perda de con-
trolo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione enquan-
to estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser agarrada
devido a um contacto acidental com a ferramenta de traba-
lho em rotagdo, de modo que a ferramenta de trabalho pos-
sa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pé para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeracdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.
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Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo for¢ada no sentido
contrario da rotagao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear numa
peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode mer-
gulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o
disco abrasivo ou causando um contragolpe. O disco abrasi-
Vo se movimenta entao no sentido do operador ou para lon-
ge deste, dependendo do sentido de rotagao do disco no lo-
cal do bloqueio. Sob estas condigdes os discos abrasivos
também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incorre-
ta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evitado
por apropriadas medidas de precaugao como descrito a se-
guir.

» Segurar firmemente aferramenta elétrica e posicionar o
seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as for-
cas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adicio-
nal, se existente, para assegurar o maximo controlo pos-
sivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador po-
de controlar as forgas de contragolpe e as for¢as de reagao
através de medidas de precaugao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto de
ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um con-
tragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela sua
mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-
ramenta elétrica possa ser movimentada no caso de um
contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétrica no
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do blogueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de tra-
balho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a ser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotacao tende a
travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochetea-
da. Isto causa uma perda de controlo ou um contragolpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente um
contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Instrucdes especiais de seguranca especificas para lixar e

separar por retificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
nao previstos para a ferramenta elétrica, nao podem ser su-
ficientemente protegidos e portanto ndo sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo que
a sua superficie retificadora nao sobressaia do nivel da
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borda da cobertura de protecao. Um rebolo montado de
forma incorreta, que sobressai do nivel da borda da cober-
tura de protecdo, ndo pode ser suficientemente protegido.

» A capade protecao deve ser firmemente aplicada na fer-
ramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado um
maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma minima
parte do rebolo aponte abertamente na direcéo do ope-
rador. A capa de prote¢do ajuda a proteger a pessoa, que
estd a operar a maquina, contra estilhagos, contacto aci-
dental com o rebolo, e contra faiscas que possam incendiar
as roupas.

» Os corpos abrasivos so devem ser utilizados para as apli-
cacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a super-
ficie lateral de um disco de corte. Disco de corte sdo des-
tinados para o desbaste de material com o canto do disco.
Uma forga lateral sobre estes corpos abrasivos pode que-
bra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho e
forma corretos para o disco abrasivo selecionado. Flan-
ges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges para discos
de corte podem diferenciar-se de flanges para outros discos
abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferramen-
tas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferramentas
elétricas maiores ndo sao apropriados para os nimeros de
rotacdo mais altos de ferramentas elétricas menores e po-
dem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por retificacdo

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou uma
rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do disco
de corte em rotacao. Se o disco de corte for conduzido na
peca aser trabalhada, parafrente, afastando-se do corpo, &
possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta elétri-
ca, junto com o disco em rotagdo, seja atirada diretamente
na direcao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte enquan-
to ainda estiver em rotacdo, caso contrario podera ser
provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a causa do
emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢cdo, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario € possivel que o disco emperre, pule para fora da
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.

Pecas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A
peca a ser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos cantos.
» Ter especial cuidado ao efetuar “cortes de imersao” em
paredes existentes ou em outras superficies, onde ndo é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de corte
pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente tubu-
lagbes de gas ou de dgua, cabos elétricos ou outros objetos.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos es-
condidos, ou consultar acompanhia elétricalocal. O con-
tacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. Ainfiltragdo num cano de dgua provoca danos ma-
teriais.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a remocao da bateria.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir 0 acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A, Proteger oacumulador contra calor, p. ex. tam-
[i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto Bosch.
S6 assim é que o seu acumulador estara protegido contra
perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo ainstru-
¢do de servico.
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Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta elétrica destina-se a cortar e desbastar materiais
de metal, pedra e madeira, plastico, metais nao-ferrosos e la-
drilhos sem a utilizagdo de dgua. Para cortar tem se ser usada
uma tampa de protegao especial.

Componentes ilustrados

Anumeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresen-

tacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Setado sentido de rotagao na carcaga

Tecla de blogueio do veio

Interruptor de ligar-desligar

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Indicagao do estado de carga do acumulador

Capa de protecdo para lixar

Veio de retificagdo

Punho (superficie isolada)

Capa de protecao para cortar*

Parafuso tensor com anilha

Disco de corte*

13 Chave de sextavado interno

*Acessoérios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de
fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no nosso
programa de acessorios.

O oo NOOOGThA, WN

e =
N = O

Dados técnicos
Lixadeira GWS 10,8-76 V-EC
N.° do produto 3601JF2...
Tensao nominal = 10,8
Ntmero de rotacdes nominal ~ min’! 19500
max. diametro do disco
abrasivo mm 76
Diametro da fixagao mm 10
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Classe de protecio o]/ 1o
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar . °C 0...+45
- emfuncionamento e

durante 0 armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA10,8V...
Carregadores recomendados AL11..CV

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Ni-
vel de pressao acustica 75 dB(A); Nivel de poténcia aclstica
86 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar protecao auricular!

—
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a, =13,5 m/s?, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela norma
EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de ferra-
mentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferen-
tes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées seja diferente.
Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibrages, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho esta
desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto pode
reduzir a carga de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de segu-
ranga para proteger o operador contra o efeito de vibragdes,
como por exemplo: manutengao de ferramentas elétricas e de
ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organiza-

¢do dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto
descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade com to-
das as disposicoes pertinentes das Diretivas 2011/65/UE, até
19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de abril
de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas altera-

¢oes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montagem

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumulador
devera ser carregado completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

0O acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer al-
tura, sem que a suavida util seja reduzida. Uma interrupgdo do
processo de carga nao danifica o acumulador.
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0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta elé-

trica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo que

o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de trabalho

nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar aindicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador 4, pressionar as teclas de destrava-
mento 5 e puxar 0 acumulador da ferramenta elétrica por bai-
x0. Nao empregar forca.

Indicacdo do estado de carga do acumulador
LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Montar os dispositivos de protecao

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guardar
aferramenta elétrica (p. ex. manutencdo, troca de ferra-
menta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desli-
gar for acionado involuntariamente.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento ou

se os dispositivos de fixagao na capa de protecao/na ferramen-

ta elétrica estiverem danificados, sera necessario que a ferra-
menta elétrica seja enviada imediatamente ao servico pés-ven-
da, os enderecos encontram-se na secgao “Servico pds-venda

e consultoria de aplicagdo”.

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utilizada
uma capa de protecao para cortar 10.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma aspi-
racao de po suficiente.

Montar a capa de protecio (veja figura B)

A capa de protecdo para cortar 10 é montada na capa de prote-

¢do para lixar 7, até engatar de forma fixa.

Ajustar a capa de protecao

Rodar a capa de protecdo para a posi¢ao pretendida, até esta
engatar. Para tal, ndo é necessaria nenhuma ferramenta.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guardar
aferramenta elétrica (p. ex. manutencdo, troca de ferra-
menta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de ligar-desli-
gar for acionado involuntariamente.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de retificacao 8 e todas as pe¢as a serem monta-

das.

—

Para apertar ou soltar as ferramentas de lixar, empurre a tecla

de blogueio do veio 2 para a frente e rode simultaneamente a

ferramenta de lixar, para fixar o veio de trabalho.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de reti-
ficacao parado. Caso contrario é possivel que aferramenta
elétrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O diametro
do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admissao.
Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados, ter em atengao se a se-
ta do sentido de rotacdo e o sentido de rotagao da ferramenta
elétrica (ver seta do sentido de rotagao na carcaca) coincidem.
A sequéncia de montagem estd apresentada na pagina de es-
quemas.

Fixe a ferramenta de lixar com o parafuso 11. Aperte o parafu-

so com a chave de sextavado interno 13 até a anilha do parafu-
so ficar encostada a ferramenta de lixar.

» Apds montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser movi-
mentada livremente. Assegure-se de que a ferramenta
abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucdo de servigo.

0 niimero de rotacao admissivel [min'] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto 0 niumero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

max. =
</

[mm]
d [minl]

[m/s]

76 7 10 19.500 80

Selecionar os discos de rebarbar

Discos de

rebarbar Material

Carbide Multi Wheel  PVC, madeira,

material
composto,
plexiglas

Expert for Metal Aluminio, cobre

Ladrilho, betdo,
tijolo

Best for Ceramic
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Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pos
pode provocar reages alérgicas e/ou doengas nas vias res-
piratérias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteco respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pés podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacio em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados paraafer-
ramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento ou a da-
nos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 4 no punho até engatar per-
cetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica,

empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para frente.

Parafixar ointerruptor de ligar-desligar 3 deverd premir o lado

da frente do interruptor de ligar-desligar 3, até este engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interruptor

de ligar-desligar 3, ou se estiver travado, premir por instantes
o interruptor de ligar-desligar 3 no lado de tras e solta-lo nova-
mente.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica quan-

do ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um fun-
cionamento de teste, sem carga, de no minimo 1 minuto.
Nao utilizar ferramentas abrasivas danificadas, descen-
trados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas danificadas po-
dem estoirar e causar lesoes.

Indicacdo da monitorizacao de temperatura/protecao de
sobrecarga

Aindicagao de LED vermelha 6 ajuda a proteger o acumulador
de excesso de calor e 0 motor de sobrecarga.

Quando a indicagao de LED 6 esta permanentemente ilumina-
da em vermelho, significa que a temperatura do acumulador
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estd alta demais e a ferramenta elétrica se desliga automatica-
mente.
- Desligar a ferramenta elétrica.
- Deixar o acumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.
Quando aindicagdo LED 6 pisca em vermelho, significa que a
ferramenta elétrica esta bloqueada e se desliga automatica-
mente.
- Puxar aferramenta elétrica para fora da pega a ser trabalha-
da.
Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Indicacoes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, veja a seccio
“Notas sobre a estatica”.

» Ao cortar materiais macios, respeite as recomendacdes
e disposicoes legais do fabricante do material.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu proprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apés um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.

Se aferramenta elétrica for carregada eletrostaticamente, a
eletronica incorporada desliga a ferramenta elétrica. Premir

novamente o interruptor de ligar-desligar 3 para recolocar a

ferramenta elétrica em funcionamento.

Deshastar

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.
Comum angulo de 30°a40° podera obter os melhores resulta-
dos de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elétri-
cacom pressao uniforme, parala e para ca. Desta formaa peca
a ser trabalhada néo se torna demasiadamente quente, ndo
muda de cor e nao ha sulcos.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utilizada
uma capa de protecdo para cortar 10.

Trabalhar com os discos abrasivos com avango moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao so-

bre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,

exercendo pressao lateral.

A ferramenta elétrica deve sempre ser conduzida no sentido

contrario da rotagdo. Caso contrario ha perigo de que seja pre-

mida descontroladamente do corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela

menor secgao transversal.

Bosch Power Tools
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Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma aspi-
racao de po suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra po.

» Aferramenta elétrica so deve ser utilizada para cortara
seco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas

em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.

Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar emvazio, com maximo nlimero

de rotacdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de

fatlhas em volta do disco sdo indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito calca-

rio.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposigdes especificas dos paises.
Eimprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de iniciar
o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o arqui-
teto ou o supervisor da obra responsaveis.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador

Sempre guardar o acumulador a umatemperaturade -20 °Ca
50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do auto-
mével no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamento,
indica que 0 acumulador esté gasto e que deve ser substituido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecologica.

Manutencdo e servico

Manutencdo e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guardar
aferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, troca de ferra-
menta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desli-
gar for acionado involuntariamente.

» Manter aferramenta elétrica e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuidado.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacdo

0O servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutengao do seu produto, assim
como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos e infor-
magcdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, aplica-
¢ao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao di-
reito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expe-
dicao), devem ser observadas as especiais exigéncias quantoa
embalagem e a designagao. Neste caso é necessario consultar
um especialista de materiais perigosos ao preparar apegaaser
trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo que
nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais suple-
mentares.

Eliminacao

3/ Asferramentas elétricas, os acessérios e as embala-

}A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no lixo
doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 44.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Leggere _tutte !e ayverteqze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso

di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzio-
ni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di perico-
lo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea
di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e beniillu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte al-
lo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momen-
toin cuiil corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appende-
re Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presadicorrente. Non avvicinare il cavo afonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchina
che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che sia-
no adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per l'impiego all’'esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Italiano | 45

» Qualoranon fosse possibile evitare di utilizzare elettro-
utensile in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Eimportante concentrarsi su cio che si sta facendo e ma-
neggiare con giudizio I'elettroutensile durante le opera-
zioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensile in ca-
so di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto 'effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di
distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo essere
causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per polve-
ri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo e
dell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elettro-
utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono verifi-
carsi seri incidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere gli attrezzi
di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppure
una chiave che si trovi in una parte rotante della macchina
puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere Pequilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pu6 ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con unelettroutensile
adatto silavorain modo migliore e pili sicuro nell'ambito del-
la sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di bat-

terie ricaricabili

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di bat-
teria sussiste pericolo diincendio se viene utilizzato con un
tipo diverso di batteria ricaricabile.

> Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente pre-
viste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mone-
te, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti
dell'accumulatore potra dare origine a bruciature o ad in-
cendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-

cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

Istruzioni di sicurezza generali per operazioni di levigatura

e di troncatura

» Il presente elettroutensile andra utilizzato come leviga-
trice e troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di si-
curezza, istruzioni, rappresentazioni e dati che si ricevo-
no con I’elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare seri
incidenti.

» Questo elettroutensile non & adatto per levigatura con
carta vetrata, lavori con spazzole metalliche, operazioni
di lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni
non esplicitamente previste per lo stesso, possono verifi-
carsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttrice
non abbia esplicitamente previsto e raccomandato per
questo elettroutensile. Il semplice fatto che un accessorio
possa essere fissato al Vostro elettroutensile non & una ga-
ranzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato de-
ve essere almeno tanto alto quanto il numero massimo di
giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio che gira
pili rapidamente di quanto consentito pud rompersi in vari
pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio monta-
to devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di por-
tautensili e di accessori di dimensioni shagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adatti in
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro del
foro dell’accessorio deve corrispondere al diametro di
alloggiamento della flangia. Accessori che non vengono
fissati in modo preciso all'elettroutensile non ruotano in mo-
do uniforme, vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggia-
ti. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e gli
accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi sia-
no scheggiature o crepature, che il platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usurae che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici allentati
oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, accertar-
si che questo non abbia subito nessun danno oppure uti-
lizzare un accessorio intatto. Una volta controllato e
montato il portautensili o accessorio, far funzionare
Pelettroutensile per la durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura di tenersi lontani e di impe-
dire anche ad altre persone presenti di avvicinarsi al
portautensili o accessorio in rotazione. Nella maggior
parte dei casi i portautensili o accessori danneggiati si rom-
pono nel corso di questo periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi
dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria
nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e
lamaschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi per
lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di per-
dere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali I'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti, utilizzare I'apparecchio solamente per le superfi-
ci isolate dell'impugnatura. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o 'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L utensile in rotazione pud entrare in contatto con la
superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sulla
macchina pneumatica.

» Maitrasportare I'elettroutensile mentre questo dovesse
essere ancora in funzione. Attraverso un contatto casuale
I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugliindumenti
oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare a ferire
seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed unaforte raccolta di polvere di me-
tallo puo provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai Ielettroutensile nelle vicinanze di ma-
teriali infiammabili. Le scintille possono far prendere fuo-
co questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeranti
liquidi. L utilizzo di acqua o di altri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad aggan-
ciamento oppure blocco di accessorio in rotazione come
puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensili o
accessorio provoca un arresto improvviso della rotazione
dello stesso. In questo caso I'operatore non ¢ pill in grado di
controllare I'elettroutensile ed al punto di blocco si provoca
un rimbalzo dello stesso che avviene nella direzione oppo-
staa quella della rotazione del portautensili o dell'accesso-
rio.
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Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rota-
zione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso puo es-
sere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicurezza
come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo P'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie bracciain una posizione che Vi
permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se di-
sponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supplemen-
tare in modo da poter avere sempre il maggior controllo
possibile su forze di contraccolpi oppure momenti di re-
azione che si sviluppano durante la fase in cui la macchi-
na raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo appro-
priate misure di precauzione I'operatore puo essere in grado
di tenere sotto controllo e forze di contraccolpo e quelle di
reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili in
rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il portau-
tensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra mano.

» Evitare di avvicinarsi conil proprio corpo alla zonain cui
I’elettroutensile viene mosso in caso di un contraccolpo.
Un contraccolpo provoca uno spostamento improvviso
dell'elettroutensile che si sviluppa nella direzione oppostaa
quella della rotazione della mola abrasiva al punto di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in
angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio pro-
voca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentellate.
Questo tipo di accessori provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per Pelettroutensile in dotazio-
ne e sempre in combinazione con la cuffia di protezione
prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abrasivi che
non sono previsti per I'elettroutensile non possono essere
sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo si-
curo all’elettroutensile e deve essere regolata in modo

Bosch Power Tools

1609 92A0W5](3.9.15)




OBJ_BUCH-2534-001.book Page 48 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

48 | Italiano

tale da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
questo significa che la parte dell’'utensile abrasivo rivol-
ta verso I'operatore, deve essere ridotta al minimo pos-
sibile. La cuffia di protezione protegge 'operatore da fram-
menti, da contatto accidentale con l'utensile abrasivo
nonché da scintille che possono far prendere fuoco ai vesti-
ti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusivamen-
te per le possibilita applicative esplicitamente racco-
mandate. P. es.: Mai eseguire lavori di levigatura con la
superficie laterale di un disco abrasivo da taglio diritto.
Mole abrasive da taglio diritto sono previste per I'asporta-
zione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei ca-
richi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di rom-
perli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre flan-
ge di serraggio che siano in perfetto stato e che siano
della corretta dimensione e forma. Flange adatte hanno
una funzione di corretto supporto della mola abrasiva ridu-
cendo il piti possibile il pericolo di una rottura della mola
abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flange per
mole abrasive da taglio diritto e flange per mole abrasive di
altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per elet-
troutensili piti grandi non sono concepite per le maggiori ve-
locita di elettroutensili pil piccoli e possono rompersi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non ese-
guire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo la
mola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala sol-
lecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad angola-
ture improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pericolo
di contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abrasivo.

» Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operatore
manovra la mola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione in
direzione opposta a quella della propria persona, puo capi-
tare che in caso di un contraccolpo il disco in rotazione fac-
cia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso 'operato-
re.

» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse incep-
parsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spegne-
re I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il disco
si sara fermato completamente. Non tentare mai di
estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione perché
si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed elimi-
nare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la dovu-
ta attenzione, attendere che il disco abrasivo da taglio
diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso con-
trario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal pez-
zo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin la-
vorazione di dimensioni maggiori in modo daridurre il ri-
schio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasivo da
taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavorazione di
dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effetto del pro-
prio peso. Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di
supporti adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio
di troncatura che in quelle del bordo.

» Procedere con particolare attenzione in caso di «tagli
dal pieno »da eseguire in pareti gia esistenti oppureinal-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utiliz-
zare adatte apparecchiature diricerca oppure rivolgersi
allalocale societa erogatrice. Un contatto con linee elettri-
che pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettri-
che. Danneggiando linee del gas si puo creare il pericolo di
esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si provoca-
no seri danni materiali.

» Qualora I'alimentazione elettrica venga interrotta, ad
es. a causa di estrazione della batteria, sbloccare 'inter-
ruttore ON/OFF e bloccarlo in posizione OFF.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima che
le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le mole di-
ventano bollenti.

» Assicurareil pezzoin lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una mor-
sa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
g Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

—..] P-es.anche dall'irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste perico-
lo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricari-
cabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far en-
trare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso di
disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria rica-
ricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria ricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emettere
fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato rispet-

to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Siprega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre si leg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme
Lelettroutensile & adatto per eseguire il taglio e la sgrossatura

di materiali metallici, in pietra e legnosi, materiale plastico, me-

talli non ferrosi e piastrelle, senza I'utilizzo di acqua. Per i lavori
di taglio occorre utilizzare una speciale cuffia di protezione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustra-
zione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con larappre-

sentazione grafica.

1 Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Interruttore di avvio/arresto
Batteria ricaricabile*

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
Indicatore dello stato di carica della batteria
Cuffia di protezione per la levigatura
Filettatura alberino

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Cuffia di protezione per la troncatura*

Vite di serraggio con rondella

Mola da taglio*

13 Chiave per vite a esagono cavo

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume
di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro
programma accessori.

O oo NOOOGThA, WN

e =
N = O

Dati tecnici

Levigatrice GWS 10,8-76 V-EC
Codice prodotto 3601JF2...
Tensione nominale = 10,8
Numero giri nominale mint 19500
max. diametro della mola

abrasiva mm 76
Diametro di alloggiamento mm 10
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Classe di sicurezza o]/ 1o

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

—
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Levigatrice GWS 10,8-76 V-EC
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica R € 0...+45
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-3.

Ilivello di pressione acustica stimato A dellamacchinaammon-
taadB(A): livello di rumorosita 75 dB(A); livello di potenza
acustica 86 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle tre
direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente
allanorma EN 60745-2-3:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, =13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

IIlivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato ri-
levato seguendo una procedura di misurazione conforme alla
norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principa-
li dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utilizza-
to tuttavia per altriimpieghi, conaccessori e utensili da innesto
differenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la
sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo opera-
tivo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio &
spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazioni
per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita € €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto
descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le di-
sposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batteria
ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabi-
le.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Electro-
nic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento completo. In
caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un
interruttore automatico: Il portautensile od accessorio non si
muove pil.
» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per togliere la batteria 4 premere i tasti di sbloccaggio 5 ed
estrarre verso il basso la batteria dall'elettroutensile. Cosi fa-
cendo, non esercitare forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. lavo-
ri di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di estrarne sempre la batteria ricaricabile.
In caso d’azionamento accidentale dellinterruttore di av-
vio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Nota bene: Dopo unarottura della mola abrasiva durante il fun-

zionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispositivi

di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull'elettroutensile,

I'elettroutensile deve essere inviato immediatamente al Servi-
zio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi vedi il pa-
ragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la troncatura

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizzare
sempre la cuffia di protezione per la troncatura 10.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Montaggio della cuffia di protezione (vedi figura B)

La cuffia di protezione per taglio 10 andra montata su quella
per levigatura 7 fino a far scattare saldamente in posizione
quest’ultima.

Regolazione della cuffia di protezione

Ruotare la cuffia di protezione nella posizione desiderata finoa
farlascattare in posizione. Tale operazione non richiede l'usodi
attrezzi.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. lavo-
ri di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di estrarne sempre la batteria ricaricabile.
In caso d’azionamento accidentale dell'interruttore di av-
vio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima che
le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le mole di-
ventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 8 e tutti i componenti da montare.

Per serrare o rimuovere gli utensili di levigatura, spingere in

avanti il tasto di arresto del mandrino 2, ruotando contempora-

neamente sull'utensile di levigatura, per bloccare il mandrino
portamola.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando alberino & fermo. In caso con-
trario l'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfettamen-
te e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzioni né
adattatori.

Qualorasi utilizzino mole da taglio diamantate, accertarsi che la
freccia del senso di rotazione sulla mola stessa ed il senso di ro-
tazione dell’'elettroutensile (vedere la freccia del senso di rota-
zione sulla carcassa) coincidano.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

Fissare I'utensile di levigatura con lavite 11. Serrare la vite, uti-
lizzando la chiave a brugola 13, fino a portarne la rondella a filo
dell'utensile di levigatura.

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che l'utensile abrasivo non venga a contatto
con la cuffia di protezione o altre parti.

1609 92A0W5](3.9.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2534-001.book Page 51 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nelle
presenti Istruzioni per 'uso.

La velocitd ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull'eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max. =
[mm] |

7

d [min]  [m/s]

% 7 10 19.500 80

Scelta dei dischi abrasivi

Carbide Multi Wheel ~ PVC, legno,
materiali
compositi,
plexiglass
Alluminio, rame

Expert for Metal

Best for Ceramic Piastrelle,
calcestruzzo,

laterizi

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri

possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie re-

spiratorie dell'operatore oppure delle persone che si trova-
no nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto dilavoro. Le polveri
si possono incendiare facilmente.

Italiano | 51
Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: Lutilizzo di batterie ricaricabili che non siano adat-
teall'elettroutensile in dotazione pud provocare disfunzioni op-
pure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 4 nellimpugnatura fino a perce-
pirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con 'impugnatura.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore av-
vio/arresto 3 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 3 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 3 verso il basso nella parte anteriore, fino al-
lo scatto in posizione.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare I'interruttore avvio/ar-
resto 3 oppure, quando ¢ bloccato, premere l'interruttore av-
vio/arresto 3 nella parte posteriore brevemente verso il basso
erilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abrasi-
vi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili abra-
sivi difettosi possono andare in pezzi e creare il pericolo di
incidenti.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione con-

tro sovraccarico

Lindicatore LED rosso 6 ha la funzione di aiutare a proteggere

la batteria ricaricabile da surriscaldamento ed il motore da so-

vraccarico.

Selindicatore LED 6 & illuminato permanentemente in rosso si-
gnifica che la temperatura della batteria ricaricabile & troppo
alta e 'elettroutensile si spegne automaticamente.
- Spegnere ['elettroutensile.
- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
Se l'indicatore LED 6 lampeggia in rosso significa che I'elettro-
utensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre l'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile
riprendera il normale funzionamento.

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguonointagliin pareti portanti,
cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Per il taglio di materiali da costruzione leggeri, attenersi
alle disposizioni dilegge e alle indicazioni del produttore
del materiale.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.
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» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
dafarlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al mi-
nimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima che
le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le mole di-
ventano bollenti.

» Non utilizzare I’elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Se I'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, l'elet-

tronica montata disinserisce I'elettroutensile stesso. Premere

di nuovo l'interruttore di avvio/arresto 3 per rimettere in fun-

zione l'elettroutensile.

Lavori di sgrossatura

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori di
sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-

gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-

tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da

una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che il

pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che si

formino scanalature.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizzare
sempre la cuffia di protezione per la troncatura 10.
Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non eser-
citare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare angolatu-
re improprie e non oscillare.
Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
Con I'elettroutensile si deve sempre operare con fresatura bidi-
rezionale. In caso contrario vi & il pericolo che la macchina pos-
sa essere spinta in modo non controllato fuori della linea di ta-
glio.
In caso di troncatura di profili e tubi a sezione quadra, si consi-
glia di accostare I'utensile alla sezione pil piccola.

Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

» Indossare una maschera di protezione contro la polvere.

» Lelettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per latroncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmente
una mola da taglio diamantata.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata pud
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale
situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-
mante produce una corona di scintille.

In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a
vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-
darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non pit sufficientemente affilata. Es-
sa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su materiale
abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo
Paese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di inizia-
re a lavorare, consultare l'ingegnere calcolatore responsabile,
I'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperaturada - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricaricabi-
le dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori allelettroutensile (p. es. lavo-
ri di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di estrarne sempre la batteria ricaricabile.
In caso d’azionamento accidentale dell'interruttore di av-
vio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di venti-
lazione.

Conservare e trattare con cura I'accessorio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernentile parti di ricambio. Disegniin vista esplosa ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili an-
che sulsito:

www.hosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenzaimpieghi viaiutera
in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro acces-
Sori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione del prodotto.
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite l'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppure

spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti re-

lativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la preparazio-
ne del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto
per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muova
nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

Q7| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elet-
FA troutensili, batterie ricaricabili, accessori ed imballag-

gi non pitl impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie trairi-

fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad unari-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

—

Nederlands | 53

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Sipregaditener presente le indicazioni
riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 53.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ern-
stig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer u
wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, for-
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nuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te
werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicij-
nen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot onge-
vallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

—

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektri-

sche gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de scha-
kelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereedschap
instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van
het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen bui-
ten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet ge-
bruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.
Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brand-
gevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

Gemeenschappelijke veiligheidsvoorschriften voor slijp-

en doorslijpwerkzaamheden

» Dit elektrisch gereedschap moet gebruikt worden als
slijpmachine en doorslijpmachine. Neem alle waarschu-
wingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u
bij het elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als u
de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels en polijstwerkzaamheden.
Toepassingen waarvoor het elektrische gereedschap niet is
voorzien, kunnen gevaren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien en
geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het elektri-
sche gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog geen vei-
lig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens van
het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen met
onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afgeschermd of
gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk moe-
ten nauwkeurig op de schroefdraad van de uitgaande as
passen. De gatdiameter van met een flens gemonteerde
inzetgereedschappen moet passen bij de opnamediame-
ter van de flens. Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig
op het elektrische gereedschap bevestigd worden, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van de con-
trole leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen zo-
als slijpschijven op afsplinteringen en scheuren, steun-
schijven op scheuren of sterke slijtage en draadborstels
op losse of gebroken draden. Als het elektrische gereed-
schap of het inzetgereedschap valt, dient u te controle-
ren of het beschadigd is, of gebruik een onbeschadigd
inzetgereedschap. Als u het inzetgereedschap hebt ge-

—
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controleerd en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale toerental lo-
pen. Daarbij dient u en dienen andere personen uit de
buurt van het ronddraaiende inzetgereedschap te blij-
ven. Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, oogbescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende deel-
tjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing ont-
staande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan luid
lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

> Leteropdatandere personenzich op een veilige afstand
bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen die de
werkomgeving betreedt, moet persoonlijke bescher-
mende uitrusting dragen. Brokstukken van het werkstuk
of gebroken inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe werkom-
geving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde greep-
vlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat het
inzetgereedschap volledig tot stilstand is gekomen. Het
draaiende inzetgereedschap kan in contact komen met het
oppervlak, waardoor u de controle over het elektrische ge-
reedschap kunt verliezen.

> Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u het
draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het draai-
ende inzetgereedschap worden meegenomen en het inzet-
gereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische
gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of andere
vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok lei-
den.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg van een vastha-
kend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende
inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting van het inzet-
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gereedschap versneld op de plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt of
blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werkstuk
invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uitbre-
ken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf beweegt
zich vervolgens naar de bediener toe of van de bediener
weg, afhankelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven ook
breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische gereed-
schap. Terugslag kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de terug-
slagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelijke
controle te hebben over terugslagkrachten of reactie-
momenten bij het op toeren komen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactie-
krachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op de
plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren dat
niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan niet
voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hunslijpoppervlak niet boven de rand van de
beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde slijp-
schijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan onvol-
doende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische gereed-
schap zijn aangebracht en voor een maximum aan veilig-
heid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst mogelijke deel
van hetslijptoebehoren open naar de bediener wijst. De
beschermkap helpt de bediener te beschermen tegen brok-

—

stukken en toevallig contact met het slijptoebehoren alsme-
de tegen vonken die de kleding kunnen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de ge-
adviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoorbeeld:
slijp nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Door-
slijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met de
rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit
slijptoebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo het
gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijpschij-
ven kunnen verschillen van de flenzen voor andere slijp-
schijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elektri-
sche gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elektri-
sche gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de hoge-
re toerentallen van kleinere elektrische gereedschappen en
kunnen breken.

Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-

zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbelas-
ting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de gevoe-
ligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mogelijk-
heid van een terugslag of breuk van het slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk van
uweg beweegt, kan in het geval van een terugslag het elek-
trische gereedschap met de draaiende schijf rechtstreeks
naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaamhe-
den onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een terug-
slag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklemmen
vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in zo-
lang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de doorslijp-
schijf eerst het volledige toerental bereiken voordat u
het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf
vasthaken, uit het werkstuk springen of een terugslag ver-
oorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij ,invallend slijpen” in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.
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Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een elek-
trische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan
tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroor-
zaakt materiéle schade.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand, wanneer de stroomvoorziening wordt onderbro-
ken, bijv. door wegnemen van de accu.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F A Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

8 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-pro-
duct. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelas-
ting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroe-
vendraaiers of door krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden. Het kan tot een interne kort-
sluiting leiden en de accu doen branden, roken, exploderen
of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het gereed-
schap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de ge-
bruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrisch gereedschap is bestemd voor het doorslijpen en
afbramen van materialen van metaal, steen en hout, kunststof,
non-ferrometalen en tegels zonder gebruik van water. Voor het
doorslijpen moet een speciale beschermkap gebruikt worden.

—
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingpijl op machinehuis

Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu-oplaadindicatie

Beschermkap voor schuren

Uitgaande as

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Beschermkap voor doorslijpen*

Spanschroef met onderlegring

Doorslijpschijf*

13 Inbussleutel

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo NOOOGThA, WN

e
N = O

Technische gegevens
Slijper GWS 10,8-76 V-EC
Productnummer 3601JF2...
Nominale spanning = 10,8
Nominaal toerental min 19500
max. slijpschijfdiameter mm 76
Opnamediameter mm 10
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Isolatieklasse o/
Toegestane
omgevingstemperatuur
- bij het laden R °C 0...+45
- bij het gebruik enbijopslag ~ °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V ...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 75 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 86 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-
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schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-

pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-

proces.

Conformiteitsverklaring C €
We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder

LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbetref-

fende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot

19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan
voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montage

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat
op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

—

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in
acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als u de accu 4 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie
LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
gebruiksadviezen”.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
10.

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een vol-
doende stofafzuiging.

Beschermkap monteren (zie afbeelding B)
De beschermkap voor doorslijpen 10 wordt op de bescherm-
kap voor slijpen 7 gemonteerd tot deze stevig vastklikt.

Beschermkap instellen

Draai de beschermkap in de gewenste stand tot deze vastklikt.
Hiervoor is geen gereedschap nodig.

Slijpgereedschappen monteren (zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 8 en alle te monteren delen.
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Voor het bevestigen of losmaken van slijpaccessoires schuift u

de asvergrendelingstoets 2 naar voren en draait u tegelijkertijd

aan het slijpaccessoire om de slijpas vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap beschadigd
raken.

Slijp- of doorslijpschijf
Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adapters
of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de
draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-
ting van het elektrisch gereedschap (zie draairichtingpijl op de
behuizing) overeenstemmen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeeldin-

genzien.

Bevestig het slijpaccessoire met de schroef 11. Draai de
schroef met de binnenzeskantsleutel 13 zover vast dat de on-
derlegring van de schroef glad tegen het slijpaccessoire ligt.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op hettoegestane toerental resp. de toegestane
omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

max. =
[mm] |

7

d  [min'] [m/s]

% 7 10 19.500 80

Slijpschijven kiezen

m
Carbide Multi Wheel = PVC, hout, com-
binatiemateriaal,

plexiglas

Expert for Metal Aluminium, koper

Best for Ceramic Tegels, beton,

baksteen
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
totallergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van
de gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filterklas-
se P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan ge-
makkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 4 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 3 naar voren.

Als ude ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten, drukt

u de aan/uit-schakelaar 3 vooraan omlaag tot deze vastklikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 3 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Hetslijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn gemon-
teerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereedschap
minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende slijpgereedschap-
pen. Beschadigde slijpgereedschappen kunnen barsten of
verwondingen veroorzaken.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting

De rode led-indicatie 6 helpt u de accu tegen oververhitting en
de motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de led-indicatie 6 continu rood brandt, is de temperatuur
van de accu te hoog en wordt het elektrische gereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.
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- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de led-indicatie 6 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.

» Neem bij het doorslijpen van licht bouwmateriaal de
wettelijke bepalingen en aanbevelingen van de materi-
aalfabrikanten in acht.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen gewicht
stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het
tot stilstand komt.

> Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetgereed-
schap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een door-
slijpstandaard.

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opgela-

den, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrische ge-

reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 3 in om het elektri-
sche gereedschap opnieuw in te schakelen.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40°krijgt u bij het afbramen het

beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereedschap met

matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan niet te heet,

verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
10.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen

druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat de

schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant

tegen te drukken.

Met het elektrische gereedschap moet altijd tegenlopend wor-

den geslepen. Anders bestaat het gevaar dat de machine onge-

controleerd uit de zaaglijn wordt geduwd.

Profielen en vierkantbuizen kunt u het best bij de kleinste dia-

meter doorslijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een vol-
doende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

—

» Hetelektrische gereedschap magalleen worden gebruik
voor droog doorslijpen en droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-

mantdoorslijpschijf.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-

beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf

oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans

van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk

aan.

Onderbreekin dit geval het doorslijpen en laat de diamantdoor-

slijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lopen om

deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van von-

ken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden dia-

mantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door kort

te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzandsteen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuvenindragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1 of
gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto lig-
gen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in
acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen eninformatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.hosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen
over onze producten en toebehoren.

Vermeld bijvragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-

bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen moet
bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor
gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat deze
niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

L‘:ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese richt-

lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
Ccu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 61 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk |61

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L:as aIIes?kkerhedsinstrukser og anvis-
ninger. | tilfaelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til sene-
re brug.
Deti sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj* re-
fererer til netdrevet el-veerktaj (med netkabel) og akkudrevet
el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-varktej. Uzndre-
de stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for
elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din
krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen maikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der eri bevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af forleengerledning til udendars brug nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et HF|-re-
I reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
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sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktejet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller
pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skrid-
sikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern afhengig
af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen for person-
skader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerkte-
jet er slukket, fer du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-varktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Der-
med har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerktg-
jet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgenstan-
de eller smykker. Hold har, taj og handsker vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lzstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt.
Brug af en stgvopsugning kan reducere stgvmangden og
dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-vaerk-
taj, der er beregnet til det stykke arbejde, der skal udfe-
res. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lgges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for borns raekkevid-
de. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med ma-
skinen eller ikke har gennemlast disse instrukser, he-
nytte maskinen. El-varktej er farligt, hvis det benyttes af
ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sarg for, at skaerevarktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skarekan-
ter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

—

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-varktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt ty-
pe batterier, ma ikke benyttes med andre batterier - brand-
fare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
Enkortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for
personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske ud
af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne vae-
ske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Sag
lege, hvis veesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sarg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

Felles sikkerhedsinstrukser til slibning og gennemskae-

ring

» Dette el-vaerktej kan bruges som slibemaskine og vin-
kelsliber. Laes og overhold alle advarsler, instrukser, il-
lustrationer og data, som du modtager i forbindelse med
el-vaerktgjet. Overholder Du ikke falgende instrukser, kan
Du fa elektrisk stad, der kan opsta brand og/eller Du kan bli-
ve kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er hverken egnet til sandpapirslibning,
arbejde med tradbester og poleringsarbejde. Anvendel-
se af el-vaerktejet til formal, det ikke er beregnet til, er for-
bundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker anven-
delse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktsgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktsjet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til malene pa dit el-vaerktgj. Forkert malt indsats-
varktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraekkeligt.

» Indsatsveerktej med gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der mon-
teres med en flange, skal indsatsvaerktgjets huldiame-
ter passe til flangens holdediameter. Indsatsvaerktaj, der
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ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, drejer ujavnt, vi-
brerer meget staerkt og kan medfare, at man taber kontrol-
len.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid fer brug indsatsvzerktaj som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lgse eller braekkede
trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet pa jor-
den, skal du kontrollere, om det er beskadiget; anvend
evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsatsveaerkte-
jeter kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i naerheden, uden for det ni-
veau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade el-varkte-
jet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget ind-
satsvaerktej braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og mate-
rialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse
med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske skal fil-
trere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes du for
hej stgj i leengere tid, kan du lide heretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fraem-
net eller braekket indsatsveerktej kan flyve vaek og fare til
kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvaerktejet kan ramme bgjede
stremledninger. Kontakt med en spaendingsfarende led-
ning kan ogsa satte maskinens metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Lag aldrig el-vaerktojet til side, for indsatsvaerktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktejet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfldig kontakt med det roterende ind-
satsvaerktgj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigindidin
krop.

» Rengor ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med re-
gelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stavind i hu-
set, og store maengder metalstev kan vare farligt rent elek-
trisk.

» Brugikke el-verktgjet i neerheden af braendbare materi-
aler. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fere til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et rote-
rende indsatsveerktgj (slibemaskine, slibebagskive, trad-
berste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattelse eller
blokering farer til et pludseligt stop af det roterende indsats-

—
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varktej. Derved accelereres et ukontrolleret el-vaerktej
mod indsatsveerktgjets omdrejningsretning pa blokerings-
stedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sidden-
de, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevaeger sig sa henimod eller vaek fra be-
tjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning pa
blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-varktajet. Det kan forhindres ved at traffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fast i el-vaerktajet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskraefterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
overtilbageslagskrafterne ellerreaktionsmomenterne,
nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningspersonen
kan beherske tilbageslags- og reaktionskrafterne med eg-
nede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i naerheden af det ro-
terende indsatsvaerktgj. Indsatsvearktejet kan bevaege sig
hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktgjet bevaeger sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktejet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at satte sig fast, nar
detanvendesihjarner, skarpe kanter, eller hvis det springer
tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller tilba-
geslag.

» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dantindsatsveerktgj farer hyppigt til tilbageslag, eller at man
mister kontrollen over el-vaerktejet.

Serlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-varktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktajet, kan ik-
ke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Krappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibeflade
ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktgjet og vaere indstillet pa en sidan made, at der
opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af slibe-
skiven peger abent hen imod betjeningspersonen. Be-
skyttelseskappen er med til at beskytte betjeningspersonen
mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeskiven/slibe-
stiften samt gnister, der kan sette ild i tgjet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
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skaereskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslibning
med kanten pa skiven. Udszttes disse slibeskiver/slibestif-
ter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelagges.

» Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den rigtige
starrelse og form, der passer til den valgte slibeskive.
Egnede flanger stetter slibeskiven og forringer saledes faren
for brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver kan vaere for-
skellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brugikke slidte slibeskiver, der passer til storre el-vaerk-
taj. Slibeskiver til sterre el-vaerktej kan braekke, da de ikke
er egnet til de hajere omdrejningstal, som smat el-veerktaj
arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skaere-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendens til,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestiften.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skareski-
ve. Bevaeger du skeereskiven i emnet vk fra Dig selv, kan
el-varktajets roterende skive slynges direkte ind mod Dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

» Sidder skaereskiven iklemme eller afbryder duarbejdet,
slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til ski-
ven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke skaereskiven ud
af snittet, mens denroterer, da dette kan fore til et tilba-
geslag. Lokalisér og afhjzelp fejlen.

» Teend ikke for el-varktgjet, si lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsatter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller for-
arsage et tilbageslag.

» Understot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som felge af en fastklemt skaere-
skive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt. Em-
net skal stattes pd begge sider, bade i naerheden af
skaresnittet og ved kanten.

» Vaer isaer forsigtig ved udferelse af ,,dyksnit“ i eksiste-
rende vaegge eller andre materialer, hvis sammensat-
ning er ukendt. Den neddykkende skaereskive kan forarsa-
ge et tilbageslag, hvis der skares i gas- eller vandledninger,
elektriske ledninger eller andre genstande.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale for-
syningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan fare
til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasledning
kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandledning kan
fare til materiel skade.

—

» Frigor start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af ak-
kuen).

» Tagikke fatislibe- og skareskiver, for de er afkalet. Ski-
verne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendeanord-
ninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod vari-
_i@ ge solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for
eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og sog lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkueniforbindelse med dit Bosch produkt.
Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelast-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du laser betjeningsvejlednin-
gen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til skeering og skrubning af emner i me-
tal, sten og trae, plast, ikke-jernholdige metaller og fliser uden
brug af vand. | forbindelse med skaring skal der anvendes en
serlig beskyttelsesafskaermning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-

lustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Drejeretningspil pa hus

Spindel-ldsetaste

Start-stop-kontakt

Akku*

Akku-udlgserknap*

Akku-ladetilstandsindikator

Beskyttelseskappe til slibning

Slibespindel

Handgreb (isoleret gribeflade)

Beskyttelseskappe til skaering*

Spandeskrue med skive

Skeereskive*

O oo NOOGThA, WN

e
N = O
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13 Unbracongglen
*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Slibemaskine GWS 10,8-76 V-EC
Typenummer 3601JF2...
Nominel spanding = 10,8
Nominelt omdrejningstal mint 19500
Max. slibeskivediameter mm 76
Holdediameter mm 10
Vgt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Beskyttelsesklasse o]/ 1o
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring € -20...+50
Anbefalede batterier GBA 10,8V ...
Anbefalede ladere AL11..CV

*afhangigt af den anvendte akku
* begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Vearktojets A-veegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
75 dB(A); lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvardier a,, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:

Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a,=13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes til
andre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse af
svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der og-
sa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af

brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligeholdel-

se af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde haender varme, orga-
nisation af arbejdsforlgb.
Overensstemmelseserklzring € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiver-

—
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ne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra
20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende
&ndringer samt felgende standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montering

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet med

en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktajet bevaeger sig ikke me-

re.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen 4 tages ud ved at trykke pa dbnetasterne 5 og traeekke
akkuen ud af el-varktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Montering af beskyttelsesanordninger

» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.)
samt for det transporteres og laegges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvastelsesfare.

Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-
skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskarm/pa el-
varktgjet, skal el-vaerktajet omgaende sendes til et autoriseret
veerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerradgiv-
ning".
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Beskyttelseskappe til skaering

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 10.

» Sorg for tilstraekkelig stovopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelsesskarm monteres (se Fig. B)

Beskyttelsesskaermen til overskaering 10 monteres pa beskyt-
telsesskaermen til slibning 7, til denne gér fast i indgreb.

Beskyttelsesskaerm indstilles

Drej beskyttelsesskaermen i den enskede position, til den gar i
indgreb. Det er ikke nadvendigt at bruge vaerktg.

Montering af slibevaerktaj (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.)
samt for det transporteres og laegges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

» Tagikke fatislibe- og skaereskiver, for de er afkalet. Ski-
verne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 8 og alle dele, der skal monteres.

For at spande eller lasne slibevarktajet skal du skubbe spin-

dellasetasten 2 fremad og samtidig dreje pa slibevarktajet for
at lase slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibevarktgjet. Huldiameteren skal passe

til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktionsstyk-

ker.

Sarg ved anvendelse af diamantskaereskiver for, at retningspi-

len pa diamantskareskiven og el-vaerktejets omdrejningsret-

ning (se retningspil pa huset) stemmer overens.

Monteringens rackkefelge ses pa den grafiske side.

Fastger slibevaerktgjet med skruen 11. Spand skruen med un-

brakongglen 13, til skruens skive ligger glat an mod slibevaerk-

tojet.

» Nar slibevaerktejet er monteret, kontrolleres det for kor-
rekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-vaerkte-
jet teendes. Serg for, at slibevarktgjet ikke rager imod
beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Tilladt slibevaerktaj

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktej, der er navnt i den-
ne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min'!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibeveerktgj skal mindst svare til angi-
velserne i tabellen.

Laes og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibevaerktajets etiket.

max. D
[mm] [mm]
b d [min?] [m/s]

% 7 10 19.500 80

Valg af slibeskiver

Slibeskiver Materiale

—r Carbide Multi Wheel  PVC, tree, kompo-
sitmaterialer,
plexiglas
Aluminium,
kobber

Expert for Metal

Best for Ceramic Fliser, beton, tegl

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Bere-
ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov kan
let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktgjet.
Anbring den ladede akku 4 i grebet, til den falder rigtigt i hak og
flugter med grebets kant.

Teend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktajet start-stop-kontakten 3
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 3 trykkes start-stop-
kontakten 3 ned foran, til den falder i hak.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3, eller
hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 3 kort bagpa,
far den slippes.
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For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet, nar

du bruger det.

> Kontrollér slibevaerktajet, for det tages i brug. Slibe-
varktejet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en provekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevaerktgj. Beskadiget slibevaerktej kan rev-
ne og fare til kvaestelser.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse
Den rgde LED-lampe 6 er med til at beskytte akkuen mod over-
ophedning og motoren mod overbelastning.
Lyser LED-lampen 6 radt hele tiden, er akkuens temperatur for
hgj og el-vaerktgjet slukker automatisk.
- Sluk for el-vaerktejet.
- Lad akkuen afkgle, far du arbejder videre.
Blinker LED-lampen 6 rad, er el-vaerktgjet blokeret og slukker
automatisk.
- Traek el-vaerktgjet ud af emnet.
Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktejet vi-
dere.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i baerende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter*.

» Sarg for at overholde de gzldende love og materialepro-
ducenternes anbefalinger ved skring af lette bygge-
materialer.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin egen-
vagt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan kele af.

» Tagikke fatislibe- og skareskiver, for de er afkalet. Ski-
verne bliver meget varme under arbejdet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skaerestander.
Oplades el-vrktejet elektrostatisk, slukker den indbyggede
elektronik el-vaerktgjet. Tryk pa start-stop-kontakten 3 igen for
at tage el-vaerktejet i drift igen.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30°til 40° fas det bedste arbejdsre-
sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-varktgjet
frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for
varmt, misfarvning undgas, og el-vaerktajet efterlader ingen ril-
ler pd emnet.

Skeering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 10.

Gennemskaering skal gennemferes med jaevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsat ikke skee-

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme el-

ler oscillerer.

Forsag ikke at bremse udlgbende skaereskiver ved at trykke

mod dem i siden.

—
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El-vaerktgjet skal altid fares i modlabet. Ellers er der fare for, at
det trykkes ukontrolleret ud af snittet.

Profiler og firkantede rar skal helst skares over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.

Skeering i sten

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skeeres i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-vaerktojet ma kun benyttes til torskzering/terslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton med

et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for varm

og derved beskadiges. En gnistkrans, der lgber med diamant-

skaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfalde skeerearbejdet og lad diamant-skareski-

ven afkgle i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa den

kan afkele.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er

tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen

ved at kere den i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-

vagelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som geelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sperg den ansvar-
lige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, far arbejdet pa-
begyndes.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift osv.)
samt for det transporteres og legges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal al-
tid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.hosch-pt.com
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Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-

svare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-

gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport
De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om

farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa offent-

lig vej uden yderligere palaeg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller

spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning over-

holdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far forsen-
delsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb dbne kon-
takter og indpak akkuen pa en sadan méde, at den ikke kan be-

vage sig i emballagen.
Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
g:yq El-vaerktaj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges
A

[75X] pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektrovaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las ogoverhold henvisningerneiafsnit
LTransport”, side 68.

Ret til eendringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igfanom al!a sakerhetsanvis- .
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga personska-
dor.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och il batteridrivna elverktyg (sladd-
losa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obeho-
riga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre risk
for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenini
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar ris-
ken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for utomhusbruk
anvéands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika elverktygets anvédndning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som . ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplat innan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar

upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget med fing-

ret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstaliningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Barlampliga arbetskldder. Bar inte Iost hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anviands pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anviind for aktuellt arbete
avsett elverktyg. Med ett limpligt elverktyg kan du arbeta
battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort batte-
riet innan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
getinteanvindas av personer sominte dr fortrogna med
dess anvandning eller inte ldst denna anvisning. Elverk-
tygen dr farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker somkan leda
till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam och
gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget anvinds pa ett satt som
det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—

Svenska |69

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa elverk-

tyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att vatska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batteri-
vatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverkty-
get och endast med originalreservdelar. Detta garanterar
att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for slipning och kap-

slipning

» Detta elverktyg dr avsett att anvindas for slipning och
vinkelslipning. Beakta alla sakerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som foljer med
elverktyget. Om du inte beaktar foljande anvisningar kan
det leda till elektrisk stot, brand och/eller svara skador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med slippap-
per, arbeten med stalborstar och inte heller for polering.
Om elverktyget anvands for arbeten det inte ar avsett for,
kan farliga situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
omtillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone mot-
svara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet. Till-
behdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste mot-
svara elverktygets dimensioner. Feldimensionerade
insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas och
kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras
med fldns maste insatsverktygets haldiameter passa till
flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg som inte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anviandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
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avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverkty-
get eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera om
skada uppstatt eller montera ett oskadat insatsverktyg.
Du och andra personer i ndrheten ska efter kontroll och
montering av insatsverktyg stilla er utanfor insatsverk-
tygets rotationsradie och sedan lata elverktyget rotera
en minut med hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i
de flesta fall sonder vid denna provkérning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppsta under arbetet. Damm- och andningsskydd
maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt uppstar
under arbetet. Risk finns for horselskada under en langre
tids kraftigt buller.

» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverktygen
kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor arbets-
omradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget stan-
natfullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan komma
i beroring med underlaget varvid risk finns for att du forlorar
kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid till-
fallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in var-
vid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i narheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

» Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slipski-
van ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende pa
skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid kan
slipskivor dven brista.

—

Bakslag uppstar till f6ljd av missbruk eller felaktig hantering
av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgarder
som beskrivs nedan.

» Hall stadigti elverktyget samt kroppen och armarnaiett
lage som dr lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta mojliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre behdrska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det rote-
rande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett bakslag
ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte studsar
ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i kldm. Detta kan leda till att kon-
trollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen 6ver elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som r avsedda for dessa
slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for aktuellt
tryckluftverktyg kaninte pa betryggande sétt skyddas och ar
darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slipyta
inte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En felak-
tigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprangskyddets
plan kan inte smorjas i tillrdcklig grad.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infést sa att hogsta mojliga sakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som ar vand mot anvin-
daren maste vara skyddad. Springskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor dr avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i kor-
rekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar stoder
slipskivan och reducerar salunda risken for slipskivbrott.
Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika utse-
ende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg dr inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.
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Andra speciella sdkerhetsanvisningar for kapslipning

» Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att den inte
utsdtts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan dverbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-

skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran krop-

pen kanihéandelse av ett bakslag elverktyget med roterande
skiva slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skdrsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-

stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den for-

siktigt forsiniskérsparet for fortsatt kapning. | annat fall
kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket eller orsaka
bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
avhog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa bada
sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid "doppsnitt” i befintliga vaggar
eller andra omraden med dar du inte har insyn. Dar risk
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller vatten-
ledningar, elledningar eller andra foremal som kan orsaka
bakslag.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka brand
och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explosion.
Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Las upp till-/franslagsbrytaren och still den i Fran-liget

om stromforsorjningen bryts t. ex. ombatteriet tas bort.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadat eller felanvint batteri kan ngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

—
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» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa sa
satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller Gver-
hettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller all-
varliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning och skrubbning av metall, sten
och trd, plast, icke-jarnmetaller och kakel och klinker utan till-

sats av vatten. Vid kapning skall en speciell skyddskapa anvan-
das.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Rotationsriktningspil pa huset
Spindellasknapp
Stromstallare Till/Fran
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp*
Indikering av batteriets laddningstillstand
Sprangskydd for slipning
Slipspindel
Handgrepp (isolerad greppyta)
Spréangskydd for kapning*
Spannskruv med skiva
Kapskiva*
13 Sexkantnyckel

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor
som finns.

O oo ~NOGThA, WN

e =
N = O

Tekniska data

Slipare GWS 10,8-76 V-EC
Produktnummer 3601JF2...
Markspanning = 10,8
Mérkvarvtal mint 19500
max. slipskivsdiameter mm 76
Stéddiameter mm 10
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Skyddsklass o/

*irelation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Slipare GWS 10,8-76 V-EC
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V ...
Rekommenderade laddare AL11..CV

*irelation till anvant batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 75 dB(A); ljudeffektniva 86 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-3:
Ytslipning (skrubbning): a,=13,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverktyg.
Métmetoden ar dven lamplig for prelimindr beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehér, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsni-
van avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbetspe-

rioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bér dven de
tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot
vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget och
insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation av

arbetsforloppen.

Forsakran om overensstaimmelse € €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive and-
ringar och stammer Gverens med foljande standarder:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

—

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montage

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full

effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-

daren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta

inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om laddning

avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte ldngre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)

For borttagning av batterimodulen 4 tryck pa upplasnings-
knappen 5 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget. Bruka
inte vald.

Batteriets laddningsindikering

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Montering av skyddsutrustning

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-
ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste berérda
delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till en servi-
ceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och anvan-
darradgivning”.

Sprangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvind alltid sprang-
skyddet 10.
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» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

Montering av klingskyddet (se bild B)

Skyddskdpan for slipning 10 monteras pa skyddskapan for
slipning 7 tills denna hakar fast.

Instéllning av sprangskydd
Vrid skyddskapan till 6nskad position tills denna hakar fast.
Inga verktyg behdvs.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 8 och alla delar som skall monteras.

For att spanna eller lossa slipverktygen skjuts spindel-arrete-

ringsknappen 2 framat och vrid samtidigt slipverktyget for att

arretera slipspindeln.

» Tryck ned spindellisknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva
Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste

passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-
ter.

Var vid anvandningen av diamant-kapningsskivor noga med att
vridriktningspilen pa diamant-kapningsskivan och elverktygets
vridriktning (se vridriktningspilen pa kapslingen) stimmer
dverens.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Fast slipverktyget med skruven 11. Dra at skruven med insex-

nyckeln 13 s pass att skruvens skiva ligger an tatt mot slip-

verktyget.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverkty-
get att det monterats pa rétt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte beror sprangskyddet
eller andra delar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvdndas.

Det tillatna varvtalet [min] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

max. =
[mm] |

7

d [min?]  [m/s]

% 7 10 19.500 80
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Vilja ut slipskivor

Material
Carbide Multi Wheel ~ PVC, tra,
sammansatta
material,
plexiglas

% Expert for Metal Aluminium,
)

w koppar

Kakelochklinker,
betong, tegel

Slipskivor

Best for Ceramic

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material somt. ex. blyhaltig malning, vissa tra-

slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beréring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen fér trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier, i
annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.
Skjutin den uppladdade batterimodulen 4 i handtaget tills den
tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 3

framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 3 tryck ned strémstalla-

ren Till/Fran 3 framtill tills den snapper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran 3

eller om den ér last tryck helt kort baktill pd stromstéllaren

Till/Fran 3 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvdnda det.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunnaroterafritt.
Provkér minst under 1 minut utan belastning. Anvind
inte skadade, orunda eller vibrerande slipverktyg. Ska-
dade slipverktyg kan spricka och orsaka personskada.

—
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Indikering av temperaturévervakning/overbelastnings-
skydd
Nar den roda lysdioden 6 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot 6verhettning och motorn mot éverbelast-
ning.
Lyser lysdioden 6 permanent med rott ljus har batteriet for hog
temperatur och elverktyget slas automatiskt fran.
- Koppla fran elverktyget.
- Lat batteriet svalna innan du fortsétter arbetet.
Blinkar lysdioden 6 med rott ljus ar elverktyget blockerat och
slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget
vidare.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande viggar, se stycket
“Statiska anvisningar”.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och rekommendatio-
ner fran materialtillverkaren vid kapning av lattviktsma-
terial.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning lat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Elverktyget far inte anvdndas med ett kapbord.

Om verktyget laddas med statisk elektricitet, koppla fran den

inbyggda elektroniken i elverktyget. Tryck sedan pa nytt pa

stromstallaren Till/Fran 3 for att fortsatta anvanda elverktyget.
Skrubbning

» Anvand aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-
ningsvinkel pa 30° till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt

tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,
missfargas inte och det bildas inte heller spar.

Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvind alltid sprang-
skyddet 10.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med mattlig och en till
materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den
far inte heller snedstllas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska alltid foras i matningsriktningen. | annat fall

finns risk for att det okontrollerat trycks ur skarsparet.
Vid kapning av profiler och fyrkantsror lagg an kapskivan vid
det minsta tvarsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

» Bar dammskyddsmask.

—

» Elverktyget far anvandas endast for torrskarning/torr-
slipning.
Anvand for kapning av stenmaterial lampligast en diamantkap-
skiva.
Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas. En
gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tydligt
tecken pa 6verhettning.
Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom skivan
ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan. Genom
korta skar i ndtande material, t. ex. kalksandsten, kan diamant-
kapskivan ater skérpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utféras enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter ska foljas. Planera kapsnitten i samrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomréade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att
batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar renafor
bra och sdkert arbete.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Kundtjinst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.hosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for far-

ligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser trans-
portera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om hdljet &r oskadat. Tejpa
Gppnakontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan réras
i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
}A omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéandertas

och pa miljovanligt satt [amnas in for atervin-

ning.

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:

port”, sida 75.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL lLes gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjelder
for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteridrev-
ne elektroverktay (uten ledning).

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-

—

Norsk | 75

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan anten-
ne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst ma-
te. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske
stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unnaregn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elek-
triske stot.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for uten-
dars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i fuk-
tige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig frem
nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk elek-
troverktay nar du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksom-
het ved bruk av elektroverktayet kan fere til alvorlige ska-
der.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke verne-
briller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern - avhengigav ty-
pe og bruk av elektroverktayet - reduserer risikoen for ska-
der.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss deg
om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det til
strommen og/eller hatteriet, lofter det opp eller baerer
det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elek-
troverktayet eller kobler elektroverkteyet til strammen iinn-
koblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 76 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

76 | Norsk

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stadig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktay som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utforer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av personer
som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon. La
disse skadede delene repareres for elektroverktasyet
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte skjee-
reverktay med skarpe skjzer setter seg ikke sa ofte fast og er
lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay
» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat
som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med an-

dre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverktey-
ene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og brann-
fare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-

—

ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
duitillegg oppsoke en lege. Batterivaske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

Felles informasjoner om sliping og kapping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som slipe- og kappe-
slipemaskin. Folg alle advarsler, anvisninger, bilder og
data som du far levert sammen med elektroverktayet.
Hvis du ikke tar anvisningene nedenfor til felge, kan det opp-
sta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster og polering. Hvis elektro-
verktgyet brukes til formal det ikke er beregnet til, kan dette
forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverkteyet. Selv
omdu kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garante-
rer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverkteyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale innsatsverktay
kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktoy med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til inn-
satsverktoyet passe til festediameteren til flensen. Inn-
satsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektroverktay-
et, roterer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og kan fare til
at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret eller
revnet, om slipetallerkener er revnet eller svaert slitt,
om stalberster har lgse eller har brukkede trader. Hvis
elektroverktayet eller innsatsverktayet faller ned, ma
du kontrollere om det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og satt inn inn-
satsverkteyet, ma du holde personer som oppholder seg
in@rheten unna det roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i lapet av denne
testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
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og materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse ty-
per bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den typen
stev som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for
sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass paatandre personer holder tilstrekkelig avstand til
arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomradet
ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til verktay-
et eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og derfor ogsa
forarsake skader utenfor det direkte arbeidsomradet.

» Dersom du utfarer arbeid der innsatsverkteyet kan tref-
fe skjulte stramledninger, ma elektroverkteyet kun hol-
des pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets
metalldeler under spenning og fare til elektriske stat.

> Legg aldri elektroverktayet ned for innsatsverkteyet er
stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan komme i
kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik at du
kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Laaldri elektroverktayet vare innkoblet mens du baerer
det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verkteyet og
innsatsverkteyet kan da bore seg inn i kroppen din.

» Rengjer ventilasjonsapningenetil elektroverkteyet med
jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i huset, og
en stor oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Ikke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare ma-
terialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjglemid-
ler. Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslager innsatsverktayets plutselige reaksjon etter at
det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipe-
skiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphenging eller
blokkering farer til at det roterende innsatsverkteyet stan-
ser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elektro-
verktgy mot innsatsverkteyets dreieretning pa blokke-
ringstedet.
Hvis . eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i ar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg damot
eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av elek-
troverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sikkerhets-
tiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha starst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomenter
med egnede tiltak.

—
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» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Varspesielt forsiktigi hjorner, pa skarpe kanter osv. Du
ma forhindre at innsatsverktey avprelles fra arbeids-
stykket eller klemmes fast. Det roterende innsatsverktay-
et har en tendens til a klemmes fast i hjgrner, pa skarpe kan-
tereller hvis det avprelles. Dette fordrsaker kontrolltap eller
tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
netypenslipeskive. Slipeskiver somikke ble konstruert for
dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende og er
ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres slik
at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedekse-
lets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager ut
over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekkelig.

» Vernedekseletma monteres sikkert pa elektroverktoyet
og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som mu-
lig med at den minste delen pa slipeskiven peker apent
mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betjeningsperso-
nen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med slipeskiven og
gnister som kan antenne klzr.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.F. eks.:
Ikke slip med sideflaten til en kappeskive. Kappeskiver er
beregnet til materialfjerning med kanten pa skiven. Innvirk-
ning av krefter fra siden kan fare til at slipeskivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser stat-
ter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan veere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay. Sli-
peskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt press-
trykk. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverktayet med den roterende skiven ved
tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av elektroverktoyet og holder det rolig til skiven
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er stanset helt. Forsok aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen.

» Ikke start elektroverktayet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. EI-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstykket
eller forarsake tilbakeslag.

» Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Store
arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstykket
ma stettes pa begge sider, bade nar kappesnittet og pa kan-
ten.

» Vaer ekstra forsiktig ved «dykksnitt» i eksisterende veg-
ger eller andre omrader du ikke kan se gjennom. Deninn-
trengende kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannlednin-
ger, elektriske ledninger eller gjenstander som kan
forarsake tilbakeslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-fvannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker
materielle skader.

» Las opp av/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f. eks. nar batteriet fjernes.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene fer de er avkjelt. Skive-
ne blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slip-
pe utdamp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det oppstar
helseproblemer. Dampene kan irritere andedrettsorgane-
ne.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produktet.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan
da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, ek-
splodere eller bli overopphetet.

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for kapping og grovsliping av me-
tall-, stein- og trematerialer, plast, ikke-jernholdige metaller og
fliser, uten bruk av vann. Ved kapping ma det brukes en spesiell
beskyttelseskappe.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bil-

det av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Dreieretningspil pa huset

Spindel-lsetast

Pa-/av-bryter

Batteri*

Batteri-ldsetast*

Batteri-ladeindikator

Vernedeksel til sliping

Slipespindel

Handtak (isolert grepflate)

Vernedeksel til kapping*

Spennskrue med skive

Kappeskive*

13 Umbrakongkkel

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGhA, WN

e =
N = O

Slipemaskin GWS 10,8-76 V-EC
Produktnummer 3601JF2...
Nominell spenning = 10,8
Nominelt turtall min’ 19500
Max. slipeskivediameter mm 76
Festediameter mm 10
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Beskyttelsesklasse o]/
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadirlg °C 0...+45
- ved drift oglagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 10,8V ...
Anbefalte ladere AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

75 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing): a, =13,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er méltiht.
enmalemetode som er standardiserti EN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa il en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan

fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over hele ar-

beidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det og-

sa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men
ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibrasjonsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot

vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elek-

troverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organise-
re arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring c €

Vierklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet un-

der «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montering

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet far
forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

—
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Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles elek-
troverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverktayet

beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fierning av batteriet 4 trykker du lasetastene 5 og trekker
batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Batteri-ladeindikator
LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grann Reserve

Montering av beskyttelsesinnretninger

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er fa-
re for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feil-
tagelse.

Merk: Etter brudd pa slipeskiven i lgpet av driften eler skader

pé festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet

ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice, adres-
ser se avsnittet «<Kundeservice og radgivning ved bruk».

Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alitid bruke vernedekselet 10.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

Montering av beskyttelsesdeksel (se bilde B)

Vernedekselet for kapping 10 monteres pa vernedekselet for

sliping 7 til det gar helt i las.

Innstilling av vernedekselet

Sving vernedekselet i ansket posisjon til det garilds. Det trengs
ikke noe verktay til dette.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet far alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er fa-
re for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feil-
tagelse.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Skive-
ne blir svaert varme i lapet av arbeidet.

Rengjar slipespindelen 8 og alle delene som skal monteres.

For a stramme eller lgsne slipeverktayene skyver du spindelld-

seknappen 2 fremover og dreier samtidig slipeverktayet for

sette fast slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.
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Slipe-/kappeskive

Ta hensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter
ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamantkappeskiver ma du passe pa at rotasjons-
retningspilen pa diamantkappeskiven og elektroverktayets ro-
tasjonsretning (se rotasjonsretningspil pa huset) stemmer
overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Fest slipeverktayet med skruen 11. Stram skruen med unbra-

kongkkelen 13 helt til skiven til skruen ligger glatt mot slipe-

verktoyet.

» Etter montering av slipeverktoyet og fer innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktoyet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Godkjente slipeverktay

Det kan brukes alle slipeverktay som er angitt i denne bruksan-

visningen.

Det godkjente turtallet [min'] hhv. periferihastigheten [m/s]
tilanvendt slipeverktey ma minst tilsvare informasjonene i ned-
enstdende tabell.

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet pa
etiketten til slipeverktayet.

max. =
[mm] |

7

d  [min'] [m/s]

7 10 19.500 80

Carbide Multi Wheel ~ PVC, tre,
kompositt,

pleksiglass

Aluminium,
kobber

Expert for Metal

Best for Ceramic Fliser, betong,

murstein

Stav-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergringeller inn-
anding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller personer som be-
finner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielti kombinasjon med tilsetningsstoffer
til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). As-
bestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett det oppladede batteriet 4 inn i handtaket til dette gar fal-
bart i las og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bryte-

ren 3 fremover.

Tillasing av pa-/av-bryteren 3 skyver du pa-/av-bryteren 3 ned

foran til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 3

hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 3 ett gye-

blikk og slipper den deretter.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktayet ma
vaere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfar en
provekjering pa minst 1 minutt uten belastning. lkke
bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverktay.
Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Indikator for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
Den rgde LED-indikatoren 6 er til hjelp for & beskytte batteriet
mot overoppheting og motoren mot overbelastning.
Hvis LED-indikatoren 6 lyser kontinuerlig redt, er batteritem-
peraturen for hay og elektroverktayet koples automatisk ut.
- Slaav elektroverktayet.
- Labatteriet avkjgle fer du arbeider videre.
Hvis LED-indikatoren 6 blinker redt, er elektroverktayet blok-
kert og koples automatisk ut.
- Trekk elektroverktayet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet vide-
re.

Arbeidshenvisninger

» Veer forsiktig nar du lager slisser i barende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved kapping av lette materialer.

» Spenn verktoyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» Ikke belast elektroverkteyer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktayet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» Ikke ta paslipe- og kappeskivene far de er avkjelt. Skive-
ne blir svaert varme i lopet av arbeidet.
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» Ikke bruk elektroverktayet med et kappestativ.

Hvis elektroverktayet lades opp elektrostatisk, kopler den
innebygde elektronikken ut elektroverktayet. Trykk igjen pa
pa-/av-bryteren 3, for & ta elektroverkteyet i drift igjen.

Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30°til 40° oppnar du det beste arbeidsresul-
tatet ved grovsliping. Beveg elektroverkteyet frem og tilbake
med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt, mis-
farges ikke og det oppstar ikke riller.

Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 10.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke ut-

gve trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlgpende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverkteyet ma alltid feres med motgaende bevegelser.

Det er ellers fare for at den trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kappingav profiler og firkantrer ber du starte pa det minste

tverrsnittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Bruk en stovmaske.

» Elektroverktayet ma kun brukes til torrskjeering/terrsli-
ping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med

heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og

slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et ty-

delig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett ayeblikk

med heyeste turtall i tomgang for a avkjales.

Tydelig redusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn

pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne

med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisseri hovedvegger matilsvare standard DIN 1053 del 1 eller
nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller byggele-
delse.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Batteriet mé kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

—

Norsk | 81
Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

> Ta batteriet ut av elektroverktoyet far alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er fa-
re for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feil-
tagelse.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid re-
ne, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og ved-
likehold av produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser
og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.hosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Posthoks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttransport
eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til emballasje
og merking. Duma da konsultere en ekspert for farlig gods ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne
kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segiem-
ballasjen.

Taogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale forskrif-
ter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje mé le-
}A veres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon X

Li-ion:
Tahensyn il informasjonene i avsnittet
«Transport», side 81.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turygllisuus- ja muu‘t ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-

vaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayt-

toisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ympa-
ristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttad
polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayttaes-
sdsi. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautu-
essamuualle.

Sahkoturvallisuus

» Séhkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pis-
totulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta mi-
taan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkotyo-
kalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun
vaaraa.

» Vilti koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa viarin. Al kiyti sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan irrot-
tamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista

—

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan ul-
kokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon sovel-
tuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kiytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttda vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata
tervetts jirkea sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kayta
mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa saattaa joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulonsuo-
jaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavasta, vé-
hentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kaynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen tai kannat si-
ta. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella tai
kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pyorivdssd osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-
seen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti 1oy-
sid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasi-
neet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut ja pit-
kat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kdytetddn
oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytt vahentda polyn
aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kdsittely

» Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sdyttad kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei enaa
voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld, on vaa-
rallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun varas-
toitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahkétyokalun
tahattoman kaynnistyksen.
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» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitd
ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa sih-
kotyokalua, jotka eivdt tunne sité tai jotka eivit ole luke-
neet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos
niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittuneita
osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyo-
kalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet osat
ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti hoi-
detut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat terdvia,
eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maardtyntyyppiselle akul-
le, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladatta-
essa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkotyo-
kaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kytto saat-
taa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistad metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestet-
ta. Valta koskettamasta nestettad. Jos nestetta vahin-
gossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi laa-
kérin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa drsytys-
td ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata sdhkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain alkupe-
rdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu sailyy
turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Tata sahkotyokalua voi kayttaa hiomakoneena ja katkai-
suhiomakoneena. Huomioi kaikki varo-ohjeet, kdyttooh-
jeet, kuvaukset ja tiedot, jotka saat laitteen mukana. Oh-
jeiden noudattamatta jattaminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi hiekkapa-
perihiontaan, terasharjatyohon taikiillotukseen. Kaytto,

Suomi| 83

johon sdhkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al kayta mitéan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkatydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittamaan laitetta sdhkotyoka-
luusi ei takaa sen turvallista kayttod.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sahkatyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaih-
totyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kdytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetddn laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotydka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyorivat epata-
saisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettdmiseen.

» Alikayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkistaennen
jokaista kdyttoa, ettei vaihtotyokalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalau-
tasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, terdshar-
jassairtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahkatydka-
lu tai vaihtotydkalu putoaa, tulee tarkistaa, etti se on
kunnossa tai sitten kayttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun
olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydkalun, pida itsesi
ja lahistolla olevat henkilot loitolla pydrivan vaihtotyo-
kalun tasosta ja anna sahkatyokalun kdyda minuutti tay-
delld kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyokalut menevat
yleensa rikki tdssd ajassa.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytosta
riippuen kokokasvonaamiota, silmdsuojusta tai suojala-
seja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka suo-
jaa sinut pieniltad hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lenteleviltd vierailta esineilta, jotka saattavat
syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengityssuojanaama-
reiden tdytyy suodattaa pois tydstdssa syntyva poly. Jos
olet pitkdan alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikut-
taa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella etai-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokappa-
leen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa sinkoutua
kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsinaisen tyoalu-
een ulkopuolella.

» Pida sdahkotyokalua ainoastaan kumipaallysteisista kah-
vapinnoista tehdessdsi tyota, jossa vaihtotyokalu voi
osua piilossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkdtyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydkalu
on pysdhtynyt kokonaan. Pyériva vaihtotydkalu saattaa
koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkotyokalusi hallin-
nan.
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» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi siti kantaes-

sasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot sdannollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tyokalun koteloon, ja voima-

kas metallipélyn kasautuma voi synnyttda sahkoisid vaarati-

lanteita.

» Al3 kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lihell. Kipi-
nat voivat sytyttda naita aineita.

» Ali kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nesteméisti
jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten jadhdy-
tysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pydrivan vaihto-
tydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terasharjan
tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pydrivan vaihtotydkalun
akilliseen pysahdykseen. Talloin hallitsematon sahkotyoka-
lu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihtotydkalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen ty6-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.
Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkiloa vasten tai

poispdin hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttuma-

kohdassa. Talloin hiomalaikka voi myds murtua.

Takaisku johtuu sahkétyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kési-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaiskuvoi-
miin. Kayta aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jot-
ta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitsemaan
takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun rynto-
kaynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku-
ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia suojatoi-
menpiteita.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pydrivi vaihtotyokalua.
Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua katesi yli.

» Vilta pitamasta kehoasi alueella, johon sdhkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahkoty6-

kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen nah-

den tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terévien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamasta
takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyorivalla
vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa, tera-
vissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tamd johtaa
hallinnan pettédmiseen tai takaiskuun.

» Al kayti ketjuterii tai hammastettuja sahanterii. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan
» Kaytd yksinomaan sahkdotydkalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja

—

suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja sah-
kotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojatariittavastija
ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hioma-
pinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle. Asi-
aankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka ulottuu
laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata riitta-
vasti.

» Laikkasuojuksen tadytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, etta suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttijaa kohti. Laik-
kasuojus auttaa suojaamaan kayttavaa henkil6a murtokap-
paleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamiselta ja ki-
pindiltd, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatyokaluja saa kdyttaa ainoastaan siihen kdyttoon
mihin niité suositellaan. Esim.: Ali koskaan hio hiomalai-
kan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on tarkoitettu hion-
taan laikan ulkokehdlla. Sivuttain kohdistuva voima saattaa
murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetonti, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat lai-
pat tukevat hiomalaikkaa ja vahentévat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kdytd isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulunei-
ta hiomalaikkoja. Suurempien sahkétyokalujen hiomalai-
kat eivat sovellu pienempien sahkétyokalujen suuremmille
kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Vilta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka likkuu tydkappaleessa sinusta poispain,
saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota suoraan
sinua kohti pyorivalla laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytt
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se rau-
hallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt. Ald
koskaan koeta poistaa vield pyorivaa katkaisulaikkaa
leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun. Maarittele
ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al kaynnisti sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat
leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiin-
ni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puristuk-
sen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi. Suu-
ret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia. Tyokap-
paletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka
katkaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen, kun teet “upotusleikkauksia”
seiniin tai muihin pinnanalaisiin alueisiin. Uppoava kat-
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kaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai
vesiputkiin, sahkdjohtoihin tai muihin esteisiin.
Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottojoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon jasahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa
aineellista vahinkoa.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esimerkiksi akun irrottamisen
takia.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaaikai-
selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kos-
teudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetadn asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin voi

syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan, muo-

dostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja puumateriaalien,
muovin, ei-rautametallien ja laattojen katkaisuun ja hiontaan il-
man veden kayttoa. Katkaisutdissa taytyy kayttaa erikoissuo-
justa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.

—
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Kiertosuuntanuoli kotelossa
Karan lukituspainike
Kaynnistyskytkin

Akku*

Akun vapautuspainike*
Akun latausvalvontandytto
Laikkasuojus hiontaa varten
Hiomakara

Kahva (eristetty kadensija)
Laikkasuojus katkaisua varten*
11 Kiinnitysruuvija aluslevy
12 Katkaisulaikka*

13 Kuusiokoloavain

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoimi-
tukseen. Loydat tiydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastam-
me.
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Tekniset tiedot
Hiomakone GWS 10,8-76 V-EC
Tuotenumero 3601JF2...
Nimellisjannite V= 10,8
Nimellinen kierrosluku mint 19500
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 76
Kiinnityshalkaisija mm 10
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70/0,89*
Suojausluokka o/ 1o
Sallittu ympariston lampéotila
- Iadattaes“sa °C 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11...CV

*riippuen kaytetysta akusta

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-3 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 75 dB(A); adnen tehotaso 86 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=13,5 m/s?, K=1,5m/s?
Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tyoaikajakson vérahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen

ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimind, tyo-

prosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisellavastuulla, ettda kohdassa "Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaikkia
asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia
jaon seuraavien standardien mukainen:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Asennus

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttdonot-
toa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamattd akun
elinikdd. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkenta pysayttda sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

» Ali enad paina kaynnistyskytkintd sahkotyokalun auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Irrota akku 4 painamalla lukkopainikkeita 5 ja vetdmalld akku
alaspdin ulos sahkotyokalusta. Ald kayta voimaa tahan.

Akun lataustilan naytto

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

—

Suojalaitteiden asennus

» Irrota aina akku sahkétyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tdita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa louk-
kaantumisvaaran.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos lai-

kan suojuksen/sahkotyokalun kiinnityslaitteisiin on tullut vika,

on sdhkotyokalu heti lahetettava korjaukseen keskushuoltoon
tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso osoite luvusta "Asia-
kaspalvelu ja kdytténeuvonta”.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 10.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Suojuksen asennus (katso kuva B)
Katkaisutoiden laikkasuojus 10 asennetaan hiomatdiden laik-
kasuojuksen 7 padlle, niin etta lukittuu paikalleen.

Laikkasuojuksen sadto
Kaanna laikkasuojus haluamaasi asentoon, niin etta se lukittuu
paikalleen. Tahan ei tarvita mitdan tyokalua.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkétyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tdité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa louk-
kaantumisvaaran.

» Al3 kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

Puhdista hiomakara 8 ja kaikki asennettavat osat.

Kun haluat kiinnittaa tai irrottaa hiomatarvikkeen, tyénna karan

lukituspainiketta 2 eteenpdin ja kdanna samanaikaisesti hio-

matarviketta, niin ettd hiomakara lukittuu.

» Kaytad karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa pysah-
dyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vauri-
oitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatydkalun mitat. Reidn halkaisijan tulee so-
pia kiinnityslaippaan. Al kiyta supistuskappaleita tai adapte-
reita.

Kun kaytat timanttikatkaisulaikkoja, varmista, etta timanttikat-
kaisulaikkaan merkitty kiertosuuntanuoli ja sahkotydkalun pyo-
rintasuunta (katso kotelossa oleva kiertosuuntanuoli) vastaa-
vat toisiaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hiomatarvike ruuvin 11 avulla. Kiristd ruuvia kuusioko-
loavaimen 13 avulla, kunnes ruuvin aluslevy on tasaisesti hio-
matarviketta vasten.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistystad, ettd hiomatyokalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, ettd hiomatyoka-
lu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.
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Sallitut hiomatydkalut

Kaikkia tdssd kayttoohjeessa mainittuja hiomatyokaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatyokalun kierrosluvun [min] ja kehdnopeuden
[m/s] tulee vahintadn noudattaa seuraavan taulukon arvoja.
Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

maks. =
[mm]

7

[m/s]

[mm]
d [min]

76 7 10 19.500 80

Hiomalaikkojen valinta

Hiomalaiat
—r Carbide Multi Wheel  PVC, puu,

komposiittimate-
riaalit, pleksilasi

Expert for Metal Alumiini, kupari

Best for Ceramic Laatat, betoni,

tiilet

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien

puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla terve-
ydelle vaarallisia. P6lyn kosketus tai hengitys saattaa aiheut-

taa kdyttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia reakti-
oita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpélya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytet-
tyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). As-
bestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kdytto saat-

taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétyokalun vaurioitumiseen.

Tyonné ladattu akku 4 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvasti
ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

—
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Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kadyttod varten kaynnistyskytkin 3

eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 3 painamalla kdynnistyskytkinta 3

edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkétyokalu paastamalld kaynnistyskytkin 3 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-

men 3 takaosaa ja paasta sen sitten vapaaksi.

Kaynnistd energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kdytat

sita.

» Tarkista hiomatyokalut ennen kayttoa. Hiomatydkalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd pyérimdén vapaasti. Suorita véhintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Al kdytd vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyodkaluja. Vaurioituneet
hiomatyokalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa loukkaan-
tumisia.

Lampatilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-ndytt6 6 auttaa sinua suojaamaan akkua ylikuu-
menemiselta ja moottoria ylikuormalta.
Jos LED-ndytt6 6 palaa pysyvasti punaisena, akun ldmpétila on
lilan korkea ja sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.
- Pyséyta sahkotyokalu.
- Annaakun jadhtyd, ennen kuin jatkat tyskentelya.
Jos LED-ndytto 6 vilkkuu punaisena, sahkétyokalu on lukkiutu-
nut ja se kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
- Vedad sahkotyokalu irti tydkappaleesta.

Heti kun lukitus avautuu, sahkétyokalu toimii jlleen.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.

» Noudata kevytbetonin ja muiden kevyiden rakennusma-
teriaalien katkaisutdissa lakimaarayksia ja materiaalin
valmistajan suosituksia.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta py-
sy paikoillaan.

» Ali kuormita sihkétyokalua niin kovaa, ettd se pysih-
tyy.

» Anna sdhkotydkalun kdyda muutamia minuutteja tyhja-
kaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotydkalu
jadhtyisi.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytssa hyvin kuumiksi.

» Al3 kiytd sihkotyokalua katkaisuhiontatelineess.

Jos sahkotyokalu latautuu staattisesti, sisadnrakennettu elekt-

roniikka pysdyttda sahkotyokalun. Paina kaynnistyskytkinta 3

uudelleen ottaaksesi sahkotyokalun uudelleen kayttoon.

Rouhintahionta
» Al3 koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahion-
nassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella pai-
neella. Tallin ei tyokappale kuumennu liikaa, ei varjaanny eika
siihen muodostu uria.
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Metallin katkaisu

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 10.

Tyoskentele katkaisulaikoilla kdyttaen kohtuullista, tyostetta-

vadn materiaaliin soveltuvaa systtonopeutta. Ald paina katkai-

sulaikkaa, ala kallista dlaka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-

tain.

Sahkotyokalua tulee aina kuljettaa vastapydrimissuuntaan.

Muussa tapauksessa on olemassa vaara, ettd tyokalu

hallitsemattomasti ponnahtaa leikkauksesta.

Profiileja ja nelioputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie-

nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kaytd polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/kui-

vahiontaan.
Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.
Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jonka

piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuumen-
tua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparéiva kipi-

nakehd viittaa selvasti tahdn.

Keskeytd tdssa tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-
laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudella,
jotta se jaahtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava kipindkeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laikka
voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan ai-
neeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavid leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd madrayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdiltd tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Varastoi akku vain limpétila-alueella -20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jata akkua autoon makaamaan kesalld.

Laitteen huomattavastilyhentynyt kayttoaika latauksen jalkeen

osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tdité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa louk-

kaantumisvaaran.

—

» Pida aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallises-
ti.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd vara-
osia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja va-
raosista [0ydat myds osoitteesta:

www.hbosch-pt.com

Boschinasiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme ja
niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maa-

raysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla ilman eri-

koistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta)
on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikoisvaati-
muksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomasti kay-
tettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liikku-
maan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maara-
ykset.

Havitys

Q7| Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee
b’;{ toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heiti sihkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kéytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.
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Akut/paristot:

Li-lon X

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 88.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aopaleiag

Tevikég umodeitelg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i('wr.e OAegTIC unoﬁ'eiielq '

acpaleiag kat Tig odnyieg. Apé-

Aele¢ katd Tnv THENON Twv Unodeitewv aopaleiac kat Twv odnyt-

v pmopel va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat go-

Bapolc TpaupaTiopouc.

Duhakre 6Aeg Ti¢ mpoerdomonTikéG Umodeiferg kat odnyieg

yua ke peAovTiki) Xprion.

0 oplopog «HAekTpIKO €pyaAeio» MOU XpNOILOTOLEITaL OTIC MPOEL-

SomotnTikég umodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKA epyaleia ou

TPOPOSOTOUVTAL AN TO NAEKTPIKO OIKTUO (e NAEKTPIKO KaA®-

610) kabwc Kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpogodoTolvTal amo

unatapia (xwpig NAeKTPIKO KaAwbLo).

Aopalewa oo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAa
PwTIopPEVO. ATatia 1) OKOTEIVEC TIEPIOXEC EPYATIaC UMopEi va
obnynoouv o€ aTuxAaTa.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpikod epyaleio oe mepipaiiov
omou umdpxet Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio undpyouv €u-
pAekTa uypd, aépla i) 6KOVeC. Ta nAekTpIka epyaleia dnpt-
oupyolv omvOnpLopo6 o omolog Umopei va avapAEEeLTn okovn
1} TIc avaBupdoelg.

» "Otav Xpnouiomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kparare pa-
K@ am’ auto Ta matdid Ki GAAa TuXOov TapeupLoKopeva
@Topa. Y€ MePIMTWON andonacnc TG MPOGOKNC 0a¢ UMopei va
XGo€Te TOV EAEYXO TOU UNYaVAHATOG.

HAekrpiki) acpdlela

> To ¢1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Tatpiadet
otnv npia. Aev emTpéneTal e Kavévav Tpoto 1) HETarpo-
TN ToU PIg. Mn XpnOLOoTIoLEITE MPOCAPHOCTIKA PIC OE
ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaAeia. Aperanoin-
Ta QI Kat KATAMnAEC TPIeC Pelmvouv Tov Kivouvo nAek-
TponAngiac.

> AmogeUYETE TRV EMAPI} TOU CWHATOC 0AG HE YELWHPEVES
emaveleg omwe cwAnvec, OeppavTika copara (kahopt-
pEp), Kouliveg i) Yuyeia. ‘OTav To 6RLA 00G ElvaL YEWWPEVO
augaverat o kivouvog nAexktponAngiag.

—
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» Mnv ekBérere Ta pnxavipara otn Beoxr i v vypacia. H
ieiobuon vepou o éva nhexTpikd epyaAeio auéavel Tov Kiv-
6uvo nhektponAngiag.

» Mn xpnotpomoteire To NAEKTPIKO KUAGOSLO yia va HETaPE-
pETE 1) va avapTijoeTe To NAeKTPIKO epyaleio, N yia va
BydAerte To @ig and Tnv nmpila. Kparare To nAeKTPIKO Ka-
Aado pakpra amo umepBoAkég Beppokpacieg, kopTepég
akpéC kay/fy ané kwvnta eaptipara. Tuxov xaAaopéva ny
niepmAeypéva nAekTpd kaAwdla au&avouv Tov kKivbuvo nAe-
kTpomAngiac.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnotpomnoleite kaAwdia empikuvong (pmaAavrédeg)
nou eivat kar@AAnAa kat yua xerion oto Umai@po. H xprion
kaAwbiwv empnkuvonc kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
eAatTovel Tov Kivouvo nAektpomAnéiac.

» "Otav i) xerjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNGIHOTOUIGTE EVaV
npocTaTeuTiko Stakomrn Suappoig (Srakomrm FI/RCD).

H xpnon evog mpooTateutikol 61aKomTn Hlapporic eEAaTT@VEL
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

Aopalela mposwmwv

» Na eioTe mAvVTOTE MPOGEKTIKOG/MPOGEKTIKI, Va HiveTe
TIPOGOXT) GTNV EPYAGIQ TTOU KAVETE Kl va XEIPI{EGTE TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn fy
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELN VAPKWTIKMV, OVOTIVEU-
parog i} pappakwv. M otiypiaia anpooeia katd 1o xelpl-
0OHO TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
poUg TpaupaTiopoUc.

» Qopare évav kardAAnAo yia cag mpooTaTeuTiko efomAt-
Op0 KaLIavToTe MPooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘OTav popdte évav
kataMnho mpoaTaTeuTiko e€omAiop0 Onwe JAoka mpoaTasiag
amnod okovn, avtiolodnTika unodnpata acaleiag, mpooTa-
TEUTIKO Kpavoc I wTaomibec, avaloya He To EKAOTOTE epya-
A€io ka1 Tn Xpron Tou, EAATTWVETAL O KiVOUVOC TPAUHATIOP®MY.

» Anopeulyere v aBEAnTn ekkivnon. Befawwdeire o1L TO
nAekTpko epyaleio xel amolcuxTei mpiv To CUVOETETE e
T0 NAeKTPIKO BiKTUO i) pE TRV pnaTapia kaBw¢ kat mpLv To
napaAapBere i To peraépere. ‘OTav PETAPEPETE TO NAe-
KTPIKO epyaAeio €xovTac To 6aAXTUAG oag oTo Slakomm f otav
OUVOETETE TO UNXAVN A LeE TV TNy pEUPATOC 6Tav auTO €ival
akopn otn 6€on ON, ToTe dnpioupyeirtat kivbuvog TpaupaTt-
OHGV.

> Agatpeirte amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov cuvappolo-
ynuéva epyaleia puBpong ) kAewdid mpiv OEceTe To nAek-
TP1KO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1y kAe1i ouvap-
HoAoyNHEVO 0’ EVaMEPLOTPEPOLEVO THIA LA EVOC UNXAVALATOC
umopel va 0dnynoel o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oag. Ppovrilere yia Tnv
acpar) 6Taon Tou cwpaTeg oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV Wwopporia aag. 'Etot pnopeire va eAéyEete kahiTepa To
JnXavnua oe MePUTTROELC ATPOCOOKNTWY NEPIOTAGEWV.

» dopare karaAAnAa evéipara. Mn popare papbia polxa
i KoopRpara. Kparare ta paAAua oac, Ta polxa oacg katta
yavTia oag pakpid anod Kwvoupeva e€aptipara. XaAapr ev-
Supaoia, KoopnpaTa i HakpLd HaANG pnopei va epmAakolv
ota KivoUpeva efapTnuarta.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 90 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

90 | EMnvika

» "Otav unapxet n Suvarotnra suvappoAdynong Swaragewv
avappopnong i sulAoyric okovng, Befatwdeire 0T autég
eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kat 0L Xpnoiyo-
molodvTal 6wotd. H xpnon piag avappo®nong oKovng Pmo-
el va eAatTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital and Tn okovn.

EmpeAig xepiopdg kat xprion nAektpikmv epyaleinv

» Mnv umieppopTOVETE TO PNXavnHa. Xpnoijomnoleire yia
TNV €KACTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou mpoopi-
{etaryr’ autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpLkd epyaleio epyale-
ote KaAUTEPA Kal a0PAAETTEPQ OTNV AVAPEPOLIEVN TIEPLOXT
1oxUog.

» Mn XpnOHOTIOU|GETE TTOTE Eva PNXAvnpa mou éxel xaAa-
opévo drakomn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Oev pmopeite
mhéov va To BéaeTe oe Aetroupyia Kat/n ekToc Aetroupyiag el-
val enikivbuvo Kal IpENeL Va EMOKEVAOTEL.

» BydATe 10 Ig amd Tnv npida kai/f apaipécTe TV pnarta-
pia mpw die€dyere oTo PnXAvnpa pia omoadimoTe €pya-
oia pUBONC, mpwv aAAagere €va eZapTnpa fj OTav MPOKEL-
Tawva StapuAaere/va amoBnkeloeTe To pnxavnpa. AuTa
T MPOANTITIKA PETPA aopaAeliag Pelwvouv Tov Kivouvo and
TUXOV aBEANTN eKkivnon Tou NAekTIKOU epyaleiou.

» AwapuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou &e xpnowonot-
€ire pakpla amé matdid. Mnv emrpéWeTe Tn Xprion Tou
pnxaviparog e aropa mou dev eivat efokewwpéva p’ av-
10 1) 6ev éxouv SraBacer ¢ mapodeeg odnyieg. Ta nAekTpl-
Ka epyaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnaotyomololvral and
ametpa mpoowna.

» Na mepinoleioTe MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva eZapTipara Aetroupyolv dyo-
ya, Xwpi¢ va pmAokapouv, i pfmwg éxouv omdcet fj poa-
peiTuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpomo Aet-
Toupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. A@meTe autd Ta aAa-
opéva e€apTipara yia emokeui mpw Ta Eavaypnotpomnot-
ROETE. H KK 0UVTHPENGN TWV NAEKTPIKWV EpYaA€iwV amoTe-
Aet atria moM®V aTugnpdTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komig KopTepd Kat kabapa. Mpo-
OEKTIKG OUVTNPNUEVA KOTITIKG epyaAeia opnvmvouv 6Uoko-
AoTepa kat 0dnyouvTal EuKoAdTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eaptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ mapoUoec odn-
yieg. Aapfdvere emiong undyn oag T EKacToTE GUVOIY-
KEG Kat v umo extéAeon epyacia. H xpnoomnoinon Twv
NAEKTRIKAV epyaAeiwv yia epyaoiec mou Sev mpoPAémovTat yU
auTa pmopel va GnUIoUpEYNCEL EMKIVOUVEC KATAOTACEL.

TIPOGEKTIKOG XELPLOHOC Kat Xprion epyaAeiwv pmatapiag

» Dopriere TI¢ paTapieg Vo Pe POPTIOTEC TOU MPOTEI-
VOVTaL amd TOV KaTaeKeuaoTi). 'Evag gopTioThg mou eivat
KaTaMnAoG HOVO yia €va GUYKEKPILEVO TUTIO IMaTaplwv Snpt-
oupyel kivbuvo nupkayiag otav xpnatponotnOei yia dAeg pna-
Tapiec.

> Xpnotpomoleire oTa NAeKTPIKG epyalcia povo pnarapieg
nou mpoopifovral y autd. H xpron aMwv pnatapiev prmo-
peiva obnynoel oe TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet kivou-
VO TUPKAYILAG.

» Keardre Ti¢ pmarapieg mou &e Xpnowonoleire pakpia ano
ouvOETPEC XapTIWV, VopiopaTa, kKAewdid, kapgid, Bibeg
Kt GAAa pikpd peraAAikd avTikeipeva mou pmopolv va

—

BpaxukukAwaoouv Tig emagég Tng prarapiac. ‘Eva Bpayu-
KUKAWLIO TV EMOQ®MV TNC pmaTapiac umopel va mpokaAéael
TPAUKATIOHOUE N WTIA.

» Mua Tuxov eapaApévn xprion pmopei va odnyioet o€ dap-
poI uyp®V amé Tnv unratapia. Amopelyere kGOe eman
auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig {emAivere kaAa pe
vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv e emapr) pe
Ta pama, mpénetva {NTioeTe emiong kat watpiki foiBea.
AlappéovTa uypd pnatapiac pumopei va odnynoouv oe epebi-
opou¢ Tou 6€ppaTog 1y o€ eykaupara.

Service

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia emoKeur ano dpt-
0Ta eKMaLGEVPEVO MPOCWIKG Kat pe yvijola avraAAakTi:
Ka. 'ETot eEaogaileTe Tn S1aTrhpnon TG aoAAeLag Tou pnxa-
VAUOTOC.

Ynobeifelc aopaleiag yua Aeravrijpeg

Kowég umodeiferq aopaleiag yia Aeiavon kat komi

» Auto To nAekTpiko epyaleio pmopei va xpnotpomonBei
w¢ Acwavrijpag kat pnxavnpa diokwv komi¢. Na Aappave-
T€ mavToTe UMOW oag 6A€g Ti MpoetbomoinTIkEC uTTodei-
Eelg, Tig 00nyieg, kaBAG Kal TIC AMEIKOVIGELC KL Ta OTOL
Xela mou oag mapadivovrat padi pe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio. Eav 6ev mpoaetete Tic akoAoubec umobei€elc, pmopeiva
TipokUWouv nAekTponAngia, pwrid kai/n copapoi Tpaupat-
opol.

> Auto To nAekTpiko epyaAeio Sev eivat kardAAnAo olTe yia
Aeiavon pe opup1d6puAAo, 0UTe yia epyacieg He cuppaTo-
Bouprtaeg kat oUTe yia oTiABwon. H xprion Tou NAekTpIKOU
epyaAelou e epyaaiec yia Ti¢ onoieg auto Hev mpoPAEMeTal,
unopei va dnploupynoet Kivblivoug Kat va poKaA€ael Tpau-
uariopouc.

» Mn Xpnotpormoujoete moTé eapTipara mou dev mpofAé-
movTat Kat 5ev mpoTadnkav amod Tov KATAGKEUAGTH) EL6IKA
YU auté To nAekTpko epyaleio. Movo n SiamioTwon oL umo-
PELTE VO OTEPENOETE EVa €EAPTNHA OTO NAEKTPIKO EPYaAEio
oag 6ev eyyudTal Tnv aoeaAr xpnon Tou.

» O PEYIOTOC EMTPENTOC aplOpOG OTPOPWV TOU epyaleiou
TIOU XN OLIOTOLEITE TIPEMEL Va €ival TOUAG)LGTOV TOGO
uynAGg 600 0 PEYLETOC aPLOOC GTPOPMV TTOU avaPpEpE-
TaLenave 6To NAeKTPIKO epyaAeio. EEapThpaTa mou mepl-
oTpEPOVTAL e TaUTNTA PeyaAlTepn amd Tny EMTPENT Uro-
o€l va kataoTpagouv.

> H e€wTepiki) S1apeTpog kai To mdxoc Tou epyaAeiou mou
XPnotpomoLeiTe MPENEL va avTamokpivovTal mAfjpw¢ oTIC
avrioTolyeg dlaordcelg Tou nAekTpikol epyaleiou oag.
Epyaleia pe eapalpévec 6laotaoelg Sev pmopolv va KaAu-
@BolV 1} va eAeyxBolv aopaAg.

» EpyaAeia pe BidwTr) umodoxi mpémet va Tapid{ouv akpt-
B¢ oo oneipwpa Tou GZova. I1a epyaleia mou cuvappo-
AoyoUvTat pe Tn BoriBeta pAdvT{ag mpémet n SiapeTpoc
NG TUMac Tou epyaleiou va Tawplaler otn S1apeTpo TG
umodoxr¢ Tng pAdvriac. Epyaleia mou Gev pumopouv va ote-
pewBolv akpIBwg oTo NAEKTPIKO pyaAeio mepLoTPEPOVTAL
avopolopop®a, 6ovouvTal IXUEaA Kal Umopei va o6nynaouv
0TV anwAELd TOU EAEYXOU.

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 91 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

» Mn xpnowornoteire xahaopéva epyaleia. Na eAéyyere na-
VTOTE Ta €pyaA€ia mou MPOKELTAL vVa XPOLHOTIOU|OETE,

1. X. TOu¢ iokoug Komi¢ yia oTacipaTa Kat pwyHEg, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pOopég i) EepTiopara kat
TI¢ ouppaToBoupTtoeg yia xaAapd fj omaopéva olppara.
e mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio ) kdmolo epya-
Aeilo méoel KaTw, T0TE A€yETe TO epyaleio pimwe Exet
umooTei kamoua BAapn fj xpnowponoujote éva dAAo, Gyo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBéTnon Tou €p-
yaAeiou Tou mpOKeLTaL va XprooTIOU|GETE MPETEL Va
anopakpUVETE TUXOV TAPEUPLOKOIEVA TTPOCWITA ATI0 TO
eninedo mepLaTpoPii¢ Tou epyaAeiou, Kt akoAoliBwg v’
agrjoete To NAeKTPIKO epyaleio va epyacTei €va Aenrod
UTIO TO HEYLOTO APLOHO CTPOPAV XWPIC PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaheia omave wg eni To mAeioTov Kata Tn Sidpkela
auToU Tou Xpovou SoKIpng.

» Na @popdTe mdvroTe T H1KI) 0AC, ATOHIKI) MPOCTATEUTIKI
evéupaoia. Na xpnowomoieire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAGTOTE EPYacia mMou eKTEAEITE, MPOOTATEUTIKEC HAOKEG,
TIPOCTATEUTIKES SlaTaEEIC HaTLDV I} TPOGTATEUTIKA Yua-
Ad. Av xpelaorei, popéaTe Kal paoka npooTaciac anoé
OKOVI), WTAOTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA F) Pla €161k
TMPOOTATEUTIKI od1d, mou Ba oag mpooTarelel amo Tuxov
ekopevdovi(opeva AelavTika owparibia i Opatopara
vAwoU. Ta pdTia mpénet va mpoatatelovtal and TUXOV alw-
poUpeva cwpatila mou pmopel SnutoupynBolv kata Ty
€KTEAEON TWV O1APOPWV €pYaotV. Ot aVAMVEUOTIKEC Kal oL
TIPOOTATEUTIKEC HAOKEG IPEMELVA PIATPAPOUV TOV aépa Kalva
OUYKQEATOUV TN GKOVN TIoU SNLoupYETaLKATA TNV €pyacia. L&
nepinwon mou Ba ekTeBeire yia moAU xpovo oe loxupd BopuBo
UMopel va anwAETETE TNV akor oac.

> Opovrilete, TUXOV MAPEUPLOKOpEVA GTopa va BpiokovTal
NavToTe o€ acPalil anoéeTacn anod Tov Topéa mou epyale-
00¢. KaBe aropo mou pmaivel aTov Topéa mou €pyaleabe
nipéneL va popd mpooTaTeuTki) evbupacia. Opalopata
TOU UM KaTepyaoia Tepayiou 1} omacpévwy epyaleiwv pmopel
VO EKOPEVOOVIOTOUV KL Va TIPOKAAEO0UY TPAUHATIOHOUG
aKOUN KL EKTOC TOU AECOU TOpEX €pyaciac.

» Na kpardre To pnXavnpa povo amo Tig HOVWHEVEC EMPa-
VELEG CUYKPATNONG OTaV UTIdpXEL Kivouvog To TomoBeTn-
Hévo epyaAeio va €pBel o€ emapii pe pn opatolic NAekTpo-
PpOopouc aywyouc. H enagr pe €vav nAekTpopopo aywyod
unopei va 6éoel Ta HETAAKA PEPN TOU PNXaVNHATOC EMONG
unod Taon Kat mpokaA€oel ETat nAekTponAngia.

» Mnv amoBéoeTe moTé To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To ToTIO-
BeTnpévo epyaleio mawet evreAwg va Kiveirat. To nepl-
oTpepOPEVO epyaleio pmopel va €pBet oe emagn pe Ty
EM@AVELD 0TNV OTIOId AKOUKMOATE TO NAEKTPIKO EQYAAEo KL
€701 VO XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv apijoere 0 nAekTpiko6 epyaleio va epydleral oTav To
peragépere. Ta polya oac umopel va TuAiToUV Tuxaiwe oTo
TIEPIOTPEPOLEVO EPYAAEIO KL AUTO Va TPUTTOEL TO OWA 0aC.

» Na kaBapilere TakTIKA TIC GXIOPEC a€PLOPOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou oag. H mepwTn Tou KwvnThpa TpaBaet okovn
péoa oto mepiBAnUa Kat n cUoCWEEUSN HETAAIKAC OKOVNC
umopel va dnploupynaet nAekTpikoUc KIvoUvoug.

» Mn xpnoponoteire To nAeKTPIKO €pyaleio KovTd o€ €U-
pAekra uhika. O omvOnplopdg pmopei va Ta avagAegeL.

—
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» Mn xpnoponoteire epyaleia mou amatrolv wogn pe yu-
KTIKG uypd. H xprion vepou 1} GAAWY WUKTIKGV UGV UTOpEl
va odnynoet oe nAektponAngia.

KAGTOonpa Kat GXETIKEG PoEIdomoNTIKES UMOSEIZel

» To kAOTONpa eival pia anposdoknT avTibpaon oTav To mepl-
oTPEPOPEVO epyaleio, T.X. 0 biokog ko, o biokog Aeiav-
ong, N ouppaToBoupTaa KTA., TPooKPOUGEL KAToU (OKoV-
Tawet) 1} pmAokapel. To oprvwya f 7o JmAokdplopa odnyel
0TV andTopn 61aKOTI TNC MEPLOTPOPAE ToU epyaeiou. 'ETal,
€V0 TUXOV I UTTO EAEYXO0 EUPLOKOLEVO NAEKTPIKO epyaAeio
avTidpa oTo onEio PMAOKAPIoHATOC/TPOOKPOUDNC |IE OPO-
6pOTNTA KAL TIEPLOTPEPETAL JE OUVEXWC auEavopevn TaxuTnTa
Je popa avTiBeTn amo ekeivn Tou epyaAeiou.

‘Otav . x. évac diokog KommG oPNVWIEL ) LTAOKAPEL HETT OTO
unod Katepyaoia UAIKO, TOTE N akpr Tou Siokou mou BubiceTat
€oa oo UAKO pmopei va aTpePAmael kat akoAoUBwc o diokog
KON va TETayTel Je oppn Kal avegeheykta éEw amo To UAKO
) va mpokaAéaet k\oTonpa. 'OTav oupfel auto o biokog korng
KiveiTal pe KateUBuvan mpog To XEIPLOTN/T XelpioTpta 1} Kat
avtiBeta, avaloya pe Tn ¢opd MEPLOTPOPIIC OTO ONEi0 Pmho-
Kapiopatoc. Ze TETole MepUTTwoelg ev anokAeleTat akopn
KaL TO OTIA0IU0 TwV SIoKWV KOTrC.

To khdTONYa €ival To anoTéAeopa evog eapalpévou f e
XEIPIOPOU Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat UMopei va amogpeu-
xBel pe Awn katdAAnAwv MPOANITIKWV PETPWV, GV AUTA TIOU
TIEQYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kparare To nAekTpIké epyaleio mavrore kaAd kat va
naipvere i€ To owpa oag povo BEaelg, oTic omoieg Oa pmo-
PECETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOpEVO KAG-
tonua. Na xpnowomnoieire mavrore Tnv mpooBern Aapiy,
av auTi PUOLKG UTIapXeL, yia va eZaopalioeTe EToL TO pé-
yioTo Suvard €Aeyxo Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ mepi-
TTWON ERPAVIONC avVAOTPOPWY KalL avTipponwv Suvape-
wv (m.X. kKAGTonpa) Kat@ Tnv ekkivnon. 'ETol o XelploTne/n
XEPIOTPI PMTOPEL va avTIPETWTIOEL Pe emTU)ia Ta KAOTORpaTa
KaL TIC AVAOTPOPEC POTEC.

» Mn Balete moTE Ta Xépla oUC KOVT( OTA TIEPLOTPEPOPEVA
epyaleia. Ye nepimmwon kAotonpaToc To epyaleio pnopei va
TIEPACEL MAVW Mo TO XEPL 0aC.

» Mnv naipvere pe To owpa oag OEoelg mpog Tig onoieg Oa
KwvnOei To nAekTpko epyaleio oe mepinTwon kAotoipa-
T0¢. Katd 10 KAOToNnpa T NAeKTPIKO €pyaleio Kiveitat
avegéNeykTa e kateuBuvaon avTiBetn Mpog Tn poPaA MEPLOTEO-
¢ng Tou biokou Aeiavong oTo onpeio pmhokapiopaToc.

» Na epyaleaBe pe 16uaitepn mpoooxi) o€ ywvieg, KOPTEPEC
akpéG kTA. Opovrilete, To AelavTiko epyaleio va pnv ava-
Tvayrei €§w ano To umd Katepyacia UAIKO Kat va pn 6pn-
VOOEL0° auTd. To MEPLOTPEPOLIEVO AELaVTIKO €pyaAeio ogn-
VWVEL EUKOAX KaTA TNV EQYAOI O€ YWVIEC KOl OE KOPTEPES OK-
péc ) otav ektvaletal. Auto mpokaei kAGTonpa 1y anwAela
TOU EAEYXOU.

» Mn xpnotpomoicire Toampalwpévec i 060vTWTES mPLOVo-
Aapeg. Ta epyaleia autd mpokahoUv ouxva KAGTonua ) odn-
yoUV g€ anwAeLa Tou EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou.
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16wairepeg mpoerdomonTikég unmodeilelg yia Aeiavon kat ko-

m

» Na xpnoujomnoleire amokA€LOTIKG A€LavTIKG GOHATA TOU
civatkardAAnAa yia To nAekTpiko epyaAeio oag kat povo
npouAakTiipeg mou mpofAémovTat yu autd Ta AelavTika

oopara. AelavTika owpata mou dev mpoAEmovTat yia To nAe-

KTPIKO epYaA€io Sev umopoUv va KaAuQToUV ENApKWE Kal y'
auTo eival avaopahr.

» Kuproi 6iokot Aciavong mpémet va ouvappoAoyoUvTal Ka-
Td TETOLO TPOMO, WOTE N EMPavela Aciaveng va kaAunTe-
TaLand Tov mpouAakTipd. AVTIKaVoVIKG ouvappoAoynue-

vol biokol Aeiavang, Twv omoiwv n empaveta Aeiavonc dev ka-

AumreTat ané Tov mpopuAakTipa, Gev pmopolv va Buwpaki-
0TOUV EMAPKWS.

» 0 npogulakrijpag mpémnet va cuvappoAoynBei acparag
010 NAekTPIKO €epyaleio kat va TomoBetnBei €Tol woTe va
TIPOGPEPEL TN PEYLGTN EPLKTH acPpdAera, Kat TauToxpova
pévo éva 660 To HuvaTo Mo PIKPO THIPA TOU AELaVTIKOU
eZaptrparog va eivat akaAunto. O mpouAakTipag oup-
BaMel otnv mpooTacia Tou XelploTn and Opaucpata, akolola
enagn pe 1o AelavTiko e€apTnua kabuwe Kat amo omvenploud
miou Ba pmopolioe va avapAEe Ta poUya Tou.

» Ta AelavTika ooparta mpémeL va XpnotponololvTal Hovo

yua Ti¢ epyaoieg mou autd mpoBAémovrat. 1. x.: Mnv Acwai-

veTe MoTE pe TV mAeupd evog diokou Komij¢g. Ot Siokol Ko-
NG mpoopilovTatyla apaipeon UNIKOU HOVO LE TNV KOwn

TOUC. AUTG T AELQVTIKG 0WUATA PTTOQEL Va OAooUY OTav UTo-

oToUv Tiieon and Ta mAdyia.

» Na xpnowyiomnoleire navrote Ayoyeg AGVT{eC cUOPIENC
HE To 0woTO pPEYEBOC Kal TN GWOTH HopPi, avaAoya pe To
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kaTAMnAeg PAGVTLEG
otnpilouv To bioko Aeiavonc Kal petwvouv ETaL Tov Kivouvo
ToU onaoipaTog Tou. OteAAvTLeC yia Siokoug Komne umopei va
blagpépouv amo ¢ PAAvTLeC yia aMoug iokoug Aeiavong.

» Na pn xpnowjomnoleire petayelplopévoug diokoug Aciav-
ong ané peyaAiTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot Aeiavong
yia peyaAUTepa AelavTika epyaleia Hev eivat kataMnAot yia
TOUC UYNAOTEPOUC APIBHOUG OTPOPWV TWV PIKPOTEPWV NAE-
KTPIKWV €pyaAeiwv Kat yU' auTo PMopel va omaoouy.

ZupnAnpwpaTikég mpoetdomonTikéG umodeielg yia diokoug

KOG

» Na amopetyere To pTAOKAPIOHA TwV SioKwV KOmAG Kay/i
TNV doknon moAU uwnAng mieong. Na pn Siedyere Topég
umepBoAwot Badouc. H umepBolikn emBapuvon Tou diokou
KOTIC AUEAVELTN UNXAVIKN TapapOppor) ToU KatTov Kivouvo
oTPERAWONC K1 ETOL KaL TI¢ MBavVOTNTEC KAOTORLATOG ) omaoi-
HaTOG TOU AELAVTIKOU GWHATOC.

» Na amopelyeTe TNV TEPLOXT) PTPOOTA KAl oW amé Tov
NEPLOTPEPOpEVO Sioko Komig. ‘OTav ompayVeTE TO HioKO
KOTNG HEDT OTO UMIO KaTepyaola TeAxIo TOTE, O€ NeQINTWon
KAOTONHATOC, TO NAEKTPIKO €PYAAEIO [IE TOV MEPIOTPEPOLEVO
bioko pmopel va ekopevoovioTel kaTeuBeiav endvw oag.

» "Otav o diokog Kommi¢ pmAokdpet i} oTav SlakonTeTe TV
epyacia cag mpémet va Bérete To NAekTPIKO epyaleio
€KTOC Actroupyiag kat akoAoUBw¢ va To Kpatdare fipepa
HEXPL 0 Siokog KOmG va oTapaTioEL EVTEAGC Va KIVeiTal.
Mnv npoomadrjoere moté va ByaAere To dioko Komiig anod

—

T0 UAIKO OTaV auUTOC KIVEITAL aKOpN, SLapopeTIka uTidp)el
Kivéuvog khotonparog. E€akpiBwore ki e€oubeTepwate TNy
arria Tou gmhokapioparog.

» Mn 6éaete To nAekTpIKO epyaleio AL o€ ActToupyia 600
0 6iokog komii¢ fpiokeTatakopn péoa oTo UNO KaTepyacia
TEHax10. APrioTe T 6i0KO KOG Va AMOKTIHGEL TO PEYIOTO
aplOPo oTPOPGIV MPLV GUVEXIGETE TPOGEKTIKA TNV KON,
AaQOpETIKG 0 SIoKOC UMOPEL va OPNVWTEL, Va TIETAYTEL e 0p-
) €€w and To uno Katepyaoia UAKO 1) va mpokaA€ael KAGTON-
ua.

» TTAdkec, 1) GAAa peyaAa umd Katepyacia Tepaya, mpémel
va unoctnpiovral yia va eAattwBei o kivouvog kAotoi-
parog anod évav Tuxov pmAokapiopévo dioko komig. Meyd-
\a uno kaTtepyaoia Tepdyla uropei va Auyioouv katw and To
i610 Touc To apoc. To uno Katepyaaia TEPAXIO MPEMEL va UTo-
OTNEIXTELKAL 0TI HUO TIAEUPE TOU, KALKOVTA OTNV TOWT KOTG
KaL 0TO GKPO TOU.

» Tlpooéxete WOwaitepa oTiC «koméC pe UOIopa oTo UAKO»
g€ UnapXoVTeG ToiXoug I} o€ AAAEC pn emonTeUoLEC TEPL-
oxéc. O Bubilopevog 6iokog KOTNC IMOPEL va KOWEL OWANVES
QwTaepiou (ykadio) 1} vepou, NAEKTPIKEC YPAUHES ) VTIKEL
Jeva Tou pmopel va mpokaAéaouv "kAGTonua".

ZupmAnpwHaTIKEC TPOELGOTIONTIKEG UTTOdEEEL]
Dopdre mpooTareuTikd yuaAwd.

» Xpnowonoleite KaTAAANA€EC aviXVEUTIKEG CUGKEUEC yia
Va EVTOTIOETE TUXOV [N 0paTEC TPOPOSOTIKEC YpappEC iy
ouppoulcuteire TNV Tomki) emyeipnon mapoxrc evépyet-
ac. H enagn pe nAekTpIKES YpappéG pmopei va odnynoel oe
nupkayLd kat nAektpomAnéia. Tuxov BAAfN evoc aywyou aepi-
ou (ykalloU) pmopei va mpokaAéaet €kpnen. To TpUmnua evoc
ubpoowAiva mpokaAel UAKEC {nIEC.

» Anacpaliore To Siakomn ON/OFF kat O€oTe Tov otn O€-
on OFF, orav dakonein Tpopodocia petparog, m.x. Adyw
apaipeonc ¢ pnarapiac.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavonc kat Komig mpwv
Kpuwoouv. Kata v epyaoia ot biokol BeppaivovTat unepfo-
Akad.

» Aogpalilete To UNo Katepyaaia Tepaxto. 'Eva uno Katepya-
oia TEPAYI0 OUYKPATIETAL A0PAAEDTEPQ Pe pita SiaTagn ou-
OPIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TTIAPA PE TO XEPL OUC.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxel kivbuvog Bpayuku-
KAwpaTog.

A Nanpootaretere Tnv pnarapia anoé unepfoAkég
[@ Beppokpacie, m. X. akopn Katamo cuvexi NALaKR
akTwofoAia, pwTid, vepo kat uypacia. Yapxel
Kivouvoc €kpnéng.

> e mepimrwon BAGng fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pnarapiac pmopei va e€ABouv avaBupidoerg amo v
pnarapia. AQIioTe Va PIEL PpPEGKOG éPUg Kal EMOKE-
PTeiTe Eva yuarpo av aioBavOeire evoxAioerg. Otava-
Bupidoelc pmopei va epebicouv TiC avanveuoTikeg 0douc.
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» Na xpnotonoleire Tnv pmatapia povo ce cuvdUAGHO pe
T0 Mpoiov TG Bosch mou amokTijeare. Movo €toLmpoota-
TeleTaLn unatapia ano pia evoexopevn enmkivbuvn unep@op-
TWOM.

» H pnarapia pmopei va umootel {npid anod auned avrikei-
peva, oiwg 1. X. Kapi i) karoaBidl i ano ewrepikn
@oknon dvapng. Mropei va mpokAnBei éva eowTepIko fpa-
XUKUKAwa pe amotéAeopa T avapAetn, Tnv eppavion ka-
nvou, Tnv ékpnén 1} TNV uepBéppavon ¢ punatapiac.

Tleptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-

0C TOU
Awpaote oAeg Tig unobeilerg aopaleiag kat
i 0dnyieg. ApéAeieg kata Ty THENON TWV UMo-
eifewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va
nipokaAéaouv nAektponAnia, mupkayla f/katoo-
Bapouc TpaupaTiopolc.

TMapakahoUpe avoi&te T SmAwpévn oeAiba pe Tv amelkovion

TNC GUGKEUNG KLAPRAATE TNV avolTr 000 Ba SlaBadeTe Tic oonyieg
XElpLopiou.

Xprion 6Uppwva i TOV TPO0PLGHO

To nAekTpIKO €pyaleio TpoopileTal yia ko kat Eexovoplopa pe-
1AMV, UMKV TIETPAC Kat UAKGV pe aon To EUAo, ouvBeTIK®VY

UNK®V, PN o1dnpolxwv peTdAwv kat TAakibiwv xwpeic Tn xeron

vepoU. [a TV Komn TpémeL va xpnatporotnBel évag eidikoe mpo-
QUATKTIPAC.

Anewkovi{opeva oToixeia

H amapifyunon Twv aneovi{OpeVwY OTOIKEIWY avapépeTat oty

aneovion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeNiba YpaPIKmV.
1 BéAoc €voelEng popdg meploTpo@ric oTo mepifAnua

TTANKTPO pavdarwonc aéova

Awkorng ON/OFF

Mnatapia*

TMAfkTPO amopavéaiwong pnatapiac*

"Ev6elEn katdoTaong popTIoNnC

TpoguAakTipac ya Aelavon

Aovag

AaPn (novwpévn empavela maoiyaroc)

Tpo@uAaKTpac yia Kom *

Biba auopiyénc pe podéra

Aiokog Kormc*

13 Khelbi ecwrepikou e§aywvou

*EZaprijpara mou amewkovi{ovtal ij mepypapovrat Sev mepiéxovrat
0T oTavTap ouockeuaoia. MatovmAfpn karaAoyo e€apTnpaTwv Koita
To Mpoypappa efapTnudTwy.

O oO~NOGhAWN

el =
N = O

—
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TexviKa XapuKTNELOTIKG

Aewavtijpag GWS 10,8-76 V-EC
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601JF2...
OvopaOTIKN TAon V= 10,8
OvVopaoTIKOC apBpAE oTpoPdY  min 19500
péyiotn diapetpoc

Siokou Aelavang mm 76
E€wTeptkn S1apetpog umodoxnc  mm 10
Bapoc olppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Kamnyopia povwong o/
Emrpentii Oeppokpaocia

nepiBaMovtog

- KaTa TN POPTION N “© 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Kaikata

NV anobrkeuon “© -20...+50

YuvioToUpEeveC UmaTapieg GBA 10,8V ...
TUVIOTOUHEVOL QPOPTIOTEC AL11..CV

*eEaptaratand T unatapia mou xpnatonoleirat
*TMeploptopévn 1oxug oTic Beppokpaaiec <0 °C

TAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig

Tuég exmopnng BopuBou, unoloyiopévec katd EN 60745-2-3.
H xapakmpLoTikn oTaBun exnopmng 00pUBwv TOU PnXavhuaTog
€KTIUNONKE oUpPWVa Pe TNV KapmUAn A kalavépxeTat oe: LTadun
akouoTkii¢Tieong 75 dB(A). L1aOun akouoTIKnG LoxUog

86 dB(A). Avaopdheta pérpnonc K =3 dB.

Dopare wraomideg!

Ot ouvoAIKég Tipég Kpadaopwv ay, (4Bpolopa avuopaTwy TPLOY
Kateublvoewv) kal avaopaiela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUNo EN 60745-2-3:

Aciavon eEwtepikig empdvetag (Eexovbptopa): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

H o1a6pn kpabaopwv mou avagEpeTal @ auTeg TIC 0dnyiec Exet
uetpnOei oclpewva pe pla dladikacia PETpnong Tunonoinpévn
otompotuno EN 60745 kal pmopei va xpnotponotnBei yia n oU-
yKpLon S1apOpwv NAEKTPIK®V epyaleiwv. Eivatemione katdAAnAn
yia évav mpocweIvo UToAoyLop6 TNE EMBAEUVONG Mo TOUG Kpa-
6aopoug.

H o1aBun kpabaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Ti¢ faot-
KEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Y€ MepinTwon Ouwg mou
10 NAeKTPIKO epyaAeio xpnatpomotnel yia AMeg pappoyEs, e
61aQopeTIKA N amokAivovTa e€apTnuaTa f xwpic ENApKI ouvTh-
pnon, Tote n oTabyn kpadaouwv umopei va amokAivel kat auTry.
Auté pmopet va aughoet onpavTikd Ty emapuvon and Toug
KpadaopoUg KaTa Tn ouvoAIKn Stdpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpartog mou epyaleade.

T'a v akp1Bn extiunon Tne empBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBdavovTat emiong umown Kat ot xpdvol kata T oi-
Gpkela Twv oroiwv To epyakeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiag i Aet-
TOUPYEL XwPi¢ OPWE OTNV MPAYHATIKOTATA VA XPNOLHOMOLETaL.
AuTo pmopet va PELOEL GNUAVTIKA TNV EMBAEUVON aMd TOUC KPa-
Haopolc kata T Siapkela oAdkAnpou Tou XpovikoU SlacTipaTog
Tou epyaleabe.

I’ autd, mpwv apxioet n 6pdon Twv kpadaopwv, Tpénet va kabo-
pideTe oupmAnpwHaTIKG PETPA aogaleiac yia Tnv mpoaTacia Tou
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XELPLOTH OMWC: ZUvTHENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv
€€apTnuaTWY Mou pnatyomoleire, 61atipnon (E0TWV TWV XEPLQV,
0pYAVWON TN EKTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYACIOV.

Cce

AfAwon oupBaroTnTac

AnA@voupe pie amokAeLoTKT pag eubuvn, OTLTO P0GV TToU TIEPL-

YPAPETaL oTa « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL GE OAEG TIC
oxeTikec Satagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, éwg

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, an6 20 Anpikiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévay Twv aMa-
YWV ToUu¢ Kat TauTideTat ge Ta akodAouBa mpoTuna:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

TuvappoAoynon

Doption pnarapiag
Ynodewdn: H unatapia napadiberal pepikwe goptiopévn. MNa va

efaopalioere ™y AP 10XV TG UaTapiag mpeEneL va TV gopTi-

OETE OTO POPTLOT TIPLV TNV XPNOIHOTIOLACETE Y1 TPWTN POPA.

H pnatapia 1GvTwv AiBiou pmopei va gpopTIoTEl ava maoa oTtypr.

H 61akonn Tne eopTiong 6ev BAamTel v pmatapia.

H pmatapia 16vTwv AiBiou mpooTaTeUeTal and pita OAOKANPWTIKR

ekpoOpTIon anod ™ 6iataén «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoet n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvueTat

ano pa mpooTaTeuTikn 61aTagn: To epyaleio bev Kiveitat mAEov.

» Mertd Tnv autoparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaleiou
un ouvexioere va narare 1o dtakomrn ON/OFF. H umatapia
unopel va unootel nuta 1y PAGRN.

Awote mpoooy oTi¢ unodeitelc amooupong.

Agaipeon pnatapiac (BAéme eova A)

T'a va apalpéoeTe TV pnatapia 4 naTnoTe Ta MARKTPA
amopavoaiwong 5 kat apalpéote Ty pnatapia Tpawvrag v
amo To KATw PEPOC ToU NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv epappoce-
1€ Bia.

'Evéeiln kardeTaong ¢opTIoNG TG priatapiac

Owrodiodog XwenTikoTnTa
Alapkég pwe 3 x Tpdawo >2/3

Napkec pwe 2 x Tpdavo >1/3

Apkec pwe 1 x Tpdavo <1/3
AvaBoopnvov ew¢ 1 x Mpdoivo Eqebpeia

—

ZuvappoAdynon TwV MPOGTATEUTIKAYV SlataZewv

» Apatpeire T pmatapia amd To nAekTpIKO epyaleio mpwv
ané omowadimore epyacia oto i61o To nAekTPIKO €pyaleio
(m.x. ouvtiipnon, aAAayr) epyaeiou kTA.) kaBog kat katd
TNV peragopd Tou kai T StapUuAagn/Tnv amodikeuoi
TOU. Y€ Tepinmwon abéAntnc evepyoroinong Tou Slakommn
ON/OFF umdpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Ynodeidn: Ze nepinmmwon mou katd T S1dpkela TG epyaciag omd-

o€l 0 6iokoc Aeiavonc 1y umoaTolv BAAPN ot blatagelg umodoyxiic

0TOV TPOQPUAAKTTPA/GTO NAEKTPIKO EQYAAEiD, TOTE TO NAEKTPIKO

€pyaleio mpénel va mpookopoTel/anooTalei apéowe oTo

Service. laTi oxeTikéC 61eubUVaEL; BAEme To KepaAalo «Service

Katmapoyr oupBouAwv xpnone».

TpopuAakTiipag yia Komi

» aTnv Ko pe oTeped péca Aciavong va xpnotpomnoleire
navrore Tov mpopuAakTipa Komij¢ 10.

» ['a TNV KoM METPWHATWV MPETIEL VA PPOVTIGETE YIa Hia
€MapKI) avappopnon okovng.

ZuvappoAdynon Tou mpopuAakTiipa (BAéme €wkova B)

0 mpoguAakTipac yla Tnv kory 10 cuvappoAoyeiral mavw otov
npoguAakTipa yia Tn Aeiavon 7, péxpt va aopaioet otabepd.

PUOpion ToU MpouUAaKTipa

TupioTe Tov mpopuAakTipa oTnv embupnTr B€on, PéxpLva aopa-
Moet. U auto Gev anatreital kavéva epyaAeio.

ZuvappoAdynon Twv AclavTik®@v epyaleiwv

(BAéme ewéva B)

> Apatpeire T pmatapia amd To nAekTPIKO epyaleio mpwv
and omowadimore epyacia oto id1o To nAekTPIKO epyaleio
(m.x. ouvtiipnon, aAAayr epyaleiou KTA.) kaBag kat kata
TNV geragopd Tou kai T StapUAagn/Tnv amodikeuoi
ToU. € nepintwon abeAnTng evepyomoinong Tou Hlakomm
ON/OFF umdpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na pnv mavere Toug diokouc Aciavong kat kommig mpwv
KPU®WOoouv. Kata Tnv epyacia ol 6iokol OeppaivovTat unepfo-
AKa.

Na kaBapilere Tov a€ova 8 kat OAa Ta und ouvappoldynon e€ap-

Tuata.

Ta 1o ogigwo  Auowo Twv e€apTnuaTwy Aelavong ompwéte To
TANKTEO aKlvnTomoinong Tou G&ova 2 mpog Ta EMPOC Kat mept-
oTPEWTE TaUTOXPOV TO e€ApTnpa Aelavanc, yia T otabepormoin-
on Tou a€ova Aeiavong.

» Nanardre To MARKTpO akwnTomoineng Géova pévo éTav o
a€ovac eivat akivnrog. AlapopeTIKG Pmopei va umooTei {n-
LG To NAEKTPIKO epyaleio.

Aiokog Aeiavong Kat Korrig

Na Aappavere umown oag Tic S1A0TAGELS TwV AELAVTIKGV epYaA€i-
wv. H 61apetpog Tne Tpumag mpénet va Tatplddet otn pAavtia ol-
0QIENC. Mn XpNGILOTION0ETE IPOOUPLOCTIKA M HEWWTNQEC.

Katd n xpron 6lapavtodiokwv Komme mpooetTe, va TauTileTatTo
[BéAoc popdc MepLOTPOPIC IAVW OTO HLAPAVTOBIOKO KOG e TN
(popd mepLoTpo@ric Tou NAekTpIKoU epyaleiou (BAEme BéAog po-
00 MEPIOTPOPAC AV aTO TEPIBANpa).

H oelpd Tne ouvappoAoynaong eaivetat otn oeAiba ypagIkwy.
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Yrepewate To e§aptnua Aeiavong pe T Bida 11. Xoi€re T Pida

Je To KAebi kepahng eawTepikou efaywvou 13 1600, WOTE N PO-

6éha Tng Bidag va akoupnd emineda oto €dpTnpa Aeiavong.

» Merd T ouvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou Kat
nptv Oéaete To nAekTPIKO epyaleio ae Aetroupyia va Be-
BawbveoTe 6TLTo AclavTiko epyaleio eivat suvappoloyn-
HEVO 6wOTA Kat pmmopei va meploTpéPerat eActiBepa. Na
Bepaiwveote emiong 6T To AclavTiko epyaleio dev ayyilel
Tov mpoguAakTijpa f) @AAa eapTipara.

KardaAAnAa Aewavtika epyaleia

Mnopeite va xpnalpomolioeTe OAa Ta AelavTika epyaAeia mou
avapEPOVTaL 0’ auTeC TIG 0dnyie XelptopoU.

0 emmpenToc aptdpoc otpopav [mint] A, avahoya, nmepipepel-

aKi TaxuTnTa [m/s] Twv und xpron A€lavTiKav epyaAeinv mpémel

Va avTamoKpiveTal TOUAGXLOTOV OTA OTOIXEID TOU TVaKa TTOU aKO-

Aoubel.
I’ auTO MPEMEL va TIPOCEXETE TOV APLOHOG GTPOPAV I} TRV MEPL-
pepetaki} TaxuTnra otnv mvakiéa Tou AelavTikou epyaAeiou.

€y. c
[mm]

Z7

[m/s]

[mm]
d [min]

76 7 10 19.500 80

Emoyn diokwv Aeiavong

Biowo cavong
Carbide Multi Wheel  PVC, £lMo, oTpw-

patomotnpéva
UAKa, TAEEIyKAag

Expert for Metal

4 Best for Ceramic

Avappognon okovnc/pokavibiav

» H okovn ano optopéva UAKA. 1. X. and HoAuBOOUKEC UmoyIEc,
ano Peptkd eidn EuAou, amd opuUKTG UAKA Kal amo pétaha
unopel va eivat avbuytewvr. H enagr pe Tn okovn n/katn eo-
TIvor TnG Umopei va mpokaA€oel aAepyIkee avTIOPATELC f/kat
a00EVELEC TWV aVaTVEUOTIKMY 06(V TOU XpNoTn f TUXOV
TIPEUPLOKOLEVWY ATOPWV.

Ahoupivio, XaAKog

TAakiblo, pmetov,
ToUfAo

Optopéva eibn okovng, .. okovn ano EuAo PeAavidiac i ofl-

¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvduaopo pe
610p0opa oUPMANEWLATIKA UAKG TIOU XpnolponololvTal oTnv
katepyaoia EAwV (evwoel xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA pé-
0a). H kaTepyaoia apaviolxwv UAKGV EMTEENETAL HOVO 0
€161ka eknabeupéva atopa.

- Na @povTileTe yia Tov Kahd AEPLOUO TOU XWPOU EpYAOIAC.
- Yac oupBouleloupe va pOPATE PAOKEC AVAMVEUCTIKAC

npooTaciag pe giATpo KaTnyopiac P2.

—
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Na Tnpeire Tic S1ata€elc mou toxUouv oTn Xwpa oag yia Ta did-
(pOpa UMO KaTepyaoia UAIKA.

» Na amopelyete T npioupyia cUGERPEUTNC OKOVNC OTO
X0po Tou epyaleoTe. O oKOVEC avapAEyovTal EUKoA.

Aetroupyia

Exkivnon

TomoBétnon Tng pmatapiag

Ynodewdn: H xprion pnatapiav akataANAwv yia 1o NAEKTPIKO
epyaleio pmopei va odnynoet oe AaBog Aettoupyieg f oe PAASN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Eloayete Tn poptiopévn pnatapia 4 otn Aapi péxpt va €pbel
«mpdowno» e T Aapn kat va aioBavbeite 6Tt aopaAige.

©¢éon oe Aetroupyia Ki eKTOC ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaAeio wbnaTe TO

61akomTn ON/OFF 3 mpoc Ta epmpoc.

la va pavbalaaere To diakomm ON/OFF 3 natrote To Hlako-

mm ON/OFF 3 pmpoatd, péxpt va pavoaAmael.

l'a va @€oeTe ekTog AetToupyiag o NAEKTPIKO epyaleio agnote

0 S1akommn ON/OFF 3 eAelifepo 1y, oTav eival pavbarwpévog,

natnote yia Aiyo To Stakommm ON/OFF 3 oTo miow pépoc Kal ako-

AoUBwc aproTe Tov eAeliBepo.

Na BéteTe To NAeKTPIKO €pyaleio Ge AetToupyia Hovo oTav mpo-

KELTaL va To xpnotpomolnoeTe. 'ETol efolkovopeire evépyela.

> Na eAéyxere Ta AelavTika epyaleia mpiv Ta Xpnotpomouy-
aere. To ActavTiké epyaleio mpénet va elval dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveirat eAeiBepa.
AQI0Te TO Va epyaoTei HoKiaoTIka Xwpic popTio TouAd-
XtoTov yia 1 Aerrrd. Mn xpnotponoleire xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd f) ovoupeva AetavTika epyaAeia. XaAaopéva
A€lavTIKG epyaAeia Pmopel va omacouv Kat va mpokaAéoouy
TPAUUATIGHOUC.

*Evbeidn yia Tnv emrijpnon Oeppokpaciacg/mpooraciag ano

UNEPPOPTWON

H kokkwvn pwtodiobog 6 oupaMel otnv mpootacia Tng pmatapi-

g amo umepBEPPAvVaN KaLTov KIVNTHEd Ao UMEpPOETwOoN.

'0TaV N KOKKIVN pwT06i060¢ 6 avafel SI0PKME HE XPWHA KOKKI-

vo, n Beppokpacia Tng pmatapiag eivat moAU uwnAf katTo nAe-

KTPIKO epyaleio SlakomTel auTopaTa Tn Aetroupyia Tou.

— ©éaTe 10 NAeKTPLKO epyaAeio ekTOG AetToupyiag.

- A@noTe TNV UmaTapia va KpUWGELTIPLY GUVEXIGETE TNV €pyacia
oag.

Avapoafrivet n pwtodiodog 6 pe XpwHa KOKKIVO, TO NAEKTPIKO

epyaeio pmAokapel Kal StakonTel autopata Tn Aetroupyia Tou.

- ByaATe To nAekTpIKO epyaAeio amd To umd KaTepyaoia TEpdyio.
Mo amokataoTabei o pumAokdptopia, epyaletat&ava o ne-
KTPIKO €pyaleio.

Ynobeilelc epyaoiag

» Tpoooxr) 6Tav die€ayeTe GXIOHES O€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéme kepaAato «Ymodeikelg yia Tn oTaTki».

» Tpooé&re kard Tnv Komi) eAappV HOPIKAV UAKMV TIg Vo-
HiKEG Sraralelg Kat TiC CUOTAGELS TOU KATAOKEUAOTH) TWV
UAKGV.
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» Na opiyyere To UNO KaTtepyacia Tepdyto oTav e oTabepo-
noteitat acpaA®¢ ano To i6io Tou To Bapog.

» Mnv emfBapivere To nAekTpIkO epyaleio T000 MOAU woTe
Va OTAPATAOEL Va KiveiTat

» MeTd ané pua moAU uynAi emBapuvon Tou epyaAeiou va
TO aPrjveTe va epyalerat yua pepIka AenTa akopn Xwpeic
PopTiO yLa va KpuwoeL To TomoBeTnpévo epyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavonc kat Komig mpwv
Kpuwoouv. Kata v epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unepfo-
Aka.

» Mnv xpnowomnoujoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oe ouvdua-
op0 pe pwa Baon Korrc.

'OTaV To NAEKTPIKO €PYAAEi0 POPTIOTEL NAEKTPOOTATIKA N EVOW-

paTwpEVN NAEKTPOVIK To amevepyorolel. Na va 6EoeTe To nAe-

KTPIKO epyaAeio ML oe AetToupyia maTraTe ek vEou To HlakomTn

ON/OFF 3.

Zexovopiopa

» Mn xpnowpomnoujcere moté Hiokoug Komiig yia Eexovopt-
opa.

Me ywvia mpoaBoAng 30° €wc 40° emTuyxaveTe KaTtd 1o EeXOV-

6ptopa aplota anoteAéopata. Kiveite To nAeKTpIKO epyaleio

«amo bw KL amo Kew aokwvTag PéTpla miieon. 'EToLTo umd KaTepya-

ola Tepdylo 6e Beppaiveral unepBolika, ev alMalel xpwpa kat

6e dnuioupyolvTal aUAAKAOELC.

Komi perdAAwv

» MaTnv Ko pe oTeped péoa Aciavong va xpnotponoleire
navrore Tov mpopuAakTijpa Komi¢ 10.

'OTav epyaleoBe e Toug SIoKOUC KOTIC VO AOKEITE PETPLA TTPOG)-

6non, MpooapHOGHEVN OTO EKAOTOTE UMD KaTepyaoia UAKO. Na

unv meédeTe To 6ioKo KON, va unv Tov Ao€eUETe Kal va pnv Tov

TaAavTeleTe.

Mnv mélete Toug 6iokoug Komn¢ and Ta mAGyLa yia va Toug oTapa-

TIOETE ypnyopoTEPa.

To nAekTpIKO epyaleio mpémet va odnyeitat e popd avtiBetn T

(POPAC MEPLOTPOPNC TOU Siokou. AlapopeTIKa UNdpXEL Kivouvog

va meotel aveféheykta €€w amd T Topy.

'Otav koBete Slatopéc (MpogiA) Kat TETPaYWVIKOUC OWARVEC va

apxileTe TNV Komm TN IKpGTEEN SlaTopr.

Komi meTpwpdrwv

» [a TNV Kot METPWHATWY TIPETIEL VA PPOVTICETE yia a
EMAPKI avappoPnon oKovng.

» DopdrTe pacKa MPOCTAGIAC ATIO OKOVI).

» To nAeKTPIKO epyaleio emTpéneral va xpnotpomoleitat
povo yia Enpi Aciaven/Enpr ko).

T TV Komn TETPWHATWVY Va XPNOLUOMOLELTE KATG MPoTiNon ta-

HavVTO6L0KOUG KOTTTG.

'OTav KOBete MOAU 0kANPG UAIKG, . . UTETOV TIOU TIEPIEXEL TIOAU
XaAikL, pmopei va unepBeppavBel kal va umooTei (nuid o dlapa-
vT0610KOC KOTrC. ‘Evag aTépavog omvOnpiopol mou oupmepl-
oTpéQeTal padi pe To HlapavTodIoKo Kommg amoTeAet epgavry €v-
6eEn yu auto.

Y€ Jita TETold MeITwaon SIaKOYTE TV KOT KL aproTe To Slapa-
VTO6L0KO KOMTG Va TIEPLOTPAEL yia Alyo Xpovo Xwpic gpoprio yia
Va KPUWOEL.

—

Mia onpavTika pewwpévn mpoodog epyaciag kal évac oupnepl-
OTPEPOHEVOC OTEPAVOC OTvEnpLapoU amoteholv evBeitelg yia
v appAuvon Tou Slapavrodiokou Komng. Mmopeire va Tov Tpo-
Xioete maAi S1e€ayovtac olvTopeg KOTEG 0€ aMOEETIKA UAIKA, TI. X.
o€ aoBeatoibo.

Ynodeielc yia T orarki

OL o10€C OE PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKEVTAL GTO TIPOTUTIO

DIN 1053 Mépoc 1 1j oTou¢ avTioTO(OUG KAVOVIGHOUG TNG EKA-
0TOTE XWPAG.

O161atéelg autég mpémet va TnpouvTat omwadnoTe. Mptv apyi-
0€Te TNV epyaoia oac va cupBouleleate Tov umelibuvo yia T
OTATIKI UNXAVIKO, TOV apXITEKTOVA f) To SIEUBUVTH TOU €pyou.
Yrnodeielc yia Tov GpioTo XelpLopd TG pmarapiag

Na anoBnkelete Tnv pmatapia ovo P€oa o€ pia meploxr Beppo-
Kpaoiag and - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va pnv agrvete
yla mapadetypa Ty gnatapia H€sa 6To AUTOKIvATO.

'Evac onpavTika pelwpévoc Xpovog Aetroupyiac PeTd T ¢opTion
onuaivel 61 pmatapia e€avTAnOnKe Kat MPEMeL va avTIKaTaoTa-
Oel.

AwoTe mpoooyr oTi¢ umodeigelc andouponc.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kaBapiopog

> Agatpeirte Tnv pmarapia amo To NAekTPIKG epyaleio mpwv
ané onotadiimote epyacia oTo i61o To nAekTPIKG EpyaAeio
(m.x. ouvtiipnon, aAAayn epyaleiou KTA.) kKaBwc Kat kata
TNV peTaopd Tou Kat T StapUAagn/Tnv amoBiikeuor)
Tou. e nepintwon abéAnTnc evepyomoinang Tou G1akommM
ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeirte To NAKTPIKO epyaleio Kal TIC GXIOPEG aept-
opoU KaBapég yia va propeire va epyaeode kaAd kat
aopalag.

Na anobnkeleTe Kat va peTayelpileote Ta e€apTtipaTa pe empé-

Aewa.

Service katmapoxi cupBoulmv xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTNOELS 0AG OXETIKA PE TNV ETIOKEUN
Kal T GUVTRAPENON TOU TIPOi6GvVOC 6a¢ Kabwg yia Ta kataMnAa
avTOANGKTIK:

www.hosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulav Tne Bosch anavrd euxapiotwg oTig
€PWTIOELC 0C OXETIKA HE TA TIPOIOVTA HAC KAl Ta avTAAATKTIKG
TOUG.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNTELC Kat MapayyeAiec avTaMaKTIKV
onwodnnote 10 10WNRPI0 KwdIKO apOPd CUIPWVA PE TNV TIVAKI-
6a TUTIOU TOU POIOVTOC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

OLmeplexopevec umaTapieg ovTwv Abiou UTIOKEWVTAL OTIC aTarTry-

o€l Twv emikivbuvwy ayabav. Ot pnatapieg pmopouv va peTa-
pepbolv 061KaC amo To XproTn Xweic GMoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, oL pratapieg anootéAAovTal ano Tpitoug (T.X. aepo-

TIOPIKWC ) LE ETALPIA HETAPOPQV) TIPEELVA TEOUVTAL BIAPOPEC
16laiTepeg anatTioeLg yia Tn cuokeuacia Kat Tn onpaveon. E6w
TIPEMeL, KaTd TNV mpoeTolacia Tou und amoaToAn Tepayiou, va
{nnOei onwadnmoTe kat n oupPouAn evoc eldikou yia emikivbuva
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OKEUALETE TNV Pmatapia KATa TETOLO TPOMO, WOTE AUTH Va PNV
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piupata Tou omTiol oag!
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YOpewva pe Tnv Kowortikn Odnyia
2012/19/EE ta aypnota nAekTpika epyaleia
Kat ouppwva pe v Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ot ahaopéveg N avawpévee
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Jie TpOMo PIAIKO TPOg To TEPLBAAOV.
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Li-lon:

TMapakaAoUpe va SwOETE MPOCOXT OTIC
unodei€elc oo kepahalo «<MeTaopan,
oehiba 97.

TnpoUpe To dikaiwpa aAhayev.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . - .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigs takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti” kav-
rami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile) alet-
lerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Galisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya gika-
bilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya tozla-
rin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calismayin.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek kivilcimlar gikarirfar.

» Elektrikli el aletiile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hic-
bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis elek-
trikli el aletleriile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azal-
tir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmekten ka-
cinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elektrik carp-
ma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin.
Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlike-
siniartirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin, kab-
loyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi ¢i-
karmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisim-
lerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun.
Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesini arti-
rr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi sart-
sa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza aki-
mi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
tiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kulla-
nirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun ola-
rak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask
veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi ya-
ralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal sebe-
kesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tagima-
dan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde durur-
ken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini ve-
ya anahtarlan aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari igin-
de bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Cahisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Calisir-
ken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman ko-
ruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi ale-
tin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutu-
[abilir.

» Tozemme donamimi veya toz tutma tertibati kullanirken,
bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigindan
emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan kayna-
lanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agin lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢all-
sirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimali-
dir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akiiyii
ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirirken
veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu 6n-
lem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ula-
samayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bilme-
yen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleyebile-
cek bir durumun olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve sikisip
stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini kon-

—

trol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasarli par-
calari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin koti
bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakim
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu sI-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngoriilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak retilmis sarj cihazi
bagska bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginlara
neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklaraneden
olabilir. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanliglikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olur-
sa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede aletin
giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalama ve kesici taglama icin ortak giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi ve kesici taglama
makinesi olarak kullanilir. Elekrikli el aleti ekinde bulu-
nan hiitiin uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve
verilere uyun. Asagidaki giivenlik talimatina uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralan-
malara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlar, tel fircalar ve poli-
saj uglariile kullanilmaya uygun degildir. Elektrikli el aleti
icin 6ngoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ortaya
ctkmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli donen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhi elektrikli el aletinizin
olciilerine uymahdir. Olgiisii uygun olmayan uglar yeteri
derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam ola-
rak uymalidir. Flang yardimu ile takilan uglarda uglarin
delik capi flansin baglama capina uygun olmalidir. Elek-
trikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen uglar
diizensiz donerler, asiri 6l¢lide titresim yaparlar ve aletin
kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigin, tel fircalar-
da gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa hasar
goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa hasar
gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacagimz ucu kon-
trol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakininda bu-
lunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir daki-
ka en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu
zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullamin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa savru-
lan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma maskesi
calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yiiksek giriltdi altinda calisirsaniz isitme kaybina ugrayabi-
lirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda olan
herkes koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasinin ve-
ya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar etrafa sav-
rularak ¢alisma alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutuma-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde
aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz kalabilir
ve elektrik carpamalari olabilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden bi-
rakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagjz ylizeye temas
edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayn. Giysileriniz
rastlanti sonucu dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve
uc bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin gévdesine ¢eker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

—
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Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taglama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonu-
cu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takiima ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taglama diski is parcas! icinde takilir veya bloke
olursa, taslama diskinin igine giren kenari tutulur ve disk ki-
rilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya cikmasina neden olur.
Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin dénme y6-
niine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama disklerinin kirilma
olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kul-
lanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagida
aciklanan koruyucu dnlemlerle dnlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerinizi
geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek duru-
ma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri tep-
me kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini optimaum
dlciide karsilayabilmek icin eger varsa her zaman ek tu-
tamagi kullanin. Kullaniciuygun énlemler alarak geri tepme
ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin. Ug
geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvveti
elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin donme
yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle kbseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini igler-
ken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari cikmasini
ve takilip stkismasini dnleyin. Donmekte olan ug kdseler-
de, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir. Bu ise
kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi uglar
sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontro-
liniin kaybedilmesine neden olur.

Tagslama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletinizicin miisaade edilen taslama
uclarini ve bu uclar icin 6ngoriilen koruyucu kapagi kul-
lanin. Bu elektrikli el aleti icin dngoriilmeyen taslama uglari
yeterli dlgiide kapatilmazlar ve givenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taslama yiizeyleri koruyucu ka-
pak kenari diizlemini agmayacak bicimde takilmalidir.
Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini agan bir
taslama diski yeterli 6l¢iide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is pargasindan kopan parcaciklara, taslama ucuy-
la yanlislikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusmasina
karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda kul-
lamilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile hichir
zaman taglama yapmayin. Kesici taslama diskleri uclari ile
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malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara yandan baski
uygulandiginda kirlabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis dog-
ru biiyiikliik ve bicimde germe flansi kullanin. Uygun
flanglar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlikesini on-
lerler. Kesici taglama diskleri igin ongoriilen flanslar diger
uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmig taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullanilan
taslama diskleri yiiksek devirli kiiciik el aletlerinde kullanil-
maya elverisli degildirler ve kinilabilirler.

Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taglama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri de-
rinlikte kesme yapmayin. Kesici taglama ucuna asiri yiik-
lenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden olabilir
ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir veya tas-
lama ucu kirlabilir.

» Donmekte olan kesici taslama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taglama diskini is par¢asindan disa-
rigikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen disk
size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veya siz ige ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak du-
runcaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte olan
kesici taglama diskini hicbir zaman kesme yerinden ¢i-
karmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme kuvveti
olugabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve giderin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece onu
tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde de-
vam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is parca-
sindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veyais
parcalarini destekleyin. Biiyik is pargalari kendi agirliklari
ile biikiilebilir. Biiyik is parcalari iki yandan desteklenmeli-
dir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenardan.

» Mevcut duvarlarda ve diger goriinmeyen alanlarda “Mal-
zeme icine dalarak kesme” yaparken 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme icine dalan kesici taslama diskleri kesme isle-
mi sirasinda gaz veya su borularina, elektrik kablolarinaveya
diger nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilir-
ler.

Ek uyanilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara ug-
ramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol acabilir.

—

» Ornegin akiiniin ¢ikariimasi nedeniyle akim beslemesi
kesildiginde agma/kapama salterinin kilidini acin ve ka-
pali pozisyonuna getirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutmayin.
Bu diskler ¢alisma esnasinda ok 1sinir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya menge-
ne ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha giivenli
tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g Akiiyii"a;lrl olciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
,,,,, . rekligiinesisininakarsive ayrica, atese, suyave
neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullamimadik-
larinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri hava-
landirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢I-
kan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ika-
rabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim ki-
lavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, su kullanilmadan, metal, tas, ahsap, plastik
malzemede, demir disi metallerde ve fayanslarda kesme ve ka-
zima igleri igin tasarlanmistir. Kesme isi yaparken 6zel koruyu-
cu kapak kullanilmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Govdedeki donme yonii oku

Mil kilitleme diigmesi

Acma/kapama salteri

Akii*

Akii bosa alma diigmesi*

Akii sarj durumu gostergesi

Taglama icin koruyucu kapak

Taslama mili

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Kesme icin koruyucu kapak*

Pullu sikma vidasi

Kesme diski*

O oo NOOGThA, WN

e
N = O
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13 icaltigen anahtar
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsa-

minda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bulabi-
lirsiniz.
Teknik veriler
Taslama makinesi GWS 10,8-76 V-EC
Uriin kodu 3601JF2...
Anma gerilimi V= 10,8
Devir saylsl dev/dak 19500
Maks. taslama diski ¢api mm 76
Baglama ¢api mm 10
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 0,70/0,89*
Koruma sinifi O/l
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R °C 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V ...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soy-
ledir: Ses basinci seviyesi 75 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
86 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima): a,=13,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore norm-
landirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger geici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam galisma siiresi igindeki titresim
yiikiinii 6nemli dl¢iide artirabilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikiinii
onemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

93

Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan iirii-

niin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan

itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli bii-

—
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tin hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaj

Akiiniin sariji

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyii sarj ciha-

zinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim omiirleri kisalmadan istendigi zaman sarj

edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiyii 4 cikarmak icin bosa alma digmelerine basin 5 ve akiiyii
elektrikli el aletinin altindan alin. Bu islem sirasinda zor kul-
lanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi
LED Kapasitesi

Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

Not: Calisma esnasinda taglama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda hasar

meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden misteri
servisine gdnderilmelidir. Adresler i¢in bakiniz “Misteri hizme-
ti ve uygulama danismanligi”.

Bosch Power Tools
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Kesme icin koruyucu kapak

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapag 10 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kesme icin kullanilan koruyucu kapak 10 taslama igin kullanilan

koruyucu kapagin 7 iizerine monte ediler ve kilitlenmesi sagla-
nir.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi

Koruyucu kapag kilitleme yapincaya kadar istenen pozisyona
cevirin. Bu islem icin herhangi bir alet gerekmez.

Taslama uglarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Taglama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutmayin.
Bu diskler calisma esnasinda ¢ok Isinir.

Taslama milini 8 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini sikkmak ve gevsetmek igin mil kilitleme diigme-

sini 2 6ne dogru itin ve ayni anda ucu gevirerek taglama milini

tespit edin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taglama ve kesme diskleri

Taslama uglarinin 6l¢ilerine dikkat edin. Delik gapi baglama

flangina uymalidir. Adaptdr veya rediiksiyon pargasi kullanma-

yin.

Elmas kesme diskleri kullanirken, elmas kesme diski izerindeki

dénme yonii oku ile elektrikli el aletinin dénme yoniiniin (gévde

lizerindeki dénme yonii okuna bakin) bibirine uyumlu olmasina
dikkat edin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Taslama ucunu vida 11 ile tespit edin. Vidayi i¢ altigen anahtar-

la 13 vida pulu uca tam olarak oturacak bigimde sikin.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bicim-
de takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip donme-
digini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya diger
parcalara temas etmediginden emin olun.

Miisaade edilen taglama uclar

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya gevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

—
7

[mm]
d [dev/dak] [m/sn]

% 7 10 19.500 80

Taslama disklerinin secimi

Taslama diskleri Malzeme
S Carbide Multi Wheel ~ PVC, ahsap,

kompozit

malzeme,

pleksiglas

Aliiminyum, bakir

Expert for Metal

Best for Ceramic Fayans, beton,

tugla

Toz ve talag emme

» Kursun igeren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararl
olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak al-
lerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinin-
daki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden ola-
bilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbesticeren malzemeler sadece uzmanlar tarafindanislen-

melidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Cahistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar kolay-
ca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti ha-
sar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyii 4 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagy itin.
Acma/kapama

Elektrikli el aletini isletime almak icin agma/kapama salterini 3
oneitin.
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Acma/kapama salterini 3 sabitlemek icin salteri 3 kilitleme ya-

pincaya kadar asag bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 3 bira-

kin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 3 kisaca ar-

kaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullana-

caginiz zaman agin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin. Tas-
lama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve serbetce
donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azindan
1 dakikalik bir deneme caligtirmasi yapin. Hasar gor-
miis, yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan tasla-
mauclarintkullanmayin. Hasarli taslama uglari kirilabilir ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi
Kirmizi LED gostergesi 6 akiy( asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimci olur.
LED gostergesi 6 siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakhigi gok yiik-
sek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini kapatin.
- Calismaya devam etmeden 6nce akiiniin sogumasini bekle-
yin.
LED gosterge 6 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el aleti
bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini is pargasindan ¢ikarin.
Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” bdliimiine bakin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin tavsiyelerine uyun.

» Kendi agirhgi ile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asin yiiklenme durumunda soguma icin elektrikli el ale-
tini birkac dakika bosta calistirin.

» Taglama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutmayin.
Bu diskler calisma esnasinda gok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda kullan-
mayin.

Elektrikli el aleti elektro statik yiiklenmeye maruz kalirsa elek-

tronik sistem aleti otomatik olarak kapatir. Acma/kapama sal-

terine 3 yeniden basarak aleti tekrar calistirin.

Kaziyici taglama

» Kesme disklerini hichir zaman kaziyici taslama icin kul-
lanmayin.

30°- 40° calisma agisi ile kaziyici taglamada en iyi sonucu alir-

siniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvvetiile ileri geri

hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ¢ok fazla isinmaz, rengini

degistirmez ve lizerinden gizikler olusmaz.

Metallerin kesilmesi

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 10 kullanin.

—
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Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun bir
bastirmakuvveti ve tempoile calisin. Kesici taslama ucu iistiine
asiri baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titrestirmeyin.
Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-
yin.

Elektrikli el aleti daima donme yoniiniin tersine yonlendirilmeli-
dir. Aksi takdirde alet kontroldan ve kesme hattindan ¢ikabilir.
Profil ve dértkose borular keserken dnceden kiigiik bir kesit
olusturmanizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.
Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.
Ozellikle sert malzemeler, Srnegin cakil ierigi yiiksek beton ke-
silirken elmas kesme diski asiri 6l¢tide 1sinabilir ve hasar gore-
bilir. Elmas kesme diskiile birlikte hareket eden kivilcim demeti
bunu belirgin 6l¢lide gosterir.
Bu gibi durumlarda galismaya ara verin ve elektrikli el aletini ki-
sa bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski sogu-
tun.
is temposu belirgin élciide diiserse ve disk cevresinde bir kivil-
cim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir. Ko-
relmis diski agindirici bir malzeme icinde, ornegin kirecli kum
tasinda kisa siire ¢alistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikiimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baslamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya yet-
kili yapi merciinden yardim alin.

Akiiniin optimum verimle kullamimasina iligkin aciklamalar

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Orne-
gin akiiyl yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki 6mri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.
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Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhg)

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargalari-

nailiskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve ye-
dek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz:

www.hosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde iiriiniin tip etike-

ti lizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek par-

calan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

—

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

zmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
zmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 03622289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yoluile
veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

mesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gonderil-
mek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerin icine

atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim émriin{i tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 104.

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektronarze-

dzi

m OSTRZEZENIE NaIeiy'przg‘czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac po-

razenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-

zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi

sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci

(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych

akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wypad-
kow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznejodlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczkiw jakikolwiek sposob. Nie wolno

—
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uzywac wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgo-
cia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynnosci.
Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac je za
przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka pociaga-
jac zaprzewod. Przewdd nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko pora-
Zenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywa¢ przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na ze-
wnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarzedzia
w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwiaz podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkdw o-
chrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wloZeniem wtyczki do gniazdka iflub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze stac sie
przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znajdu-
jacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga doprowa-
dzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy
dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie réwno-
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wagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola elektro-
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luz-
nego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice na-
lezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne ubra-
nie, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez
ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac nale-
2y elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po za-
przestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢ wtycz-
ke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroz-
nodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie naley udostep-
niac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miathy
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia od-
dac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach, zale-
canych przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju aku-
mulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych

—

akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagroze-
nie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spina-
czy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodowac
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomigdzy stykami akumu-
latora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim,
aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektro-
litem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie
zlekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwa-
lifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dla szlifowania i prze-
cinania Sciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka i jako urzadzenie do przecinania $ciernica. Na-
lezy stosowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji, opisow i danych, dostarczonych wraz z
elektronarzedziem. Konsekwencja niestosowania sie do
ponizszych zalecen moze by¢ porazenie pradem, pozari/lub
powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do szlifowania
papierem $ciernym, szlifowania szczotkami drucianymi
i polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie przyczyna
zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i polecany przez producenta specjalnie do tego urzadze-
nia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarze-
dzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» $Srednica zewnetrznai grubosé narzedzia roboczego mu-
sz3 odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narzedzia
robocze o niewtasciwych wymiarach nie mogg by¢ wystar-
czajgco ostoniete lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnierza
Srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ dopaso-
wana do srednicy kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie
moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarzedziu, obraca-
ja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga spo-
wodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
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» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy skon-
trolowac oprzyrzadowanie, np. Sciernice pod katem od-
pryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod katem pek-
nig¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod
katem luznych lub ztamanych drutow. W razie upadku
elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy
sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ in-
nego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie zo-
stato sprawdzone i umocowane, elektronarzedzie nale-
2y wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty, zwracajac
przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby postron-
ne znajdujace si¢ w poblizu, znalazly si¢ poza strefa
obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia famia
sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna po-
krywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary ochron-
ne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciwpytowej,
ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub specjalnego
fartucha, chroniacego przed matymi czastkami $ciera-
nego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi w
czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drég
oddechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres czasu, moz-
ne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

> Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposazenia
ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub peknie-
te narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodowaé
obrazenia réwniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolo-
wane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed catko-
witym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obracaja-
ce sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia, na
ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego sie
w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie
narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie
i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby obstu-
gujacej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyijne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry mogg spowodowac ich zapton.

—
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» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepie-
nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedziaroboczego. Niekontrolowane
elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz $ciernicy, mo-
ze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub odrzut.
Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub od niej)
uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miej-
scu zablokowania. Oprocz tego Sciernice moga sie rowniez
ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go uniknaé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby mie¢
jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub momen-
tem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba obstugujaca
urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawisko odrzutu
poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych sie
narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wskutek od-
rzutu zrani¢ reke.

» Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu, w ktorej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia ro-
bocze zostaly odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zosta-
nie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty kontroli lub od-
rzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i

przecinania ciernica

» Nalezy uzywac wylacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem da-
nego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajgco ostonie-
te i nie sa wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata poza
krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona tar-
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cza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy ochronnej
nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektronarze-
dziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien bez-
pieczenistwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy, od-
stonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniejsza.
Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére mogtyby
spowodowac zapalenie si¢ odziezy.

» Sciernic mozna uzywacé tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe Scier-
nice tnace przeznaczone s do usuwania materiatu krawe-
dzig tarczy. Wptyw sit bocznych na te Sciernice moze je zta-
mac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielkoscii
ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpierajg Sciernice i
zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztamania sie.
Kotnierze do $ciernic tngcych moga roznic sie od kotnierzy
przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych Sciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi nie sa
zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktdra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzi i mogg sie dla-
tego ztamac.

Dodatkowe szczegodlne wskazéwki bezpieczenstwa dla

przecinania Sciernica

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
Zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie gle-
bokich cieé. Przecigzenie tarczy tnacej podwyzsza jej ob-
cigzenie i jej sktonno$¢ do zakleszczenia sie lub zablokowa-
nia i tym samym mozliwos$¢ odrzutu lub ztamania sie tarczy.

» Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowac, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sig tarczy tnacej lub przerwy
w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i odczekac,
az tarcza catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy pro-
bowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z miej-
sca ciecia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy wykry¢ i
usunac¢ przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczaé ponownie elektronarzedzia, dopoki znajdu-
je sie ono w materiale. Przed kontynuacja cigcia, tarcza
tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosc obroto-
wa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sig zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowaé od-
rzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrobka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowanego
przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia jak
i przy krawedzi.

—

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ przy wykony-
waniu »cie¢ wgtebnych« w Scianach lub operowaniu w
innych niewidocznych obszarach. Wgtebiajaca sie w ma-
teriat tarcza tngca moze spowodowac odrzut narzedzia po
natrafieniu na przewody gazowe, wodociagowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po wyje-
ciu akumulatora, nalezy odblokowac wiacznik/wytacz-
nik i ustawic go w pozycji wylaczonej.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazéw. Wy-
wietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie z lekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna uniknaé przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepale-
nia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
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Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic j3 roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do przecinania i
obrobki zgrubnej metalu, kamienia, materiatéw drewnianych i
drewnopodobnych, tworzyw sztucznych, metali niezelaznych
oraz ptytek ceramicznych bez uzycia wody. Do przecinania na-
lezy koniecznie uzy¢ specjalnej pokrywy ochronne;j.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)
Przycisk blokady wrzeciona
Wiacznik/wytacznik
Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Pokrywa ochronna do szlifowania
Wrzeciono szlifierki

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Pokrywa ochronna do ciecia*

Sruba mocujaca z podktadka

Tarcza tngca*

Klucz sze$ciokatny

*Przedstawiony nary h lub opisany w instrukcji uzytkowania
osprzet nie wehodzi w sktad wyposazenia standard.

ny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

O oO~NO”GhAWN

Pl e
W NN = O

go. Komplet-

Dane techniczne
Szlifierka GWS 10,8-76 V-EC
Numer katalogowy 3601JF2...
Napiecie znamionowe V= 10,8
Znamionowa
predko$¢ obrotowa mint 19500
maks. $rednica tarczy
szlifierskiej mm 76
Srednica mocowania mm 10
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Klasa ochrony O/
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +ad0w§nia °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V ...
Zalecane fadowarki AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

—
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Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycznego
75 dB(A); poziom mocy akustycznej 86 dB(A). Niepewno$c
pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Warto$ci faczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarze-
dzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drga-
nia.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone, lub gdy
jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspo-
zycja na drgania moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na drga-
nia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolej-

nosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepuja-
cychnorm: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015
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Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natadowa-
ny cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej chwi-
li, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia og-
niw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowanym
akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone przez uktad
ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie na-
ciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 4 wcisna¢ przycisk odblokowujacy
5 i wyciagnac akumulator z elektronarzedzia ruchem do dotu.
Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiato ciggte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Montaz urzadzen zahezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyjac¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtgczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Wskazowka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej

podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia

uchwytéw naostonie lub na elektronarzedziu, elektronarzedzie
nalezy odestaé do specjalistycznego punktu obstugi klienta

(adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz doradz-

two dotyczace uzytkowaniac).

Pokrywa ochronna (ostona) do cigcia

» Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalng pokrywe ochronna
10.

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wystar-
czajace odsysanie pytu.

Montaz ostony (zob. rys. B)

Pokrywe ochronng do ciecia 10 nalezy zamontowac na pokry-

wie ochronnej do szlifowania 7, tak aby dobrze zaskoczyta w

zapadce.

—

Ustawianie pokrywy ochronnej

Ustawi¢ pokrywe ochronna w pozadanej pozycji, w taki spo-
sob, aby zaskoczyta blokada. Montaz odbywa sie beznarze-
dziowo.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtgczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenistwo obrazen.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

Wrzeciono szlifierki 8 i wszystkie czesci, ktére maja zostac za-

montowane, nalezy oczyscic.

Aby osadzi¢ lub zdemontowac narzedzie szlifierskie nalezy

przesunac¢ przycisk blokujacy wrzeciono 2 do przodu, obraca-

jac rownoczesnie narzedzie szlifierskie w celu zablokowania
wrzeciona szlifierki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W prze-
ciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarze-
dzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wzia¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sredni-
ca otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujacego.
Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwezek.
Stosujac diamentowe tarcze tnace, nalezy zwraca¢ uwage, aby
strzatka wskazujgca kierunek obrotéw na tarczy byta zgodna z
kierunkiem obrotow elektronarzedzia (zob. strzatka wskazuja-
ca kierunek obrotow na obudowie).

Kolejnos¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.
Zamocowac narzedzie szlifierskie za pomoca $ruby 11. Dociag-
na¢ $rube kluczem szesciokatnym 13 na tyle, by podktadka
Sruby przylegata ptasko do narzedzia szlifierskiego.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzic, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracac. Upewnic sie, czy narzedzie szlifier-
skie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny element
elektronarzedzia.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac¢ warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkos¢ ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.
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maks. c
[mm] |

d [min?] [m/s]

7

% 7 10 19.500 80

Wyhor tarczy szlifierskiej (Sciernicy)

Tarcze
szlifierskie
> Carbide Multi Wheel  PVC, drewno,
) kompozytowe
materiaty drew-
nopodobne,
pleksi

Aluminium,
miedz

q Best for Ceramic Prytki
@ ceramiczne,

beton, cegta

Expert for Metal

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig ofowiu, niektorych gatunkow drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagro-
zenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami

lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcje aler-

giczne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
zarakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjamido

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie zma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora
Wskazowka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektrona-

rzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego funk-

cjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Polski| 111

Natadowany akumulator 4 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do wy-
czuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwiezle z
uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/wy-

facznik 3 do przodu.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 3, nalezy weis-

nac jego wiacznika/wytacznika 3 przednig czes¢, az do zasko-

czenia zapadki.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wiacznik/wy-

tacznik 3, lub - jezeli wiacznik/wytacznik 3 jest

zablokowany - nacisna¢ go krétko z tytu, a nastepnie zwolni¢.
Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nalezy
wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidiowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obracac. W ramach te-
stu uruchomi¢ elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec¢ okragly ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknac i spowodowac obrazenia.

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika przeciazenio-
wego
Czerwony wskaznik LED 6 pomaga ochroni¢ akumulator przed
przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.
Jezeliwskaznik LED $wieci sie 6 czerwonym $wiattem ciagtym,
oznacza to, ze temperatura akumulatora jest za wysoka i elek-
tronarzedzie wytacza sie w sposdb automatyczny.
- Wyfaczy¢ elektronarzedzie.
- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac, az
akumulator sie ochtodzi.
Jezeli wskaznik LED miga 6 na czerwono, oznacza to, ze elek-
tronarzedzie sie zablokowato i wytaczy sie w sposdb automa-
tyczny.
- Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Po zniesieniu blokady mozna ponownie przystapi¢ do pracy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostrozno$¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach no$nych, zob. akapit »Wskazowki dotyczace
statyki «.

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nalezy
stosowac sie do wymagan ustawowych, jak rowniez za-
lecen producenta obrabianego materiatu.

» Jezeli ciezar wiasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacii, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wylaczone.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwoli¢
mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w celu
ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

Bosch Power Tools
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» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sie elektrostatycznie, wbudo-

wany system elektroniczny spowoduje wytaczenie elektrona-

rzedzia. Aby méc dalej pracowac z elektronarzedziem, nalezy

ponownie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 3.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osiaga sie prowa-

dzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku do obra-

bianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic z lek-

kim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie rozgrzeje

sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkdéw.

Cigcie metalu

» Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych na-
lezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna 10.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywieraé nacisku na tarcze tnaca, przechylaé elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchéw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny nacisk.

Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzi¢ przeciwbieznie do

kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym wypadku istnieje ryzy-

ko, e wyskoczy ono z nacigcia w sposob niekontrolowany.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sig za-

cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Cigcie kamienia

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wystar-
czajace odsysanie pytu.

> Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do cigcia
i szlifowania na sucho.

Do ciecia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tnacej.

Przy cieciu szczegolnie twardych materiatéw, np. betonu z du-

73 zawartoscia krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym sa-

mym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otaczajacy

diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwaé ciecie i ochtodzié tarcze,

wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obrotowa,

bez obcigzenia.

WyrazZnie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-

czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja

naostrzyc, dokonujac krétkich cie¢ w materiale $cieralnym (np.

piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kraju.
Przepisy te muszg by¢ koniecznie przestrzegane. Przed rozpo-
czeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budowy.

—

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z aku-
mulatorem

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na zu-
zycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzegac wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace, elektronarze-
dzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w czy-
stosci.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytko-
wania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
niadotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze
dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz in-
formacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réwniez
pod adresem:

www.hosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach cze$ci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Nawww.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegdty doty-
czace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
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dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nalezy
dostosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych opa-
kowaniai znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygo-
towywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z eks-
pertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowaé w taki sposdb, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadéw

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodnego
z obowiazujgcymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 113.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varov-

nych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah elek-

trickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-

vejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se

vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym

kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru

(bez sitového kabelu).

—

Cesky| 113

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k
Graztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném ex-
plozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradivytvarijiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi dale-
ko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené za-
strcky a vhodné zasuvky sniZuiji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako na-
pr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze
takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveninebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi pouZiti
elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elek-
tronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite nelimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté drive nez jej uchopite,
ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci ne-
bo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastro-
je nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Pou-
Ziti odsavani prachu miZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSenstvi
nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/ne-
bo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah dé-
ti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem nej-
sou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi
je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve Spat-
né udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé osetfované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné vzpricuiji
a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mlize vést k nebezpec-
nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nahijecce, ktera je dopo-
rucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro uréi-
ty druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li pouzi-
vanas jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatori mGze vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

—

» Pfi$patném pouZiti miize zakumulatoru vytéci kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu oplach-
néte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, navstiv-
te navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mize
zpiisobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje z0-
stane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

Spole¢na bezpeénostni upozornéni k brouseni a déleni

» Toto elektronaradi se smi pouzivat jako bruska a délici
bruska. Dbejte vSech varovnych upozornéni, pokyni,
znazornéni a informaci, které jste obdrzeli
s elektronaradim. Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
pokyny, miize dojit k zasaZeni elektrickym proudem, poZaru
a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym pa-
pirem, k pracems draténymi kartaciak lesténi. Aplikace,
pro néz elektronaradi neni ur¢eno, mohou zpdsobit ohroze-
niazranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urceno a doporuceno.
Pouze to, Ze mlizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi od-
povidat rozmérovym tdajiim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt do-
statecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji piesné
licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich na-
stroji, jeZ jsou montované prostiednictvim priruby, mu-
si pramér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na upina-
ci primér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné otaceji,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pied kazdym pouzitim nasazovaci nastroje
jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kartace
na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elektronara-
dinebo nasazovaci nastrojz vysky, zkontrolujte zda neni
poskozeny nebo pouzijte neposkozeny nasazovaci na-
stroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a na-
sadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mi-
mo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otackami. Posko-
zené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzij-
te ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochranné
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bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho speci-
alni zastéru, jez Vas ochrani pied malymi ¢asticemi bru-
siva amaterialu. OCi maji byt chranény pred odletujicimi ci-
zimi télisky, jeZ vznikaji pfi rGiznych aplikacich. Protipracho-
va maska ¢i respirator museji pfi pouzivani vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, m-
Zete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou od-
létnout a zplsobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Drzte stroj pouze naizolovanych plochach rukojeti, kdyz
provadite prace, u kterych miiZe nasazovaci nastroj za-
sahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim m{ze uvést pod napéti i kovové dily
stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se nasa-
zovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci plo-
chou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

> Nenechte elektronaradibézet po dobu, co jejnesete. Vas
odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se nasa-
zovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se mtize
zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahroma-
déni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradiv blizkosti hoflavych materi-
ald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzaduji
kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych ka-
palnych chladicich prostfedki mize vést k tderu elektric-
kym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo za-
blokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zaseknuti
nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho nasa-
zovaciho néstroje. Tim nekontrolované elektronaradi akce-
leruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazovaciho
nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v obrob-
ku, mtiZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje do
obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo zp(i-
sobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k nebo
od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce na misté
zablokovani. Pri tom mohou brusné kotouce i prasknout.
Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pouziti
elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronafadi dobie pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momentii pfi rozbéhu.

—
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Obsluhujici osoba miZe vhodnymi preventivnimi opatieni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se na-
sazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpétném ra-
zu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétnémrazu pohybovat. Zpétny raz vhani elek-
tronaradi v misté zablokovani do opacného sméru k pohybu
brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohii, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od ob-
robku a vzpi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd, ost-
rych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se. Toto
zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji asto zpétny
raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urc¢eny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcéena pro toto elektrona-
fadi, nemohou byt dostatecné stinéna a jsou nespolehliva.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované tak,
aby svou brusnou plochou nepfecnivaly nad rovinou
okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany brusny
kotouc, ktery vy¢niva nad rovinu okraje ochranného krytu,
nemdize byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecénosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa uka-
zovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt poma-
ha chranit obsluhu pred Glomky, nahodnym kontaktem s
brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vznitit
odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napr.: nikdy nebruste bocni plochou
déliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru mate-
rialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na tato brusna té-
lesa je miize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpedi prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektrona-
fadi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elektro-
naradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vyso-
kému pritlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné hluboké
fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahania na-
chylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost zpét-
ného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotouc¢em v obrobku pry¢
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od sebe, mlize byt v pfipadé zpétného rézu elektronaradi s
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne neho praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miiZe nasledovat zpétny raz. Zjisté-
te a odstrante pricinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotouc nejprve dosahnout svych pl-
nych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat. Ji-
nak se miize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplisobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podepiete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevireného déliciho kotouce. Vel-
ké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti prohnout.
Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to jak v bliz-
kosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,zanofovacich fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanofujici se
délici kotou¢ mize pfi zafiznuti do plynovych, vodovodnich
¢i elektrickych vedeni nebo jinych objektt zplsobit zpétny
raz.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Poutzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim mize vést k po-
zaru aelektrickému tderu. Poskozeni plynového vedeni m-
Ze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho potrubi zplso-
bi vécné Skody.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vyjmutim akumu-
latoru, odblokujte spinac a nastavte ho do vypnuté polo-
hy.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotouéii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

A Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a vih-
kosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranény pred nebez-
pecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubova-
akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu a akumulator md-
Ze zacit horet, miZe z néj unikat kour, mtiZe vybouchnout
nebo se prehrat.

—

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechnavarovna upozornénia pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-
néni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a nech-
te tuto stranu béhem cteni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urcené k déleni a hrubovani kovovych, kamen-
nych a drevénych material(i, plastu, nezeleznych kovi

a dlaZdic bez pouzitivody. Pfi déleni je nutné pouzivat specialni
ochranny kryt.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Sipka sméru otaceni na télese
Aretacni tladitko vietene
Spina¢
Akumulator*
Odjistovaci tlacitko akumulatoru*
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Ochranny kryt pro brouseni
Brusné vieteno
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Ochranny kryt pro déleni*
Upinaci $roub s podlozkou
Délici kotouc*
13 KIi¢ na vnitini Sestihrany

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k lardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu pfislusenstvi.

O oo ~NOOGhA, WN

e =
N = O

Technicka data

Bruska GWS 10,8-76 V-EC
Objednaci ¢islo 3601JF2...
Jmenovité napéti V= 10,8
Jmenovité otacky mint 19500
Max. primér brusného kotouce mm 76
Upinaci priimér mm 10
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Ttida ochrany o/
Povolend teplota prostiedi

- pfi nabijenl'“ °C 0...+45
- pfiprovozu apfiskladovani  °C -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA 10,8V ...
Doporuéené nabijecky AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustic-

kého tlaku 75 dB(A); hladina akustického vykonu 86 dB(A).
Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchii (hrubovani): a, =13,5 m/s2, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zméfena podle
méficich metod normovanych v EN 60745 a miZe byt pouzita
provzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend droven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné pra-

ce, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se troveri vibracilisit. Tomlize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény

i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe¢nostni opatfeni k ochrané obsluhy
pred Gcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany
v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna prislusna ustanoveni
smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od
20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro za-
ruceni pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenimv
nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. Pre-

rudeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

—

Cesky| 117

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bude
elektronaradi chranicem vypnuto: nasazeny nastroj se uz nebu-
de pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se miize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 4 stlaéte odjistovaci tlacitko 5 a vytah-

néte akumulator dolli z elektronaradi. NepouZivejte pfitom

zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3

trvalé svétlo 2 x zelené >1/3

trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Montaz ochrannych pfipravkii

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vymé-
na nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaCeni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pii poskozeni upinacich pripravki na ochranném kry-

tu/na elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zaslano

do servisniho stiediska, adresy viz odstavec ,,Zakaznicka a po-
radenska sluzba“.

Ochranny kryt pro déleni

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pouzi-
vejte vzdy ochranny kryt pro déleni 10.

» Pfioddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Montaz ochranného krytu (viz obr. B)

Ochranny kryt pro déleni 10 se namontuje na ochranny kryt pro

brouseni 7 tak, aby pevné zaskocil.

Nastaveni ochranného krytu

Otocte ochranny kryt do poZzadované polohy tak, aby zaskocil.
Neni k tomu nutny Zadny nastroj.

Montaz brusnych nastrojti (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba, vymé-
na nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri netimysiném stlaceni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucti dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 8 a vSéechny montované dily.

Pro upnuti nebo povoleni brusnych nastroji posurite aretacni

tlacitko vietena 2 dopredu a zaroven otacejte brusnym nastro-

jem, aby bylo brusné vieteno zajisténé.

» Aretachni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.
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Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérd brusnych nastrojd. Primeér otvoru musi licovat
s upinaci pfirubou. NepouZivejte zadné adaptéry nebo reduk-
ce.

Pfi pouzivani diamantovych délicich kotou¢i dbejte na to, aby

se Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci shodo-
vala se smérem otaceni elektrického naradi (viz Sipka sméru
otaceni na krytu).

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Upevnéte brusny nastroj sroubem 11. Sroub utdhnéte klicem

na vnitfni $estihrany 13 natolik, aby podlozka Sroubu zcela do-

sedala k brusnému nastroji.

» Pomontazi brusného nastroje pred zapnutim zkontroluj-
te, zda je brusny nastroj spravné namontovan a miize se
volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj nedotykal
ochranného krytu nebo dalSich dili.

Dovolené brusné nastroje

Mizete pouzivat vSechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné néstroje.

Dovoleny pocet otacek [min™!] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZzitych brusnych nastroji musi minimélné odpovidat Gida-
jm v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové rych-
losti na etiketé brusného nastroje.

max. =
[mm] |

7

d  [min'] [m/s]

% 7 10 19.500 80

Volba brusnych kotouéi

Brusnélotouce | Materidl
> Carbide Multi Wheel = PVC, dfevo,
kompozitni
materialy,
plexisklo

Hlinik, méd’

Expert for Metal

Best for Ceramic Dlazdice, beton,

cihly

0dsavani prachu/tfisek

» Prach materidl(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnénidychacich cest obsluhy nebov blizkosti
se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze specia-
listé.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tridou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se mi-
Ze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasad'te nabity akumulator 4 do drZadla az znatelné zaskoci a

presvédCivé pfiléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 3 vpred.

Pro aretaci spinace 3 stlacte spina¢ 3 vpredu dold az zapadne.

Pro vypnuti elektronaradi spinac 3 uvolnéte popf. pokud je za-

aretovan, stlacte spinac 3 kratce vzadu dolli a pak jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej po-

uzivate.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zptisobit zranéni.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni
Cerveny ukazatel LED 6 Vam pomahé chranit akumulator pred
prehratim a motor pred pfetizenim.
Sviti-li ukazatel LED 6 trvale ervené, je teplota akumulatoru
prili$ vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.
- Elektronaradi vypnéte.
- Nez budete dale pracovat, nechte akumulator vychladnout.
Blika-li ukazatel LED 6 Cervené, je elektronaradizablokované a
automaticky se vypne.
- Vytéhnéte elektronaradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektronaradi dal.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice“.

» P¥i fezani lehkych stavebnich materialii dodrzujte za-
konné predpisy a doporuceni vyrobce materialu.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni vahou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Posilném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik mi-
nut bézet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj ochladil.
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» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana

elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi do

provozu stlacte znovu spinac 3.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S tihlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pfi hrubovani nejlepsi

pracovni vysledek. Pohybuijte elektronaradim s mirnym tlakem

sem a tam. Tim nebude obrobek pfili$ horky, nezbarvi se a ne-

bude mit Zadné ryhy.

Déleni kovu

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostredkii pouzi-
vejte vzdy ochranny kryt pro déleni 10.

P¥i déleni pracujte s mirnym posuvem pfizplsobenym opraco-

vavanému materialu. Na délici kotou¢ neplisobte zadnym tla-

kem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

Elektronaradi musi byt neustéle vedeno nesousledné. Jinak
existuje nebezpeci, Ze bude nekontrolované vytlaceno z fezu.

Pfi déleni profild a ¢tyrhrannych trubek nejlépe zahajite na nej-

mensim prifezu.

Déleni kamene

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZzijte nejlépe diamantovy délici kotouc.

Pri déleni obzvlast tvrdych materialli, napf'. betonu s vysokym

obsahem kiemene, se mize diamantovy délici kotou¢ prehrat

atim poskodit. S diamantovym kotoucem obihajici vénec jisker

na to zietelné poukazuje.

Vtom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diamanto-
vy délici kotou¢ naprazdno s nejvy$simi ota¢kami, aby se ochla-

dil.
Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici vénec jisker jsou
znamky pro tupy diamantovy délici kotou¢. MiiZete jej znovu

naostrit kratkymi zafezy do abrazivniho materialu, napf. vapen-

cového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-
bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodmine¢né dodrzte. Pred zapocetim prace
si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo pri-
slusné vedeni stavby.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

opotrebovan a musi byt vyménén.

—
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Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vymé-
na nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaCeni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpoviVase dotazy k opravé a idrzbé Vase-
ho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a infor-
mace k nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach k
nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli bez-
podminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stit-
ku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stro-
je nebo nahradni dily online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim
zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po silnici.
Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka prepra-
va nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky na
baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné
prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkoze-
né. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator za-
balte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

X/ Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly maji

L‘:ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domovni-

ho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava®, strana 120.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':itaj}e si végtky Vystrazné upo;ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v nasle-

dujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-

dom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo siete

(s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Ne-
poriadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat za
nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vybu-
chom, v ktorom sa nachadzajui horf'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo stra-
ny inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Snury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

—

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
zmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd'a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym prudom.

» Nepouzivajte privodnti Sniru mimo urceny ticel na nose-
nie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zavesenie
a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodni
$niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $niira nedostala do
blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sticiastkami ru¢-
ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené pri-
vodné $nury zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sti schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, ¢o robite a k praci s
ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradiaa sposobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elektric-
kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického nara-
dia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické naradie
vypnuté. Ak budete mat pri prenaani ruéného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte si
pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu. Tak-
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to budete moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
saVase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotuju-
cich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo Sper-
ky mo6zu byt zachytené rotujucimi ¢astami ru¢ného elektric-
kého néradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a ma-
nipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany druh
prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického naradia
budete pracovat lepsie a bezpec¢nejie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit
alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy od-
bornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluSenstvo alebo skor, ako odloZite nara-
die, vidy vytiahnite zastréku sietovej $nury zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje netimyselnému spus-
teniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte tak,
aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto na-
radie osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené,
alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju neskisené
osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguji alebo ¢i
neblokuju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené niektoré
suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat sprav-
ne fungovanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela
nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou tidrzbou elektric-
kého naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo oSet-
rované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju men-
$iu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktorii
budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického néra-
dia nainy Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest k
nebezpecnym situaciam.

—
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elektric-

kého naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka,
ur¢ena na nabijanie uréitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urcené
akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze
mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatora médze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa do-
stane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po
vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapalina z
akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouZiva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost naradia zo-
stane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre briisky

Spolocné bezpecnostné predpisy pre briisenie a rezanie

» Toto elektrické naradie sa smie pouzivat ako briska
a ako naradie na rezanie. DodrZiavajte vSetky bezpe¢-
nostné upozornenia, pokyny, vyobrazenia a tdaje, ktoré
dostanete s naradim. Ak nedodrZite nasleduijtice pokyny,
moze dojst k trazu elektrickym priidom, poZiaru a/alebo
k tazkym poraneniam.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na brisenie
pomocou briisneho papiera, ani na pracu s drétenymi ke-
fami a nalestenie. Tie sposoby pouzivania, pre ktoré nebo-
lo toto rucné elektrické naradie uréené, mozu znamenat
ohrozenie zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcomurcené a odporticané Specialne pre toto rucné
elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadanaruc-
né elektrické naradie upevnit, este neznameng, Ze to zaru-
¢uje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na rué¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym na ruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné na-
stroje nemodzu byt dostatocne odclonené a kontrolované.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vliozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 122 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM éﬁ

122 | Slovensky

Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuijt po-
mocou priruby, treba priemer otvoru pracovného na-
stroja prisposobit upinaciemu priemeru priruby. Pracov-
né nastroje, ktoré nie su presne upevnené do upinacieho
mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otacaju ne-
rovnomerne a intenzivne vibrujd, ¢o moze mat za nasledok
stratu kontroly nad rucnym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického nara-
dia skontroluijte, ¢i nie st pracovné nastroje, ako napr.
brisne kottce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaji
briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta in-
tenzivneho opotrebovania, ¢inie sinadrétenychkefach
uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné elektrické
naradie alebo pracovny nastroj spadli na zem, prekon-
trolujte, ci nie sii poSkodené, alebo pouzite neposkode-
ny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolovali a upli pra-
covny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine rotu-
juceho nastroja, a aby sa tam ani nenachadzali Ziadne
iné osoby, ktoré sii v blizkosti Vasho pracoviska, a ne-
chajte ruéné elektrické naradie beZat jednu minitu na
maximalne obratky. Poskodené pracovné nastroje sa oby-
Cajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primera-
né, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice slu-
chu, pracovné rukavice alebo $pecialnu zasteru, ktora
Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastockami
brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci treba
chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju
pri roéznom sposobe pouzivania naradia. Ochrana proti pra-
chu alebo ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri danom
druhu pouZitia naradia. Ked je ¢lovek dihSiu dobu vystaveny
hlasnému hluku, moze utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu néradia, musi byt vybave-
na osobnymi ochrannymi pomockami. Ulomky obrobku
alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdsobit
poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouZity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napa-
tim, moZe dostat pod napatie aj kovové siciastky naradia a
sposobit zasah elektrickym pridom.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlici pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou, na-
sledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujicim pracovnym
nastrojom by sa Vam pracovny néstroj mohol zavrtat do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa nara-
dia prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pradom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfPavych materialov. Odletujlice iskry by mohli tieto ma-
terialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuji chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pradom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, zasek-
nuty alebo blokujtici pracovny nastroj, napriklad brisny ko-
tu¢, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie alebo za-
blokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujlceho pracov-
ného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolované ru¢né
elektrické naradie rozkruti na zablokovanom mieste proti
smeru otaCania pracovného nastroja.

Ked'sa napriklad brisny kott¢ vzprieci alebo zablokuje v ob-
robku, méZe sa hrana brisneho kottca, ktora je zapichnuta
do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z brisneho
taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia. Brisny kotuc sa
potom pohybuje smerom k osobe alebo smerom prec od nej
podlatoho, aky bol smer otacania kottica na mieste zabloko-
vania. Brisne kotti¢e samozu v takomto pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouZiva-
nia ruéného elektrického naradia. Vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujlicom texte, mu
mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne asvoje teloa
ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spétny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivajte
pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste mali éo
najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu areakénymi
momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opat-
reni moZe obsluhujlca osoba sily spatného razu asily reakc-
nych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavaijte ruku do blizkosti rotujiiceho pracovné-
ho nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny na-
stroj zasiahnut ruku.

> Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru po-
hybu brdsneho kotica na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iiom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujtici pracovny nastroj ma sklon za-
blokovat sa v rohoch, na ostrych hranéach alebo vtedy, ked
je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim alebo
jeho spatny raz.

» NepouZivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
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Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré ne-
boli schvalené pre dané rucné elektrické naradie, nemozu
byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené brisne kotii¢e treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kottg, ktory
precénieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo na
ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny tak,
aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a aby bola
proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmensia mozna
¢ast briisneho telesa. Ochranny kryt poméaha chranit ob-
sluhujtcu osobu pred Glomkami materialu, pred nahodnym
kontaktom s brisnym telesom ako aj pred iskrami, ktoré by
mobhli zapalit odev obsluhujticej osoby.

» Brusne telesa sa smii pouzivat len pre prislusni odpori-
¢anti oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
bocnou plochou rezacieho kottica. Rezacie kotuce su ur-
¢ené na uberanie materidlu hranou kotuca. Posobenie boc-
nej sily na tento kotti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tvaru.
Vhodna priruba podopiera brisny kotdc¢ a znizuje nebezpe-
¢enstvo zlomenia brisneho kotica. Priruby pre rezacie ko-
tice samozu odliSovat od prirub pre ostatné brdsne kottce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotuce z vac-
Sieho ruéného elektrického naradia. Brisne kottce pre
vacsie rucné elektrické naradie nie si dimenzované pre vys-
Sie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a mozu sa
rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim koticom

» Vyhyhajte sa zablokovaniu rezacieho kotiica alebo pou-
Zitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne nad-
mierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotuca zvysuje
jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo zabloko-
vanie a tym zvysuje aj moznost vzniku spatného razu alebo
zlomenia rezacieho kottca.

» Vyhyhajte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotiicom
a zanim. Ked pohybujte rezacim koti¢om v obrobku sme-
rom od seba, v pripade spatného razu moze byt rucné elek-
trické naradie vymrstené rotujlicim koticom priamo na Vas.

» Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-
vtedy, kym sarezaci kotuc tiplne zastavi. Nepokisajte sa
vyberat rezaci kotii¢ zrezu vtedy, ked' ete beZi, pretoze
by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spiatného razu.
Zistite pricinu zablokovania rezacieho kotuca a odstrante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie dovte-
dy, kym sa rezaci kotti¢ nachadza v obrobku. Skér ako
budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym do-
siahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V opa¢-
nom pripade sa moZe rezaci kot(¢ zaseknut, vyskocit z ob-
robku alebo vyvolat spatny raz.

—
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» Vel'ké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotuica. Velké obrobky sa mozu prehnit
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet na
oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Bud'te mimoriadne opatrni pri ,zapichovacich rezoch“
do existujticich stien alebo do inych neprehl'adnych ob-
lasti. Zapichovany rezaci kot(i¢ moze pri zarezani do plyno-
vého alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia
alebo inych objektov sposobit spatny raz.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obraf'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim mdze sposobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt $kodu.

» Ked'’ sa prerusi napajanie elektrickym pridom, naprik-
lad kvoli vybratiu akumulatora, odblokujte vypinac¢
a dajte ho do pozicie pre vypnutie.

» Nedotykajte sa briisnych ani rezacich kotticov skor, kym
dostatocne nevychladnui. Brisne a rezacie kotuce sa pri
praci velmi rozpalia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacie-
ho zariadenia alebo zveraka je bezpecnej$i ako obrobok pri-
drZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratova-
nia.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkestou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu z akumulatora vystupovat $kodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu av pripa-
de nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary
mozu podréazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator chra-
neny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
¢e, alebo posobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnlitri moze dojst k skratu
aakumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnut alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZiava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate tento Navod na

pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Elektrické naradie je urcené narezanie a hrubovanie kovovych,
kamennych a drevenych materidlov, plastu, neZeleznych kovov
a dlazdic bez pouZitia vody. Pri rezani je nutné pouzivat $pecial-
ny ochranny kryt.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu na
pouZzivanie.
1 Sipka smeru otd¢ania na telese naradia
Aretacné tlacidlo vretena
Vypina¢
Akumulator*
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Ochranny kryt na brasenie
Brusne vreteno
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Odsavaci kryt na rezanie*
Upinacia skrutka s podlozkou
Rezaci kotdc*
13 KIG¢ na skrutky s vnitornym $esthranom

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom progra-
me prisluSenstva.

O oo ~NOOGThA, WN
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Technické udaje
Bruska GWS 10,8-76 V-EC
Vecné ¢islo 3601JF2...
Menovité napatie V= 10,8
Menovity pocet obratok mint 19500
max. priemer brisneho koti¢éa  mm 76
Priemer upinacieho
mechanizmu mm 10
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Trieda ochrany o]/

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

—

Bruska GWS 10,8-76 V-EC
Povolend teplota okolia
- prinabijani N °C 0...+45
- priprevadzke apri

skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V ...
Odpordcané nabijacky AL11..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 75 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
86 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-3:
Brisenie povrchov (hrubovanie): a,=13,5 m/s?, K= 1,5 m/s?
Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, moZe sa tro-
ven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepouZiva. To méZe vyrazne redu-
kovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: udrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite  C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zqdpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické Uidaje” splfia vietky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ichzmien
a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaz

Nabijanie akumulatorov
Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom sta-

ve. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym pouZi-

tim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie sa po-

mocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa uz ne-

pohybuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického naradia
uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol po-
Skodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na demontaz akumulatora 4 stlacte uvoltiovacie tlacidla 5 a vy-

tiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia smerom
dole. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora
LED Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajlce svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Montaz ochrannych prvkov

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektrickom
naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri

preprave a ischove ruéného elektrického naradia. V pri-

pade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotti¢a pocas pouzivania
alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na
ru¢nom elektrickom néradi je potrebné zaslat rucné elektrické
naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy najdete v
odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZivani“.

—
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Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujicich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na reza-
nie 10.

» Pri rezani do kameiia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)
Ochranny kryt rezania 10 sa namontuje na ochranny kryt bri-
senia 7, az kym pevne nezapadne.

Nastavenie ochranného krytu
Otacajte ochranny kryt do poZadovanej polohy, az kym pevne
nezapadne. NevyZaduje sa pritom Ziadny nastroj.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
preprave a tischove rucného elektrického naradia. V pri-
pade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Nedotykajte sabriisnych ani rezacich kotticov skor, kym
dostatocne nevychladnu. Brisne a rezacie kotuce sa pri
praci velmi rozpalia.

Vydistite brisne vreteno 8 a vSetky suciastky, ktoré budete

montovat.

Na utahovanie alebo povolovanie brisnych nastrojov stlacte

tlacidlo zamku vretena 2 na briisnom nastroji smerom dopredu

a zaroven ho otacajte, aby ste zaaretovali vreteno brisneho ko-

tuca.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked'sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Brusny/rezaci kotii¢

Dodrziavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na

kotti¢i musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. NepouZzivaj-

te Ziadne adaptéry ani redukcie.

Uistite sa, Ze pri pouZiti diamantovych rezacich koticov smer

otacania Sipky na diamantovom rezacom kot(i¢i zodpoveda

smeru otacania elektrického naradia (pozrite smere otacania

Sipky na kryte).

Postup montéZze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Spevnite brusny nastroj skrutkou 11. Utiahnite skrutku pomo-

cou kl'i¢a s vnatornym $esthranom 13 do takej miery, aby bol

kotuc¢ skrutky v jednej rovine s briisnym nastrojom.

» Po ukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
ruc¢ného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je
briisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych suciastok nara-
dia.

Pripustné briisne nastroje

MéZete pouzivat vSetky brdsne néstroje, ktoré sd uvedené v
tomto Navode na pouZivanie.
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Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brisnych nastrojov musi zodpovedat
minimalne idajom v nasledujlcej tabulke.

Vsimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnii ob-

vodovi rychlost na etikete brisneho nastroja.

max. =
[mm]

| -

d [min!]

[m/s]

% 7 10 19.500 80

Vyberte brisne kotice

Brisnekatige Matersl |

Carbide Multi Wheel = PVC, drevo,
kompozitné
materialy,
plexisklo

Expert for Metal hlinik, med

Best for Ceramic dlazdice, beton,

tehly

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a ko-
vov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické reakcie

a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pri-

padne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochra-

nu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame Vam pouZzivat ochranni dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovisku.
Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

—

Do rukovate vlo7te nabity akumulator 4 tak, aby zaskocil a leZal
v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 3
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 3 zatlaCte vypinac 3 vpredu dole, az
zaskoci.

Ak cheete ruéné elektrické naradie vypnat, uvolnite vypinac 3
resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypinac 3
stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

» Pred pouzitim briisne nastroje vZdy skontrolujte. Brus-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny chod
bez zataZenia v trvani minimalne 1 miniity. NepouZivaj-
te Ziadne briisne nastroje, ktort st poskodené, neokrih-
le alebo vibrujtice. Poskodené briisne nastroje sa mozu pri
préaci sa mozu roztrhnit a mozu sposobit poranenie.

Indikécia kontroly teploty/ ochrana proti pretaZeniu
Cervena indikécia LED 6 Vam pritom poméha ochrénit akumu-
lator pred prehriatim a motor naradia pred pretazenim.
Ked' svieti indikacia LED 6 trvalo Cervenym svetlom, teplota
akumuldtora je prili§ vysoka a ru¢né elektrické naradie sa auto-
maticky vypne.
- Vypnite ruéné elektrické naradie.
- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladnut.
Ked' blikd indikacia LED 6 ¢ervenym svetlom, je ruéné elektric-
ké naradie zablokované a automaticky sa vypina.
- Vyberte ruéné elektrické naradie z obrobka.
Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej pra-
covat.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani drazok do nosnych stien, pozri
odsek ,,Pokyny k stavebnej statike “.

» PrirezaniFahkych stavebnych hmét dodrZiavajte zakon-
né nariadenia a odporticania vyrobcu materialu.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zataze-
niu, nechajte ho potom este niekolko minit bezat na
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa briisnych ani rezacich kotticov skor, kym
dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kottce sa pri
praci velmi rozpalia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim
stojanom.

Ak nastane nabitie ru¢ného elektrického naradia statickou

elektrinou, zabudovana elektronika rucné elektrické naradie

vypne. Ak chcete rucné elektrické naradie znova zapndt, stlac-

te opét vypinac 3.
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Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tuce.

Pomocou pracovného uhla 30° az 40° dosiahnete pri hrubova-

com brdseni najlepsie vysledky. Pohybujte ru¢nym elektrickym

naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto spésobom sa ob-

robok nebude prili$ rozpalovat, nezafarbi sa a nevzniknti na

fiom ryhy.

Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahuijtcich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nareza-
nie 10.

Prirezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda obra-

banému materialu. Nevyvijajte na rezaci kottc tlak, nezahranuj-

te ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlice rezacie kotice pritlakom naich bo¢nu

stenu.

S tymto rucnym elektrickym naradim treba vzdy pracovat proti

smeru otacaniakottca. Inak hrozi nebezpecenstvo, Ze sa stane

nekontrolovanym a vyskodi z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rir je najlepsie zacinat na

najmensom priereze.

Rezanie kamena

» Prirezani do kameiia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouzivat len nare-
zanie nasucho/brusenie nasucho.

Na rezanie kamena odporti¢ame pouzivat diamantovy rezaci
kotuc.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad beton s
velkym obsahom $trku, moZe sa diamantovy rezaci kotdc pre-
hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednozna¢nym priznakom
toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beziaceho diamanto-
vého rezacieho kottca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-
zaci kotti¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximélnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlici veniec is-
kier st signalom otupenia diamantového rezacieho kotica. Dia-
mantovy kotti¢ véak moZzete znova naostrit, a to kratkym rezom
do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym $pecifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienecéne dodrziavajte. Pred zaciatkom
prace sa poradte so zodpovednym statikom, architektom ale-
bo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumultor v lete polozeny v
automobile.

—

Slovensky | 127

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za
novy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektrickom
naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
preprave a tischove rucného elektrického naradia. V pri-
pade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Prislusenstvo skladujte a pouZivajte starostlivo.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice saopravy a
drzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozloze-
né obrazky ainforméacie k nahradnym stciastkam najdete aj na
web-stranke:

www.hosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otaz-
kach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poZiadavkam
pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opatre-
ni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly aoznacenie. V takomto pripade treba pri pripra-
ve zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre pre-
pravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sav
obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?7{ Ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba

[ 72X| dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.
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128 | Magyar
Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla europskej smer-

nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 127.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biztonsa-

gi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezékben leirt elGirasok betartasanak elmulasz-
tasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a ha-

|6zati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel-
lel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (haldza-

ti csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmét a be-
rendezés felett.

—

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen mé-
don sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel ella-
tott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlako-
20 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités kocka-
zatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dramiité-
si veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akasszafel a
kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csatlakozo
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forrasok-
tol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgé gépalkat-
részektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam ned-
ves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon egy hi-
baaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékapcsold al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszer-
szammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol hata-
saalatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a be-
rendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint por-
védd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiilvedd
hasznalata az elektromos kéziszerszam haszndlata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gyo-
26djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozo dugét a du-
gaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és mielott felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelé-
se kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felej-
tett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljenarra, hogy mindig biztosan dlljon és
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azegyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hossz( ha-
jat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és osszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijt6 beren-
dezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és haszna-

lata

» Ne terhelje tiil a berendezést. Amunkajahoz csak azarra
szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott telje-
sitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban le-
het dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszamhol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helye-
26sét.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szersza-
mot, vagy nem olvastak el ezt az titmutatot. Az elektro-
mos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
go alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy megrongalodva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miikodésére. A berendezés
megrongalddott részeit a késziilék hasznalata el6tt
javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karbantartasara le-
het visszavezetni.

» Tartsatisztan és éles allapotban avagészerszamokat. Az
éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és a kivitelezendo munka sajatossagait. Az elekt-

—
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romos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra
valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus fel-
toltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltélteni, tiz keletkezhet.

> Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révidzarlat égési
sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett felii-
letet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

Koz0s biztonsagi eldirasok a csiszolashoz és a darabolé csi-

szolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként és
darabolé csiszologépként lehet hasznalni. Ugyeljen min-
den figyelmezteto jelzésre, elGirasra, abrara és adatra,
amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt megka-
pott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6irdsokat, akkor az
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapirral végzett
csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz és poliro-
zashoz nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszam szama-
raelé nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott elé
ésnem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogziteni tudja
az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak bizton-
sagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.
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» A betétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibasan méretezett betétszerszamo-
kat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a betét-
szerszam furatatméréjének pontosen meg kell felelnie a
karima befogasi atmérdjének. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nem kerlilnek pontosan rogzitésre az elektromos
kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, erésen berezeg-
nek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethet-
nek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betétszer-
szamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nemre-
pedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot. Mi-
utan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a betét-
szerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden mas
akozelben talalhato személy is a forgo betétszerszam
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A megronga-
|6dott betétszerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban
mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az alkal-
mazasnak megfeleld teljes védéalarcot, szemvédétvagy
védészemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit vagy
kiilonleges kdtényt, amely tavol tartja a csiszolészer-
szam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje mega
szemét a kireplilé idegen anyagoktol, amelyek a kiilonbdzd
alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak
meg kell sz(irnie a hasznalat soran keletkezd port. Ha hosszu
ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
saghan maradjon az On munkateriiletétsl. Minden olyan
személynek, aki belép a munkateriiletre, személyi
védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort részei
vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvet-
len munkateriileten kiviil és személyi sériilést okozhatnak.

> Azelektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogantyu-
feliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amely-
nek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allg, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berendezés egy fe-
sziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszer-
szam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aram-
iitéshez vezethetnek.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tta
betétszerszam teljesen leallna. A forgasban |évo betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

—

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben azt
a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen érint-
kezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam belefu-
rodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventilldtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek alkal-
mazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz és
egyéb folyékony htitdanyagok alkalmazasa aramiitéshez ve-
zethet.

Visszariigas és megfeleld figyelmezteto tajékoztatok

» Avisszarugas a beékelddé vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drétkefe sth.
hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgd be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennalld forgasi iranyaval szembeni iranyban fel-
gyorsitja.
Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertiil§ éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyatdl fliggden a kezeld személy felé, vagy attol tavo-
lodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfeleld dvatossagi intézkedésekkel
meg lehet gétolni.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot, és
hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben fel
tudja venni a visszaiito eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantyut, amennyiben létezik, hogy a lehetd legjobban
tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor
areakcios nyomaték felett. A kezeld személy megfelel6
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartigasi és
reakcioerck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam kozelébe. A
betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vissza-
rligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorongnak a
leblokkolasi pontban fennalld forgasiranyaval ellentétes
iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarab-
ba. Aforgd betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom
elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészlapot.
Azilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz vezetnek,
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vagy a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolashoz és da-

rabolashoz

» Kizarolag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eléiranyzott védobuirakat hasznalja. Anem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgalé csiszolotesteket nem lehet kielé-
gitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

» Aperemes csiszolokorongokatigy kell felszerelni, hogy
acsiszolofeliiletiik ne alljon ki a véddburkolat szélének a
sikjabol. Egy szakszer(itleniil felszerelt csiszolokorongot,
amely kiall avédéburkolat szélésnek a sikjabol, nem lehet ki-
elégité modon letakarni.

» Avéddbirat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és gy kell beallitani, hogy az ale-
heto legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis a csiszolo-
testnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a kezeld
felé. Avéddburanak meg kell dvnia a kezelGt a letorott, kire-
piilé daraboktdl, a csiszolotest véletlen megérintésétél és a
szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltozetét.

» Acsiszolotesteket csak azazok szamarajavasolt célokra
szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy hasito-
korong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével munkaljak le. Az
ilyen csiszolotestekre hatd oldaliranyU erd a csiszoldtest to-
réséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csiszo-
lokorongnak megfelelé méretii és alakii befogokarimat.
A megfelel6 karimak megtamasztjak a csiszolokorongot és
igy csokkentik a csiszolokorong eltorésének veszélyét. A ha-
sitokorongokhoz szolgald karimak kiilonbdzhetnek a csiszo-
|6korongok szdmara szolgald karimaktdl.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalddott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalé csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszaméra méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteté tajékoztato a darabolas-

hoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tiil erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil mély
vagast. A tllterhelés megndveli a csiszolotest igénybevéte-
|6t és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és visszaru-
gashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong elétti és mogotti tarto-
manyt. Ha a hasitokorongot a munkadarabban magatél elta-
volodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszamaforgo
koronggal visszartigas esetén kozvetleniil On felé pattan.

» Haa hasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és
tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen ledll. Soha-
se probalja meg kihuizni a még forgé hasitokorongot a
vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hatarozza
meg és hdritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja

—
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meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mieldtt ovatosan folytatna a vagast. A korong ellenkezd
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy vis-
szarugashoz vezethet.

» Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A munka-
darabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelében,
mind a szélénél ala kell tdmasztani.

» Kiilondsen dvatosan jarjon el, ha meglévé falakban,
vagy mas, be nem lathato teriileten ,,besiillyesztéses va-
gast” végez. Az anyagha behatolo hasitokorong gaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba
litkozhet, amelyek visszarugast okozhatnak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaella-
to vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Oldja fel a be-/kikapcsolo reteszelését és allitsa azta
»KI” helyzetbe, ha az aramellatas, példaul az akkumula-
tor eltavolitasa kovetkeztében, megszakitasra keriil.

» Neérjenhozzaacsiszol6 és darabold tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviilnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzar-
lat veszélye.

0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul

a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a

nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a |égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erdbehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 132 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

132 | Magyar

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt eldira-
sok betartdsanak elmulasztasa dramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikdzben ezt a kezelési (itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek, kovek, faanyagok, m-
anyagok, szinesfémek és csempék vizhasznalat nélkiili darabo-
laséra és nagyold csiszolasara szolgal. A darabolashoz egy kii-
I6nleges véddburat kell hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa
az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhato képé-
re vonatkozik.

Forgasiranyjelz6 nyil a hazon

Orso-reteszelégomb

Be-/kikapcsold

Akkumulator*

Akkumulator reteszelés feloldo gomb*

Akkumulator feltoltési kijelz6

Védadbura csiszolashoz

Csiszoldorsd

FogantyU (szigetelt fogantyd-feliilet)

Védédblra darabolashoz*

Szoritocsavar alatéttel

Hasitokorong*

13 Imbuszkulcs

*A képeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tart
mennyi tartozék megtalalhato.

O 0O ~NO”OGTA WNR

= e
N = O

—

ékprogramunkban vala-

Miiszaki adatok
Csiszolo GWS 10,8-76 V-EC
Cikkszam 3601JF2...
Névleges fesziiltség V= 10,8
Névleges fordulatszam perc! 19500
max. csiszoldkorong atmérd mm 76
Befogasi atmérd mm 10
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,70/0,89*
Erintésvédelmi osztaly O/

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Csiszolo GWS 10,8-76 V-EC
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran R € 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas

soran € -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V ...
Javasolt toltokésziilékek AL11..

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hangnyo-
masszint 75 dB(A); hangteljesitményszint 86 dB(A). Bizonyta-
lansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:

Felillet csiszolds (nagyolés): a,=13,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat sordn fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett haszndljak, a
rezgésszint afenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki adatok” leirt
termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkezG szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-3.
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A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a kivetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé al-

kalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszaki-

tasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kistiléstdl. Ha az akku-

mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-

csolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos

el6irasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A4 akkumulator kivételéhez nyomjameg az 5 reteszelésfeloldd
gombokat és huizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos ké-
ziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.

Akkumulator feltoltési kijelzo
LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

A védoberendezések felszerelése

> Azelektromos kéziszerszamon végzendd minden munka
(példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdé-
se elott, valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekap-
csolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa izem kozben eltorott, vagy

ha avédadblra vagy az elektromos kéziszerszam felvevo egysé-

gei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal el

—
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kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a,,Vevészolgalat
és hasznalati tanacsadas” fejezetben.

Véddbura darabolashoz

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznilja a darabolasra szolgal6 10 védébiirat.

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

A védobura felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

A darabolasra szolgal6 10 véddburét a csiszoldsra szolgalé 7
véddburara kell felszerelni, amig az szilardan beugrik a retesze-
lési helyzetbe.

A véddbira beallitasa
Forgassa el a véddburat a kivant helyzetbe, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe. Ehhez nincs sziikség szerszamra.

A csiszoloszerszamok felszerelése
(lasd a ,,B” abrat)

> Azelektromos kéziszerszamon végzendd minden munka
(példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdé-
se el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszamhél. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekap-
cso0lddo készilék sériléseket okozhat.

» Neérjenhozzaacsiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviilnek.

Tisztitsa meg a 8 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre ke-

ril6 alkatrészt.

Acsiszoldszerszamok befogasahoz vagy kioldasahoz tolja elére
a2 orso-reteszeld gombot és ezzel egyidejlileg forgassael a csi-
szoldszerszamot, hogy ezzel rogzitse a csiszolotengelyt.

» Atengelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi allapot-
ban lévé csiszolotengely esetén szabad megnyomni! El-
lenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megrongaldd-
hat.

Csiszolo-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk dtméréjének

meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald idomot,

vagy adaptert nem szabad hasznalni.

Agyémantbetétes darabolotarcsak alkalmazasa soran ligyeljen

arra, hogy a gyémantbetétes darabolétarcsan tallhaté nyil ira-

nya megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasiranyaval

(lasd a hazon a forgasiranyt jelzd nyilat).

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazé oldalon lathato.

Rogzitse a 11 csavarral a csiszoloszerszamot. Szoritsa meg an-

nyiraa 13 imbuszkulccsal a csavart, hogy a csavar alatétje si-

mén felfekiidjon a csiszoloszerszamra.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a csiszoloszerszam ne érjen
hozza a véddburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott valamen-
nyi csiszoldszerszam alkalmazhatd.
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Az alkalmazasra kertil6 csiszolészerszamok megengedett for-
dulatszaménak [perct], illetve megengedett keriileti sebessé-
gének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban meg-
adott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

—

7

[mm]
d  [perc'] [m/s]

76 7 10 19.500 80
bh==

A csiszolokorongok kijeldlése

Csiszolokoro!
gok Anyag
Carbide Multi Wheel  PVC, fa, rétegelt
anyagok,

plexitiveg
g% Expert for Metal Aluminium,
= vorosréz
<858

Best for Ceramic Csempe, beton,

tégla

Por- és forgacselszivas
» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarosito hatast lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy
alégutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkéhoz célszer( egy P2 sziiréosztalyu porvé-
dé larcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszaghan érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy amunkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszaméanak nem megfe-

lelé akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalédasahoz, vagy hibas miikddéséhez vezethet.
Tegye be a 4 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantytval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére a 3 be-/kikapcsolot.

A 3 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le el6l a 3 be-/ki-
kapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idore hatul a 3 be-/kikapcsolot, majd engedie el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot csak
akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszolo-
szerszamokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszol6-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalddott, nem kerek, vagy erésen
berezgé csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni. A
megrongalodott csiszoloszerszamok széttorhetnek és sze-
mélyi sériiléseket okozhatnak.

A homérsékletellenorzo/tilterhelésvédo berendezés kijel-

zbje

Apiros 6 LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumulatort a

tilmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Ha a 6 LED-kijelzd folytonosan piros szinben vilagit, akkor az

akkumulatornak til magas a hémérséklete és az elektromos ké-

ziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumuldtort, miel6tt tovabb dolgozna.

Ha a 6 LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos kéziszer-

szam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

- Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt megsziintette a blokkoldst, az elektromos kéziszer-
szam tovabb mdkodik.

Munkavégzési tanacsok

> Ha tartéfalakba vag réseket, dvatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Akonnyii épitési anyagok darabolasa soran vegye tekin-
tetbe a torvényes eldirasokat és az anyagot gyarto cég
javaslatait.

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatéan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Neérjenhozzaacsiszol6 és darabol tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviilnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy darabo-
16 allvannyal.

Ha az elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltoltodik,

a beépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-

mot. Az elektromos kéziszerszam ismételt lizembe helyezésé-

hez nyomja meg a 3 be-/kikapcsoldt.

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ&

A
=



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 135 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Nagyolé csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszolas-
hoz.

A nagyolasi szog 30° és legfeljebb 40° kozott a nagyolasnal a

legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot

mérsékelt nyoméssal elére és hatra mozhgassa. igy amunkada-

rab nem forrésodik fel, nem szinezddik el és nem jelennek meg

rajta karcolasok.

Fémek darabolasa

> Kotott csiszoléanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 10 védoburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriilé anyagnak

megfelelé mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gyakorol-

jon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezgesse be a

korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldalirany( nyomassal le-

fékezni.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgassal ellenkez6

iranyba kell vezetni. Ellenkezd esetben a késziilék iranyithatat-

lanul kiugorhat a vagasbol.

A profilok és négyszogletes csovek darabolasanal a legcélsze-

rlibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégitd porelszivasrél.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-
letve csiszolassal valo megmunkalasara szabad hasznal-
ni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszer(ibb egy gyémantbe-

tétes darabol6tarcsat hasznalni.

Kiilonosen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalma be-

ton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilheviil-

het és megrongalddhat. A gyémantbetétes daraboldtarcsaval
egyitt korbefuto szikrakoszord talheviilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-

rassa a gyémantbetétes darabolétarcsat rovid ideig alapjarat-

ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehdlhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat

szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémantbe-

tétes daraboldtarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabolo-
tarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomokkd)
végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
Tajékoztato a statikarol

Atart6 falakban vaghato rések a DIN 1053 német szabvany

1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szabva-

nyokban vannak rogzitve.

Ezeket az el6irasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-

kezdése el6tt kérje ki afelelGs statikus, épitész vagy azilletékes

épitésvezetség véleményét.
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-

manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

—
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Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak [ényege-
sen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Azelektromos kéziszerszamon végzendd minden munka
(példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdé-
se el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekap-
csolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdései-
re. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacidk a cimen taldlhatok:

www.hosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokraaveszélyes
arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul:
légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelem-
be kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozo kii-
I6nleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6-
készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél eset-
leg szigortbb helyi eléirasokat.
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat,
a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozo 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon Gssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
|6en kell Gjrafelhaszndlasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 135 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1:14 PM

Pycckun
CepTUdHKaT 0 COOTBETCTBUM

No. TC RU C-DE.AA46.B.71676

Cpok aeicTBuA cepTUdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 04.10.2020

OpraH no ceptudukaumm "POCTECT- Mocksa" 3A0 "Pervo-

HanbHbI/ OpraH no cepTUMKaLMM U TECTUPOBAHUIO",

119049, r. Mockaa,

yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

[lata U3roToBNEHHA yKka3aHa Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE 0DNOXKM
PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas HHopMaLMa OTHOCUTENBHO UMMOPTEPA COAEP-
KWTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3aenua cocTaBnAeT 7 neT. He pekoMeHayeTca K
3KcnnyaraLuu no UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHA C aTbl U3rOTOB-
nexuna bes npenBapuUTENbHOM NPOBEPKH (AATy U3rOTOBNEHHUA
CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B U OlMBOUHbIE feHCTBHA

nepcoHana unu Nonb3oBarens

— He MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MW NoBpe-
KIEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

—  He MCMOoNb30BaTb NPH NOABNEHNUM [ibiMa HEMNOCPEACTBEHHO
13 Kopryca U3fenuma

— HE UCMOoMb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM MEKTpUEe-
CkuM kabenem

— He MCMOmb30BaTb Ha OTKPHITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS [10-
1A (B pacnbinsemoi Boje)

— He BK/II0UaTb Npu nonagaH1y Bofbl B KOPMYC

— He UCMONb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHWK

—  He MCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWM CHbHON BUOPaLMK

KpuTepuu npeienbHbIX COCTOAHNNA

- NepeTépT MNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOPMyC U3aenus

Tvn ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOTO 0DCNYKUBAHUA

PeKoMeHyeTCA OUUCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KXKAO0ro
WCNONb30BaHUA.

XpaHeHue

~ HeobXxoMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobxoanMOo XpaHUTb BAANW OT UCTOYHWUKOB MOBBILLIEHHbIX
TEMNepartyp 1 BO3REACTBUSA CONHEUHbIX Nyueit

~ NpH XpaHeHun Heobxopnmo n3beraTb pe3koro nepenaga
TemMneparyp

— XpaHeHwue be3 ynakoBKu He fonyckaeTca

- noppobHble TpeboBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He lonyckaeTcA nafeHue U niodble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBUA Ha YNIaKOBKY MPH TPaHCNOPTUPOBKE

— NpH pasrpyake/norpyske He JonycKaeTcA UCroNb3oBaHHe
Noboro BUAA TEXHUKK, paboTaIoLLEN MO NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKU

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anua no 6e3onacHoCTH

06wwMe yKa3aHHA NO TeXHUKe be3onacHocTH ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTuTe BCe yKa3aHHA 1
m MPEAYNIPEXXAEHNE MHCTPYKLMH N0 TeXHUKe

be3onacHocTH. HecobniofieHue ykasaHuit M MHCTPYKLMIA N0
TexH1Ke 6e30MaCHOCTH MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAKEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAXKEeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH MHCTPYKLIMK M YKa3aHuA ana byaywero uc-
nonb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKA3aHHAX
TNOHATHUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHKEM OT CeTH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKyMYNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (D3 CETEBOTO LLHYPA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B YHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopsaaok UNK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK pabo-
yero Mecta MOryT MPUBECTH K HECUACTHBIM CIyUasM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNaCHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropHo-
une XHAKOCTH, BOCTNAMEHAIOLYMECA ra3bl UMK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHMIO NbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c INeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aony-
ckaiite 6nusko k Bawemy pabouemy mecry feteit u no-
CcTOPOHHUX NuL,. OTBNEKILKCD, Bbl MOXETE NOTEPATH KOHTP-
ONb Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlirencenbHan BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHUTH K LITENCENbHOM po3ertke. Hu B koem cnyuae
He H3MeHANTe WTencenbHyo BUNKY. He npumensiTe ne-
pexoAaHble WTeKepbl AnA ANeKTPOMHCTPYMEHTOB C 3a-
WHUTHBIM 3a3eMneHneM. HeMsMeHeHHble WTencenbHble
BUNKW U noaxoaAaLlue WTencenbHble PO3ETKU CHUXAIOT
PUCK NOpaXKeHMA INEKTPOTOKOM.

4 I'Ipe,qoerauqav'lTe TenecHbI! KOHTaKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NeMeHTaMH 0TO-
nneHuA, KyYXOHHbIMU NNUTAaMH U XoNoAWNbHUKaMH. an
3asemneHnu Bawwero Tena nosbillaetca PUCK NOpaXKeHnA
INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TpOHUKHOBEHHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca HCnonb3oBaTh LHYP He NO Ha3Haue-
HHI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHM UMM NOABECKH
3NeKTPOUHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATHBAHUA BUNKH U3
wTencenbHON Po3eTkM. 3alyuiLanTe WHYP OT BO3AEHCT-
BHA BbICOKMX TEMMNEPATYP, Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNK
NOABHXHBIX YacTe! INeKTPOMHCTPYMEHTA. [oBpexaeH-
HbIF UMK CMYTaHHbIM WHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHble AN 3Toro kabenu-ya-
nunuTeny. [puMeHeHKe NpUroaHoro Ans pabotel nog ot-
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KpbITbIM Hebom Kaﬁeﬂﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂH CHWXaeT PUCK nopaxe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36e)XaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOHH-
CTpPYMEHTa B CbIpOM NOMeLLEHHUH, NOAKNIOUANTE ANeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMIoYe-
HuA. [pUMEHEHHE YCTPOICTBA 3aLUMTHOTO OTK/IOUEHHS
CHW)XAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHHMaTeNbHbIMH, CiefiuTe 3a TeM, uto Bbl gena-
eTe, M NPOAYMaHHO HauuHaliTe paboTy ¢ aNEeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. He nonb3yiitech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM B
yCTanom cocTofHUM WNK ecny Bbl HaxoauTechb B cocTon-
HWM HAPKOTMUYECKOTO MMM aNKOTONbHOIO ONbAHEHHUA UMK
nog Bo3pencTBuem nekapcts. OfuH MOMEHT HeBHUMA-
TENbHOCTH NPK paboTe € INEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» [pUMeHsiiTe CPEACTBA HHAUBHAYANbHOH 3aLYMUTDI U
BCErfa 3alMuTHbIEe OUKH. MCronb3oBaHHe CPEMCTB MHAK-
BMOYa/bHOM 3aLLMTHI, KaK TO: 3aLLMTHOM Macku, 0byBu Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3alLMTHOTO WNEMa UK CPENCTB
3alLMTbI OPraHOB CMyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfja PaboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK NOMYYEHHA TPaBM.

» MpepoTepaluaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOHHCTpYyMeHTa. Mepes noaknioueHem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UAH K aKKY-
MynaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHM neK-
TPOHHCTPYMEHTA. YiepXaHue Narblia Ha BbIKNouarene
NpU TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W NOAKNoYe-
HUE K CETH NUTaHNA BKIOYEHHOTO 3NMEKTPOMHCTPYMEHTa
UPEBaTO HECUACTHBIMU CyUaAAMMU.

> Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHUSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT WM KoY, HaXOAALLMIACA BO BPaLLAOLLeica yacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeEHHUe Kopnyca
Tena. Bcerpaa 3aHumaiite yctoiunMBoe nonoxeHue u co-
XpaHsiTe paBHoBecue. bnaroaps atomy Bbl MoxeTe nyu-
e KOHTPONUPOBATb 3MNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAAHHbIX
CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure wu-
POKYI0 ofiexAy U yKpaLieHHa. [lepxute BONOCbI, 0AEK-
Ay ¥ PyKaBHLibl BAANH OT ABWXKYLYHXCA yacTel. LLnpokas
OAEX[a, YKPALUIEHUS UK [IUHHBIE BONOCHI MOTYT DbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCH UaCTAMM.

» [pH HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTCcachiBa-
I0LUMX U NbINECOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEPAITE UX NPH-
COeHHEHHE U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [pUMeHe-
HUE NbINEOTCOCA MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3ABAEMYI0
MbiNbio.

MpumMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA U 0bpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxxaiite aneKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiTte
Ans Baweit pabotbl npeaHasHaueHHbliH ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIUM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete nyulue 1 HaaeXHee B ykazaHHOM Auana-
30He MOLLHOCTH.
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» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeHCNpaB- Bpauy. BbiTekaloluan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET
HOM BblIKMIOUaTene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He NPUBECTU K PA3[PAKEHHUI0 KOXKU UK K OXKOTaM.
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKIOUEHHIO, OMACeH W AoN-
eH ObiTb OTPEMOHTMPOBaH.

» [lo Hauana HanaaKK aNeKTPOUHCTPYMEHTA, Nepep 3ame-
HOWM NPUHaANEeXHOCTel U NpeKpaLieHem pabotbi oT-
KNiouaiiTe WTeNcenbHyI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH H/Unu
BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH Npe-
A0TBPALLAET HeNpeaHaMEePEeHHOE BKoUEHHE 3MEeKTPO- Yka3aHua no TexHuke 6e3onacHOCTH And Wnud-
MHCTPYMEHTA. Mall1H

» XpaHHTe aNeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA fie-
Tei mecre. He pa3peLuaiiTe nonb30BaTbCA INEKTPOUH- 06Lme yka3aHHA No TexHuKe 6esonacHocTH Ans wnudgosa-
CTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM WK He HUA U OTpe3aHNA

UHTaNM HaCTOALYMX HHCTPYKUMA. INEKTPOUHCTPYMEHTbI > 10T aNeKTPOMHCTPYMEHT npeAHasHayueH AnA Mcnonb3o-
OMacHbl B yKax HEOMbITHbIX L. BaHMA B KauecTBe WnuoBanbHoi U abpasuBHo-oTpe3-

HOW MalUKHbI. YUUTbIBalTe BCe Npeaynpexpalolme
YKa3aHusl, MHCTPYKLMH, HANIOCTPALUK U AaHHble, KOTO-
pbie Bbl nonyuunu ¢ anekTpouHcTpyMeHToM. Hecobrio-
[Ni€HME 3TUX YKa3aHWUM MOXET MPUBECTH K NOPAKEHMIO INeK-
TPUUECKUM TOKOM, MOXKapy W/Unu TAXENbIM TPaBMaM.

CepBHuc

» PeMoHT Balero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyyaiTte Tonb-
KO KBanuULUPOBaHHOMY NePCOHany U TONbKO C NPH-
MeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX yacTei. 3TuM obec-
neuxBaeTcA 6e30NacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo yXaXKnBaiTe 3a INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto hyHKLHIO U XOA ABHKYLYUX-
A yacTei INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONOMOK
WU NOBPEXAEHHIA, OTPULIATENBHO BNUAIOLMX HA (hYH-
KLHI0 INEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexAeHHbIe UacTH

AOMKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 10 HCMONb30BaHHKA » HacroAwuil 3NeKTPOHHCTPYMEHT He NPHUTOAEH ANA WNH-
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bCnyxuBaHWe aneKTpo- thosanua c HaxpauHok bymaroit, ana pabot ¢ nposonoy-
MHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOTO UACNA He- HBIMH LeTKaMH W ANA NONUPOBAHKA. Paborbl, ana koto-
CUACTHBIX CNyuaeB. PbiX iaHHbIH 31EKTPOMHCTPYMEHT HE MPefyCMOTPEH, MoryT
» [lepxuTe PeXKYLLMI HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM 1 UH- CTaTb MPUIMHOM ONACHOCTEN M TPABM.

CTOM COCTOAHHMH. 3a60TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH- > He npumensitTe npuHaaneXHoOCTH, KoTopbie He Npeayc-
CTPYMEHTbI C OCTPLIMM PEXYLLMMHU KPOMKaMHU pesxe 3aKnu- MOTpeHbl U3rOTOBUTENEM CleLyHanbHO ANA HaCTOALLEro
HUBAIOTCA U UX NIETUe BECTH. 3NEKTPOMHCTPYMEHTA H He pekomeHAyioTcA uM. OfHa

TONbKO BO3MOXHOCTb KpenneHna NpUHaanexHocTen Ha Ba-
LIEM 3NTEKTPOMHCTPYMEHTE HE TapaHTUPYET eLle UX Haaex:-
HOE NPUMEHEHHE.

» MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HacToA-
LMK HHCTPYKLMAMK. YUHTbIBaiTE NPH 3TOM paboune

YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paboTy. Mcnonb3oBakme » [lonyctumoe uncno o6opoTos pabouero HHCTPyMeHTa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HEMPEAYCMOTPEHHbIX pabot AOMKHO GbITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha JNEeKTPOHHCTPY-
MOXET NIPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM. MeHTe MaKCHManbHoro uucna 06opotos. OcHacTka, Bpa-
watoLaAcA ¢ bonbLuewt, uem AONYCTUMO CKOPOCTbHO, MOXET
Mpumenenue n obcnyxuBaHHe aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY- Pa3OPBaTbCA M PA3NETEThCA B MPOCTPAHCTBE.
MeHTa

» Hapy>HbIil ;uamMeTp 1 ToniuHa pabouero HHCTpymeHTa
AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mepam Bauuero anekrtpo-
MHCTPYMeHTa. HenpaBunbHo CopasmepeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI He MOTyT BbITb B JOCTATOUHOM CTEMEHH 3aLLu-
LLeHbI ¥ MOTYT BbIATY W3-TIOZ KOHTPOA.

» CMeHHble paboure HHCTPYMEHTbI ¢ pe3bboi AoMKHbI
TOYHO NOAXOAHUTDL K pe3bbe wnngoBanbHoro WNUHAENA.
B cMeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX C
nomouubio naHua, AUamMeTp oTBepCTHI pabouero K-
CTpPYMEHTa JOMKeH NOAXOAUT K AHAMETPY OTBEPCTH

» 3apsaxaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX YCTPOH-
CTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENeM. 3apAfHOe
YCTPOHCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE [i/1A1 ONPefeNneHHOro BUaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM OMacHOCTH
MpU UCTONb30BaHUM €10 C APYTUMU aKKyMYNATOPaMMU.

» MpuMeHsiiTe B 3NEKTPOHHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. cnonb3oBanue
[LPYTUX aKKyMyNIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM W 10~
XQpPHOM OMacHOCTH.

»> 3awuuwaitTe HenCNONb3yeMblit akKKyMyNATOP OT KaHue- BO (hnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTBI, KOTOpbIE He
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNiouel, rBo3aei, BUHTOB H TOUHO KPenATCA Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTE, BPaLLAOTCA He-
APYTUX ManeHbKWX MeTannuuecKkux npeameToB, KoTo- PaBHOMEPHO, OUEHb CUNbHO BUOPUPYIOT M MOTYT BbIHTH
Ppble MOryT 3aKOPOTHTb Nnontoca. Kopon<0e 3aMblKaHKe 13-Nop KOHTPONA.

MONOCOB aKKyMYNATOPA MOXXET NPUBECTH K OXOram Unu no- > He npUMeHsiiTe NOBPeXAeHHbIE paBoue HHCTPYMeH-
*apy. Tbl. [poBepaiTe KaxxabIA pa3 nepes UCNONb30BaHUEM

» TpH HenpaBuNbHOM HCMONb30BAHHH H3 aKKYMYNATOPa pabouue HHCTPYMEHTDI, Kak To, WwnKgoBanbHbie KPyry,
MOXeT noTeub XUAKocTb. U3beraiite conpukocHoBeHHA Ha CKOMbI M TPELLMHbI, WH(OBaNbHbIE TAPENKM Ha TPe-
¢ Heil. [pH cny4aitHoM KOHTaKTe NPoMOoiiTe COOTBETCT- WHHbI, PUCKH MK CHNbHBIA H3HOC, NPOBONOYHbIE LWETKH
Bylowee MecTo BoAok. Ecnu ata XuaKocTb nonaaer B Ha He3aKpenneHHble HNH NONOMaHHbIe NPoBonokH. Mo-
rnasa, 10 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 33 NOMOLLBIO K cne NPOBePKH U 3aKpenneHusa pabouero MHCTPyMeHTa

Bbl M Bce HaxoaAwwmMecA BONM3N NULA AONMKHDBI 3aHATb
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nonoxeHHe 3a npefenamMn NNOCKOCTH BpalLeHus pabo-
yero MHCTPYMeHTa, Nocne Yero BKNIOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha MaKCMManbHoe uucno o6o-
potoB. MoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI pa3pbiBa-
10TCA B HONbLIMHCTBE CNYYaes 3a 370 BPEMA KOHTPONA.

» MpumeHsiiTe cpeAcTBa HHAMBUAYANbHON 3aLuTLI. B 3a-
BUCHMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npUMeHsiiTe 3a-
WHTHBIV LWKTOK ANA NULA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANA rNa3
WNK 3aLUTHbIE OUKH. HackonbKo yMecTHO, NpUMeHsiiTe
NPOTHBONbINEBOi pecnupaTop, CPeACcTBa 3alHUTbl Opra-
HOB CNyXa, 3aLUTHbIE NepUaTKH UMK cneLyuanbHbli ap-
TYK, KOTOpbie 3awuiatoT Bac ot abpasuBHbIX yacTul U
yacTuL MaTepuana. [na3a AoMKHbl ObiTb 3aLUMLLEHDI OT Ne-
TaloLMX B BO3M1YXe NOCTOPOHHMX YacTHL, KOTOPbIE MOTYT
06pa3oBbIBaTHCA NPH BbINONHEHWH PA3NHUHBIX PaboT.
IpoTMBONbINEBOW PECNMPATOP MMM 3alLMTHAA MacKa opra-
HOB [ibIXaHWA AOMKHbI 33€PXKUBATb 0bPasyioLLyioca npu
pabore nbinb. MPOACMKUTENBHOE BO3AEHCTBHUE CUNBHOMO
LUymMa MOXeT NPUBECTH K NOTepe Cnyxa.

» Cnepute 3a Tem, 4Tobbl BCe NHLIA HAXOANNKCH Ha Ge3-
ONMacHOM PacCTOAHMM OT pabouero yuactka. Kaxgoe nu-
140 B Npeaenax pabouero yuacTka OMKHO MMETb cpea-
CTBa HHAUBHAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKM ETANN UK pa-
30PBaHHbIX PaboUNX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNIETETb B CTO-
POHY 1 CTaTb MPUUMHON TPABM TaKKe 1 3a NPeaenam1 Hero-
CpenCTBEHHOro pabouero yuacTka.

» [pu BbINONHEHNH PaboT, Npu KoTOPbIX pabounit MHCTPY-
MEHT MOXET 331eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, BCer-
[ia iepKuTe INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NHPOBAHHbIE
PYUKH. KOHTAKT C HaxoaAlLenca Nog HanpsmxeH1eM npo-
BOZAKOM MOXET 3apAXaTb METANNMUECKHE YaCTU ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA W NPUBOAKTb K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Hukorpaa He BbinycKaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 PyK,
NoKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBUTCA.
Bpatwatowuiica paboumit KHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTbCA3a
OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl MoxeTe note-
PATb KOHTPONb Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Bbikniouaite 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke. Bawa oiexia MoXeT bbiTb CyuaiHo 3axBaueHa BpaLLa-
foLLMMCA PabOUNUM HHCTPYMEHTOM, U PabOUNI UHCTPYMEHT
MOXET HaHecTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuuiaiiTe BEHTHNALMOHHBIE Npope3u Bawe-
T0 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP iBUraTens 3ataru-
BaeT Mblb B KOPMYC, 1 BoNbLUOe CKoMNeHWe MeTanuuec-
KO NbINK MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKOM ONACHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BONH3H ropio-
YuX MaTepuanoB. /Ckpbl MOryT BOCIAMEHHTb 3TH MaTepu-
ansl.

» He npumensiite paboune HHCTpyMeHTbI, Tpebylowue
NpPUMeHeHHe 0XNAXAAILUX XKUAKoCTeN. [TpumeHeHre
BOZb! MMM APYHX OXNAXKAAIOLLMX XULKOCTEN MOXET Np1Be-
CTH K NTOPAXXEHHIO NEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yAap U COOTBETCTBYIOLME NpeAynpexaalowue

yKa3aHua

» ObpaTHbii yaap — 310 BHE3anHas peakums B pesynbrare 3a-
eflaHnA UnK ONOKMPOBAHKA BpaLLaoLerocs pabouero uH-
CTPYMEHTA, KaK To, WNU(OBaNbHOMO Kpyra, Wi1doBab-
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HOW Tapenku, NPOBONMOYHON LETKU U T. 1., BEAYLLARA K Pe3Ko-
My 0CTaHOBY BpalLLaoLLerocs pabouero UHCTpyMeHTa. Mpu
3TOM HEKOHTPONMPYEMbIH 3NEKTDOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA
Ha MecTe 6/0KMPOBKKM NPOTUB HANPABNEHMA BPALLEHHA Pa-
B0ouero MHCTPYMeHTa.

Ecnv wnudoBanbHbli Kpyr 3aeaaeT unu brokupyerca B 3a-
TOTOBKE, TO NOrPY)XeHHas B 3aroTOBKY KPOMKa LWAM(hoBanb-
HOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3axara 1 B peay/bTarte npuBecTy K
BbICKAKMBaHMUIO KPyra 13 3aroToBKM1 Unu K obpatHoMy yaa-
py. Mpy 3TOM LWAKGOBaNbHbIA KPYT ABUKETCA HA OnepaTo-
pa Unu OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBneH!s BpaLLeHHs
Kpyra Ha Mecte 6noK1poBaHuA. [pu 3TOM WAK(OBANbHBIN
KpYr MOXET NoNOMaTbCs.

ObpatHbli yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUIbHOTO HUC-
MoMb30BaHKA ANEKTPOUHCTPYMEHTA MMM OLUMDKH oneparo-
pa. OH MOXET BbITb NPEAOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HXE Me-
pamu NpefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko fepxure sneKTpoHHCTpyMeHT, Bawe Teno u py-
KH AONXKHbI 3aHATb NON0XXE€HHe, B KOTOPOM Bbl MoXeTe
npoTMBoAeHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Hannuuu,
BCErfanpuMeHsiiTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, UTOObI
KaK MOXXHO nyuLue NPOTHBOAENCTBOBaTb 06paTHbIM CH-
Nam N1 peakuHoOHHbIM MOMEHTaM npu Habope obopo-
T0B. Oneparop MOXeT NOAXOAALMMU MepaMu npe-
[OCTOPOXHOCTU NPOTMBOLEMCTBOBATL CHNaM 0bpaTHoro
y[1apa v PeakLMOHHbIM CHiaM.

» Balwa pyka HMKOrJa He fomkHa 6biTb B6NK3N Bpawalo-
werocAa pabouero HHcTpymeHTa. lpu obpaTtHom yaape
paboumit MIHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb BaM Ha pyky.

» [lepXXuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yaape byzeT nepeMeLLaTbcA 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpatHbli yaap nepemeLLaeT ANeKTPOUHCTPYMEHT B NPOTH-
BOMOMOXHOM HanpaBNeHUN K ABXEHUIO LWNN(OBANbHOIO
Kpyra B MecTe bnokupoBaHus.

» OcobeHHO 0CTOPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0OCTPbIX
KpOMKax 1 1. A. lpepoTBpawaiTe 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHHBaHue. Bpalyaio-
LicA pabounit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHMIO HA
yrnax, 0CTpbIX KPOMKaX M MIPX OTCKOKE. ITO BbI3bIBAET NOTE-
Pt KOHTPONSA UMK 0OPATHBIN YAapP.

» He npuMeHsaiiTe NUNbHbIE LENH HAH NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune UHCTPYMEHTbI YAaCTO CTAHOBATCA NPUUNHON
0bpaTHoro ynapa unu NoTepu KOHTPONS Hafl ANEKTPONH-
CTPYMEHTOM.

CneuuanbHble NpeaynpexpaaloLyyue ykasanua no wnmudo-

BaHHIO M OTPE3aHHI0

» TpuMeHsiiTe AonyLIeHHbIE HCKNIOUMTENbHO AN Bawe-
T0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa abpa3uBHbIE MHCTPYMEHTbI U
npeAycMOoTPeHHbIEe ANA HUX 3alyUTHbIE KOXYXH. Abpa-
3WBHbIE MHCTPYMEHTBI, He NPEAYCMOTPEHHbIE [/1Al 3TOT0
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb J0CTATOUHO 3aKPbITbI
1 NPeACTaBNsioT Cobol ONacHOCTb.

» UsorHyTbie wnudoBanbHble KPyru HE06X0AUMO MOHTH-
poBaTb TaKnM obpasom, utobbl ux WUt oBanbHas no-
BePXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aLuTHOro KoXyXa.
HenpaBnnbHO MOHTMPOBaHHbIN LWNKGOBAbHBIA KPYT, Bbl-
CTYNaoLLMH 33 KpaK 3aLLMTHOTO KOXKyXa, He NPUKPbIBAETCA
[0CTaTOuHbIM 0bpasoMm.
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> 3allUTHbIIH KOXYX He06X0AMMO HaieXKHO YCTAHOBUTD Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE M HACTPOUTb C MAaKCHMaNbHbIM
ypoBHeM be3onacHoCTH Takum 06pa3oM, utobbl B cTo-
POHY NoNb30BaTens CMOTPena Kak MOXXHO MeHbLuas
4acTb HeNPHKPbITOro abpa3uBHOro HHCTPYMeHTa. 3a-
LMTHBIM KOXYX MOMOTAET 3aLLWTHTb NONb30BaTeNsa OT 06-
NIOMKOB, Cy4aUHOro KOHTaKTa C abpasnBHbIM HHCTPYMEH-
TOM M UCKPAMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTTAMEHHTLCA Ofie-
xaa.

» AbpasuBHbIe HHCTPYMEHTbI A0NYCKAETCA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKoMeHayembix pabot. Hanpumep: Hukor-
Aa He wnudyite 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOTO
Kpyra. OTpesHble Kpyru npefHasHaueHbl 4na cbema marte-
puana KpoMKoK. BoafieicTerem O0KOBbIX CHM Ha 3TOT abpa-
3UBHbIH UHCTPYMEHT MOXHO COMaTb ero.

» Bcerga npumeHsiiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKMMHble
thnaHybl ¢ NpaBUNBLHBIMK pa3Mepamu U hopmoi Ana
BblGpaHHoro Bamu wnudoBanbHoro kpyra. [paeurbHbIe
hnaHLbl ABNAIOTCA ONOPOK AN1A LWAUGOBANLHOIO Kpyra U
YMEHbLLAIT ONACHOCTb €ro NONOMKHU. GnaHubl Ans 0Tpes-
HbIX KPYrOB MOTYT OTIMYATLCA OT (haHLEB ANA WNKdoBab-
HbIX KPYroB.

» He npuMeHsiiTe H3HOLIEHHbIE WNK(OBANbHbIE KPYrH
60nbLIMX INeKTPOHHCTPYMEHTOB. LLn1doBanbHble Kpyrk
[ANA BOMbLUKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBMEHbI HE A1
BbICOKMX CKOPOCTEH BPALUEHHA MaNeHbKNX INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, ¥ UX MOXET PasopBaTb.

[lononHutenbHble cneuuanbHble NpeaynpexapaloLme yka-

3aHuA AnA 0TPe3aHuA WNUGOBaNbHLIM KPYrom

» MpepoTBpaluaiite 6NOKMPOBaHHE OTPE3HOrO KPyra H 3a-
BbILIEHHOE YCUNHe npuxaTua. He BoinonHsiite cnuw-
Kom rny6okue pe3bl. Meperpy3ka 0Tpe3Horo Kpyra noebl-
LIAET ero Harpy3Kky 1 CKNOHHOCTb K NepeKallMBaHuIo Wi
6NOKMPOBAHMIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 0OPATHOrO YAAPa Uk
MONOMKY abPasnBHOr0 MHCTPYMEHTA.

» Usberaiite 30HbI Nepeq 1 3a BpaLLalOLUMCS OTPE3HbIM
KpyroMm. Ecnv Bbl BefieTe 0Tpe3HOM Kpyr B 3aroToBKe 0T ce-
61, T0 B cnyuae 0bpaTtHOro yapa anekTpOUHCTPYMEHT C
BPALLAIOLAMCA KPYrOM MOXKET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

» Mpu 3aKNMHUBAHUK OTPE3HOTO KPyra U Npu nepepbise B
pabore BbIKnIOUaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U AiepXUTe
€ro CMOKOI HO W HeNOABHXHO 10 OCTAHOBKM Kpyra. Hu-
KOT/ia He NbiTaiTechb BbIHYTb elle BPALLALOLMIiCA OTpe3-
HOM KpYr U3 pa3pe3a, Tak KaK 370 MOXeT NPUBECTH K
obpatHomy yaapy. YCTaHOBHUTE W YCTPaHUTE NPUUKHY 3a-
KNUHWBAHKA.

» He BKnIouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIi MHCTPYMEHT HaxopuTCA B 3aroToBke. [laii-
Te 0TPe3HOMY Kpyry pa3BHTb NONHOe Yucno 0bopoToB,
nepep Tem Kak Bbl ocTopoxHo npofomkuTe pesauue. B
MPOTUBHOM CNyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXET BbICKO-
unTb M3 0bpabaTbiBaEMON 3aroTOBKM M NPUBECTH K 06paTHO-
My yaapy.

» TnuTbI UNK GoNbLUKE 3aroTOBKH ONXKHBI ObITb HAAEKHO
noanepTbl, UuT0bbI CHU3UTL ONACHOCTb 06PaTHOrO yAapa
NpH 3aKNMHUBaHKK OTPE3HOTO Kpyra. bonbLuue 3aroTos-
K1 MoryT nporubarbcsa nog cobcTBeHHbIM BECOM. 3aroToBka

14 PM

[0/1KHa onupatbCcA ¢ obeunx CTOPOH, KakK BONU3M paspesa,
TaK ¥ No KpaaM.

» ByAbTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHDI NPH «MOrPYXKHOM Pacnu-
NMBaHWM» B CTEHAX UK APYTHX HENPOCMATPHBaeMbIX
yuactkax. orpyxatoLuinca oTpesHOM Kpyr MOXET Npyu no-
nafaH1K Ha ra3onpOoBOS, MMM BOAOMPOBOL, 3NEKTPUUECKYHD
NPOBOZKY UK ipyrie 0ObEKTbI MPUBECTU K 0BpaTHOMY yaa-
py.

[JononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHua
MCHOﬂb3yﬁTe 3alUTHDbIE OUKH.

» [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTeNnu Ans
HaXO0XAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM JNIEKTPO-, Fa30- U BOAO-
CHabXeHus unu obpalLaiTech 3a CNPaBKOIi B MECTHOE
npeAnpUATHE KOMMYHaNbHOTO CHaBXXeHusA. KOHTaKT C
3NEKTPONPOBOAKOM MOXET IPUBECTH K NOXaPY W Nopaxe-
HHI0 3NeKTPOTOKOM. [ToBpEXeHIe ra30npPOBOfa MOXET
NPUBECTH K B3pbIBY. [0BpeXIeH1e BOAONPOBOAA BeeT K
HaHeceHHIo MaTepHanbHoro yilepba.

» CHHMHTe (hHKCaLMIO BbIKNIOUATENsA U YCTAHOBHTE ero B
nonoxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpocHab-
EeHHH, HanpuMep, NP1 3BNEYEHHH aKKYMYNATOpa.

» He npukacaiitecb K N1t oBanbHbLIM  OTPE3HBIM KpY-
raMm, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyr1 oueHb HarpeBaioTcA Bo
Bpems paboTbl.

> 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHaA B 3a-
XMMHOE Npucnocobnexue nu B TUCKK, YAepxuBaeTcA 6o-
nee HafiexHo, ueM B Bawew pyke.

» He BckpbiBaiTe akkymynatop. [1py 3T0M BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

A 3awMwianTe akKyMynaTopHylo 6atapelo oT Bbi-

COKHX TEMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U BNaru. Cy-
LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» Tpy noBpeXAeHH! U HeHapNeXalleM UCNONb30BaHHH

aKKyMYnATopa MOXeT BbiAenuTbeA ras. 0becneubte

NPUTOK CBEXEero BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob

obpatutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PaspaXkeHue

[ObIXaTerbHbIX NyTeM.

» Ucnonb3yiite akKyMynAaTopHYyIo batapelo TonbKo B KOM-
6uHauuu ¢ Bawum unctpymentom Bosch. Tonbko Tak Bbl
CMOXeTe NPeAOoTBPATUTb OMACHYI0 Neperpy3Ky akKymyns-
Topa.

» OcTpbIMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AEM UMK OTBep-
TKOW, a TAK)Ke BHELUHHM CHITOBbIM BO3/€HCTBHEM MOX-
HO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYH0 baTapeto. 310 MoXeT
MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0, BO3TO-
PaHUIO C 33ibIMNIEHWEM, B3PbIBY UNM NEPErPEBY akKyMynsa-
TOPHOM batapeu.
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OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

TMpoutuTe Bce yKa3aHHA ¥ HHCTPYKLUHK NO
TeXHuKke 6e30MacHOCTH. YNyLLeHHs B OTHOLLe-
HWM YKa3aHWA U UHCTPYKLMH N0 TeXHUKe be3-
OMACHOCTW MOTYT CTaTb NPUUMHON NOPAXEHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NMOXapa 1 TAXENbIX
TPaBM.

Moxany#ncra, OTKPOWTE PacKNaAHYH CTPAHMLY C MAMOCTPaLM-

MW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPLITOM, MOKa Bbl

13yyaeTe PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLmm.

lMpumeHeHKne No Ha3HaueHUIo

ITOT3NEKTPOMHCTPYMEHT NPefHA3HaUEH ANA Pe3KK M 0BMPKU
METaNNMUECKUX, KAMEHHbIX U AePEBAHHbIX MaTepPUanos,
nnacTMacc, UBETHbIX METaNNOB M NNUTKK Be3 UCNoNb3oBaHHUsA
BOAbI. [INA pesaHua Hy»XHO UCMONb30BaThb CNeLUanbHbIN 3a-
LUMTHBINA KOXYX.

U306paxkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCTH
HyMepauus npeAcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbINOMHEHa Mo
1306paXEeHMI0 Ha CTPaHULLE C MNMIOCTPALMAMM.
Crpenka HanpasneHuA BpaLLeHus Ha Kopnyce
KHonka thvkcaumm WwnuHgens

Bbikntouatenb

AKkymynsaTop*

KHonka pa3bnokupoBk# akkymynatopa*
WHonkaTop 3apmKeHHOCTH akkyMynAaTopa
3aLUMTHBINA KOXYX [1A WNKGOBAHKS
LLInuchoBanbHbIA WINUHAEND

PykosiTka (C U30NMpOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
3aLUMTHBIN KOXYX 1A OTPe3aHua *

3KUMHOM BUHT C Wanbok

OtpesHo# kpyr*

13 LllecTurpaHHbIf WTUTOBbIN KNtou

*U306paxeHHbIe UMK ONHCAHHbIE NPUHAZANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIH 06beM nocTaBkH. MONHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAZNEX-
HocrTeil Bbl HaliieTe B Hawel nporpaMme NPUHAANEKHOCTEN.

- e
H O WO ~NOOGTEAE WNE

[y
N

TexHuueckue AaHHble

LLinucoBanbHasa malMHa GWS 10,8-76 V-EC
ToBapHbi NO 3601JF2...
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8
HoMuHanbHoe uncno 06opotoB MuH ™ 19500
[nameTp wnngoBanbHOro

Kpyra, Makc. MM 76
[lnameTp oTBepCTUA MM 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,70/0,89*
Knacc 3awurbl o]/

* B 3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMyNATOPHO# baTapeu
** orpaHuUeHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

1:14 PM
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LUnudoBanbHaa MaluKHa V-EC
[onycTtuman Temneparypa

BHeLUHeW! cpefbl

GWS 10,

~ BO BPEMA 3aPAAKN °C 0...+45
- MpW 3KCnyaTaumu

1 XpaHEHUH °C -20...+50
PekomeHayemble
aKKyMynaTopbl GBA 10,8V ...
PekomeHayemble 3apagHble
YCTPOHCTBA AL11..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3YEMON akKyMyNnATOpHO# baTapeu
** orpaHuuYeHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[anHble no wymy 1 BUOpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOW IMMCCHM ONPEENEHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BELLEHHDIM YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBnexua 75 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 86 1B(A). HemoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3alUUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWH) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3:

LLinuchosanwe noepxHocteit (0baupka): a,=13,5 m/c2,
K=1,5m/c?

YKa3aHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmu onpeae-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOAMKON U3Me-
peHui, nponucanHon B EN 60745, u MoxeT ucnonb3oBaTbea
[NA CPaBHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOLEH Takke
[QNA NPefBapUTENbHON OLEHKU BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLMK yKa3aH [/1f OCHOBHBbIX BULOB PaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OZIHAKO €CNW ANEKTPOMHCTPYMEHT by-
[ET UCNO/b30BaH ANAl BbINOMHEHUA APYrvX paboT, ¢ pasnuuHbl-
MU NPUHAANEXKHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pabounx
MHCTPYMEHTOB, HEe NPEeAYCMOTPEHHbIX M3TOTOBUTENEM, UNK
TEXHWUECKOe 0DCNyxKUBaHWe He byaeT 0TBeUaTb NPeanMUcaHu-
M, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET 3Ha-
UNTENBHO NOBbICUTL BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TEUEHHME BCEH
NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[1nf TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KkH B TeUEHHE Onpe-
[ENEHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUHTLIBATb TAKXKE U
BPEMS, KOTf1a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaXoAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPATUTL
HarpysKy ot BUbpaLmm B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpeaycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHOCTH Anst
3alUMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDPaLMH, HanpUMep:
TexH1ueckoe 0bCcnyxuBaH1e NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B TENNE, OpraHu-

3aluA TEXHONOrMUYeCKUX NpoLeccos.

3anBneHue 0 COOTBETCTBUH c E

Mbl 3aABnAeM Nop, Hally eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasgene «TeXHUueckue AaHHbie» NPoaYyKT OTBe-
UaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHUAM [JUpeKTHB

2011/65/EU, 1o 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHasi ¢
20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKniouan UX u3-
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MEHEHHA, a TaKXKe CNeMyoLLMM HOPMaM:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

TexHuueckas aokymeHTaumsa (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa
YKasaHue: AKKyMynaTop NoCTaBNAETCA He NOMHOCTbHO 3apA-
XeHHbIM. [inAl obecneueHnA NONHON MOLLHOCTH aKKyMynATOpa
3apAAMTE ero NONHOCTLIO NepPes NePBbIM MPUMEHEHHEM.
TUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apskeH B nioboe
Bpems be3 cokpalLienra cpoka cnyxbbl. Mpekpaleqne npo-
Liecca 3apsAfaKM He HAHOCHT Bpeaa akKyMynaTopy.
3nekTpoHHaA cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET IMTUEBO-MOHHbIN aKKyMynATOp OT rNyboKoi paspag-
KK. 3aLUMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPH pas-
PAXXEHHOM aKKyMynATope — pabounit MHCTPYMEHT OCTaHaBMK-
BaetcA.
» [ocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHSA INEKTPOUHCTPY-
MEHTa He HaXKHMaliTe 6onblue Ha BbiKAOUaTenb. AKKY-
MYNATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

YuutbiBaitte YKa3aHuA Mo yTunu3auuu.

W3eneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

Yr06bI BbIHYTH AKKYMYNATOP 4, HOKMUTE Ha KHOMKKM Pasbnoku-
POBKM 5 1 BbITAHWTE aKKyMYNATOP BHW3 U3 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. He npumeHsiiTe npu atom rpy6yio cuny.

WHaukaTop 3apaXeHHOCTH aKKyMynATopa

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMO0B >2/3
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX

CBETOAMOA0B >1/3
HenpepbiBHbIN CBET 1 3eneHoro

cBeToAMoaa <1/3
MwuraHue 1 3eneHoro cBetoaroaa Peseps

YcTaHOBKa 3aLUTHBIX YCTPOHCTB

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXHBaHUIO, CMEHE MHCTPY-
MEHTaHT. i, aTaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H XPaHEHHH
BbIHHMaWTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. 1py
HernpeHaMepPeHHOM BK/TIOUEHWM BO3HWKAET ONacHOCTb
TPaBMMPOBAHKA.

Ykasanue: [py NonoMKe WiUhoBanbHOro Kpyra B0 Bpema pa-
0TI UMK NPK NOBPEXAEHUH YCTPOMCTB KPENNeHHs 3aLMTHOMO
KOXYXa/3NEKTPOUHCTPYMEHTA 3N1EKTPOUHCTPYMEHT JOMKEH
BbITb HEMEIEHHO HANPAB/NEH B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO,
aipeca cM. pasaen «CepBuC U KOHCYNBTUPOBAHKUE HA NPEAMET
MCNONb30BaHWA MPOAYKLUUMY.

3alUTHDIN KOXYX ANA 0Tpe3aHuA

» [ina pe3ku c noMoLybio CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bcerpa
MCnonb3ynTe 3alMTHBIA KOXYX ANnA oTpe3aHua 10.

» [Ina pe3ku KamHA obecneubTe JOCTATOUHbIN OTCOC Mbl-
nu.

MoHTax 3aluTHOro KoXyXa (cM. puc. B)

3alUTHBIA KOXKYX ANA pesku 10 KpenuTCA Ha 3aLLUMTHBIA KOXYX
AnA WwnngoBaHua 7 Tak, utobbl OH BOLLEN B NNOTHOE 3aLene-
HHe.

Hactpoiika 3alyuTHOro KoXyxa

MoBopauu1BaiTe 3aLMTHbIM KOXYX B XXENAeMOE NONOXeHHe,
TOKa OH He BOWAET B 3aLiennieHue. MHCTpYMeHTbI 19 3T0ro He
Tpebytotca.

YctaHoBKa wnngoBanbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. B)

» Mo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO, CMEHe HHCTPY-
MEHTaMT. ., a TaKXKe NP1 TPAHCMOPTUPOBKE U XPaHEHHH
BbIHHMaWTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py
HenpesHaMepeHHOM BKIOUEHUM BO3HUKAET ONACHOCTb
TPaBMMPOBaHHS.

» He npukacairecb K WwnnugoBanbHbIM H OTPE3HbIM Kpy-
raMm, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyr1 oueHb HarpeBaioTcA Bo
Bpems paboTbl.

OuMwaiite WnMdoBaNbHbIA WNWHAEND 8 U BCE MOHTUPYEMbIe

yacTu.

Urobbl 3axarb Unu oTNyCTUTb WnMdoBanbHbIA paboumit uH-

CTPYMEHT, NepeaBUHbTE KHOMKY (DMKCALMK LWNWHAENA 2 Brie-

peq, 0AHOBPEMEHHO BpaLLas WNKhoBanbHbIA pabounit uH-

CTPYMEHT, uT0bbl 3adhKCMPOBATh LWNWOBANbHBIM LINUHAEND.

» HaxumaliTe Ha KHONKY )MKCALMK WINHHAENA TONbKO
NPH 0CTAaHOBNEHHOM LuNUHAene! B NpoTMBHOM Cnyuae
3M1EKTPOMHCTPYMEHT MOXET DbiTb NOBPEXAEH.

LnudoBanbHbIi KPyr/oTpesHoi Kpyr

YuuTbIBaiTE pasmepbl WAK(OBANbHBIX UHCTPYMEHTOB. [na-
METP N0CaA0UHOr0 OTBEPCTMA JOMKEH COOTBETCTBOBATD OMOP-
HOMY chnaHuy. He npuMeHsAliTe nepexoaHNUKK Unu aganTepsl.
Mpu MCNONb30BaHNM aNMa3HbIX OTPE3HbIX KPYroB cneauTe 3a
TeM, utobbl CTPEnKa HanpaeneHus BpaLLeHUs Ha ANIMasHOM OT-
Pe3HOM Kpyre 1 HanpaBneHK e BPaLLeH!A INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta (CM. CTPeNnKy HanpaBneHus BpalLeHus Ha Kopryce) CoBna-
panu.

MocnefoBaTenbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTPaHuLe C Unmio-
CTpaUUAMK.

3aKpenuTe Wn1hoBanbHbI Paboumi UHCTPYMEHT BUHTOM 11.
3arArnBanTe BUHT KNIOUOM-LUECTUrpaHHKKOM 13 o Tex nop,
noka Wwaiba B1HTa He byaeT pOBHO Npunerarb K WinghoBanb-
HOMY pabouemy UHCTPYMEHTY.
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» Mocne MoHTaXa WNKHOBaNbHOr0 MHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNIOUEHHEeM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa H
cBoboaHOe BpalleHHe HHCTpyMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6opHoe BpaweHne W oBanbHOro HHCTPyMeHTa be3
TPEHHA 0 3aLLUUTHBIA KOXKYX MK APYTHe YacTH.

[lonyckaemblii K NPUMeHeHHI0 WNK(OBanbHbI#
MHCTPYMEHT

Bbl MOXeTe NPUMEHATb BCE Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
WNKGOBANbHbIE UHCTPYMEHTbI.

JlonycTimoe uncno 060poToB [MMH ] UM OKpyXHaA CKOPOCTb
[m/c] npumeHseMbIX WNKGhOBaNbHbIX MHCTPYMEHTOB JOMKHbI
ObITb N0 KpaWHe# Mepe He MEHEE 3HAUEHWH, YKa3aHHbIX B HHU-
Xecnepaytowiei Tabnuue.

YuuTbIBaiTE NO3TOMY [J0NYCTUMOE YKCNO 060POTOB MNK A0-

NyCTHMYI0 OKPYXXHYI0 CKOPOCTb Ha HaKneiKke WwinudoBanb-
HOTO MHCTPYMEHTa.

Makc. Z
[mm]

7
[mm]

d [Munl]

[m/c]

76 7 10 19.500 80

Bbi6op wnudosanbHoro kpyra

LlinudoBanb-
Hble Kpyru Marepuan

Carbide Multi Wheel ~ MBX, apeBecuHa,

KOMMO3HTHblE
marepuansi,
nneKkcurnac

AR Expert for Metal anOMUHWUH, Meab
SRS
REEEES

Best for Ceramic NA1TKa, beToH,

KMpMuy

0TCOC NbINH U CTPYXKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacoK ¢ comep-
)KaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEpa-
OB W METANNOB, MOXET ObiTb BPEAHOW /1A 300p0BbA. [1pu-
KOCHOBEHME K MblNW 1 NonafiaHue Mbifu B AibIXaTenbHble My-
T MOXET Bbl3BaTb anNepruueckue peakLmuu u/unu sabone-
BaHMA [IbIXaTe/bHbIX NyTel onepaTopa Mk HaxofALLEerocs
BOMK3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI bW, HAMp., Ayba v byka, cuuTaioTca

KaHLepOreHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaaKaMu

1A 06paboTKM ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3aLLKTbI

[ApeBecuHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecta paspetua-

eTcA 06pabaTbiBaTb TONbKO CMELMANUCTaM.

- Xopowlo NpoBeTpuBaiiTe pabouee mecTo.

- PekomeHgyeTcA Nonb3oBaTbCA PECMMPATOPHOM MACKOH
¢ dunbTpoM Knacca P2.
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Cobniopaite aercTaytoLme B Balueii cTpaHe npeanucaHus
ans obpabarbiBaeMblx MaTepHanos.

> WUsberaiite cKonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOJKET NErKo BOCTNIAMEHSATbCA.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknroueHue aneKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa aKKyMynaTopa

Yka3aHue: [IpuMeHeHHe HeNpUroaHbIX AnA Baluero anexkTpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K cHoAM thyH-
KLMM MK K NOBPEXAEHHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

BcraBbTe 3apskeHHbIN akkyMynaTop 4 B pYKOATKY A0 UKca-
LMK, AKKyMynATOp LOMKeEH NNOTHO NpUNerathb K pyuKe.

BknioueHue/BbiKnIOUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIKIIO-
yatenb 3 Bnepen.

Ona dmxcupoaaum! BK/MKOUEHHOTO BbiKMtouaTena 3 HaxmuTe
Ha Hero cnepeau oo (bVIKCVIpOBaHVIFI.

[1nA BbIKNIOYEHHA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IOUA-
Tenb 3 UK, eCK OH 3a(hVIKCMpOBaH, HaXXMWUTE KOPOTKO Ha Bbl-
Kntouatens 3 u OTNyCTUTE €ro.

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPT MM BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOTAa, Koraa Bel cobupaetecs pabotats ¢
HAM.

» MpoBepsiite Wn1oBaNnbHbIA HHCTPYMEHT Nepea npu-
meHeHneM. LLnndoBanbHbIi HHCTPYMEHT BOMKeH bbiTh
6Ge3ynpeuHo ycTaHoBNeH H cBo60AHO BpawaTbea. Bbi-
nonH1Te NpobHoe BKNioUeHHe B TeUeHHe He MeHee
1 muHyTbI 6€3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpexaeH-
Hble WN1oBanbHbIe HHCTPYMEHTbI U HHCTPYMEHTBI,
MMeloLL1e OTKNOHEHHA OT OKPYFNOCTH UM BUOPHPYIo-
wue. NoBpexaeHHbIe WNNDOBaNbHbIE UHCTPYMEHTbI MOTYT
pa3opBaTbCA M HAHECTHU TPABMbI.

WHpauKaTOp KOHTPONA 3a TeMNePaTypoii/3aLuuThbl OT nepe-
rpy3Ku
KpacHblit cBeTOAMOA 6 NOMOraeT 3aLuTUTb aKKyMYNATOp OT
neperpesa, a iBurateNnb — 0T NeperpysKy.
Ecnu cBeToamnop 6 NoCTOAHHO CBETUTCA KPACHbIM LiBETOM, 3TO
CBMIETENbCTBYET O NPEBbILIEHUM TEMMEPATYPbI aKKYMYNATOpa
1 BbI3bIBAET aBTOMATMUECKOE OTKMIOUEHUE INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.
~ BblkntounTe 3neKTPOMHCTPYMEHT.
- [pexnae uem npopomkatb paboty, fainTe akKKyMynaTopy
OCTbITb.
Ecnu cBeToMoz 6 MUraeT KpacHbIM LBETOM, 3MEKTPOUHCTPY-
MEHT 3aKNHUHWNO, X OH aBTOMATUUECKHM OTKMIOUAETCA.
- BblITalyuTe INEKTPOUHCTPYMEHT U3 3arOTOBKM.
Kak ToNbKO 3aKNWHUBaHWe DyfieT CHATO, SNEKTPOUHCTPY-
MEHT HauMHaeT paboTathb Aanblue.

Yka3aHua no npUMeHeHHIo

» OCTOPOXXHO NPH NPOAENbIBAHHH NAa30B B KaNUTaNbHbIX
CTeHax, CM. pa3fen «YKasaHHa No cTaTHKe ».

Bosch Power Tools
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» [pu pe3ke nerkux CTpoUTeNbHbIX MaTepHanoB cobnio-
[AaiiTe 3aKOHOAATeNbHbIE NPeANUCaHNA  PeKOMeHAa-
LMK NPOM3BOAUTENA MaTepHana.

» 3akpennsaiite 3arotoBKy, ecnu ee co06CTBeHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafieXKHOE NONOXEHHE.

» He HarpyaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 10 €50 0CTAaHOBKH.

» Pabouuii HHCTPYMEHT MOXXHO OXNTAAHUTb NOCNE BbICOKOM
HarpyskH, AaB eMy nopabotatb B TeueHHe HeCKONbKHUX
MHUHYT Ha XONOCTOM XOAy.

» He npukacaiitecb K winugoBanbHbIM  OTPE3HbIM Kpy-
raMm, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyr1 oueHb HarpesatoTca BO
Bpema paboTbl.

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpasuBHO-0T-
PEe3HOii CTaHWHe.

Ipy CTaTUUECKOM INEKTPU3ALIMM BCTPOEHHAA INEKTPOHMKA OT-

KMOYaeT 3NEKTPOMHCTPYMEHT. [OBTOPHO HAXMMTE Ha BbIKHO-

yatenb 3, uTobbl ONATL BKMIOUKUTD ANEKTPOMHCTPYMEHT.

06aupouHoe WUt oBaHHe

» Hukoraa He npuMeHsiiTe 0TPe3Hble KPYrH Ans 06aupku!
Cyrnom kpyra ot 30° 1o 40° K 3aroToBKe Bbl nonyuute Haunyu-
LuKe pesynbTatbl paboTbl Npu 06AMPOUHOM WAKdOoBaHUH. MNe-
peABHraifTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM NpKXaTHeM Ty-
[Aa v obparHo. [p1 3TOM 3aroToBKa CUNBHO HE HarpeBaeTCA, He
M3MEHAET CBOeM OKPACKM U He OCTAEeTCA KaHaBOK.

Peska metanna

» [Ina pe3ku c NoMoLLbio CBA3aHHbIX abpa3uBoB Bcerpa
MCNONb3YHTe 3aLUUTHDIH KOXYX AnA oTpe3anua 10.

Mpu 0Tpe3aHum WwnnudoBanbHbIM Kpyrom pabotaite ¢ ymepeH-

HOW, COOTBETCTBYIOLEN 0bpabaTbiBaeMoMy MaTtepuany, noaa-

uen. He okasblBaiTe AaBneHue Ha OTPE3HOM Kpyr, He nepeka-

LUMBANTE U HE KauaWTe ero.

He 3aTopmaxvBaitTe 0Tpe3HoOM Kpyr Ha Bbibere HoKoBbIM [1aB-

NEHneM.

Bcerza BeauTe 3neKTPOUHCTPYMEHT NPOTMB HanpaBNeHus Bpa-

LeHNs. B NpOTMBHOM CNyuae BO3HUKAET OMACHOCTb

HEKOHTPONIMPYEMOTO BbIXOfa U3 NPOPE3H.

Mpv peske Npocthunei Unu yeTbipexrpaHHbIX TPYb HaunHaiTe

pe3 Ha HaUMEHbLLEM NONEPEUHOM CEUEHHH.

Pe3ka KaMHsA

» [ina pe3ku KamHA o6ecneubTe AOCTaTOUHbIH 0TCOC MNbl-
nu.

» lpuMeHAiTe NPOTUBONbINEBOW pecnuparop.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT pa3peluaeTca NPUMEeHATb
TONbKO ANA CYXOro pe3aHus U cyxoro wnndgoBaHua.
[1nA pe3ku KamHel nyuLle BCEro MCMonb30BaTh aMasHble 0T
pe3Hble UCKH.
Mpv 0bpabotke 0cobo TBEPAbIX MaTepHanos, Hanpumep, beto-
Ha C BbICOKMM COZiePYKaHWEM rPaBHA, aMasHbliA OTPE3HON
KpYr MOXeT neperpeTbea 1 bbiITb NoBpexaeH. Bpawatowmics
C anMasHbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOM UCKP OAAHO3HAUHO YKasbl-
BaeT Ha 3T0.
B Takom cnyuae npepBuTe NpoLiecc 1 AaiTe aiMasHoOMy 0Tpes-
HOMY KPYTY OCTbITb Ha XONIOCTOM XOZly MPU MAaKCHMabHOM CKO-
POCTH B TeYEHHE KOPOTKOrO BPEMEHH.

3Haum1TeNnbHOE CHIXKEHWE NPOU3BOAUTENBHOCTH U BPaLLako-
LYMACA CHOM MCKP FOBOPAT 0 TOM, UTO AIMa3HbIi OTPE3HON Kpyr
npuTynMncA. ANMasHbli 0TPE3HON Kpyr Bbl MOXETe 3aT0unTb
KOPOTKMMM pe3amu B abpasvBHOM Matepuane (Hanpumep, B
CUNUKATHOM KMPMHYE).

YkazaHua no cTatuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIX CTEHaX PacNpOCTPaHAeTCA HopMa
DIN 1053 yactb 1 unu cneuudpruHble 4is COOTBETCTBYIOLEN
CTpaHbl NPEANUCaHKA.

TV NpeAnNMCcaHuA HaAIEXHUT 0693aTeNbHO BbINONHATH. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CELM-
anucTa o CTaThKe, apXUTEKTopa Mnu1 npopabda.

YKa3aHuA N0 oNTHManbHOMY 06paLLeHHI0 C aKKyMYNATo-
pom

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He ocTaBns¥iTe akKyMynAaTop NeTOM B aBTO-
mobune.

3HaunTENbHOE COKPALLIEHWE NPOAOMKUTENBHOCTY PaboTbI Mo-
Cne 3apaaa CBMAETENBCTBYET O CTAPEHUH aKKYMYNATOPA U YKa-
3bIBAET Ha HEOOXOIMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHWA N0 YTUIU3ALMH.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMEHE UHCTPY-
MEHTaHT. 1., aTaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H XPaHEHHH
BbIHUMaNTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTpYMeHTa. [1pu
HernpeHaMepeHHOM BKIIOUEHWM BO3HWKAET ONacHOCTb
TPaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U 6e3onacHoi paboTbl
cnepyer NOCTOAHHO COAEPXKaTb NEKTPOMHCTPYMEHT U
BeHTHUNALMOHHbIE LENH B YUHCTOTE.

3ab0TNMBO XpaHuTe W 0bpaLLAMTECH C NPUHAANEKHOCTAMM.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBAHKE HAa NPeAMET UCNOMNb-
30BaHHUA NPOAYKUUH

CepBHCHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpocs no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Baluero npogyKra 1 no 3anuactam.
MoHTaXHble UepTexH U UH(OPMALMIO N0 3anyacTaM Bbl Hait-
JeTe Takxe o afpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTuB cotpyaHukoB Bosch, npegoctaBnsioLLmit KOHCynb-
TaUMK Ha NPeaMeT UCNONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAOBONLCT-
BWEM OTBETHT Ha BCe Baluu BONpOCh OTHOCUTENLHOMO Hallel
NPOAYKLMM 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany¥cTa, BO BCEX 3anpocax 4 3akasax 3anuacter obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBaPHbIA HOMEP N0 3aBOf-
CckoW Tabnuuke uspenus.

Dnsa pernoHa: Poccun, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
apaHTHitHOE 0BCNYXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa,
¢ cobnioaeHrem TpeboBaHit M HOPM U3TOTOBMTENA NPOM3BO-
[LATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHBIX UMK aB-
TOPH30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadakTHOM Npo-
[BYKUMM ONACcHO B IKCTITyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
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AnA Balwero 300poBbA. M3rotoBnenue n pacnpocTpaHeHue
KOHTPachaKTHOM NPOAYKLMK Npecnefyetca no 3akoHy B aaMu-
HWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHM3aLIma:

000 «PobepT bowu»

BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbli)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTyanbHYI0 MHOPMALMIO O PACTIONOKEHUN CEPBH-

CHbIX LIEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXKETE NOMYUMTb:
- Ha ohMuManbHOM carte www.bosch-pt.ru

- b0 NoTenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM Cyxbbi Bosch
8800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEHTP N0 06CYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbuumanbHblf caitt: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbI LEEHTP N0 06CMYKMBAHUIO NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmatbl

KasaxcraH

050050

np. PaibiMbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbin cainT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoeHHble NUTUEBO-HOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
PacnpoCTpaHAKTCA TPeboBaHMA B OTHOLLEHWM TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble 6atapen MoryT ne-
PEBO3MTHCA CAMMM M0/b30BaTeNIEM aBTOMOBMbHbIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxognuMocTH CobMiofeHUA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETBUX NULL (Hanp.: camone-

TOM WNW TPAHCNIOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HeobXoanUMo cobnio-
Aatb 0cobble TPeboBaHKA K ynakoBKe 1 MapKUpoBKe. B aTom
CMyuae Npv NoAroTOBKe rpy3a K oTrpaBKe HeobXxoAnMo yuac-
THe 3KCNepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKYMyNATOPHYto batapeto ToMbKo ¢ HemoBpe-

KAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ynaKy#-

Te aKKyMyNATOpHyto baTapeto Tak, uTobbl OHa He nepemelLa-
Nacb BHYTPU YNAKOBKM.
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Moxany#cta, cobnioaiTe TakxKe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hbl€ HaLMOHa/bHbIE NPENUCaHKS.

Ytunusauusa

37| INEKTPOMHCTPYMEHTLI, aKKYMYNATOpHble batapen,

Ljp{ NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAABATb Ha KO-
NOTUUECKM UMCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbibpachiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIE

batapew/batapeliku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans crpauH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeiickoin aupektueoi 2012/19/EU ot-
CNYXXMBLLWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C €BPO-
nevickoi aupextusoi 2006/66/EC nopexaeHHble nMbo uc-
NoNb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/6aTapeiku HyXHO cobupatb
OT/IENbHO 1 CAABATb HA IKOMOTMUECKHM UMCTYIO PEKYNepaLuio.

AxkymynaTopbl, 6atapenu:

Li-lon:
Li-lon E [Moxany#cTa, yunTbiBanTe yKasaHue B
( pasgene «TpaHCMoOpPTUPOBKay,

cTp. 145.

Bo3MOXKXHbI U3BMEHEHHA.
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPONpUnagis

MpouurtaiiTe Bci 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o JEeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEXEHD i BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU 10 YPAKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaitbyTHE Li nonepemXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNALY B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONPUNAA, L0 NPALIOE Bif, Mepexi

(3 enextpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
eneKTpoKabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
nRobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. be3naz abo noraHe
OCBITNEHHS Ha POBOUOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLLaCHWX BUMaaKiB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunasoM y cepefoBuLi, ie
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigoK npucyTHoCTi
TOPIOUMX PiAMH, rasis abo nuny. Enektponpunanm MoxyTb
MOPOJPKYBATH ICKPH, By AKMX MOXe 3aiMaTics nun abo
napu.

» MMig yac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaire no

pobouoro micua gitei Ta iHWKX Nlofei. By MoxeTe BTpa-

TUTW KOHTPOMb Ha NPUNafoM, AKLo Balwa yeara byge
BifBEPHYTA.

EnekTpnuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunazy NOBUHEH NiAXO[AUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCH B WTenceni.
[ina po60TH 3 eneKTPONPUNaAaMH, WO MAKOTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHs, He BAKOPUCTOBYIiTe afanTepH.
BMKOpPHCTaHHA OpUTiHANBHOTO LTENCENA Ta HaNeXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKalTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHHus,
NNWTaMK Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuwanTe npunag sig Aoy i Bonoru. NonafaxHa Boau
B eN1EKTPONPHUNaf 36inbLuye PU3MK YpaKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiTe kabenb Ans nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBiwyBaHHA a60 BUTATyBaHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwaiTe kabenb Big Tenna, onit,
rOCTPHX KpaiB Ta AeTanei Npunagy, Lo pyXaloTbes.
MowKomKeHNI abo 3aKpyueHuit kabenb 36inbluye pUsnk
YPaXXEHHS €N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» [Ina 30BHiLHiX PobiT 060B’A3KOBO BHKOPHUCTOBY#TE
NULLE TaKKii NOJO0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA 30BHILUHIX
PobiT. BukopKcTaHHA NOJOBXYBaua, LU0 PO3PaxoBaHMi Ha

30BHiLLIHi POBOTH, 3MEHILYE PUBUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» AKLO He MOXXHa 3an0birTH BHKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBuii,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXMCHOTr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PU3UK YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka nioaen

» byabTe yBaOXXHHMH, CiAKy#Te 32 TUM, Lo By pobute, Ta
PO3CyANMBO NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTPONpPHUNaaomM, AKwo Bu cromneHi abo
3HaXoAMTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeYBaXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€1eKTPONPUNALOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPIHO3HMX TPABM.

» Bpsraiite ocobucre 3axucHe CnopaaXeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaaraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAZKEHHA, AIK HAMp., — B 3anex-
HOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOT MackH, CNeLB3YTTA, L0 He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

> YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepiw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpunaz B eneKkTpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeio, 6patu ioro B pyku
abo nepeHocHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHIA. TpUMaHHA NanbLa Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpu1nagy abo
NIAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
Np13BECTH 0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH eneKTponpunag, npubepito
HanarogXyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raKoBHI Kniou.
MNepebyBaHHA HanaroaKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo Kntoua
B UaCTWHI npuUnagy, Lo obepTaeThes, MoXe NPU3BECTH 0
TPaBM.

> YHuKaliTe HeNPUPOZHOro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiite
CTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
[103BONUTL Bam kpalye 3bepiratit KOHTPONb Haj eNeKTPo-
Np1NagoM y HECMOiBaHMX CHUTyaLLiAX.

» Bparaiite npupatHui opar. He sadaraiTe npoctopui
oasAr Ta npukpacy. He nigcraensiite Bonocca, oaAr 1a
PYKaBHL|i 10 AeTanei npunagay, o pyxaroTbea. Mpo-
CTOpUI 0fiAT, OBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NoTPanu1TH B ieTani, O PyXatoTbCA.

> AKLLO iCHYE MOXNHMBICTb MOHTYBATH M-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoenioloui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wob BoHu bynu gobpe nia’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUCA. BUkopHCTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOr0 MPMCTPOIO MOXE 3MEHLUMUTH
Hebeaneku, 3yMoBeHi MUMOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpUnagamu

» He nepeBanTaxyiite npunag. BukopucroByiTe Takuii
npunag, Wo cnewyianbHo NPU3HaueHHil AnA BignoBigHOT
poboTH. 3 NpuaaTHAM NPUNAAOM By 3 MEHLLINM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pesynbtati pobotu, AkLLo byaete
npautoBaTH B 3a3HauUeHOMY Aiiana3oHi NOTY)XHOCTI.

» He kopucTyiTeCcA eneKTPONpUnaaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BMUMHKaueM. Enektponpunag, AkWi He MOXHa YBIMKHYTH
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ab0 BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i ioro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunaaaa abo xoBaTH NpUnag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkH Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
6arapelo. L|i nonepempkyBanbHi 3axofiu 3 TexHiku besneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOIO 3anyCKy Npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaam, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bip Aiteii. He po3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPonp1nagom ocobam, o He
3HailoMi 3 Horo poboToto abo He uuTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeoCBiAUEHUMH 0cobamMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO fOrNAAaiiTe 32 eNeKTPONPUNazoM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy 6e3aoraHHo
npauloBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkomKeHUMH abo
HacTiNbKK1 NOWKOAKEHUMH, W00 Lie MOrNo BANUHYTH HA
(yHKuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHi
[AeTani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, NepLu Hix
KOPHCTYBATHCA HUMH 3HOB. Benvka KinbKicTb HeLLacHuX
BMMaAKiB CNPUUMHAETLCA NOFaHUM OTNAA0M 3a
eneKkTponpUnasamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HAarOCTPeHWMH Ta B
umcroTi. CTapaHHO JOMNAHYTI PisanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3aNnbHAM KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Neriwi B
ekcnnyarauii.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunapaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 0 yBaru Np1 LboMy yMoBH poboTH Ta cneuudiky
BUKOHYBaHOT Po60TH. BUKOPUCTaHHA eNeKTPONpUnagiB
InA pobiT, AN AKUX BOHKM He NepenbaueHi, MoXe Np13BecTH
[0 HebeaneuHux cuTyauii.

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA NPUNAJAMH, WO

NpawioloTh Ha aKyMyNATOPHUX 6aTapenx

» 3apapxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHX
BUroTOBNIOBaYeM. BMKOPUCTaHHA 3apAdKyBanbHOro npu-
CTPOIO iNA aKyMyNATOPHUX baTaper, finA AKUX BiH He
nepenbaueHmit, MOXe NPU3BOAMTH 10 MOXKEXI.

» BuKopHcTOBY#TE B €NeKTPONPUNajax nuwe
pekoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6arapei. BukopuctaHHsa
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX batapei MoXe NPU3BOANTH A0
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, skoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3ikaM1, rBUHTaMH Ta iHWMMK
HeBeNnMKUMH MeTaneBHMH NPeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATM OMiKK1 abo noxexy.

» [py1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
6arapei MoXe NOTEKTH pPifUHA. YHUKANTE KOHTAKTY 3
Heto. lp1 BUNagKoBOMY KOHTAKTi NpomuiiTe BignoBigHe
Micue Bogo10. AKLLO pifMHa NOTPanKna B 0Ui, OAATKOBO
3BepHiTbCA A0 NiKapA. AKyMynATOPHa pignHa MOXe Crpu-
UWHATY NOAPA3HEHHS LLIKIPK abo onikK.
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Cepsic

» Bipaagaiite cBili npunag Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHUM ¢haxiBLAM Ta NULLIE 3 BHKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anyacTuH. Lle 3abe3neunts beaneuHicto
NpUNagy Ha JOBrMK yac.

BkasiBku 3 TexHikn 6eaneku ans wnipmawmH

CninbHi BKa3iBKK 3 TeXHiKK 6eaneku ana wnicyBaHHa i

Bippi3yBaHHA WwWhicyBanbHUM Kpyrom

» Lieit eneKTPoiHCTPYMEHT MOXKe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AkocTi wnidpmawnnn i abpasueHo-BigpisHoro BepcTara.
3BepraiiTe yBary Ha BCi nonepekeHHs, BKa3iBKH,
306paxkeHHA Npunagy i ioro TeXHiuHi faHi, AKi Bu
OTPUManu pa3om 3 eNneKTPOiHCTPYMEHTOM.
Henoaep»KaHHA HAKUENOAaHWX BKa3iBOK MOXeE
NPHU3BOANTH 10 YPAXKEHHS €NEKTPMUHUM CTPYMOM, NMOXEXi
i/abo BaXXKMX TINECHUX YILIKOMKEHb.

» Lieit enekTponpunaa He NnpuAaTHUIA AN WidyBaHHA
HaX[aKoM, 06p0oOKHM APOTAHUMH LiTKAMH i
nonipyBaHHA. BUKOPUCTaHHA enekTponpunagy 3 MeTolo,
[NINA AKOT BiH He NepebaueHuit, MoXe CTBOPIOBaTH
HebeaneuHy cuTyauito i NPU3BOANTH 10 TINECHUX
YLUKOMKEHD.

> BukopHcTOBYiiTe NuLLIe NPUNAAAs, Wo nepeabaueHe i
pexoMeHA0BaHe BHPOOHHKOM uem cnewianbHo Ans
uboro enekTponpunagy. Cama nuLie MOXMBICTb
3aKpinneHHA Npunaaan Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHS.

» MlonycTtuMa KinbkicTb 06eptiB pobouoro iHCTpymeHTa
NOBMHHA AIK MiHIMYM BifNoOBiAaTH MakCUManbHin
KinbKocTi 06epTiB, 10 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunanaa, wo obepraeTbea WBKALLE JO3BONEHOMO, MOXE
3M1amMaTUCA | Po3neTiTUCA.

» 30BHilUHil AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymMeHTa
NoBMHHa BigNoBiaaTH napameTpam Baworo
enekrtponpunagy. [1py HenpaeubHKX po3Mipax pobouoro
iHCTPYMEHTa icHy€ Hebesneka Toro, Lo pobouwit
iHCTpyMeHT bynie HenoCTaTHLO NPUKPUBATHCA Ta Bu MOXeTe
BTPATMTH KOHTPONb Haf, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTPyMeHTH 3 Pi3b6010 NOBUHHI TOUHO
nacyBaty A0 pi3bbu wnichyBanbHoro wnuupens. Y
BCTaBHUX PO6OUKX iHCTPYMEHTAX, AKi MOHTYIOTbCA 33
[onomoroto chnaHusa, fiiameTp 0TBOPY BCTaBHOTO
pobouyoro iHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH f0
npuitoMHoro aiametpa cnaHua. BcrasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LU0 He TOUHO KPINAATLCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTalOTbCA HEPIBHOMIPHO, CUNBHO
BibPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH KOHTPONIO Haf,
HUAMM.

» He BHKOpHCTOBY#TE NOLIKOAKEHHH Pobouni
iHCTpyMeHT. [epe KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipAaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30kpema,
wnicdyBanbHi KPYru Ha BiANnaMKH Ta TPILLMHK, ONOPHI
whichyBanbHi Tapinky1 Ha TPiLLMHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha Po3XKUTaHi abo 3namaHi
Apoty. AlKwo enekTponpunag abo pobouni iHcTpymeHT
BNaB, NepeBipTe, U1 He NOWKOAUBCA BiH, abo
BMKOPUCTOBYHTE HENOLWKOAXEHHIA pobounii
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iHcTpymeHT. Micna nepeBipku i MoHTaxy pobouoro
iHcTpymeHTa By cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbea
nobnusy, NOBUHHI CTaTH TaK, W00 He 3HAXOANTHCA B
NNOLMHI pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbes,
nicnA 4oro yBiMKHITb eNeKTpoONpHUNag Ha OfHY XBUNUHY
Ha MaKCHManbHy KinbKictb 06epriB. MowwkomxeHi poboui
iHCTPYMEHTH BinblLUiCTIO NaMaloTbCA N yac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucre 3axucHe cnopagxeHHa. B
3anexHocTi BiA BUAY pobiT BAKOPUCTOBYIiTE 3aXMCHY
MacKy, 3aXucT ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobxigHicTio BAAraiiTe pecnipaTop, HaBYLIHHUKH,
3aXucHi pykaeuui abo cnewjianbHuit hapryx, wob
3aXUCTHTH cebe Bif HeBENMUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
10TbCA i vac wnicyBaHHA, Ta YacTHHOK Matepiany. Oui
NOBMHHI bYTH 3aXuLLEHi Bif BILNETINMX UYXOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTLCA NPU Pi3HKMX BUAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NOBWHHI BifhinbTPOBYBATH NN, L0 YTBOPIOETLCA Mif
yac pobotu. Mpu TpuBanii poboTi NpK ryuHOMy LyMi MOXXHa
BTPATUTH CIYX.

» Cnigkyiite 3a TUM, 406 iHWi 0cobu goTpUMyBanuca
6e3neuHoi BigcTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30Hu. KoxeH, xTo
3axopuTb y pobouy 30Hy, NOBHHEH MaTh ocobucte
3aXMCHe CnopAMKeHHA. YNaMkn 0bpobniosaHoro
Marepiany abo 3anamaHux poboumx iHCTpyMeHTIB MOXYTb
Bif/ITaTh Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 33
Mexamu beanocepeaHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poborax, konu poboumnit iHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPUMaiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30N1bOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOJKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mifl HANpyroto,
MO3e 3apAIKYBATH TaKoX i METaneBi YacTMHU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH [0 yAapy
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [Mepuu, HiXk NOKNacTH eneKTponpunag, 3aueKaire, NOKH
Poboumit iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. Poboumii
iHCTPYMEHT, Lo Lie obepTaeTbcA, MOXe TOPKHYTUCA
NoBepXHi, Ha AKY By oro knageTe, uepes Le By moxete
BTPATMTH KOHTPOMb Haf, €NeKTPONPUNAAOoM.

> He 3anuwaiite enekTponpunaa yBiMKHeH!M nig yac
nepeHeceHHs. Bal oaar Moxe BUNaZKOBO NOTPANUTH B
pobouUNit IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbes, Ta poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfaTh LWKoau Bam.

» PerynapHo npouuwaiite BeHTURALiHHI winuuu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTunATop enekTpoMoTopa 3atarye
MWN Y KOPMYC, CUNbHE HAKOMMUYEHHA MeTaneBoro N1y
MOXXE NPU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebeaneku.

> He KopucTyiiTeca enekTponpunagom nobnu3y Big
roprouMx Matepianis. Taki MaTepian1 MOXyTb 3aWMaTHCA
Bif ickop.

» He BuKkopucToBYiiTe poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
notpebyroTb 0XONOMKYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTAHHA
BofM abo iHLLOI 0XONOMKYBaNbHOI PIAMHUA MOXeE NPHU3BECTH
[0 YPXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BigNOBiAHI nonepemxeHHs
» CinaHHs — Lie HecnopiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpaBaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTa, WO

obepraeTbes, Hanpuknag, WnichyBanbHOro Kpyra,
TapinuacToro WidyBanbHOro KPyra, [POTAHOI LWITKK TOLLO.
B pe3ynbTarti eneKkTpoiHCTPYMEHT NOUNHAE
HEKOHTPOMbOBAHO PYXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA pobouoro iHCTPYMeHTa B MicLli
3aCTPABAHHA.

AKLL0, Hanp., WnicyBanbHUI Kpyr 3acTpse abo
3auinnioeTbea B 0bpobntoBaHomy Matepiani, Kpain
LwnicyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBCcA B MaTepian,
Moxxe bnokyBaT1cs, NPU3BOAAYHM [10 BiACKaKyBaHHA abo
cinaHHa wnidysanbHoro kpyra. B pesynbrari
LwnicpyBanbHU# KpYr NOYMHAE PyXaTUCA B HAMPAMKY 0CObH,
o obcnyrosye npunag, abo y npoTUNeXHOMY HanpamKy, B
3a1EXHOCTI Bifl HAaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B MicLj
3acTpABaHHA. Mpy LboMy LNidyBanbHUI KPYT MOXeE
nepenamarucs.

CinaHHAa — Lie pe3ynbTaT HenpaBUNbHOT ekcrnyaradii abo
NOMWNOK U PoboTi 3 eneKTPONPHNaNOM. Momy MoXHa
3anobirTv 3a SONOMOrok HANEXHKX 3anobixxHKX 3aX0AiB,
L0 OMMCAHI HUXKUe.

» MiyHo TpumaiiTe enekTponpunag, TpuMaiiTe CBOETiNO Ta
PYKH Y NONOXEHHi, B AKOMY By 3MoXKeTe npoTHcTOATH
cinaHHI0. 3aBXXAH BUKOPHCTOBYIiTe AOAATKOBY
pyKoATKy (3a i HasBHOCT), W06 byTH B CTaHi
HaWKpaLyUM UHHOM CMIPABUTHCA 3 CiNAHHAM i peaKTHB-
HMMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiH YacToTi obepTaHHs
poboyoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta PeakTUBHUMU
MOMEHTaM1 MOXHa CNPABMTMCSA 33 YMOBM NPUAATHUX
3ano0bixHKX 3axofiB.

» Hikonu He TpUMaiiTe pyKy no6nusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, WwWo obepTaeTbea. Mpy cinaHHi poboumit
iHCTPYMEHT MOXe BiflCKOunTH BaM Ha pyky.

> YHuKaliTe CBOiM KOPAYCOM MicClib, KyAH B pas3i cinaHHA
MOXKe BiiCKOUMTH enekTponpunag,. [pu cinaHHi
€NeKTPONpPUNaZ BifiCKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXY WnichyBanbHOro Kpyra B MicLli 3aCTPABAHHA.

» Mpauyoiite 3 0cobNHBOIO 06EPEXKHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPHX KpasXx Towwo. 3anobiraite BiackaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
NPY BifiCKaKyBaHHi PObOUKi IHCTPYMEHT MOXe
3aKNHHIOBATUCA. Lie NPU3BOAMTD O BTPATH KOHTPOMHO abo
cinauHs.

» He BUKOPHCTOBY#TE NaHLIOrOBi NUNANbHI AUCKHM Ta
NUNANbHI AUCKM 3 3yBuAMK. Taki poboui iHCTPYMEHTH
4acTo CPUUMHAIOTL CinaHHsA abo BTPATY KOHTPONIO Haf
€NeKTPONPUNaoM.

OcobnuBi nonepemxeHHA Npu WwnichyBaHHi Ta BigpisaHHi

» BukopucroByiiTe nuwe wnicysanbHi KPyru, f03BoNeHi
AnA Baworo enekTponpunagy, Ta 3aXMCHUM KOXYX, L0
nepeabaueHuii ans BignoBigHoro wnigysanbHoro
Kpyra. LLnidysanbHi kpyri, Wwo He nepenbaueHi gna
€NeKTPONpPUNagy, He MOXHa AOCTATHbOKD MipO MPUKPHUTH,
TOMY BOHW Hebe3neuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpi6HO MOHTYBaTH TakKUM
YMHOM, 06 iX poboua noBepXHA He BUCTYNana 3a Kpai
3aXMCHOrO KOXYyXa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMI
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LwnicyBanbHui KpyT, L0 BUCTYNAE 3a Kpan 3aXMCHOro
KOXyXa, HEe 3aXHLLEHNUH JOCTATHIM UUHOM.

> 3axuCHUii KoXyX Tpeba HafiiHO BCTaHOBUTH Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI Ta BiAPerynoBaTti 3 AOCATHEHHAM
MaKCMManbHoi 6e3nekn Takum UnHOM, 106 Ha
onepatopa AMBHNAcA AKOMOra MeHLUa YacTHHa
HENPUKPUTOro WwAihyBanbHOro iHCTPyMeHTa. 3aXMCcHUi
KOXYX [I0NOMara€ 3axuLLaTh onepaTopa Bif ynamKis,
BMMa[IKOBOT0 KOHTAKTY i3 LWNihyBanbHUM iHCTPYMEHTOM Ta
Bif} iCKOp, Bifi AKMX MOX€ 3aUHATUCA OfAT.

» LlinichyBanbHi Kpyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHNX BHAIB pobiT. Hanpuknag: Hikonu
He Lwnidy#Te BOKOBOKO NOBEPXHEIO BiPI3HOIO Kpyra.
BinpisHi kpyrv npusHaueHi Ana 3HiMaHHA Matepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXEeHHA MOXe 3naMath
WAichyBanbHUA Kpyr.

> 3aBAH BAKOPUCTOBYiiTe ANnA BUGpaHoro Bamu
whichyBanbHOro Kpyra HeNOLWKOAXEHUA 3aTHCKHUIA
thnaHewub BignosigHoro posmipy Ta dropmu. MpuaatHuii
hnaHeLb NigTPUMYE LWNiQYBANbHUIA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLye Hebe3neky nepenomy LWnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui anA BiAPi3HKX WAichyBanbHUX KPYTiB MOXYTb

BiAPI3HATUCA Bifl naHLiB ANA iHLWKX WNidyBanbHUX KPYriB.

» He BUKOpHUCTOBY#TE 3HOLIEHI WNihyBanbHi KPYru, wWwo
B)XXMBANMCA Ha eneKkTponpunagax binbwux posmipis.
LUnichyBanbHi kpyrv ans binbluMx enekTponpuUnagis He
pO3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 006epTiB MEHLINX
€NeKTPONpPUNAZIB Ta MOXYTb TaMaT1CA.

IHwi ocobnuBi nonepemxeHHA NpHu BiApi3aHHi

wnichyBanbHUM Kpyrom

> YHuKaliTe 3acTpABaHHA Biapi3Horo kpyra abo 3aHaaTo
CHNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTO rNHGOKKX
HappisiB. 3aHa/ATO CUbHE HATUCKAHHA Ha BiPI3HWIA Kpyr
36inbluye HABAHTAXXEHHA Ha HbOrO Ta MOT0 CXMMbBHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHA i TaKUM UMHOM 36iNbLLYE
MOXMBICTb CinaHHA abo NamMaHHs WnNidyBanbHOro Kpyra.

> YHuKaliTe 30HM nonepeay Ta No3agy BiApi3HOro Kpyra.
Akwo Bu nepecyBacTe Biapi3HUI Kpyr B 06pobioBaHomMy
Marepiani B HanpaMKY Bif cebe, npu cinaHi
€NeKTPONpUnaz 3 KPYrom, Moxe BiCKOUMTH NPAMO Ha Bac.

> flkwo Bigpi3HKIA KPYr 3aKNMHUTL a60 BH 3ynunuTe
poboTy, BAMKHiTb eNeKTponpunag 1a Tpumaiite Horo
CMOKiiHO, NOKK KPYT He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
Hamara#Tecs BUIfHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HWA KPYT, Lo wWwe
obepraerbes, iHaKLe eneKTponpunag Moxe CinHyTUcA.
3'AcyiTe Ta YCYHbTE NPUUNHY 3aKNUHEHHS.

» He BMHKaliTe eneKkTponpunag Ao TMX Nip, NOKH BiH Le
3HaxoAuTbCA B 06pobntoBaHomy matepiani. [laiite
Bifipi3HOMY Kpyry cnouaTtky A0CAITH NOBHOTO YUHCNA
obepriB, nepw Hixk Bu 06epexHo npogoexute pobory. B
NPOTUBHOMY BMMAZKY KPYF MOXe 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
0bpobnioBaHoro Matepiany abo cinHyTuca.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLLIMTH PU3HK CiNaHHA Yepe3 3aKNUHEeHHA
Bifpi3Horo kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noBepXHi MOXyTb
NPOrMHATMCA Nif BNacHoto Baroto. 0bpobntoBaHmit
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Marepian Tpeba nignupati 3 0box bokis, a came Ak Nobnuzy
Bif Npopi3y, TaK i 3 Kpaio.

» byabTe 0cobnuBo 06epexxHuMu, Konu byaebite pizath
«METOA0M 3arnubneHHs» , Hanp., B CTiHax abo B iHWKX
MiCLAX, KyAH He MOXHA 3a3UPHYTH. Bifpi3Huil Kpyr, Lo
3aHyPIOETLCA, MOXXE NOPi3aTH ra3onpoBig abo Bogonposia,
€NeKTPONPOBOAKY abo iHLWi 00’€KTH | CIPUUMHUTH CiNaHHA.

[lopatkoBi nonepeaeHHA
BpsaraiTe 3aXucHi okynapn!

» [ins 3HaxomxeHHA TPY6 i n(pOBOAKN BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunaay abo 3BepHiTbCA B Micuese
NiANPHEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOLKM MOXe NPU3BOLUTH 1O
MNOXEXi Ta ypaKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe NpuU3BoANUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXKeE 3aBAATH LUKOAY MaTepianbHUM
LliHHOCTAM.

» [p1 BUMKHEHHi eNeKTPONoCTauaHHA, Hanp., Np1
BUTATYBaHHi akymynATopa, po3bnokyiTte BUMHKau Ta
BUMKHITb Horo.

» He Topkaiitecs fo wnicyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKHM BOHH He 0XONOHYTb. Kpyru nia uac pobotu ayxe
HarpiBatThCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a ,oNOMOrot
3aTMCKHOrO NPUCTPOIo abo nelat obpobntoBaHmit Matepian
(hiKCYETbCA HAAiMHILLE HiXX NPY TPUMAHHI HOro B pyLi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KopOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy barapelo Big Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHUX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka BUOyXy.

» Mpu nowkopKeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyatawii
aKymynaTtopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycrith
cBixe NOBiTPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApasHIoBaTH AMXANbHI LNAXH.

> BukopHcToBYyiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe 3
Bawwum inctpymeHTom Bosch. [l1we 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byze 3axuiueHa Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

» [ocTpuMK NpeaMeTaMH, AIK Hanp., FBi3fAKaMH1 Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLHIMH CUNOBUMH AiiMHU
MOXHa NOLIKOANTH aKyMynATopHY barapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKAHHSA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
numy, Bubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.
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Onuc npoayKTty i nocnyr

TMpouwuTaiite BCi 3acTepe)XeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paXXeHHAM npunagy i
TpuMmaliTe ii nepea coboto yBeCh uac, Konu byaete uuTatu
IHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHNH ANA BIAPI3aHHS i
0baMpaHHA MeTany, KaMeHHo i AepeB1HH, NnacTMacH,
KONMbOPOBMX METaNIB i NNMTKK be3 BUKOPUCTaHHA BoaK. [ina
Bifpi3aHHA Tpeba BUKOPUCTOBYBATH CMELianbHU 3aXMCHUI
KOXYX.

306paxeHi KOMMNOHEHTH

Hymepalia 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha

300paXkeHHA eNeKTPONPUNAaY Ha CTOPIHLIi 3 MaTIOHKOM.
1 Crpinka HanpsAMKy 0bepTaHHA Ha kopryci

®ikcatop Wwn1Haens

Bumukay

AkymynaTtopHa batapes*

KHonka po3bnokyBaHHsA akymynaTopHoi batapei*

|HoMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei

3aXMCHUI KOXYX ANA WNichyBaHHSA

LUnichyBanbHui wnuHaens

PykoATKa (3 i30n1b0BaHO0 NOBEPXHEHD)

3ax1CHUM KOXYX ANA pO3pi3aHHA*

3aTUCKHUI BUHT 3 Waiboto

BinpisHui kpyr*

13 Kntou-wecTurpaHHuk

*q

O oo ~NOOGThA WN

e =
N = O

I abo I He BXOAUTb B CTAaHAAPTHUI
06cAar nocraeku. MoBHHii acopTUMEHT Npunapaa Bu sHaiipete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi gani

LUnidyBanbHa MawwKMHa GWS 10,8-76 V-EC
ToBapHu1i HOMep 3601JF2...
Hom. Hanpyra B= 10,8
HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB xgun. ! 19500
Makc. giameTp

wnicyBanbHoro kpyra MM 76
MocapouHui fiametp MM 10
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,70/0,89*
Knac saxucty ol/n

* B 3aNEXHOCT BiJj BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOPHOI batapei
** ObmexeHa NoTyxHicTb Npu Temnepartypax <0 °C

LUnidyBanbHa MawwMHa GWS 10,8-76 V-EC
[lonyctuma Temneparypa
HaBKO/ULIHBOMO
cepenoBuLLa
— NpW 3apAgKaHHI R °C 0...+45
- Npu ekcnnyatauii inpu

30epiraHHi °C -20...+50
PekomeHaoBaHi
aKyMynaTopu GBA10,8V...
PekomeHao0BaHi 3apAaHi
npUCTpoi AL11...CV

* B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei
* ObmexeHa NoTyxHiCTb Npu Temnepartypax <0 °C

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0OTpUMaHi BinoBigHo [0

EN 60745-2-3.

OuiHenui Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif npunagy, Ak
NPaBMNO, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHs 75 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 86 AB(A). Moxnbka K=3 ab.

Bpsaraiite HaByLWHNKH!

CymapHa Bibpauif a,, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-3:
LLnichysanHa nosepxoHb (0baupanka): a,=13,5 m/c2,
K=1,5m/c?

3a3HaueHui B UM BKasiBKax piBeHb BibpaLlii bys BU3HAUEHHIH
3anpoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTiB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | N NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLjii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, ana
AKMX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OfHaK npu
3aCTOCYBaHHi NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HAM NpYNaaAAM abo 3 iHWKUMK 3MIHHUMK PObOYMMK
iHCTPYMeHTam1 abo NPy HELOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
00cnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHwKUm. B
pesynbTari BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM BCbOroO
iHTepBany BUKOPMCTaHHA NPUNaLy MOXe 3HAUHO 3pOcTaTy.
[1nf TOuHOi OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i IHTEPBANK Yacy, KONK NPUNAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxxe 3HauHo
3MeHLUKTH BibpaLiiiHe HaBAHTAXEHHA NPOTATOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NpUnagy.

BuaHauTe fofaTkoBi 3axoau beaneku Ans 3axucty Bia Bibpalii
NpaLoiouoro 3 NpUNafioM, K Hanp.: TEXHiuHe
obcnyroByBaHHsA enekTponpunagy i pobounx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3anBa npo signosignicrs € €

Mwu 3aaBnsemo nig Hawy 0fHO0COBOBY BifNOBIAANbHICTb, WO
onucaHui y posaini « TexHiuHi aaHi» NpoayKT BiANOBIAAE yCim
BiANOBiAHWM nonoxeHHaM [upextus 2011/65/EU,

no 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaioun 3

20 ksitHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtOYatoum ix
3MiHH, a TaKOX HAaCTYMHUM HOPMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-3.
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TexHiuHa fiokymeHTaLlia (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

MoHTax

3apamxaHHA aKyMynAaTopHoi batapei

BxasiBka: AKyMynaTop NOCTaua€eTbCA YACTKOBO 3aPAMKEHUM.

LLlo6 akymynaTop Mir peanisyBati CBOK NOBHY EMHICTb, Nepen

TUM, AIK NePLUKIA pa3 NpaLioBaTh 3 NPUNALOM, aKyMyNnaTop
Tpeba NOBHICTIO 3apAAUTH Y 3apALHOMY NPUCTPOI.
TNiTieBO-IOHHNUM aKYMYNATOP MOXHA 3aPAZXKATH KONW 3aBrOAHO,
Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyaraliiHui pecypc. NepepuBaHHa
npoLecy 3apsAmpKaHHA He NOLIKOZXKYE akyMyNATOP.
TNiTieBO-IOHHNM aKyMyNATOP 3aXWLLEHWH Bif rMMBoKoro

PO3pA@KaHHA 3a gonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [Mpu po3pamxeHoMy akyMynatopi npunan

3aBAAKM CXEMi 3aXMUCTY BUMUKAETLCA. POHOUNI iHCTPYMEHT

BinbLue He pyxa€eTbes.

» Mlicna aBTOMaTHYHOTO BAMHKAHHSA eneKTponpunagy
6inbLue He HaTHCKYITe Ha BAMHKKaY. Lle Moxe NoLKoauTH
aKyMynaTopHy batapeto.

3BaxaunTe Ha BKa3iBKHM LL|0[10 BUAANEHHS.

BuitmaHHa akymynaTopa (aue. man. A)

LLlo6 BMIAHATH akyMynaTOp 4, HAaTUCHITb HA KHOMKY
po36noKyBaHHsA 5 Ta NOTATHITb akyMynaTop yHu3. He
3acTOCOBYWTE CUNy.

InpMKaTop 3apaAMXKeHoCTi akymynaTopHoi 6aTapei

CBiueHHA 3-x 3eNneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

MoHTaX 3aXHCHUX NPUCTPOiB

» Mepep ycima MaHinynAwWiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 0BCNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
Yoro iHCTPYyMEHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOro TPAHCNOPTY-
BaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy 6atapelo 3
enektponpunagy. [pu HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

BkasiBka: [licna nonomku wnidyBanbHOro kpyra nig uac

poboTH abo Np# NOLIKOMKEHHI 3aTUCKHWX NPUCTPOIB Ha

3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobXigHo HeraMHo

BiANPaBUTH eNEeKTPONPUAAL, B CEPBICHY MaCTEPHIO, aBpecH
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AuB. y po3aini «Cepsic Ta HaAaHHA KOHCYNbTALiM WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi».

3axMCHHIi KOXXYX ANA Po3pi3aHHA

» [ins po3pi3aHHs 3a ;ONOMOroI0 3B’A3aHOro abpasusy
BUKOPHCTOBYHTE 3aBXKAHN cneLianbHM1il 3aXHCHHUH KOXYX
AnA po3pi3aHusa 10.

» [lna po3pi3aHHA KameHI0 3abe3neuyiiTe AoCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

MoHTax 3aXMCHOro KoXyxa (aus. man. B)

3axMCHNN KOXyX ANA po3pidaHHsA 10 MOHTYETLCA HA KOXYX ANA
wnichyBaHHA 7 TaK, 106 BiH YBIHLLIOB Y 3aUen/eHHs.

PerynioBaHHA 3aXMCHOT KPULUIKH

MoBEpHiTb 3aXUCHUI KOXYX Y NOTPibHE NONOXEHHS, 110D BiH
YBIiWLLOB Yy 3auenneHHs. XXofHi iHCTPYMEHTHM A LUbOro He
noTpioHi.

MoHTax wnichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. B)

» Mepep ycima maHinynsAuiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 0b6cnyrosyBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOro TpaHCNOPTy-
BaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe akymynaTopHy barapeio 3
enekTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» He Topkaiitecs fo wnicyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyri nif uac pobotu ayxe
HarpiBatThCA.

MpouncTiTh WNichyBanbHMIA WNKHAENb 8 i BCi feTani, Wwo

ByayTb MOHTYBATHCA.

LLlo6 3aTucHyTH abo BignycTUTH LWNichyBanbHWN IHCTPYMEHT,

nocyHbTe (hikcatop WNKUHAENa 2 Bnepes, 0AHOYACHO

NOBEPTAKOUM LLNicYBANbHUI IHCTPYMEHT, 106 3adikcyBaTy

LWNicyBaNbHUIA WNMHAEND.

» MepLu, HiXX HAaTUCKATH Ha (hikcaTop WNHHAENA,
3aueKaiite, NOKH WwnidyBanbHUi WNWHAEND He
3ynuHUTbCA! B NPOTUBHOMY pasi eneKkTponpuUnag Moxe
MOLIKOAMTHCA.

LWnichyBanbHuii/BigpisHui kpyr

3BaxaiiTe Ha po3Mipu LwnidyBanbHUX iHCTPyMeHTIB. OTBIp 3a

CBOIM JliaMeTpOM Mae nacyBsaTu 10 ONopHOro (naxuA. He

BUKOPUCTOBYMTe afjanTepu abo nepexigHuKK.

lpv BUKOPHCTAHHI anMa3HKX BiAPI3HUX KPYTiB CRigKyiTe 3a

TUM, WO CTPiNKa HanpAMKY 0bepTaHHsA Ha anMasHoMy

Bifpi3HOMY Kpy3i BiANOBiAana HanpsMKy obepTaHHs

€/1eKTPOIHCTPYMEHTA (AMB. CTPINKY HaNpAMKY obepTaHHA Ha

Kopnyci).

MocnigoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHL|i 3 MAIOHKOM.

3akpinitb WhichyBanbHUi iHCTPYMEHT reuHToM 11. 3ataryiite

TBUHT K/ioueM-LLUeCTUrpaHH1koM 13, noku waiba reuHTa He

byne piBHO NpUAAraTM A0 WANidyBanbHOTO iIHCTPYMEHTA.

» Micna MonTaxy whicyBanbHOro iHCTPYMeHTa, NepLu Hix
BMHKaTH NpUNag, nepesipre, Y1 NpaBUNbHO
BMOHTOBaHHI WNipyBanbHUiA iHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe obepTaTuca. BneBHiTbcA, Wwo whichyBanbHui
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iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUI KoXyX abo iHwi
AeTani.

[Lo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTPyMeHTH

Bu MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Ljii IHCTPYKLii
LWANiyBanbHi IHCTPYMEHTH.

[lonycTuma vactota obeprana [xaun. ] abo konosa
LIBKAKICTb [M/C] BUKOPHUCTOBYBaHHUX LUMi(DYBANbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHiMyM BifNOBIAATH AaHUM, 3a3HAUEHUM
B HWXXUenoaaHin Tabnuui.

3 L€l NPUYMHK 3BaXKaTE Ha LONYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
260 KonoBY WBKAKICTD, L0 3a3HaUeHi Ha eTUKETL
LWNicyBaNbHOr0 IHCTPYMEHTa.

MaKc. =
[mm] [mm]

7

d [xeun.}] [m/c]

7% 7 10 19.500 80

Bubip wnidyBanbHoro kpyra

LUnicdyBanbHi
Kpyru Marepian

Carbide Multi Wheel  TBX, nepeBuHa,
KOMMNO3WTHI
marepianu,
nneKkcurnac

Expert for Metal ANOMiHIR, Migb

Best for Ceramic NAKTKa, beToH,

uerna

BifcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKK

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakogapboBMX NOKPUTb,
{0 MICTATb CBUHELLb, 1EAKNX BUiB IePEBUHH, MiHepaniB i
MeTany, Moxe byt HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopkaHHs
abo BOMXaHHA NuNy MoXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, o
3HaxomATbCA NobnMay, anepriudi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LNAXIB.

TeBHi BUAM NUNy, AIK Hanp., fiybosuit abo BykoBuit nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMH, 0COBNMBO B CMOMYYEHHI 3

nobaBkamu s 06pobku iepeBUHM (Xpomar, 3acobu ana

3aXMCTy AepeBuHH). Matepiany, Lo MicTATb asbecT,

[n03BonAeTbeA 06pobnATH NuLwe cnevianictam.

- Cnigky#Te 3a 40bpoto BeHTUNALiEI0 HA pobouoMy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTPOM Knacy P2.

[onepxynTteca npunucis oo 0bpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb y Bawwin KpaiHi.

» YHUKalTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy Mmicui. [un
MOXE NErKo 3aMMaTtucs.

Pobora

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: Excrinyatallia enektponpunagy 3 HenpuaaTHUMu
[ANsA HbOro aKyMynAaTopHUMM baTapesamu MoXe NPU3BOANTH 10
360iB y poboTi abo A0 NOLIKOKEHHA eNeKTponpunaay.
BcraBte 3apsmpKkeHy akyMynaTopHy batapeto 4 y pykosTky,
MOKM BOHa He 3aifie BiuyTHO Yy 3auenneHHs Ta He byae
3HAXOAMUTHCH BPIBEHb 3 PYKOATKOI0.

BMuKaHHA/BHMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NoTArHiTb BUMMKau 3

ynepeg.

LLlo6 3achikcyBaTH BUMMKaY 3, HATUCHITb HA BUMMKaY 3

cnepey, Lob BiH 3aCTONOPHBCA.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, Bignyctitb BUMUKau 3 abo,

AKLLO BiH 3ahikCOBAHWM, HATUCHITb KOPOTKO 33a/1y Ha BUMMKau

3 i notim BignycTiTh HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEeHHs eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOA|, KONK By 36upaeTech

KOPMCTYBATMCA HUM.

» MepesipsiiTe wnidyBanbHi iHCTPyMeHTH nepeg
ekcnnyarauieto. LLnicdyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byt
6e3p0raHHO BMOHTOBaHMIA Ta BinbHO obeprartuca. He
BHKOPHCTOBYWTE NOWKOAXKEH] Ta HeKpYTi
whicyBanbHi iHCTpymMeHTH abo TaKi, Lo cMnbHO
BibpYIOTb. MowWwKomKeHi WhihyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb 1aMaTUCA | CIPUUMHATH TINECH YLIKOMKEHHSA.

InaHKaTOp KOHTPONIO 3a TEMNEPaTyPolo/3aXHCTy Bi
nepeBaHTaXXeHHA
UepBoHui ciTnogioa 6 gonomoxe Bam 3axuctutv
aKymynaTopHy batapeto Big neperpiBaHHs, a ABUTYH - Bif
nepeBaHTaXeHHA.
AKLo cBiTNOAI0A 6 NOCTINHO CBITUTHCA UEPBOHMM KONbOPOM,
Lie CBIUMTb NPO NEPEBULLEHHA TEMNEPATYPH aKYMYNATOPHOI
barapei i npu3BOAMTL 10 aBBTOMATUUHOTO BUMUKAHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
~ BuMKHITb enekTponpunag.
- [lepw Hix NnpogoBxuTH poboTy, faiTe akKyMyNATOPHiN
barapei oxonoHyT.
AKwwo csitnogion 6 MUrae uepBOHUM KONbOPOM,
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHKNO, i BiH aBTOMATUUHO
BUMMKAETbLCA.
~ BWTArHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKM.
TinbKn-HO 3aKNUHEHHs byae 3HELIKOKEHO,
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NPOAOBXKYE NPaLOBATH.

Bkas3iBku wopo podoru

» 06epexHo Npu Npopi3aHHi WAILiB y HecyYiii CTiHi, AUB.
po3pain «BKa3iBKH W00 CTAaTUKKU ».

» Mpu po3pisaHHi nerkux byaiBenbHuUx Matepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKoMeHpaLii
BUrOTOBNIOBaYa Matepiany.

» fAKuwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexitb cTabinbHo nig
BNACHOI0 Barolo, ii Tpeba 3akpinuTu.
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> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONPUNAA HaCTiNbKH, 00 BiH
3yNUHUBCA.

» lMicna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA AaiiTe eneKTponpunagy
we AeKinbKa XBUNHH NONPaL0BaTH Ha XONOCTOMY XOAY,
w06 BiH Mir 0XONOHYTH.

> He Topkaittecs fo whidyBanbHuX i Bigpi3HUX KpyriB,
NOKH BOHH He 0X0NoHyTb. Kpyru nif uac pobotu ayxe
HarpiBatoTbCA.

> He BUKOpUCTOBY#iTe eneKkTponpunag Ha abpasusHo-
Bif\pi3Hiil CTaHMHI.

Mpu cTaTUuHin enekTpU3aLii BOy[OBaHa eNeKTPOHika BUMUKAE

€NeKTPOIHCTPYMeHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKau 3, LoD

3HOBY YBIMKHYTH €1EKTPOIHCTPYMEHT.

06aupHe wnidyBaHHA

» Hikonu He BUKOpHUCTOBY#iTe ANs 06AUPaHHA BigpisHi
wnichyBanbHi Kpyru.

MNig kytom 30° - 40° By oTprMaeTe npy1 0banpHomy

LwinicpyBaHHi HalKpaLli pe3ynbTatv poboTu. CoBaltte

€NeKTPONPUNaz 3 NOMiPHUM HAaTUCKYBaHHAM TyAU-Cloau. Linm

B# yHUKHUTE neperpiBaHHA 06pobnioBaHoi 3aroToBKM, 3MiHK1

KOMbOPY | yTBOPEHHSA XBUTb.

Po3pi3anna metany

» [ins po3pi3aHHs 3a ;ONOMOToI0 3B’A3aHOro abpasusy
BUKOPUCTOBYWHTE 3aBXKAM cneLianbHM1ii 3aXHCHHUH KOXYX
AnA po3pizaHusa 10.

Mpv BigpisaHHi NpawoiTe 3 NOMIPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTPYMeHTa Y BiinoBiaHOCTi 1o 06pobnioBaHoro

marepiany. He HaTUCKyHTe Ha BiAPI3HUI KPYT, He NepeKoLLyiTe

10r0 i He XuTalTe Horo.

llicna BAMKHEHHA NpUnagy He ranbMyiTe BiapisHUM Kpyr

NPUTUCKYBaHHAM 360KY.

LnichyBatv Tpeba 3aBxau i3 3ycTpiuHo Nofaueto. IHakuwe

icHye Hebe3neka HeKOHTPONbOBAHOIO BULUTOBXYBAHHS

€NeKTPONpUnagy 3 npopisy.

Mpy poapizaHHi npodinet i KBaapaTHKUX TPYD KpaLLe NounHATH

3 HaUMEHDBLLOro Nepepisy.

Po3pizaHHA KameHI0

» [Ina po3pi3aHHA KameHI0 3abe3neuyiiTe AoCTaTHE
BifICMOKTYBaHHsA nuny.

» Basaraiite NMN0O3aXHCHY MacKy.

» EnekTponpunag MoXxHa BUKOPHCTOBYBATH nuLie Ans
CyXOro po3pisaHHa/cyxoro wnidysaHua.

[nA po3pisaHHA KaMeHIo HalKpaLLe BUKOPUCTOBYHTE
ANMa3Hu BigPI3HUI KpyT.

Mpu po3pizaHHi 0cobNMBO TBEPAKX MaTepianis, Hanp., beToHy
3 BUCOKMM BMICTOM ranbKu, anMa3HWM Bifipi3HWM Kpyr MOXe
neperpiBaTucs, Lo NPU3BOAMTD 0 MOro NOLIKOAKeHHS. [1po
Lie He[1BO3HAUHO CBIAUMTb BiHELLb i3 ICKOP HABKOMO aNIMA3HOT0
BifPi3HOrO Kpyra.

Y TakoMy BMNafiKy NPUNUHITL PO3Pi3aHHA Ta AalTe anMasHOMY
BiZ}Pi3HOMY KpYry OXONOHYTH, aBLUW HOMY NPOTArOM
KOPOTKOrO Uacy NonpawtoBaTi Ha XONOCTOMY XOfy NpH
MaKCHManbHi# KinbkocTi 0bepris.

[lye noBinbHe NpocyBaHHA POBOTH | yTBOPEHHA BiHLA 3 ickop
€ 03HaKaM¥ TOrO, L0 aNMa3HKH BiAPi3HW# Kpyr 3aTynuecA. Bu
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MOXETE 3HOB HaroCTPUTH Or0, 3pobUBLLM KOPOTKI HaApisn B
abpasueHOMY MaTepiani, Hanp., y CUNiKaTHii Lerni.

Bka3iBKM L4010 CTaTHKK

LWniuu B Hecyumx cTiHax nignaraios ctargapty DIN 1053, u. 1,
ab0 HaLjioHanbHUM NpUNKUCcaM.

Lux npunucis Tpeba 060B’A3K0BO AoaepKyBaTUCA. 3 LiiEl
NPUUMHK Nepeq nouatkoM poboti Bam Tpeba 3anyumntv gna
nopay BifNoBIAHOrO CTaTHKa, apxiTektopa abo npopaba.

Bxka3iBKH L0/10 ONTUMaNbHOTO NOBOAXEHHA 3
aKyMynaTopom

3bepiraiiTe akymynaTop nuLue npy temnepartypi Big — 20 °C go
50 °C. 30Kpema, He 3anuLLanTe akyMynaTop BAITKY B MaLLMHI.
3aHaaTo KopoTKa TPKUBANiCTb POBOTH NicNa 3apAMKaHHA
CBiUMTb NP0 Te, LU0 akyMynATOp BUuepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLI0[10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUHILEHHS

» Mepep ycima maHinynAuiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFo TpaHCNOPTY-
BaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe akymynaTopHy barapeio 3
enexrponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlob enekTponpunaz npautoBas AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiTe NPUNag i BeHTUNALHHI OTBOPH B YKCTOTI.

AKypaTHo 3bepiraiiTe NpMNaaAA Ta akypaTHo NoBoabTeCA 3

HUM.

Cepgic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPHCTAHHA NPOAYKLii

CepgicHa MaiicTepHA BifNOBICTb Ha 3aNKUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHKH B AeTansax i iHhopmaLiio 1100 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 3a afipecoto:

www.hosch-pt.com

KomaHpga cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif WOz
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3310BONEHHAM BiANoBiCTb Ha Balwi
3arn1TaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLii Ta Npunaaan fo Hel.

Ipy BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOB/EHH 3anyacThH,
Bynb nacka, 3a3HauanTe 10-3HaUHUt HOMep 1A 3aMOBNEHHS,
L0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpogayKTY.

[apaHTiitHe 06cnyroByBaHHsA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOIOTbCA BiNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/IOBAYa Ha
TePUTOPIT BCiX KpaiH uLwe y hipMoBHX abo aBTOPU30BAHNX
CepBiCHMX LieHTpax dipmu «PobepT boww.

MOMEPEMKEHHA! BukoprcTaHHA KoHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniakKu
[QNA 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTPathaKTHOT NPOAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPALKY.

Bosch Power Tools
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YkpaiHa

TOB «Pobept bolw»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuiiHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTiHWX CEepPBICHUX MaCTePeHb 3a-

3HaueHa B HauioHanbHoMy rapaHTiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MNOBCHOKYIOTLCA BUMOTH LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3NUTUCA KOPUCTYBaUEM aBTOMODINbHUM TPAHCMIOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA J0[ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMIEAUTOPOM) NOTPIbHO
LofepKyBaTUcs 0cobIMBMX BUMOT OO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKY NPy NigroToBLi NOCHNKKU
NOBWHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCMEPT 3 HeDe3NeUHUX BaHTaxiB.
Bincvnaitte akymynsTopHy batapeto nuue 3 HeMoLWKOMKEHNM
KOpnycoM. 3aKnemnTe BiAKPUTI KOHTAKTHK Ta 3anakynTe
aKyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He coBanacs B
ynaKoBLi.

[otpumyiTecs, byzib nacka, Takox MOXMBMX LOAATKOBHMX
HauioHanbHUX NPUMKCIB.

Yrunisauis

/) Enextponpunaau, akyMynaTopHi batapei, npunanas i

b},,ﬁ ynakoBky Tpeba 34aBaty Ha eKONOTiUHO UKcTy

NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKuAaNTE enekTponpunaam 1a akyMynaTopHi

barapei/6arapeiiku B nobyTtoBe cMiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:
BignoBigHo [0 €BPONENCHKOI AMPEKTMBU
2012/19/EU eneKTpo- i eneKTpOHHi
Np1nagu, L0 BUALLNK 3 BXKMBAHHA, Ta
BifINOBIAHO [10 EBPONENCHKOI INPEKTMBU
2006/66/EC nowikomkeHi abo Binnpa-
LibOBaHi akyMynsTopHi barapei/barapeiiku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaTucA
€KONOTiUHO UNCTUM CNocoboM.

Axkymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxalTe Ha BKa3iBKM B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

crop. 154.

Li-lon

MoxxnuBi 3amiHu.

Kasakwa

ColikecTik Typanbl cepTudnkar Hemipi
TCRU C-DE.AA146.B.71676
CoWKeCTIK Typanbl CepTUdUKATTbIK,

konaaubiny mep3imi 04.10.2020 gertiH
"CepTrchrKaTTay XoHe TeCTiNey eHiHaeri aMaKTblK opraH"”
XAK"POCTECT - Mackey" cepTudmKaTTay eHiHgeri opraH
119049, Mackey kanacbl,
KutHan, kew.14, kyp.1

OHipy KYHi HyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KOPCETINreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTiK MaNIMETIH opamafia Taby MyMKiH.

OHimai naiaanaHy mepsimi

OHiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blinFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAi TeKCepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

Kbi3meTkep Hemece naiAanaHywWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WhbIFy cebentepiHin Tisimi

~ TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanpanaHbaHpi3

~ ©HiM KOPNyCbIHaH Tikenew TYTiH WbIKca, NaiganaHbaxpi3

— TOK CbiMbl by3binFaH Hemece okLiaynaychi3 bonca,
nanpanaHbaHpi3

- ayblH —LALbIH Ke3iHAe CbipTTa (1anaaa) naiaanaHbaHpl3

~ KOPMYC ilWiHe Cy Kipce KypbiNfFbIHbI KOCYLLbl BonMaHbI3

— KB YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHbI3

~ KaTTbl Aipin KesiHae nanaanaHbaHbl3

LLlekTi Ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ BHIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NaaanaHyaaH CoH eHiMA| Ta3anay YCblHbINAAbI.

Cakray

— KYpFaK Xepfe cakray Kepek

— KOFapbl TeMnepartypa Ke3iHeH aHe KYH caynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcakTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
Kopray Kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH emec

~ CcaKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnaparT any YLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMai KynaTyra XaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biKnan eTyre KataH TblAbiM CanbiHagpbl

- bocarty/xyKTey KesiHae NaKeTTi KbicaTblH MaLLMHANAPAbI
naiaananyra pykcar bepinmeniai.

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WapT) KyaTblH OKbIHbI3.
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- TacbiManpay Wwaptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapTt) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbIiHbIH, XKannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYMbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai okbiHbi3. TexHH-

Kanblk Kayinciaaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

CaKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece aybip

XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak xymbicTap yiliH Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KombiHbi3.

Kayinciapik HyckaynblKTapbiHAa NaiganaHbinFaH “Onexkrp

Kypan” aTayblHbIH XenifeH KyaT anaTblH aNeKTp KypangapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarblH

3NEKTP KypangapbiHa (eninik kabeni oK) Karbicbl b6ap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapbIKTanfaH
Xarpanaa ycranbi3. TopTin HeMece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aMaKTapbl Xa3aTarbiM OKWFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, Fa3fap HeMece LaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naigananbanbI3. INeKTp Kypanfapb! YLWKbIH WblFapbim,
LWaH Hemece bynappbl XXaHabIpYbl MyMKIH.

> JneKTp KypanaapbiH naifanaxy kesinge 6ananap xoHe
6acka agampapabl y3aK xepre WeTTeTiHi3. AybiTky
KesiHae Kypan bakpinaybiH XOFanTyblHbI3 MYMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiH aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxxeT. AbIpAbI elKaHAAl e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH ewKaHaai
ajanTepnik aibipAbl NaiAananbanbi3. O3repTinMereH
anblp aHe Xapamzbl po3eTKanapfbl NanganaHy anekTp ToK,
COFY KayiniH TeMeHaeTeni.

» Ky6bip, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbILL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEH;3.
Erep peHeHi3 xepre kocynbl bonca, aneKTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypangapbiH biNFanAaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KyPANbIHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N SNEKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipagpl.

» 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece anbIpblH
po3eTKafiaH WbiFapy yiwiH kabenbai nainaananbaxpi3.
Kabenbgi bicTbIKTaH, MaliAiaH, 6TKip LweTTepaeH Hemece
KYPanAblH, Xbimkbima 6enexrepiHeH anbic xxepae
YCTaHbI3. 3aKbIManfaH Hemece LW1eneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazbl.

> IneKTP KypanbIMeH allblK XepAe XKYMbIC icTeceH;3, Tek
CbIpPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbILTbI
naiipanaubiibl3. CbipTTa nanganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILUTI NaraanaHy 3neKTp TOFbIHbIK, COFY KaymiH
TeMeHpeTeq;.
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» IneKTp KypanblH biNFanfbl KOpLWayaa naifanany Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHAbIPFbIL AXbIPATKbILbIH
naiaanaHblKbi3. ABTOMATTbI CaKTaHbIpFbiL
KbIPATKBILITbI NaiganaHy Tok COFy KayniH TemMeHaeTen.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKILIA KOHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3.
LllapwaFaH xarpaaiiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece api acepi acTbiHAA INEKTP Kypangabl
naiAananbaHbl3. INeKTp Kypandbl nanganaHyaa
CEKYHATbIK abaicb3fiblK KaTTbl XXapaKkaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaiTbIH KHiMAI XaHe apAaHbIM KOPFaHbiL
Ke3inAipikTi KMiKi3. IneKTp Kypan TypiHe HeMece
naifanaHybiHa 6ainaHbICTbI WaHTYTKbILW, CbIPFYAAH
CaKTalTbiH baTeHKe, CaKTanTbIH LNEM HEMECE KyNnaK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XXEKe KOPFaHbIC XabAbIKTapbiH K1i0
XapakatTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» baiikaycbi3 naitpanaHyfaH aynak 6onbiibi3. InekTp
KypanbiH TOKKa XaHe/HeMece aKKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHae Hemece anblin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTepin
TypFaHaa, bapmakTbl axblpaTKpiliTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHbI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AHanatblH bentuekTe TypraH acnan Hemece Kint
)XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe KyiliHae TypmaHbi3. Tipek kyinae
TYpbin, 3pKallaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinail ci3
KYTNereH xargaiaa anexkTp Kypanabl Kakcblpak,
baKbinancb3.

» XKyMbicKa Xapamabl Kuim KHiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KnMeH;i3. LLIalbIHbI3fbl, KHiM XaHEe KONFanTbl
KO3fanManbl beniueKTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH Kuim,
allieKel Hemece y3blH LuaLl Ko3FanManbl benwekTepre THioi
MYMKIH.

> LLlaHcopFbIlL XKaHE WAHTYTKbIL XababIKTapab!
KYPFaHaa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XHe AYPbIC
naiAanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbILLTbI
nanaanany waH cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH naiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanppl aca ken xyKkreMeHi3. }KyMbiCbIHbI3 YILiH
Xapampabl INeKTP KypanblH naiAanaHbIHbI3. Xapamap!
3NEeKTP KypanblMeH KePeKTi XyMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHiMAi XyMbIC iCTenCi3.

» AXbIPaTKbILLbl AYPbIC EMEC INEKTP KypPanbiH
naiaananbanpbl3. Kocyra Hemece eLuipyre 6onMaiTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 60nbIN, OHbl XeHfey KaxeT bonagpl.

» Xabpbikrapabl petrey, 6enwekrepid anmMacTbipy
HeMmece Kypanabl anbin KOKAaH anablH aibipAbl
po3eTKapaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATOpAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTbik apekeri
3NEeKTP KypanablH baikaycbi3 KocblnyblHa xon bepmeigi.
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» MaiganaHbiNMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXETNeHTiH XaiFa KonbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
ajampapra byn Kypanabl naiganatyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anampap KoNnbiHAA ANEKTP Kypanaapbl kayinTi
bonagpl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTepain Kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmayblHa, beniweKkTepain akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTp KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naifanaHyAaH anablH
MOHAEHi3. INEKTP KypanaapblHbIH AYPLIC KyTiNMeyi
asataibiM okuranapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKill K1eKTepi eTKip Keckilu
acnanTap a3 kenTenin, kecinetiH beTke oHai barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canManbi
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapfa cai
naiaanaHbiHpbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiaanaty kayini.

AxkymynaTopAbl naifanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynsTOpnbIK 6aTapesiHbl TeK OHAIpPYLIi KepceTKeH
3apAATay KypbinFbiCbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay
Kypbinebickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe apHanfaH,
OHbl backa akkyMynsTopnapabl 3apaaTay yLUiH nanganay
epT KayniH TyAblpabl.

> IneKTp KypanaapblHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naifanaHbiHbI3. backa akkymynsTopnapgbl
narfanaHy xapakarTapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

> MMaiipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TY#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwerenepaeH, BUHTTePAEH XaHe backa ycak,
Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKyMynaTop Tyricnenepiiy
apacblHfarbl KbICKA TYAbIKTaNy KyHikTepre Hemece epTke
9Kenyi MyMKiH.

» Nypbic naiaananbaraHabIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok,
THreHae, Con Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK ke3re
THCe, MeAULMHANbIK KOMEK anblHbl3. AKKyMynaTopaarbl
CYMbIKTBIK TePiHi TiTipKeHAiIpYi HeMece KYHAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK biniKTi MaMaHFa XaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAEeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypPanbIHbIH KayincisairiH cakTanchbl3.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

Terictey xaHe abpa3BuTi Kecy YLWiH Xannbl Kayinciaaik

HycKaynapbl

» Byn aneKTp KypanbiH Tericrey MalIHHaCbl XXaHe
abpasuBTi kecy MalMHacbI peTiHAe naiaanaHy Kaxer.
KypbinFbimeH bipre anfaH 6apnbik kayincisgik
HYCKAyNbIKTapblH, eckepTnenepai, cypeTrep MeH
[AepeKTepai cakTanbl3. TeMeHferi HyCKaynbikTapabl
OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp
XapakarTapra anbin Kenyi MyMKiH.

» BynanekTp Kypanbl ereykyM Kara3bIMeH bICKbiNay, CbiM
KbI/ILIAKEH icTey XaHe XbINTbIpaTy YLiH Xapamcbi3.
INeKTP KypanblHa apHanMaraH XyMblcTapaa nanaanaHy
KayinTi xxaHe xapakatrap TyAblpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe eHAipylliMeH
YCbIHbINMaFaH XabAbIKTapAbl NanganaH6anbi3. INekTp
Kypanblkpa bepik bexity MymKiHgiri 6ap xababliktap FaHa
Kayincis nanganaHyabl KamTamachi3 etefi.

» Anmanbl-canmanbl acnanTblH, pyKcarT eTinre
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
benrineHreH MakcMmManabl aiiHanbiMAap caHblHa calikec
Honybl Kepek. PykcaT eTinreHHeH Xbinaam aiHanatblH
Xabablk by3binbin, WaLLbIAbIN KETYi MyMKIH.

» JKyMbiC KypanbIHbIH, CbIPTKbI AUAMETPI XaHe
KanbiHAbIFbI 3NEKTP KYpanablH enwempepite cankec
6onybl kepek. Oniemaepi KaTe aHbIKTanfaH canblHFaH
BenLek XeTKinikTi Kopranmanabl xaHe bakbinaynaH LWbIFybl
MYMKIH.

» Upek oiimanbi Teciktepi bap Terictey wenbepnepi
TericTey WNMHAENiHIH HpeK oiMacbiHa AdN Kenyi Kenek.
dnanel kemeriMeH OpHaTbINFaH Kypanaapabl
naiiAanaxFalpa Kypan Teciritiy guamerpi cnaney
AMaMeTpiHe calKec Kenyi kepeK. INEKTP Kypanaa ypbic
TyPMaraH XYMbIC Kypanfapbl COFbIbIN aiHanazbl, Kartbl
nipinpenpi xaHe bakpinayabl XXOFanTyFa akenyi MyMKiH.

» BysbinFaH anManbi-canManbl acnanTbl naiaananbanpi3.
JKymbic KypangapbiHaa, Mbicanbl, Tericrey
weHbepnepiuae, ap naiAanaHy anablHAA CbIHbIKTap
MOHe XapblKTap, Tericrey TapenkenepiHfe cbiHbIKTap,
eTnec bonbin Kany xaHe KaTTbl TO3Y 6ap-)KOFbIH, CbIMAbI
weTkanapAa GekitinmereH xaHe CbiHFaH cbiMaap 6ap-
JOFbIH TeKCepiHi3. INeKTP KypanblH HemMece anManbi-
canmanbl acnanTbl TYCipin ancaHbi3, OHbl TEKCEPiH;3,
TeK 3aKbIMAANMaraH anmManbl-canManbl acnanTbl
naifanaHbiibi3. ANManbl-canManbl acnantbl Tekcepin
naiifanaHy KesiHge e3iHi3fiH XaHe o3re afamaapablH,
aiiHanaTbiH anManbi-canManbl acnanTaH KalblK Xepae
TYPFaHbIHAA FaHa INEKTP KypanblH 6ip MUHYT iwiHae
MaKcHMangbl alHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIMaanFaH anmanbl-canManbl acnantap oOchl TeKcepy
KesiHze byabinagpl.

> XKeke KOpFaHbIC )KabAbIKTapbIH KHiN XKYPiHi3. KymbicTa
6eTTi ToNbIK KOPFaHTbIH MaCKaHbl, K63 CaKTaybILbIH
Hemece KOpFaHbIL Ke3inaipikTi kuii3. Kaxer 6onca
AHTYTKbILW, KOPFaybill KONFaNTbl, aMKanKbILWTb
Hemece backa ia KOpFaHbIC KHiMAEPiH KHiKi3. Ke3nep
SPTYPNi XKyMbICTapfaH naiaa bonbin WwallbinatblH beTeH
benwekTepaeH KopraHybl KaXKeT. LLIaHTYTKbIL XaHe
raskarap XyMblIC Ke3iHfe naina bonatbiH WaHabl cy3rigeH
eTkiseqi. [blbbichl KaTTbl Wybinaa ken bony ecty
KabineTiHiaai ToMeHLETYi MyMKiH.

> backa agampaapAbiH XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kalblk
TYpPFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. XKyMbIc KeHjicTiriHe KipreH
ap06ip apam xeke KOpFaHbiLl XabAbIKTapbIH KHIOi
Kaxer. [laibliama Hemece by3binrFaH anmanbl-canmanbl
acnanTblH, CbiHFaH benLekTepi aTbiNbin XKYMbIC KEHICTIrHEH
ThIC XXEPAE A 3aKbIM KENTipyi MYMKIH.
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» Anmanbl-canManbl aCNanTbIH, XKacbIPbIH TOK CbIMbIHa
THI0i bIKTHMan XYMbICTapAbl OpbIHAAYAA Kypanabl TeK
OKLUIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TeTiH
CbIMFa TMIO MeTannAabl Kypan benwwektepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan ToMbiK TOKTaMaibIHLLIA 3NeKTP
KypanblH 60catywibl 6onManbi3. AiiHanbin TypraH
anManbl-canMabl acnan KoMbinFaH XepiHe THiM, anekTp
KypanblH bakbinayabl XOFanTybliHbI3 MYMKiH.

> JneKTp KypanblH TacbiManaay KesiHae Kocylubl
6onmaHpI3. Ke3encok THHoi apKblnbl alHanbin TypraH
anManbl-canmarbl acnan KuimiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp XapakatTaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanblHbI3AbIH XeNnAeTKill TeciriH xyneni
TYpAE Ta3anakbi3. Ko3ranTKbill TypOUHACI KYpbInFbl iLliHe
K6 LWaH TapTazbl, METaNAbI LWaH XWHAMbIN 3NeKTP KayiniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanblH elKaLlaH XaHFbI MaTepHanaap
JaHblHAA nangananbanpbI3. YiLKpiHAAp Oyn
Matepu1anaapabl XXaHAbIPYbl MYMKiH.

> CyiibIK CanKbIHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanpapabl naiaananbanpis. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTBIKTapAbl NalaanaHy ToK CoFyblHa
aKenyi MyMKiH.

Kepi coKKbl XXaHe caikec Kayinci3gik TeXHUKacbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, TYPbIN KanFaH Hemece aiHabin
KaTKaH OpHaTbIFaH KypanziblH, MbiCanbl, Terictey
LeHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHiv, CbiMab!
LeTKaNaPAbIH XaHe T.0. KEHET peakUMACIHbIH HATUXEC
bonbin Tabbinagbl. Typbin kany Hemece CbiHanaHy aiHanbin
XaTKaH KypanablH KEHeT TOKTan kanybiHa akenegi. byn
ke3ze bakbinaHbaiTbIH Kypan byFaTTany OpHbIHLA XyMbiC
KypanbIHbIH aitHany barbiTbiHA KApCbl XblnaaMaanabl.
Terictey weHbepi byratTanca Hemece AaibiHAaMaaa TypbIn
Kanca, OHaa AanblHaamara KiprisinreH Terictey WweHbepiHiK
KMEri KbICbINbIN Kanybl XXaHe HaTWxeciHae WweHbepai
[laiblHAAMafaH bipLUYbIHA HEMECE Kepi COKKbIFa akenyi
MYMKiH. Byn ke3pe byratTany opHblHfarbl WeHbepaiH,
barbiTbiHa bainaHbICTbI TericTey WeHbepi onepartopra
Hemece ofiaH apbl Koafanagbl. Terictey WweHbepi CbiHybI
MYMKIH.

Kepi cokKbl aneKTp Kypangbl Lypbic NanganaHbayabiy,
HeMece onepartop KaTeciHi canaapbl bonbin Tabbinaabl.
MyHbl TEMeHze cunaTTanFaHgan TUICTi CakTbIK LuapanapblH
KONAaHy apKbinbl bonabipmayra bonaapi.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 Kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta 6onybi
Kepek. AliHanbiMaap apTkaH ke3fe Kepi COKKbInapFa
Hemece peaKLUANbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
XaKCbl Kapcbl TYPy YiwiH 6ap 6onca KocbiMLLa TYTKaHbI
naiiaananbiibi3. Oneparop THICTi CakTbIK LWapanapblHbIH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa XaHe peakLUANbIK
MOMEHTTEpre Kapcbl Typa anagbl.

» KonbliHbi3 aifHanbIn XaTkaH KypanablH, XaHbIHAA
6onmaybi kepek. Kepi COKKbI KesiHfe Kypan KonblHpl3fa
KBUDKYbI MYMKIH.
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» Kepi cokkbl Ke3iHae 3neKTp Kypan XblMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbl 3NEKTP Kypanipl
OyFatTany opHbIHaFbl TericTey LeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XbImKbITaabl.

> BypblwTapaa, YIWKip XueKTepae xaHe T. 6. acipece
abaitnan xymbic icteHi3. XKyMbic KypanbiHbiH,
AaiblHAAMafaH bIPLWYbIH XaHe CbIHANAHYbIH
6onabIpMaHbI3. AiHaNbIN XaTKaH XXYMbIC NeMeHTi
OypbilTapaa, YLWKip XUEKTepae XaHe bipLuy KesiHge
CbiHanaHyra bewim. byn bakbinay/bl KoFanTyfbl XaHe Kepi
COKKbIHbI TYZbIPaZbI.

» Apanay WbIHXbIPNAPbIH XdHe apanay NoNoTHOCbIH
naiaananbanbl3. MyHzal XymbIC Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHBIH HEMECe aNeKTp Kypanabl bakbinayzbl
XOFanTyfblH cebebite aiiHananpl.

Tericrey xaHe Kecy Typanbl apHaiibl Hyckaynap

» Tex ocbl 3NEKTP KypanbiHa apHanfaH KopFarbiLl
KanTamanappAbl FaHa naiganaHbIHbI3. INekTp
KypanblHbl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
XabblnManfbl aHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan KopfaFblil KanTaMaHbIH, feHrediHeH WhbIFbin
TYPMay YiiH MaibICKaH Terictey AUCKICiH aneKTp
Kypanra bepik >xaHe MyMKiHAiriHwwe Xofapbl
Kayincisgik aeHreiiimen opHary kepek. KoprarbiLl
KanTamaHbIH ieHreriHeH LbIFbIN TYPaTbIH, AYPbIC
OpHaTbINMaraH TericTey WeHbepiH XeTKiNiKTi Kopray
MYMKiH emec.

» KopfaHblil KanTamacbl 3NeKTp KypanbiHaa bepik
6GexiTinreH, axapnaybiw WapbIKTbIH, eH, Kiwi 6enweri
naiifanaHyLbl WiH Kayinci3aik aeHrediHin, eH, xorapbl
KepceTKiliHe cail peTTenreH 6onybl KaxeT. KopraHbiLy
KanTamachl NaiaanaHyLUbiHbI CbiHFaH benwekTepaeH,
XapnayblLU LWAPbIFbIHBIH KE3AENCOK TUIOIHEH XoHEe KUiMA
XaFbin Xibepyi MyMKiH YWKbIHAApAAH KOpFaimbl.

» Abpa3suBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YLWiH naitaanany kepek. Mbicanbi: elKaLaH kecy
weHbepiHiH 6eTiH Tericremenis. Kecy wexbepnepi
maTepuangbl XX1eKneH anyra apHanfaH. byripnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHYbl MyMKiH.

» OpKaluaH 3aKbIMAANMaraH, TaH4anfaH Tericrey
weHbepi ywiH enwemaepi xaHe NiwiHi AYpbIC KbICKbILL
thnaneyTepai naiAananbiKbI3. [lypbic naHeutep
TericTey WeHbepi yLwiH Tipek bonbin Tabbinanbl XeHe OHbIH
CbIHY KayniH a3anTagpl. Kecy weHbepnepiHe apHanraH
thnaHewTep Terictey WeHbepnepiHe apHanFaHHaH
epeKLIEeNneHyi MyMKiH.

> YnKeH aneKkTp KypanaapAblH To3FaH Tericrey
weHbepnepid nanganaHbanbi3. YNIKEH aneKTp
Kypanaapra apHasfaH Terictey WweHbepnepi WarbliH aneKTp
KypanaapAblH XOFapbl aiHany XbinfamablkTapbiHa
apHanMaraH xaHe CbIHYbl MyMKiH.

Terictey weHbepimeH kecyre KaTbiCTbl Kayincisgik

TeXHHKacbl Typanbl KOCbIMLLA epeKLue HycKaynap

» Kecy weHbepiHin 6yratranybii Hemece apTblk 6acy
KbICbIMbIH 60nAbIpMaHbI3. ThiM TepeH, Kecynepai
opbiHAaMaHbI3. Kecy wWeHbepiHe apTblK XyKTeme Tycipy
OHbIH EHKEI0IHE XoaHe DyFaTTanybiHa aKenepi xaHe
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ocbinaiLua Kepi COKKbIHbIH, Hemece abpasuBsTi KypanfbiH,
CbIHYbI MYMKiHAIriH apTTbipagbl.

> AiiHanatblH WeHbepAiH anAbIHAaFbI XaHe apTbiHAAFbI
aiiMaKKa XaKblHAaMaHbI3. Kecy WwerbepiH falibiHAamMaga
63iHji3[eH apbl XKYPri3ceHis3, oHfa Kepi COKKbI XafFnanblHaa
alHanbin xartkaH WweHbep bap aneKTp Kypan ciare bipLuybl
MYMKiH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbIc y3iniciae
3NeKTP Kypanabl elLipiKi3 xaHe WwWeHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTanbi3. Oni aiiHanbin XartkaH wexbepai
KecinreH )xep/eH LWblfapyFa elKallaH TbipbiCNaHbI3,
6yn kepi cokkbiFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebit
aHbIKTaHbI3 aHE XOMbIbIHbI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani sabiHAaMaja Ke3ae ANeKTp
Kypanabl KaifTafaH KocnaKbi3. Kecypi xxanractbipmait
TYPbIN Kecy WweHbepiHe TONbIK alHanbIMAapFa xeTyre
MyMKiHAiKk 6epiHi3. DiiTnece WweHbep TypbIn Kanybl,
[NalblHAAMaZaH bIpLLYbl XXaHe Kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHFaH araaiifa Kepi COKKbl
MYMKIHZIriH a3aiiTy yLiH TaKTanapAbl XKaHe YNKeH
[AaiibiHAaManapabl TipeHis. YNKeH faibiHaamanap e3
CanmarbiHaH ManblCybl MyMKiH. [laibiHAaMaHbl Kecin

KaTKaH XXepAiH eKi XafblHAa Aa, XKMeKTepae Ae Tipey Kepek.

» bap kabbipranappa Hemece backa kepiHOeHTiH

aiiMaKrapaa “oiima apa Kecirii” abaitnan opblHAaHbI3.
EHpipinetiH kecy wexbepi kecy KesiHge cy KybbipbiHa,
3NeKTp CbIMAAPbIHA XaHe backa HbicaHaapFa THioi, byn kepi
COKKbIFa 9KENyi MyMKiH.

Kocbimwa Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
KopfaHbilu Ke3ingipikTi KHiKi3.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin XacbipbiHFaH
KOpeK CbIMAapbIH TabbiHbl3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THO 8PT
HeMece TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpblH
3aKbIMfaY XapbInblCKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbIpbiH
3aKbIMfay MaTepuanblk 3usHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kyart ewuce, Mbicanbl, akKyMynaTop Lwellince, CoHAipriw
GeKiTKiLiH anbIHbi3 X3HE eLipyni Kyiire OpHaTbIHbI3.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEHi3.
LLleHbepnep xymbiC Ke3iHge Kpi3aabl.

» NaibiHaamaHbl 6ekiTiKi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbINFaH fAaiblHaamMa KONbIHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

> AKKYMYNATOPAbI alnaHbI3. Kbicka TyibiKTany kayni bap.

AP Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XKbiNyAaH, COHAAN-
0 aK, Y3AiKCi3 KYH )KapbifbIHaH, OTTaH, Cy/laH XdHe
bINFanAaH KopraHbi3. XXapbiny kayni bap.

» AKKyMynATopAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece Aypbic
naiipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. byn
XaFpanaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xaHe warbimpap
6onca, MmepuLMHANbIK KOMeEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC any
JKONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

» Byn akkymynaTopnapab! Tek e3iHi3aii Bosch
eHiMiHi3ae nanaanaHbilbI3. Tek OCbl Xaraanaa
aKKYMYNATOP ayblp LWaMagaH TbiC XyKTeMenepaeH
KopranraH bonagpl.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YLWITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMynynaTop 3aKbIMAaHybl
MYMKiH. Byn Kbicka TyMbIKTanyFa anbin Kenin, akkyMynarop
aHybl, TYTIH LbIFAPYbI, Xapblnybl HEMECE KbI3biN KETYi
MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

BapnblIk Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, pT
XoHe/Hemece ayblp xapakaTTaHynapraanapyb
MYMKIH.

IANeKTP KypanbiHbIH CypeTi bap beTTi awbin naiganay

HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbI aLliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MblHILA KONAAHY

IANeKTp Kypanbl cyfbl naiaanaHban MeTanaaH, TactaH xoHe
afallTaH, NNACTUKTEH, TVCTi MeTanaaH XaHe nNnuTkanapaaH
XacanfaH MaTepyanfapfbl KECYre XaHe Cblablpbin anyra
apHanFfaH.Kecy yLiH apHaibl KOpFaFblLL KanTamaHbl
nanpganaHy Kepek.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep
KepcertinreH kypamaactap HemipneHreH cypettepi bap betreri
3NEKTP KYPablHbIH CUNATTaMacbiHa Cai.

1 Kopnycrteri aiiHany kepceTkici
LUnunaenbai bekity TyAMeci
Kockbiww/ewiprit
AKkkymynsaTop*
Akkymynsatoppabl bocaty Tyimeci*
AKKyMynATOPAbIH 3apAaTany Kyui MHAMKaTopbI
Tericteyre apHanFaH KOpFarbILL KanTama
Axapnay wnuHgeni
TyTka (beti oKLIaynaHabIpbliFaH)
10 Kecyre apHanFaH KopFarbllL KanTama*
11 Lllaibacbl 6ap Kpickpill bypaHaa
12 Kecyre weHbepi*
13 AnTbl Kblpnbl AeHrenek Kint

*BeiHeneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KaMTbinMmaiigbl. Tonbik XababikTapab! 6i3gin,
*ababikrap 6afFaapnamambi3aan Tabacobis.

O oo ~NOOOThA, WN

TexHuKanbIk ManimeTTep

Axapnay GWS 10,8-76 V-EC
OHiM Hemipi 3601JF2...
JKyMbic KepHeyi B= 10,8
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MUK 19500

* naiganaxfaH akkyMynatopre bannaHbiCTbl
** <0 °C Temnepatypanappa LeKTenreH Kyar
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Axapnay GWS 10,8-76 V-EC
Terictey WeHbePiHiH eH ynkeH

ouamerpi MM 76
MaTpoH anamerpi MM 10
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 0,70/0,89*
CaKTblIK CblHbIMbI o]/
Pykcar eTinreH kopLuay

Temneparypachbl

- 3apApTaysa °C 0...+45
- nanganaHy MeH cakrayaa °C -20...+50
YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V ...
VCbIHbINATbIH 3apAATay

Kypangapbl AL11..CV

* naiganaxfaH akkyMynaTopre bannaHbiCTbl
** <0 °C TemMnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar
LLly amuccuscbiHbig MaHaepi EN 60745-2-3 boibiHiua
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanblH WYbIN AEHreli 9aeTTe
TeMeHerire TeH: Ablbbic Kyl 75 AB6(A); ablbbiC KyaTbl

86 Ab(A). ©nwey pancisgiri K=3 ab.

KynakTbl KopFay KypangapbiH KHiHi3!

YMbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL DaFbITTbIH BEKTOPNbIK KOCBIHABICHI)
xoHe K gonciapiri EN 60745-2-3 ctaHaapTbiHa cai
aHbIKTanFaH:

BeTiH axapnay (6actankpl axapnay): ac, =13,5 m/c2,
K=1,5m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinrex pipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHae MenLiepneHreH entwley agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIpY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyatblH
Lamanan enLley yLUiH ie xapamasbl.

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIH HEri3ri XyMblCTapbl
yLwiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa xymbicTap yLUiH Typni
KepeK-xapakrapMeH backa anmanbl-canManbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KYTYMeH naraanaHbinca aipingey kenemaepi
e3repegi. byn xymbic bapbicbiHAarb! Aipin KyaTbiH apTTbipabl.
Lipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbinFaH 6oMbIN NaiaanaHbiIMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fjipingey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATTbI
TemeHaeTeai.

MaraananyLwbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KoCbiMLLIA
Kayincispik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICafibl: INEKTP
KYPangbl aHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTy, Kongapabl
bICTBIK YCTaY, XYMbIC 8AiCTEPiH YAbIMABICTbIPY.

Caiikectik monimpemeci € €

Keke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHukanbik ManimeTtep” fe
cunaTTanFaH eHiMHi{ 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
newin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapblk THiCTi
aHblKTaManapblHa earepictepi MeHeH bipre caikec ekeHiH
XoHe TOMEeHAEri HopManapra cai eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN 60745-1, EN 60745-2-3.

—
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TexHukanbik Kyxartrap (2006/42/EC) Temengerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

Eckeptne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kynae
XeTKiineqi. AKKyMyNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KAMTaMachI3 ety
YLLiH naiganaHy anablHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKyMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTTa 3apaaTayra bonagpl.

3apsaTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMaanyblHa
aKenMenai.
Nutni-noHablK akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apaz XKOoFanTyjaH KopFanfaH.

AkkymynsaTop 3apAabl KoK 6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbic

CXemachbl apKbinbl eLUipinesi: anmanbl-canManel acnan backa

KO3fanManfbl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PETTE OLUKEHHEH COH,
KOCKbILW/ewipriwTi 6acka 6acnanpl3. ditnece
AKKyMyNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

AxkymynsaTopabi weuwy (A cypeTiH KapaHpbi3)
AKKYMyNATOPADI LWbIFApY YLWiH 4 akkyMynaTopabl bocary
TyMeciH 5 6acbiHbI3 aHe akkyMynATOpAbl ANEKTP KypaniaH
LWblFapbiHpi3. Byn ke3pe KywTi KonAaHbaHbI3.

AkKymynsTop 3apaaTany Kyiii MHAUKaTOpPbI

Yapgikci3 xapblK 3 X acbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3gikcis xapblk 1 x xacbin <1/3
KbInbINbIKTaWTbIH XapblK 1 X xacbin ~ Pe3eps

KopraHbiL %ababIKTapbiH OpHaTy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XyMbIcTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, 1.6.)
6actay angbinAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay oHe caKray ke3iHfe WbIfapbiHbl3.
Kespeicok KocblnFarfa xapakart any kayni bap.

Eckeprne: XyMbic ke3iHge Terictey WweHbepi by3binca Hemece

KOpFarblLL KanTama/anekTp Kypan KypbinFbinapsl bysbinca,

aNneKTp Kypanabl bipaeH cepBuc KbiameTiHe xibepy kepek,

Bosch Power Tools
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MeKeHxannapabl “TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KePCETY KaHe
nanfanaqy keHectepi” TapayblHaH kapaHpl3.

Kecyre apHanfaH KopFarbiwl Kantama

» BaiinaHbicTbl abpasuBTep keMeriMeH Kecy ylliH
9pKallaH Kecyre apHanfaH Kantamasbl 10
naiHfanaHbiKbi3.

» TacTbl KeckeHAe LWaHHbIH XKETKIiNiKTi COpbINybIH
KaMTaMacbi3 eTiHji3.

KopraHbil KanTamacblH opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)
Kecyre 10 apHanfaH KopFarblLL KanTama axxapniayfa apHanraH
KOPFarblLL kantamafan 7 TipenreHLue opHaTbinagpbl.

KopfaHbiw kKanTamacblH peTrey
Koprarbill KanTamaHbl KepekTi Kyire TipenreHiue bypaupia. On
YLLIH caiiMaH kepek bonmargapl.

Axapnaybliw KypanaapbiH opHary (B cypertiH

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEeKTP KypanmeH Ke3 KenreH
XyMbicTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, T.6.)
6actay angbiHpa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbl3.
Kespelcok KocbinFarfa xapakart any kayni bap.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH3.
LLleHbepnep xyMbIC Ke3iHAE Kbi3agbl.

TericTey WnuHgeniH 8 xaHe bapnblk OpHATLINATHIH

Kypangapabl TasanaHpis.

Axapnay caMaHaapbIiH Kpicy Hemece bocarty ywiH

LWINMHAEeNbAi byrFatTay nepHeciH 2 anfa XbiMxbiTbin, bip

yaKpITTa axapnay caMaHblH axapnay WuHaeniH bexity ywin

BypaHbI3.

» LUnuupenbai Gekity TyiimeciH Tek WNUHaenb
TOKTaTbINFaH Kyige 6acbIHbI3. DATNECe INEKTP KyparbiH
3aKbIMAAY MYMKiH.

Tericrey wewxbepi/kecy wenbepi
TericTey KypanaapbIHbIH eNLeMaepiH eckepiHis. OpHaty
TECiriHiH AMaMeTpi Tipek dinaHelKe carkec bonybl Kepek.

AnanTepneppi HeMece XanrFacTblpfbiLL TETIKTePAi

naiganaHbaHpi3.

Anmactbl kecy WweHbepnepiH naifanaHFaHaa anMacTbl Kecy

LweHOepiHAEri XbIMKbITY baFbITbIHbIH KBPCETKILLI INeKTP

Kypanaarbl aHany barbiTbiHa Calikec bonybiH kafarananpl3

(kopnycTarbl KBPCETKiHI KapaHbi3).

OpHary peTi cypetTep bap beTTe kepceTinreH.

Axapnay caiMaHbiH 11 bypaHaacbiMeH OekiTiHi3. bypaHaaHbl

QTbl KbIPNbI TYKbIP KinTneH 13 bypaHaaHbIH ThiFbIpbIFbl

aXapnay caiMaHblHAA Teric XaTkaHLua TapTbiHpI3.

» TericTey KypanblH OpHaTKaHHaH KeiH KOCy anfabiHaa
OpPHaTYAbIH, AYPbICTbIFbIH XKaHE KYPanAbiH, epKiH
aliHanaTbiHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl Kopfarbilu
KanTamara xaHe backa 6enwekrepre yikenmen
aWHanbIn XaTKaHbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

YKapampbi Terictey Kypanbl

Ocbl HyCKaYNbIKTA XOFapbIfa aTan eTinreH bapnbik TericTey
KypangapbiH naiaananyra bonagpi.

MaraanaHbinaTbiH TericTey KypanaapbiHbIH, PyKcarT eTinreH
aitHanbIMaap caHbl [MMH ] Hemece ailHany XbinaamabiFbl
[m/c] TemeHne bepinrex kecTeaeri MaHAEPAEH TOMEH
bonmaybl kepek.

CoHpblKTaH Terictey KypanblHbIH XancblpMacblHaa
KepceTinreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHbiH Hemece
aifiHany XbINAAMABIFbIH CaKTaHbI3.

€H, Kebi =
[mm] [mm]

7

d [munll  [m/c]

% 7 10 19.500 80

Axapnay aucKinepiH Tangay

Axapnay
[uckinepi Marepuan
T Carbide Multi Wheel  MBX, arau,

KOMNO3HT,
nnexkcurnac

Expert for Metal ANIOMUHUH, MbIC

nutka, 6eToH,
Kipniw

Best for Ceramic

LLIanAbI X9He XOHKanapAbl copy

» KopracbiH boAy, keibip arall copTTapbl, MUHepanaap xoHe
MeTannaap bap keibip MatepuansapablH WaHb!
[LieHcaynblkka 3uHAbI bonybl MyMKiH. LLlaHFa THi0 kaHe
LUAHAbI XYTY NarganaHyLubiaa Hemece XaHblHAaFb!
aflamMaapaa anneprusAnblK peakumanapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbl, SCipece, arallThbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araLuTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHUueporeHaep

bonbin ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa

MamaHLapMeH 8HAEeNYyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XKaKCbl XeNAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cys3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHpaeneTiH MaTepyangap yLWiH enixisge KonaaHbINaTbIH

yMFapbiMaapabl NanfanaHbiHbI3.

» JKyMbiC OpPHbIHAQA WAHHbIH XXUHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH OHa# TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MaipanaHyfa eHgipy

AkKymynsTopAbl oOpHaTy

Eckeprne: IneKTp KypanbiHbl3Fa apHanMaraH akkyMynaTopab!
naiaanaHy Kare XyMbiC iCTeyiHe Hemece 3NeKTP KYPablHbIH,
3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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3apaaTanFaH akkymynatopbl 4 pasbemra bekiTinreHiH xaHe
pa3bemfa TbiFbl3 THiM TypFaHblH CE3TEHLLE CabIHbI3.

Kocy/ewipy

ANeKTp KypanbiH Icke KOCY YLuiH KOCKbIL/ewipriwTi 3 anra

KbIMKbITBIHBI3.

KocKpilw/eLwipriluTi 3 opHaTy YLLiH KOCKbILL/eLWwiprilTi 3 anfpl

TOMeHTre TipenreHLue bacbiHpi3.

INEKTP KypanbiH ewipy yLuiH, KocKblw/ewipriwTi 3 xibepin

Hemece o bekiTinreH bonca KockplL/ewipriluTi 3 Kpicka

apTblHAa TOMeH backin COCbIH XibepiHia.

IHeprus KyaTblH YHEMZAEY YLUIH 3NeKTP KypanbiH Tek

nanaanaHapaa KoCblHbI3.

» MaiiganaHyAaH anfAblH aXkapnay KypangapbiH Kaita
TekcepiHi3. Axapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbIn, ew
Kepeprici3 aliHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWiHge cbiHay
JYMbICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[oManak emec XaHe AipinaeTiH axapnay Kypanaapbii
naipgananbanpbi3. by3binFaH axapnay Kypanfapb
JKapblnbin 3aKpiMAAPFa anbin Kenyi MyMKiH.

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTKbl XYKTeY KOPFaHbICbI
MHANKATOPbI
Kbi3bIn apblk AMOATbIK KOPCETKiLL 6 aKyyMynATOpAb! Kbi3bin
KETY[IEH XoHe KO3FaNTKbILUTbI apTbIK XYKTEyAeH KopFayaa
KemeKTecefi.
YKapbIk AMoATHIK KBPCETKiLL 6 Y3AIKCi3 KbI3bin XKaHca,
aKyyMynaTop TeMneparypachl ToiM X0Fapbl DOMbIN aneKTp
Kypanbl aBTOMATTbI PETTE BLUEL,.
— IneKTp Kypangbl ewWipiHi3.
~ KyMbICTbI XXanracTblpyAaH anablH akkyMynaTopAbl
CYbITbIHbI3.
YKapblk AMOATHIK KOPCETKiLL 6 KbI3blN TYCTE XbIMblblKTaca,
3NeKTP Kypanbl bnoktanfaH bonbin aBToMaTTbl BLIEN;.
— INeKTP KypanbiH acnanTaH TapTbin anbiHpi3.
BrokTtany xo#blnaFaHHaH COH 3NEKTP Kyparnbl XYMbICbIH
XanFacTblpagbl.

Maipanany Hyckaynapbl

» Tipek kabbipranapaa ofbiKTap xacaFaHaa abainanpi3,
“CraTHKa Typanbl Hyckaynap” TapayblH KapaHbl3.

> XeHin Kypbinbic 3aTTapbiH Kecy Ke3iHae MaTepuan
OHAIPYLLICiHIH, HYCKAYNbIKTapbl MEH YCbIHbICTapbIH
OpbIHAAHBI3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMacbI3 eTnece,
[AaibIHAaMaHbl beKiTiHi3.

> JneKTp Kypanfa TOKTaFaHILa XyKTeMe TyCipMeHis.

» XKoFapbl XXyKTeMe/ieH KeiliH aneKTp KypanabiH bipas
cankplHAayblHa, GipHeLe MUHYT Boc XypicTe XyMbic
icreyiHe MymKiHAik 6epinis.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH3.
LLleHbepnep xyMbIC Ke3iHAE Kbi3afbl.

» JneKTp Kypanabl abpasuBTi-kecy cTaHMHaAa
naiganaHbanpi3.

Erep anekTp Kypanbl 3NeKTpoCTaTUKabl peTTe 3apaaTanca,

OpHaTbINFaH 3aNEKTPOHKKA ANEKTP KyparbiH eLLUipexi. InekTp

KYPanblH KaiTa icke KOCy YLUIH KOCKbILL/eLwipriluTi 3 6acblHbI3.
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ChbigbIpbIn Tericrey

» EwkawaH kecy weHbepnepiH cbiAbIpbin Terictey yiiH
naipananbanpis.

30° - 40° weHbep bypbiLbIMEH CbiablpbIN TEriCTeY Ke3iHge e

XaKCbl HaTHxenep anyra bonaabl. INeKTP Kypanabl xannan

bacbin, anFaxeHe apTka XbIMKbITbIHbI3. Byn ke3ne AaibiHAaMa

TbIM KaTTbl Kbi3bariabl, TYCiH 63repTnenai xaHe apHanap nanaa

bonmaiiapl.

Metanpapabl kecy

» BaitnaHbicTbl abpa3uBTep keMeriMeH kecy yLliH
apKallaH Kecyre apHanFaH kantamaHbi 10
naHAanaHbiKbI3.

TericTey weHbepimeH keckeHae bipkenki, Matepuan yLwiH

BypbiC bepymeH xyMmbic icTeHi3. Kecy WweHbepiHe KbicbiM

TYCIPMEH3, OHbl EHKEHTNEH3 XaHE LIanKaMaHbI3.

By#ipnik KbICbIMMEH aitHanFaHbIHAA Kecy WeHbepiH

TOKTaTnaHbi3.

ANeKTP Kypanabl apKallaH anHany barbiTbiHa Kepi yprisy

Kepek. OnTnece bakbinaychl3 KeCINreH XepaeH LWbIFy Kayni

WELHEVITR

Mpodhunbaepai Hemece TEPT Kbp/bl Kybblipnapabl kecy

KesiHfe Kecyfi eH a3 kenaeHeH kumaaa bactaHpi3.

Tacrbl kecy

» TacTbl KeCKeHae WaHHbIK XEeTKINiKTi CopbinyblH
KamMTaMacbi3 eTiHi3.

» LLIaHTYTKbILW MacKacbIH KHiHi3.

» Byn 3neKTp Kypangabl TeK Kyprak kecy/KypFak Tericrey
YWiH naitpanaxyra 6onagbl.
TacTbl Kecy yLWiH anmac Kecy AUCKINepiH namMaanaHfFaH XeH.
KypamblHaa KMbIPLLbIK Tac eTe Ken aca KaTTbl MaTepuanaapabl,
Mbicanbl, 6eTOHAbI, BHAEY KesiHae anmac Werbep Kbi3bin KeTyi
XoHe 3aKbIMAanybl MyMKiH. AnMac Wwerbepaeri yWwKpliHaap
oCbiHbI binpipeni.
Byn araaiaa xyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XoHe anmac WweHbepai
Boc xypicTe, eH xoFapbl XKbiNAaMAbIKTa KbICKa YaKbIT 6olibl
CanKbIHAATbIHBI3.
OHiMAINIKTIH akTapnbiKTai TOMEHAEY XKaHe YWKbIHAAP anMac
Kecy LweHbepi etnec bonbin kanraHbiH bingipesi. OHbl
abpasueTi MaTepuanga, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe, KbicKalua
Kecy apKbinbl eTkipneyre 6onagpl.

Crartnka Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapgarbl ovbikTapfa DIN 1053 HopMacblHbIH 1
TapMarbl HemMece CaliKec enperi epexe KonaaHbinagbl.

byn Hyckaynapabl MiHAETTI TypAe opbiHAAY kepek. XKyMbICTbl
bacTamac bypbliH CTaTUKa XOHIHAET MaMaHMEH, CayneTILiMeH
Hemece npopabneH KeHeciHia.

AKKyMynaTopAbl OHTalNbI NaAanaxy Typanbl Hyckaynap
Axkymynsatopapl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOPAbI Xa3aa Kenikre
KanablpMaHbi3.

larpanaHy MepsimiHiH alTapablKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKIPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepeKTiriH
Binpipeni.

KoKbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
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TeXHHKaﬂbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XoHe Tasanay

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
JXyMbIcTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, 1.6.)
6actay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP KYpanabl
TacbiMangay XaHe caKTay ke3iHe WbIFapbiHbl3.
Keapneicok kocbinFarfa xapakart any kayni bap.

> [lypbic XaHe ceHimai icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

YKababiKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XXaHe KYTiHi3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

Kbi3aMeT kepceTy WwebepxaHachl oHIMAi KeHAEY XaHe KyTY,
COHAal-aK Kocankpl benektep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankbl beniektep Typanbl
aKnaparTbl MblHa MEKeHxawaaH Tabacbia:
www.hosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiganaHy xaHe
onappblH Kocankpl OeniuekTepi Typanbl CypaKTapbiHbiaFa
TUAHAKTbI Kayan bepefi.

CypakTap KO XaHe Kocankpl bentuekrepre Tancblpbic 6epy
Ke3iHAe MiHLETTi TYpAe eHIMEiH 3aybITTbIK TaKTaWLWaCbiHAAFb
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHOipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH, CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPablH XXEHAEY XaHe Keningi Kbl3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiiga ek “Pobept bow”
(hvpManbik HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbiKTapbiHAA OpbiHAaNaab!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )XONMeH aKeniHreH eHimMaepai nanganasy
KayinTi, [eHCayNbIFbIHBI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMzepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKIMLLINIK XaHe KbiMMbICTbIK TopTin
OoMblHILIA 3aHMeH KynanaHagl.

KasakcraH

XKLLIC “Pobept bow”

IANEKTP KypanaapbiHa KbISMET KBPCETY OpTablifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibimMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KetleciHiH oypbitubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUR-MOHABIK aKKyMyNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cait bonybl kepek. MaiaanaHyLwb
AKKyMyNATOpnapgbl Kellee KOChIMLIA KyaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywinwi Tynranap (Mblcanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XxeHe MapKanapra KoMblnaTblH apHalibl Tanantapgbl
caKTay kepek. Xibepyre faiibiHaay KesiHae Kayinti Xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTOpabl KOpPMyChl 3aKbiMAanfaH bonca faHa xibepiHis.
Awbik TyHicneneppi XeniMaeHi3 xaHe akkyMynaTopab!
Opamapia Ko3ra/IMaiTbiHAaN OpaHbI3.

Kaxet bonca, KocbiMLLa YATTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary
/] NeKTp Kypanaapfsl, akkyMynATOpnapabl, kepek-
ng.{ XapaKTapabl XeHe opay MaTepUaniapbiH
3KONOrMANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNK3aLMANAYFa
Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl XeHe akkyMynaTopnapabl/6arapesnapapi
Y# KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
Tek kaHa EO enpepi ywiu:
ANEKTP XaHe 3NEKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU gupekT1BacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacblHa cak
XapaMCbl3 aNeKTP Kypanaapabl, akaynbi
Hemece nanganaHbinFaH
akkymynsatopnapgbl/batapesnapapl benek
XXMHay KePeK XaHe 3KONOTMANbIK TYPFblaaH
[DYPbIC YTUAM3aUMANayFa Tancbipy Kepek.

Axkymynaropnap/6arapesnap:

Li-lon X

NUTHIA-HOHADIK:
“TacbiMangay” TapaybiHaarbl, 162
beTiHperi Hyckaynap/abl OpbIHAAHbI3.

TexHuKanbiK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cCaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT C'i?i;i toate inc'lica;iile de averti;are
si instructiunile. Nerespectarea in-

dicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca elec-
trocutare, incendii si/sau rniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica* folosit in indicatiile de avertizare
serefera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nulucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de explo-
zie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant
ca tevi, instalatii de incalzire, sobe i frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare atunci cand corpul va este le-
gat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in mis-
care. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pen-
tru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupétor automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuintarea
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unuiintrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal
de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de siguran-
ta antiderapantd, casca de protectie sau protectia auditiva,
in functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a in-
troduce stecherulin priza si/sau de aintroduce acumula-
torul in scula electrica, de a o ridica sau de a o transpor-
ta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd atunci cand
transportati scula electrica tineti degetul pe intrerupator
sau dacd porniti scula electrica inainte de a o racorda la re-
teaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispoziti-
vele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv
sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se ro-
teste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracamin-
te larga sau podoabe. Feriti parul, imbrécamintea si mé-
nusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga,
parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colecta-
re a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea uneiinstalatii de aspirare
a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea lu-
crarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere indicat.

» Nufolositiscula elecrica daca aceasta are intrerupatorul
defect. O scula electricd, care nu mai poate fi pornita sau
opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functiona-
rea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost intreti-
nerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu tdisuri ascutite
se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfasu-
rata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pentru
utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incércati acumulatorii numaiin incircitoarele recoman-
date de producator. Daca un incarcator destinat unui anu-
mit tip de acumulator este folosit laincarcarea altor tipuri de
acumulator decat cele prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate du-
ce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care ar putea provoca suntarea contactelor. Un scurtcir-
cuitintre contactele acumulatorului poate duce laarsuri sau
incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate scur-
ge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de contact
accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in
ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs dinacumulator
poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repara-
rea facandu-se numai cu piese de schimb originale. Ast-
fel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

Instructiuni generale privind siguranta pentru slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Aceastascula electrica se vautiliza ca slefuitor si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate in-
structiunile de siguranta, indicatiile, reprezentarile si
datele primite impreuna cu scula electrica. Daca nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefuire
cu hartie de slefuit, lucrul cu perii de sarma si lustruire.
Utilizarile pentru care aceasta scula electricd nu este preva-
zuta, pot cauza situatii periculoase si vatamari corporale.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate
fimontat pe sculadumneavoastra electrica nu garanteaza in
niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatiaadmisa a accesoriului trebuie s fie cel putin ega-
1a cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un acce-
soriu care se roteste mai repede decét este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cuinsertie filetata trebuie trebuie
sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat. La
accesoriile montate prin flanse, diametrul gaurii acceso-
riului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de prindere
al flansei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula elec-
tricd, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot
duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de fi-
ecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca discu-
rile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, da-
ca periile de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte.
Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru cade pe
jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi un dispo-
zitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si mon-
tat dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al dispozitivului de
lucru si lasati scula electrica sa functioneze un minut la
turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele de lu-
cru deteriorate se rup in aceastd perioadd de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute
in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie safiltre-
ze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echipa-
ment personal de protectie. Fragmente din piesa de lucru
sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si provoca
raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.
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» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acceso-
riul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste poate
ajunge n contact cu suprafata de sprijin, fapt care vd poate
face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu accesoriul
care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in car-
casd iar acumularea puternica de pulberi metalice poate
provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor materi-
ale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate
duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau blocarea
unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit,
undiscabraziv, o perie de sarmd, etc. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea brusca a accesoriului care se roteste. Aceas-
ta face, ca scula electrica necontrolata sé fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a ac-
cesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blochea-
zdin piesa de lucru, marginea discului de slefuit care pene-
treaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta si duce
astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate provoca re-
cul. Discul de slefuit se va deplasa cétre operator sauin sens
opus acestuia, in functie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. In aceasta situatie discurile de slefuit se
pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a
sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preventi-
ve adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si bratele
intr-o pozitie in care s puteti controla fortele de recul.
Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz ca
acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentelor de reactie la turatii
inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de reac-
tie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in mis-
care de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate deplasa
peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula electri-
caintr-o directie opusa miscarii discului de slefuit din punc-
tul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicagi ricogarea accesoriului de pe pie-
sa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in misca-
re de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.
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» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Avertismente speciale privind slefuirea si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electrica
nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depageasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata pe
scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa fie
astfel reglata incat numai o o portiune infima din corpul
abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre opera-
tor. Aparatoarea de protectie are rolul de a proteja operato-
rul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de contac-
tul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar putea aprin-
de imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posibi-
litatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu slefuiti
cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere
sunt destinate indepartarii de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp abraziv
poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate a-
vand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului de
slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate sprijind
discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii acestuia.
Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fata de flange-
le pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele
electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai ri-
dicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea pu-
ternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O supra-
incdrcare a discului de taiere mdreste solicitarea acestuia i
tendinta sade adevia, de a se rsuciin piesa de lucru sau de
ase bloca, aparand astfel posibilitatea unui recul sau a rupe-
rii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere care
se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de lucru
indirectie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula elec-
tricd impreuna cu discul care se roteste pot fi proiectate di-
rect spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o miscati pana
cand discul se opreste complet. Nuincercatiniciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii dis-
cului.
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» Nurepornitiniciodata scula electrica cat timp aceastase
mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere sa
atinga turatia nominala si numai dupa aceea continuati
sa taiati cu precautie. i caz contrar discul se poate agata,
sari afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nuariscul reculului cauzat de blocarea disculuide taiere.
Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De aceea,
piesade lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat in apro-
pierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,,taierilor cu intrare direc-
ta“in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara vizi-
bilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere
poate cauza recul daca nimereste in conducte de gaz sau de
apd, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-vain
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atingerea
conductorilor electrici poate duce laincendiu i electrocuta-
re. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la explo-
zie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pagube
materiale.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este intre-
rupta, de exemplu prin scoaterea acumulatorului, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puternic
intimpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozi-
tive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

I 5 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
m/ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul va
fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exteri-
oare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se poa-
te produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulato-
rul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se su-
praincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Sculaelectricd este destinata taierii si degrosarii metalului, pie-
trei si materialelor lemnoase, materialului plastic, metalelor ne-
feroase si placilor ceramice, fard a se folosi apa. Pentru tdiere
se va folosi 0 apdratoare de protectie speciala.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Sageata indicatoare a directiei de rotatie pe carcasa
Tastd de blocare ax
intrerupator pornit/oprit
Acumulator*
Tasta deblocare acumulator*
Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului
Apardtoare de protectie pentru slefuire
Arbore de polizat
Maner (suprafata de prindere izolata)
Aparatoare de protectie pentru taiere*
Surub de strangere cu saibd
Disc de taiere*
13 Cheie imbus

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de
accesorii.

O oo NOOOGThA, WN

el =
N = O

Date tehnice

Polizor GWS 10,8-76 V-EC

Numar de identificare 3601JF2...
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie nominald rot./min 19500
Diametru max. disc de slefuit mm 76
Diametru de prindere

accesoriu mm 10
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Clasa de protectie o]/ 11

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
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Polizor GWS 10,8-76 V-EC

Temperaturd ambianta
admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- intimpul functionarii- si al

depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
Incarcatoare recomandate AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 75 dB(A); nivel putere sonord
86 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-3:
Slefuirea suprafetelor (degrosare): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de masurare standardizate in

EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula elec-
trica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii
diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in
calcul si intervalele de timp in care scula electricd este deco-
nectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta
metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabild a va-
lorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate  ( €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor relevante
ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN60745-1, EN 60745-2-3.
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Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montare

Incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua a-
sigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatorului,
inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in in-
cdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Electro-

nic Cell Protection (ECP)*“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descadrcat, scula electrica este deconec-

tata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se

mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai a-
pasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar
putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati tastele de debloca-

re 5 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica. Nu
fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitenta 1 x verde rezerva

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionirii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de rani-
re.

Indicatie: Dupd ruperea discului de slefuit in timpul functiona-

rii sculei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de

prindere de pe aparatoarea de protectie/scula electricd, aceas-
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ta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asistenta
tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful ,Asistentd clienti
si consultanta privind utilizarea“.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» Lataierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 10.

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare a
prafului.

Montarea aparatoarei (vezi figura B)

Apardtoarea de protectie pentru tdiere 10 se monteaza pe apa-
ratoarea de protectie pentru slefuire 7, pana cand aceasta se
inclicheteaza strans.

Reglarea aparatoarei de protectie

Rotiti aparatoarea de protectie pentru a o aduce in pozitia dori-
ta, pand cand aceasta se inclicheteaza. Nu este necesara nicio
unealta fn acest scop.

Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de rani-
re.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incdlzesc foarte puternic
in timpul lucrului.

Curatati arborele de polizat 8 si toate componentele ce urmea-
za fi montate.

Pentru fixarea sau desprinderea dispozitivelor de slefuit, im-

pingeti spre fnainte tasta de blocare ax 2 si rotiti concomitent

dispozitivul de slefuit, in scopul imobilizarii arborelui de poli-
zat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci cand
arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula electrica
se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul ga-

urii trebuie sa se potriveasca cu flansa de prindere. Nu folositi

adaptoare sau reductoare.

in cazul folosirii discurilor diamantate, aveti griji ca sigeata in-
dicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat sd coin-

cida cu sageata indicatoare a directiei de rotatie a sculei electri-
ce (vezi sdgeata indicatoare a directiei de rotatie de pe carca-

sa).

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Fixati dispozitivul de slefuit cu surubul 11. Strangeti surubul cu

cheia hexagonala 13 intr-atat, incat saiba surubului sa se spriji-
ne complet pe dispozitivul de slefuit.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit es-
te montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-va
ca dispozitivul de slefuit nu se freaca de aparatoarea de
protectie sau de alte piese.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in prezen-
tele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dispo-
zitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu valo-
rile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misd, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. &
[mm]  [mm]

<

d [rot./min] [m/s]

%7 10 19.500 80

Selectarea discurilor de slefuire

Discuri de

slefuire Material

Carbide Multi Wheel ~ PVC, lemn,
materiale
compozite,
plexiglas

Aluminiu, cupru

Expert for Metal

Best for Ceramic Placi ceramice,

beton, caramizi

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le per-
soanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combina-
tie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele ca-
re contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre specia-
listi.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie a

respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de mun-
ca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la deteri-
orarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 4 in maner impingandu-| pa-
nd cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu ma-
nerul.

Pornire/oprire
Pentru punereain funtiune a sculei electrice impingeti inainte
intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupdtorului pornit/oprit 3 apasati in jos in-

trerupatorul pornit/oprit 3 anterior impins inainte, pana cand

se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 3 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati im-

pingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 3 si apoi

eliberati-l.

Pentrua economisi energie, tineti scula electricd pornita numai

atunci cand o folositi.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil si
sa se poata roti liber. Executati o proba de functionare
fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati dispo-
zitive de slefuit deteriorate, deformate sau care vibrea-
za. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si cauza
raniri.

Indicator pentru supravegherea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu 6 va ajutd sa protejati acumulatorul im-

potriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitarii.

Daca indicatorul cu LED 6 lumineazd continuu rosu, temperatu-

raacumulatorului este prearidicata iar scula electrica se opres-

te automat.

- Opriti scula electrica.

- Lasati acumulatorul sa se raceasca inainte de a reincepe Iu-
crul.

Daca indicatorul cu LED 6 clipeste rosu, scula electrica este

blocata si se va opri automat.

- Extrageti scula electricd din piesa de lucru.

Deindata ce blocajul afostindepartat, scula electricaisi reia
functionarea.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,,Indicatii privind statica“.

» La debitarea materialelor de constructie usoare respec-
tati prevederile legale si recomandarile producatorilor
materialului respectiv.

» Fixatipiesade lucru cudispozitive de prindere in masura
in care stabilitatea acesteia nu este asigurata de propria
sa greutate.
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» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat incat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puternic
intimpul lucrului.

» Nu folositi scula electrica impreuna cu un suport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

Atunci cand scula electrica se incarcd electrostatic, modulul

electronic incorporat o opreste din functionare. Apasati din

nou intrerupdtorul pornit/oprit 3 pentru a repune in functiune
scula electrica.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

Cu un unghi de atac intre 30° si 40° veti obtine cele mai bune

rezultate la degrosare. Deplasati inainte si inapoi scula electri-

¢4 apasand-o moderat. in acest mod piesa de lucru nu se vain-

calzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu va prezenta

crestaturi.

Taierea metalului

» Latdierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 10.

Latdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura materi-

alului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-linclinati gre-

sit sau nu-| rasuciti.

Nu frénati prin contrapresare laterald discurile de tdiere care se

mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.

Scula electrica trebuie intotdeauna condusa in contrasens. Al-

tfel exista pericolul ca aceasta sa fie impinsa necontrolat afara

din taieturd.

Lataierea profilurilor siatevilor cu sectiune patrata incepeti cel

mai bine tdierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Taierea pietrei

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare a
prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea us-
cata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tairea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un continut
ridicat de pietris, discul diamantat se poate incalzi excesiv, prin
aceasta deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens pot fi
scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tdiere si ldsati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima, pen-
tru ca acesta sa se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l incon-
joara indicé faptul ¢ discul diamantat s-a tocit. {l puteti reas-
cuti executand taieri scurte in material abraziv, de ex. gresie
calcaroasa.
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Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta standar-

dului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice fie-
carei tari. )

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. Inainte de a in-
cepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhitectul

competent sau conducerea santierului care raspunde de lucra-

re.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura de
la-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-

luntare a intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de rani-

re.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind re-

pararea siintretinerea produsului dumneavoastrd cat si piesele
de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii privind
piesele de schimb si la:

www.hosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neapdrat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi

transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aeri-
an sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte speci-
ale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la prega-
tirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul mar-
furilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora
este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata deplasa inin-
teriorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale suplimen-
tare.

Eliminare

X3/ Sculeleelectrice, acumulatorii, accesoriile si ambalaje-

}A le trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul

menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport*, pagina 170.

Sub rezerva modificarilor.

bbnarapcku

Yka3aHud 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHua 3a 6eaonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHHA. HecnasBaHeTo Ha NpUBELEeHHTe

1o-[oNy ykasdaHus MOXe f1a A0Be/E A0 TOKOB yaap, noxap
W/WNV TEXKHM TPaBMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-4ony TepMUH ,,eNEeKTPOMHCTPYMEHT Ce 0T-
Hacs [10 3aXpaHBaHH OT eNeKTPHUUecKaTa Mpexa eneKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL Kaben) 1 10 3aXxpaHBaHK OT aKyMy-
naTopHa batepua enekTPOMHCTPYMEHTH (De3 3axpaHBalll Ka-
ben).
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BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pe ocBe-
TeHO. beanopAabKbLT U HELOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHME MOraT
[ CNIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3N10M0MyKa.

» He paboTeTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C noBuLue-

2:42 PM
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€NeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEMHOCT IMUHM Npef-
Ma3sH1 CPEACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka, 3npasu
NMbTHO3aTBOPEHH 06YBKM CbC CTabuneH rparidep, 3aluTHa
Kacka Wnu Lymo3arnywwnrent (aHTudoHu), Hamanaea pu-
CKa OT Bb3HWKBaHe Ha TPY0Ba 3M0Monyka.

Ha ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3HuA, B 6nu3oct ao > Usbsarsalite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-

necHo3ananuMm1 TeYHOCTH, ra3oBe UNKU NPaxoobpasHu
matepuany. 1o Bpeme Ha paboTa B eN1eKTPOUHCTPYMEHTHTE
Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOTaT Aa Bb3NJaMEHAT Npaxoo-
BpasHu MaTepuani unu napu.

» [ipbTe Aela U CTPAHUYHK NULA Ha Be3onacHo pa3cTon-
HHe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTA. AKO BHHU-
MaHweTo By bbfie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoHTpona
Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

Be3onacHoct npu pabota ¢ eneKTpUUeCcKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nopxo-
AALL 33 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce Ao-
nycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Koraro
paboTuTe cbc 3aHyNeHU eneKTpoypeaH, He U3Non3BaiTe
apjanTtepu 3a wencena. [1013BaHETO HA OPUTMHANHK Len-
CENW M KOHTAKTM HaMansBa pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

> Usbarsaiite gonupa Ha TANoT0 BH A0 3a3emMeHH Tena, Ha-
np. TPb6U, OTONNUTENHH Ypeau, NeLy U XNagUNHULK.
Korato 1AnoTo Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap € no-ronam.

» Mpepna3sBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U BNa-
ra. [[pOHMKBAHETO Ha BOfla B €NEKTPOUHCTPYMEHTA NOBU-
LUaBa OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He n3non3Baiite 3axpaHBalusa kaben 3a yenu, 3a KouTo
TOW He e NpeABHAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a Kabena unu Aa u3BaguTe Wencena ot KoH-
TakTa. [lpegnasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMacnABa-
He, ONUP A0 OCTPH Pb6OBe UNK A0 NOABHKHM 3BEHA HA

CTPYMeHTa no HeBHUMaHHe. [peay fa BKNOUHKTE Wence-
Na B 3aXpaHBaLyaTa Mpexa Hnu Aa NoCTaBUTe aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiite, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBauy € B NON0XeHHe ,,u3KNIoueHo . AKo, Korato Hocute
€/1eKTPOUHCTPYMEHT], IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBUA
NpeKbCBay, UK ako NofilaBaTe 3aXpaHBaLL0 HanpeXeHWe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHT], KOTaTo € BKMIOUEH, ChLLEeCTBYBa
0MaCcHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0MonykKa.

» Mpeny fa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHYKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ Fa@uHH KNIoUOoBe. [OMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHU TPABMH.

> U3bArsaitTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO. Pa-

6otete B cTabUNHO NONOXeEHHUE Ha TANOTO U BbB BCEKH
MOMEHT NoAAbpKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoxeTe fa
KOHTPONMparTe enekTPOMHCTPyMeHTa no-gobpe 1 no-beso-
MacHo, aKo Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CHTyaLs.

» Paborterte ¢ noaxoaawo obnekno. He paborere c wmpo-

KH APEXH UNK YKpaLleHus. [IpbXKTe KocaTa CH, ApexuTe 1
pbKaBHLM Ha be30nacHo pa3cTosHKUe OT BLPTALLY ce
3BEHa Ha eneKTPoMHCTPyMeHTHTe. LLIMpokuTe pexy, yk-
paLleHusTa, AbNTUTE KOCH MOraT ja bbaar 3axBaHaTv 1 yB-
TIeUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHILUHA acnupa-

LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, e T4 e BKNIoueHa 1
(hyHKUMOHMPa U3NPaBHO. 13M0/13BaHETO Ha aCMUPALIMOH-
Ha CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [b/KALLK Ce Ha OTaeNs-
ljara ce npu pabota npax.

matumHu. TIOBPEAEHH UM yCyKaHM Kabenv yeenuuasar pu- | PHXKIHBO OTHOLIHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe
CKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB y/ap. » He npetoBapBaiite enektpouHcTpymenta. Usnonssaiite

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HAaBbH, H3NON3-
BaiiTe camo YAbMKUTENHHU Kabenu, noaxonAiy 3a pabo-
Ta Ha OTKPHTO. M3N0N3BaHETO Ha yAb/IKUTEN, NPEfHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMansBa PUCKa OT Bb3HMKBA-

@NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CamMo CbobpasHO TAXHOTO
npeaHasHauexwue. LLe pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOraTo M3Mnos3eare NOAXOMIALIMA ENEKTPOUHCTDYMEHT B
3a/1afIeH1A OT NPOU3BOAMTENA IUaNa3oH Ha HaTOBapBaHe.

HEe Ha TOKOB yaap. » He nsnonssaite €NeKTPOUHCTPYMEHT, YUUUTO NYCKOB

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3nonsgare npepnaseH npeKkbcBay
3a yTeUHH TOKOBE. /13n0n3BaHeTo Ha NpeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTEYHU TOKOBE HamanABa ONaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE

npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a Ob/ie U3KNIUBAH U BKNIOUBAH N0 NPenBHAEHNA OT
NPOU3BOAWTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae pemoH-
THpaH.

Ha TOKOB yaap. » Mpeau Aa npomeHATe HACTPOHKMTE HA ENEKTPOHHCTPY-

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHLEHTPHPaHH, CNefieTe BHUMaTeNHo AieHCTBH-
ATa CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UK NOJ, BNUAHNETO Ha HAPKOTHYHH BElLeCTBa, aNKo-
XON UNK ynoiBalLy nekapcTBa. EfvH MUr pasceaHoCT npy
paboTa c eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe ja UMa 3a NocneacTsue
M3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborete c npepna3BaiLo pabotHo 06nekno u BUHarM
npeAna3Hy ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3BaHMA

MEHTa, fla 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH H AOMbIHH-
TeNHH NpucnocobneHns, KakTo U KOraTo npo-
AbMKHTENHO BpeMe HAMa /12 H3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, H3KNIoUBaiiTe Liencena oT 3aXpaHBallara
Mpexa u/unu n3BaxaanTe akymynaropHara barepus.
Tasu MApKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3a[1eHCTBaHE Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMHeE.

» CbXpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa, Kbae-

T0 He morar aa 6baar gocTurHary ot geua. He gonyckait-
Te Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOKTO He Ca 3ano3-
HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX M He Ca NPOYEnH Te3n UH-

Bosch Power Tools
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CTpyKuuu. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU I'IOTpeGI/ITeﬂVI,
E€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baart uskntounTenHo
OnacHH.

» MopaabpxKaiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.

MpoBepsaBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BeHA (hYHKLMOHMPAT
6e3yKopHO, JaNK He 3aKNHUHBAT, Aan¥ HMa CUYNEeHH UK
noBpeAeHH AeTalNH, KOUTO HapyLLaBaT UMK U3MEHAT
(yHKLMHUTE Ha eneKTpouHCTPYMeHTa. lMpeaun Aa u3nons-
BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NOTpHKeTe NOBPefeHuTe
AeTainu Aa 6baar peMoHTHpPaHW. MHOro 0T TPYA0BUTE
3710MONYKH Ce AbMKAT Ha HeA0bpe NOALbPKAHN ENEKTPO-
MHCTPYMEHTH W YPELH.

» MoaabpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe

3aToueHM U UHCTH. [l0bpe NoanbpKaHUTe PEXELLM UHCTPY-
MEHTU C OCTPH PbOOBE 0Ka3BarT No-Manko CbNPOTUBNEHHE U
ce BOfAT NO-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTENHM-

Te npucnocobnenns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMKUTE Ha nponsBoauTens. Mpu ToBa
ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yCNoBHA U
onepaumu, kouTo TpA6Ba Aa U3MbNHUTE. M3N0N3BaHETO
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH 33 PasnuuHK OT NPEABMAEHHTE OT
NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHLLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3MOMONYKA.

TPWXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYyNaTOPHH eNeKTPOHH-
CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKkymynaTopHute batepuu usnons-

BaiiTe CamMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPEenopbuBaHy OT
npoussoguTens. Korato U3nonssare sapsfiHu1 yCTpoMCTBa
3a 3apexaaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHu batepuu,
CblL{ECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

»> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTe M3non3Ban-

Te CaMo NpeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMyna-
TopHU 6aTepun. V13non3BaHETo Ha Pa3NUUHK aKyMy-
natopHu batepuu Moxe Aa Npeau3BMKa TPYA0BA 3N10NO0NYKa
u/Mnu noxap.

» Mpepna3BaiiTe Heu3nonapaHuTe akymynaTopHu b6are-

PHH OT KOHTAKT C FONIeMH UK ManKu MeTanHu npeaMeTH,
Hanp. KnamepH, MOHETH, KNouoBe, MMPOHH, BUHTOBE H
Ap.N., Tbif KaTo Te MOraT fja NPeU3BUKaT KbCO CbeanHe-
Hue. [TocneAcTBMATa OT KbCOTO CbeIMHEHKe MoraT Aa bbaar
U3rapAHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBHAHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-

PHA OT HeAl MOXe fa H3Teue eneKTponuT. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha KoxaTa Bu no-
nazHe eneKTPONHT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BoAa.
AKo eneKTponuT nonagHe B ounte By, He3abaeHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM 0ueH neKap. ENekTponuThbT Mo-
e 1a NPEM3BMKA M3rapaHNA Ha Koxara.

MopabpxaHe
» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu a

Ce U3BbpLuBa camo ot KBaﬂMd)MI.l,HpaHH CneynanucTu 1
CaMmo C U3non3BaHeTo Ha OPUrHHaNHK pe3epBHHU YaCTH.
[10 TO31 HAuMH Cce rapaHTMpa CbxpaHABaHe Ha besonacHocT-
Ta Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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YkasaHua 3a besonacHa pabora 3a wnucosawm
MaLuMHH

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabota npu wnudosaHe U
pAsaHe

» To3u eneKTpOMHCTPYMEHT MOXe fia ce H3NON3Ba KaTo
wn1doBalla MaluKHa U KaTo braownaiic. Cnaseaiite
BCHUKM YKa3aHHA U NpeaynpexaeHus, cbobpasasaiTe
ce C NpUBef,eHHTe TEXHHUECKH NapaMeTpH U 306paxe-
HuA. AKO He cna3Barte CnefiHUTE YKasaHus, NoCneAcTBuATa
Morart ja Ob/iaT TOKOB Y/ap, NOXap W/WNu1 TEXKN TPaBMH.

» To3H eNeKTPOMHCTPYMEHT He e noaxoanALy 3a wnudosa-
He C LWKypKa, paboTa c TeneHn ueTku u nonupasue. Npuno-
KEHWS, 33 KOMTO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT He € NpeiHasHa-
UeH, Morat ia PeAn3BHUKaT ONaCHW CUTYaLMK 1 1a NPUUH-
HAT TPaBMH.

» He uanonsgaiite AOMbLAHHTENHU NPUCOCOBNEHNA, KOH-
T0 He Ce NPenopbLYBAT OT NPOU3BOAUTENSA CNIELUANHO 33
TO3H eNeKTPOUHCTPYMeHT. DaKTLT, ue MOXeTe fia 3aKpe-
MUTE KbM MalLiMHaTa OnpeaeneHo npucnocobneqne unu pa-
BOTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTpa besonacHa pabota c Hero.

» [lonycTHmara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA HHCTPY-
MeHT TpA6Ba Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha M3NKCaHaTa Ha
Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa MaKCHManHa CKo-
PocT Ha BbpTeHe. PaboTHI MHCTPYMEHTH, KOWTO Ce BbPTAT
C N0-BMCOKA CKOPOCT OT A0MYCTUMATa, MOTaT 1 Ce CUyMAT U
napuerta OT TAX [1a OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

> BubHIWHUAT AMaMeTbp U fiebenuHaTa Ha paboTHUA HH-
CTPYMeHT TpAbBa fa CbOTBETCTBAT Ha laHHHTE, ocoye-
HY B TEXHUUECKUTE XapaKTepPUCTUKK Ha Bawuus enektpo-
MHCTPYMEHT. PaboTHM MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM Pas-
MepH He MoraT Aia bbaaT ekpaHMpaHu no HeobxoaUMKs Ha-
UMH UNK 2 6baaT KOHTPONMPAHK JOCTaTbUHO fobpe.

» PaboTHH HHCTpYMEHTH C onaliKa Ha pe3ba Tpabea fa
nacBat TOYHO Ha NPUCbEeAUHNTeNHaTa pe3ba Ha Bana Ha
MawwuHara. lMpu paboTHN MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOHTH-
part c nomoLyTa Ha hnaHel, [HaMeTbpbT Ha 0TBOpa TPAG-
Ba 12 NacBa TOYHO Ha ANaMEeTbPa Ha NPHCbeAHHNTENHO-
T0 cTbNano Ha hnanewa. PabotHW HHCTPYMEHTH, KOUTO He
Obaat 3axBaHaTi NPABMNHO KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUBPMPAT CUIHO M MOraT fja npe-
[M3BHKaT 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He u3nonsgaiite noBpeaeH! PaboTHH MHCTPYMEHTH.
Mpenu BcAka ynotpe6a npoepsaBaiiTe paboTHUTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTe AUCKOBE 32 MYKHATHHU
WNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XHHUTE ANCKOBE 3a NMyK-
HaTUHU UMK CUITHO U3HOCBaHe, TeNeHHTe YETKH 3a Heao-
6pe 3axBaHaTH UNK cuyneHu Tenyeta. Ako U3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK PabOTHUA MHCTPYMEHT, 1
npoBepsABaiiTe BAUMATENHO 32 YBPEXAAHHA UK U3-
non3BaiTe HOBH HeMoBPeAeHH PaBOTHU MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo CTe NPOBEPUNH BHHMATENHO H CTE MOHTHPaNH
PaboTHMA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Aa paboTu Ha MakcMManHH 060pPOTH B NPOAbMKEHHE Ha
e/lHa MHHYTa; CTOMTE U APbIKTE HAMUPaLLK ce Habnuso
NULA BCTPaHH OT PaBHHHATa Ha BbpTeHe. Haii-uecto no-
BPELIEHN PADOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyNAT NPe3 To3M TECTOB
nepHog.
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» Paborete ¢ nuuHM npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpHNoXeHHeTo paboTeTe ¢ LANa Macka 3a nuue, 3a-
LLMTa 33 OUMTE UNK NpeAna3Hu ounna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTeTe ¢ guxaTenHa Macka, WyMo3arnyLuTeny
(anTuchonu), pabotHu 06yBKH UNK Cieuuanu3upaHa
npecTunka, koaTo Bu npepnasea ot Manku oTKbpTeHH
npu paborara uactuuku. Ounte By TpabBea aa ca 3aLmteHu
OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha pabota uactuuku. Mpotreonpaxo-
BaTa MM auxatenHara Macka (unTpupar Bb3HUKBALLMA NpU
pabota npax. AKO NPOLB/IKUTENHO BPEME CTE U3NOKEHN HA
CHMNEH LWyM, TOBa MOXe [1a joBeze 10 3aryda Ha ciyx.

2:42 PM
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paboTBaHOTO U3fieNnHe, PhbbT Ha AMCKa, KOWTO oNKpa ae-
Taina, MoXe [1a Ce OrbHe W B PeayNTar AMCKbT fja Ce Cuynu
WK [1a Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB CNyuai AMCKBT ce yCKopABa
KbM paboTeLLya C MallMHaTa Wnu1 B 0bparHa nocoka, B 3aBu-
CMMOCT OT NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha AMCKa U MACTOTO Ha
3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasuBHUTE AUCKOBE MOraT
1 [1a Ce CUynAT.

OTKaT Bb3HWKBa B PE3YNTAT Ha HENPaBMITHO UK NOTPELLHO
U3M0N3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
MOXe J1a bb/ie NpenoTBpaTEHO Upes CMasBaHeTo Ha nog-
XOAALLM NPEANasH1 MEPKK, KaKTO & ONUCAHO NOo-Aony.

» BuumaBaiite Apyru nuua aa 6baar Ha 6esonacHo pas- » [pbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3APABO U APbIKTE pblieTe

CTOAHHeE OT 30HaTa Ha paboTa. BcekH, KoiiTo ce Hamupa B
30HaTa Ha pabota, TpAbBa fja HOCH NHUHK NPeANa3HU
cpepctBa. OTKbPTEHHW NapueHLa oT 0bpaboTBaHKs AeTann
Unu paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3YNTaT Ha CUMHOTO YC-
KOpeHWe Aia OTNETAT Hajlaneue W fa Npeau3BrUKaT HapaHsa-
BaHMA CbLLO ¥ M3BbH 30HaTa Ha pabota.

» Korato usnbnHaBate eHHOCTH, NPH KOUTO PaboTHUAT
WHCTPYMEHT MOXXe A1a nonagHe BbpXy CKPUTH Nog, Nno-

U TANOTO CH B TaKaBa NO3ULUA, Ye Aa NPOTUBOCTOUTE HA
€BEeHTyaNnHo Bb3HUKBaALL, OTKaT. Ako €NEeKTPOUHCTPYMEH-
TbT UMa CiOMaraTenHa pbKOXBaTka, BHHaru  U3nons-
BaiiTe, 3a Aa ro KOHTponupare no-,qupe NPH OTKaT UNKu
NMpH Bb3HUKBALLHUTE PeaKLWHOHHU MOMEHTH N0 BpeMe Ha
BKMIOUBaHe. Ao npeaBapuTeNHO B3EMETE NoaAXoaALLN
npeanasHi Mepku, Npyu Bb3HWKBaHe Ha OTKAT UTU CUNHK pe-
aAKUMOHHW MOMEHTU MOXETE [la OBNafeeTe MalllnHaTa.

BbPXHOCTTA NPOBOAHULK NOA HanpeXXeHue, Aonupaﬁre » Hukora He noctapesaiite pbueTecuB 6nusoctao BbpPTALWHU

€NEeKTPOHHCTPYMEHTA CaMO [0 H30NMPaHHTE NOBLPXHO-
CTH Ha pbKOXBaTKHTE. [1pW KOHTAKT C NPOBOAHUK MOf, Ha-

ce paboTHM HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HWKHE OTKaT, UHCTPY-
MEHTBT MOXE 1a HapaHH pbKaTa Bu.

NPEeXeHne T0 MOXE fia ce Npeaajie No MeTanHuTe YacT Ha » WU3bsarsaiite aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO OM oTCKOUMN

eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO /1a NPEAN3BMKA TOKOB YAap.

» Hukora He ocTaBAliTe ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT Aa CNPEe HaNbHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NPEeAMET, B

€NeKTPOHHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBaHe Ha oTkart. OTka-
TbT NPEMECTBa MalUMHaTa B NOCOKA, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha IBUXKeHKe Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha BnokK-
paHe.

Pe3y/TaT Ha KOeTo A1 3arybuTe KOHTPON HaZL ENEKTPOUH- » Pabotete ocobeHo Nnpeana3nuBo B 30HUTE Ha bIMH, OC-

CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, He Fo ocTa-
BANTE BKNIOUEH. [1py HEBONEH JONWUP APEXUTE UK KOCUTE
Bv morar aa bbaat yeneuenu ot paboTHUA MHCTPYMEHT, B
pesynTar Ha KOeTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE [la Ce Bpe-
Xe BTANoTo Bu.

» Pefi0BHO NOUKCTBAlTE BEeHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha Ba-

TpH puboBe K Ap. n. U3barsaiite oTONbLCKBAHETO UMK 3a-
KNUHBaHeTo Ha paboTHUTe MHCTPYMeHTH B 0bpaboTBa-
Hua aetann. Mpu 0bpaboTeaHe Ha bINK MNK ocTpK puboBe
WM NIPK PA3KO OTONMCKBaHE Ha BbPTALLKA Ce paboTeH MH-
CTPYMEHT ChLLECTBYBA NOBMLLEHA ONACHOCT OT 3aKNMHBAHE.
ToBa npefM3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Haf MallMHaTa UK
oTKar.

LKA eNeKTPOMHCTPYMENT. TypbuHata Ha enekTpofsurare- P He u3nonspaiTe BepHXHU MK Ha3bbEHH pexeLyn nu-

1A 3aCMYKBA Npax B KOPMYCa, a HATPYNBaHETO Ha MeTaneH
npax yBenuuaBa onacHocTTa oT TOKOB YAap.

croBe. TakuBa paboTHU UHCTPYMEHTH UECTO NPEAU3BUKBAT
OTKaT unu 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He u3nonsgaitte eneKTPOMHCTPYMeHTa B 6nnsoct fo Cnewwannn ykasaHus 3a 6esonacHa pabota npu wnndosa-
NecHo3ananuMm Matepuani. [1eTALLY UCKPU MOTATAA NP ye unm pA3aHe ¢ abPasHBHM ANCKOBE

[M3BUKAT Bb3NNaMEHABAHETO Ha TaKuBa MaTePHanH.

» He u3non3saiite paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO U3UCKBAT
NpUNaraHeTo Ha OXNAXAALYHU TEUHOCTH. V13MON3BaHETo Ha
BOZAA MW AIPYTY OXNAXKAALLM TEUHOCTM MOXE A NPEAN3BUKA
TOKOB yfiap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a U36ArBaHeTo My

» WU3non3BaiTe camo npepaBuAeHUTe 3a Bawusa enekrpo-

MHCTPYMeHT abpasHBHH AUCKOBE U NPeAHa3HaueHnd 3a
U3NON3BaHNA abpa3uBeH AUCK NpeAna3eH KoXyX. Abpa-
3MBHM BMCKOBE, KOWTO HE Ca NPefHa3HaueH! 3a eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, He MoraT fja bbaaT ekpaH1paH Jobpe U He ra-
paHTUpat besonacHa pabora.

» OTKaT e BHe3anHata peakLiua Ha MalliHaTa BCNeACTBUE Ha > OrbHatu aMcKkoBe TPAGBA 1a Ce MOHTUPAT Taka, Ye WiK-

3aKNMHBaHe M1 bnokupaHe Ha BbPTALLMA ce PaboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBeH AUCK, T'yMeH NOM/IOXKEH UCK,
TeneHa uetka 1 Ap. n. 3aknMHBaHeTo U1 bnokupaHeTo Bo-
M 10 PA3KOTO CMUPaHe Ha BbPTEHETO Ha PAbOTHUA UHCTPY-
MeHT. BCnefcTBre HaTOBA ENEKTPOMHCTPYMEHTLT NONyJaBa

(hoBaLyaTa UM NOBLPXHOCT 13 He Ce NOAABa U3BbH paB-
HHUHATa Ha BbHLWHKA Pb6 Ha Npena3HuA KoXyX. Henpa-
BMIIHO MOHTMPaH LWNMOBALL AMCK, KOWTO CE NOAaBa U3BbH
npennasHus KoXyx, He MoXe ia bbfie ekpaHupaH oT Koxyxa
[0CTaTbuHo f06pe.

CUNHO YCKOpEeHWe B NOCOKa, 06paTHa Ha NoCOKaTa Ha BK- » lMpeanasHUAT KOXYX TpﬂGBa Aa e NoCcTaBeH CUrypHoO Ha

)XEHWE Ha MHCTPYMEHTA B TOuKaTta Ha briokupaHe, 1 cTaBa
HeynpaBnsem.
Ako Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKN1HW Unk brokupa B 06-

€NeKTPOUHCTPYMEHTA U C OFNef, OCUrypABaHe Ha MaKCH-
MarnHa cTeNeH Ha 3aliMTa fla € HaCTPOoeH TaKa, ue OTKpH-
Ta KbM paboTeLyus c eneKTPOMHCTPYMEHTa Aa OCTaBa
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Bb3MO)KHO Hali-MankKa uacTt ot abpasuBHUA HHCTPYMEHT.
TMpennasHUAT KOXyX 3aLuTaBa paboTeluns ¢ enekTporH-
CTPYMEHTa OT OTKbPTEHH NapueHLa oT 0bpaboTBaHNA MaTe-
pHan, oT HeBONEH KOHTAKT C abpasnBHNA IUCK, KAKTO U OT
WUCKPH, KOWTO B1Xa MOT/IM [12 Bb3NNAMEHAT iPEXHTE.

» [lonycka ce H3NON3BaHeTO Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE Ca-
MO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeaBuaeHu. Hanp.: Huko-
ra He wnnoBaiTe CbC CTPaHUUHATa NOBLPXHOCT Ha
[ANCK 32 pA3aHe. [IuckoBeTe 3a pA3aHe ca NpefHasHaueHu
3a 0THEMaHe Ha MaTepuar ¢ pbba cu. CTpaHWUHO Npunaraxe
Ha CHUa MOXe fa '1 CUyMu.

» BuHaru usnonssaiTe 3acTonopasaiyy (hnaHLu, KOUTO ca
B 6e3yKOpPHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT N0 Pa3MepH U
¢hopma Ha U3non3BaHKA abpasuBeH AUCK. 13n0n3BaHETO
Ha noaxoAsALL hnaHel| NpeanasBa Aucka M Mo TO3K HauMH Ha-
MansBa OMacHoCTTa OT CUyNBaHETO My. 3acTonopsBalLmuTe
(hnaHLyW 3a pexelly AMCKOBE MOraT fla Ce pasnnyasar oT Te-
31 33 IMCKOBE 32 LLNHU(OBaAHE.

» He u3nonsBaiTe U3HOCEHH a6pa3uauu AUCKOBE 0T No-ro-
neMH eneKTPOMHCTPYMEHTH. [luckoBeTe 3a No-ronemMu mMa-
LIWHW HE Ca npeiHa3HaueHWU 3a BbPTEHE C BUCOKUTE CKOPOC-
TH, C KOMTO CE BbPTAT NO-MankuTe, U Morat fia Ce Cuynar.

Cnewuumannu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora c pexewy au-

ckoBe

» U3bareaiiTe 6nokupaHe Ha pexeLuus AUCK UNH CUITHOTO
My npuTHCKaHe. He u3nbnuABaiiTe TBbpAe AbN6okM cpe-
30Be. [IpeToBapBaHETO Ha PEXELLMA AUCK YBENHUaBa onac-
HOCTTa OT 3aK/IMHBAHETO MY UMK BNIOKMPAHETO MY, a C TOBA U
OT Bb3HMKBAHETO Ha OTKAT MK CUYNBAHETO MY, [1OKATO Ce
BbPTH.

> Usbarsaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa NpeA U 33 BbPTA-
1MA ce pexxelt AUCK. Korato pexeLymaT AUCK e B eHa paB-
HWHA C TANOTO BK, B CNyuai Ha OTKaT €NeKTPOMHCTPYMEHTLT
C BbPTALLMA Ce AUCK MOXE 1a OTCKOUM HEMOCPEACTBEHO
KbM Bac 1 fja B1 HapaHu.

> AKO peXeLLuAT AUCK Ce 3aKNUHW HNH KOraTo NpeKkbcBate
pabota, U3KNIOUBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 ro oCTa-
BAlTe eABa CNefi OKOHUATENHOTO CNUPaHE Ha BbPTEHETO
Ha aucka. Hukora He onuTBaiiTe 1a U3BaAHUTE BbPTALLUA
ce INCK OT MeXAWHATa Ha pA3aHe, B NPOTHBEH CNyYaii
MOXe 12 Bb3HHKHe oTKaT. Onpeenete 1 oTCTpaHeTe npu-
UWHATa 3a 3aKNUHBAHETO.

» He BKNIOuBaiTe NOBTOPHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO
[MCKBT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHusa Aetaiin. Mpeau BHU-
MaTenHo ja NPoAbMKUTE PA3aHETO, H3UaKaiiTe pexe-
LWMAT AUCK A AOCTHTHE TbAIHATA CH CKOPOCT Ha BbpTeHe.
B npoTMBEH CNyuai AMCKbT MOXE [1a Ce 3aKMHHM, f1a OTCKO-
uu o1 06paboTBaHKA A€TalN UMK fia NPeAM3BUKA OTKAT.

» Mopnupaiite NNOYN UNK ronemu pa3pA3BaHH feTannm1 no
NOAXOAALL HAUMH, 33 1 OTPAHUUHTE PUCKA OT Bb3HUKBA-
He Ha OTKaT B Pe3yNTar Ha 3aKNHHeH pexely Auck. Mo
BPEMe Ha pA3aHe ronemMu AeTainu Morar ia ce OrbHart nog
[NiefCTBUE Ha c1naTa Ha cobcTBEHOTO cv Terno. [leTainbT
TpAbBa f1a e NoANPAH OT ABETe CTPaHH, KakTo B bnu3ocT 1o
NIMHUATA Ha pPa3pA3BaHe, Taka 1 B APYTus CU Kpan.

» Bbaete ocobeHo NpeaAnasnuBH NpH ,pa3pasBaKe ¢ Npo-
6uBaHe" B CbLLECTBYBALLY CTEHH UK APYTH 30HH C Orpa-

HHYEHa BUAUMOCT. PEXELMAT IMCK MOXKe Aa NpeausBuKa
OTKAT Ha MaLUMHaTa Npu JOMMP [0 ra30- UMK BOSONPOBOLMH,
€NeKTPONPOBOAM UMK IPYTY 0BEKTH.

[lonbnHUTENHH yKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta
Pabotete c npeanasxu ounna.

» WU3non3BaiTe NoAXoAALLM YPeaH, 3a Aa NPOBepUTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA eNeKTPO- H/UNK
TpbbonpoBoau, UK ce 0bbpHeTe 3a HHOPMaLUA KbM
CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyx6u. Bn1saHeto
Ha paboTHWUA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHE C eNEKTPO-
NPOBOAX MOXe fla NPeAU3BUKA NOXap UK TOKOB yaap. YB-
PEX[AHeTO Ha ra3onpoBOz MOXe Aa NPeAKU3BMUKa EKCO-
3. YBpeXaaHeTo Ha BOLLONPOBOA NPEAU3BUKBA 3HAUNTEN-
HW MaTePHANHK LLETH.

» Koraro 3axpaHBalLoTo HanpexeHue 6bae npekbcHato,
Hanp. NPy 3BaXKAaHe Ha aKkyMynartopHara barepus,
[nebnokupaiite NyckoBHA NpeKbCBau U ro nocTaBeTe B
NO3ULMA "U3KNIOUEHO".

» He ponupaiite abpasuBHUTe AUCKOBE, NPeAH Aa ca ce
oxnaaunu. o Bpeme Ha paboTa IUCKOBETE Ce HarpsaBat
CHMHO.

» OcurypaBaiite 06paboTeanna aetaiin. [letain, 3axsaHar
€ NOAXOAALLM NprUcnocobneHns unu ckobu, e 3actonopeH
10 3PABO W CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXHTE C pbKa.

» He oTBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHHE.

a=2  [pepna3Baiite akymynatopHara 6atepus ot Bu-
[@ COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha npo-
AbIKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CIbHUEBa

CBETNIHHA UNHU OMbH, KAaKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. C'bLIJ,eCTByBa 0OMaCHOCT OT EKCNMO3KA.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLys oT aKy-
MynaTopHaTta 6a1'epm| morar Aa ce otaenar napw. lNpo-
BeTpeTe NomMeLLeHUeTo U, aKo ce NoyyBcTBaTe Hepa3no-
NoXeHH, NoTbpceTe neKapcka nomouy. Mapute morar aa
[Pa3ApasHAT AUXaTENHATE MbTULLA.

» U3non3sBaiite akymynaropHara 6atepua camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Baluna enekTpouHCTpymeHT ot bow. Camo
TaKa akyMynaropHarta barepus ce npegnassa oT onacHo
npeToBapBaHe.

» MpepmeTy c ocTpH pb6oBe, HaNP. NUPOHM UMK OTBEPTKM
WNW CUNHU MEeXaHHUHH Bb3[ieHCTBHA MOTaT Aia NoBpeasT
akymynaropHarta 6arepus. Moxe fja 6bae npean3BukaHo
BbTPELLHO KbCO CbeMHEHNE 1 aKyMynaTopHara batepusa
MOXe [1a Ce 3anany, fia 3anyLuu, a eKCNoAupa unu fa ce
nperpee.
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OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBsaHeTo Ha Np1BeaeHKTe NO-A0My yKasa-
HUA MOXe J1a J0BE/Ie 10 TOKOB Yfiap, Noxap
/WK TEXKM TPABMH.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalliaTa ce KopuLa ¢ hUrypure u, oKaTto
yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNA0ATALMA, Al OCTaBETE 0TBOPE-
Ha.

MNpeaHa3HayeHne Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe be3wusnons-
BaHe Ha BoAa U pr60 mnM(bosaHe Ha MeTanu, KaMeHHU Mate-
puanu, obpBECHU MaTepuanu, nnactMacu, LUBETHU MeTann u
nnouku. Mpu pasaHe TpHGBaﬂa Ce U3non3ea cnewluaneH npea-
MNa3eH KOXyX.

U306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce OT-
Hacs 10 M30bpaxeHMATa Ha CTPaHULUTE C (UrypuTe.
1 Crpenka Bbpxy Kopryca 3a nocokara Ha BbpTeHe
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana
MyckoB npeKbCBay
AkymynatopHa batepus*
OcBoboxpaasatluy byToHu 3a akymynatopHara batepusa*
NHpMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynatopHata batepus
MpeanaseH Koxyx 3a WnnudoBaHe
Ban
PbKoxBarka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
[peanaseH koxyx 3a pAsaHe™*
3arArall BUHT C Latiba
12 [luck 3a pasaHe*
13 LllecTocTeHeH kntoy

*N306pa3eHuTe Ha hUrypuTe H ONMCAHHUTE AOMBIHHTENHHU NPHUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha ype-
Aa. U3uepnateneH CNHUCBK Ha A I 6

MoXeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora 1 3a JOMbNHHTENHH
npucnocobnenus.

O oo NOOOGThA, WN

=
= O

TexHnuecku AaHHH

LUnudoBaia malumHa GWS 10,8-76 V-EC
KatanoxeH Homep 3601JF2...
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 10,8
HomMuHanHa ckopocT Ha

BbpTEHe mint 19500
MaKc. AMaMeTbp

Ha WNWUGOoBALLMA AUCK mm 76
pucbeanHnTENeH AMameTbp mm 10
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Knaca Ha 3awTvTa o]/

* B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
** OrpaHuUeHa NpoU3BOLMTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C
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LUnudoBawa malunHa GWS 10,8-76 V-EC
[lonyctuma Temneparypa Ha
OKOfHaTa cpefia
- npusapexpade °C 0...+45
- Mo BpeMe Ha paboTa K 3a

CKnagupaHe °C -20...+50
MPEenopbuKUTENHM
akymynatopHu batepuu GBA10,8V...
NPEeNopbUMUTENHM 3aPALAHK
yCTpOHCTBA AL11..CV

* B 3aBMCMMOCT OT M3N0ON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
** OrpaHuueHa NpoU3BOAUTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C

WUndopmaius 3a U3NbUBaH WYM W BUBpaLuu

CTORHOCTHTE Ha U3MTbYBaHMA LYM Ca ONPefieNneHN CbIMacHo
EN60745-2-3.

PaBHHLLETO A Ha reHeprpaHHsA LyM 06MKHOBEHO €: paBHULLe
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 75 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

86 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Pa6ortere ¢ wymosarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaLuKTe a;, (BEeKTOpHaTa Cyma no Tpu-
Te HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexy cb-
rnacHo EN 60745-2-3:

LLnnchoane (rpy6o wnmcosare): a, =13,5 m/s2, K=1,5 m/s?
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCNNOATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK e U3MEPEHO CbrMacHo NPOLesy-
pa, ctaHaapTuanpaHa B EN 60745, u Moxe fia Cnyxu 3a CpaB-
HABaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH eiuH c Apyr. To e noaxoasilo
CbLLIO ¥ 3a NPefiBapHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKA Ha Ha-
TOBapBaHETO OT BUOpaLK.

TMocoyeHOTO HMBO Ha reHepupaH1Te BUBPaLMK € NpeacTaBu-
TEMHO 3a Hai-uecTo CPeLLaHKUTE NPUNOXXEHUA Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbaie H3non3BaH
3a/pyri A€HHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHKU MHCTPYMEHTH UK be3
HeobXxoanMMOTO TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLy-
MTE MOXe [1a ce pa3nuyasa. Toea b1 MOrno Aa yBenuuu aHa-
UNTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLuu B NpoLieca Ha
pabora.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpaLmK Tpabea
fa 6bﬂaT B3MMaHu npeaBua U nepuoanTe, B KOUTO €NEKTPOUH-
CTPYMEHTBT € U3KMIOUEH UNK PaboTw, Ho He ce non3ea. ToBa bu
MOI/10 3HAUMTENHO id HaMau CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BU-
Bpauuu.

lpeanuceaiiTe LOMbAHUTENHWA MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
DoTelLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBUETO Ha BUOPa-
LuK1Te, HanpuUmep: TexHUUecko obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKA-
He Ha pblieTe TONNK, LenecbobpasHa opraHusalua Ha pabot-
HWUTE CTBNKHU.

Reknapauus 3a cbotgerctene €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1paMe, Ye ONUCaHWAT B pas-
nena ., TeXHUUECKU AaHHK“ CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNWOHM U3-
MCKBaHHA Ha iupekTueute 2011/65/EC, oo 19 anpun 2016:
2004/108/EO, ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKMOUMTENHO HA UBMEHEHHATA UM M OKPUBA
M3MCKBaHMATa Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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TexHuuecka jokymeHTaLma (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

MoHTHpaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepus

YnbTBaHe: AkymynaTopHara barepus ce J0CTaBA YaCTUUHO 3a-
peneHa. 3a ia fOCTUTHETE Mb/HWS KanauuTeT Ha akyMynaTop-
Hata batepus, Npesy MbPBOTO I U3MON3BaHeE A 3apeneTe i0-
KpaW B 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akyMynatopHa batepus Moxe fia bbfe 3apex-

[iaHa o BCAKO BpeMe, be3 TOBa Aa CbKpalLiaBa AbNroTpaiHocT-

T1a 1. lNpeKbCcBaHe Ha 3apeXxAaHETO CblLO He 1 Bpeau.

NuTHeBo-ioHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aLuTeHa cpeLly

MbAHO PaspeXxxaaHe oT enekTpPoHHUA moayn ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Mpu paspexpaHe Ha akyMynatopHara bate-

P €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3K/I0UBA OT NPeanaseH npe-

KbCBau: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CPa Aia ce ABUXKU.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHE HA eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaiiTe ja HAaTHCKaTe NYCKOBUSA Npe-
KbCBau. AkymynaropHara batepus Moxe fja bbae nospene-
Ha.

CnasBaiiTe yka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxxaaHe Ha akymynatopHarta 6atepus (BuxTe cur. A)
3a IeMOHTHPaHe Ha akymynatopHata batepus 4 HaTUcHeTe by-
TOHWTE 5 1 M3abpnaiTe batepuaTa HafoNMy OT eNEKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

CBeTNnMHEeH HHANKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKyMyNaTopHaTa
barepus

Csetoanon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
pesepBa
MoHTHpaHe Ha npeAna3H1UTe CbOPbKEHHUA

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 2 € fLeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTpYMeHTa (Hanp. TeXHUUecKo o6cnyxBaHe,
CMAHa Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UNH CbXpaHABaTe, AEMOHTHPalTe aKy-
MynatopHata 6atepus. CblieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHs-
BaHe NpM 3a[ieMCTBaHE Ha NYCKOBHA NPEKbCBAY N0 HEBHHU-
MaHue.

Mwuraiua ceetnunHa 1 x 3eneHa

YnbBaKe: Cnep cuynsaHe Ha abpasvBeH IMCK N0 Bpeme Ha
paboTa unu npu NoBpexaate Ha npucnocobneHuaTa 3a 3axsa-
LL|aHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MM Ha NPEANAZHUA KOKYX
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT TPABBA 12 Obe M3NpaTeH 32 PEMOHT B
0TOPH3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a agpe-
CcH BUXTE pasgena ,CepBu3 1 TEXHUUECKH CbBETU'.

MpepnaseH KoXyXx 3a pAsaHe

» [pu pA3aHe C KOMNO3UTHU aDPa3UBHH AUCKOBE BUHATH
M3non3BaiTe NpeAnasHUA KOXYX 3a pasaHe 10.

» [pu pA3aHe Ha KAMEHHU MaTepHaNH OCHTypABaiTe BH-
Haru fobpo npaxoynaeaHe.

MoHTHpaHe Ha npeana3HuA KOXyX (BuxTe chur. B)
lpeanasHuUAT KoXyx 3a pAsaHe 10 ce MOHTUPa BbPXY Npeanas-
HWA KOXKYX 3a LWNKoBaHe 7, KaTo TPAOBa 1a YCETUTE OTUETIH-
BO NpeLypakBaHe.

Perynupane Ha npeAnasH1a KOXyX

3aBbpTeTe NpeanasHuA KOXyx A0 XKenaHara nosuuua, Jokato
yceTuTe npeLlpakBaHe. 3a10Ba He e HeobXxoArMO NON3BaHETO
Ha NOMOLLHX UHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WnudoBaHe
(BuxTe dur. B)

» Mpepu pa M3BbpLIBATE KAKBUTO U 1A € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBaHe,
CMSAHA Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNopTHPaTe UNU CbXpaHABaTe, AEMOHTHPaMTe aKy-
MynartopHara 6arepusa. CblLyecTByBa ONACHOCT OT HapaHA-
BaHe NpM 3a[eiCcTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay N0 HEBHH-
MaHwe.

» He ponupaiite abpasuBHuUTe AUCKOBe, NPEAH Aa ca ce
oxnaaunu. o BpeMe Ha paboTa IUCKOBETE ce HarpsaBar
CHNHO.

lMouuncTeTe Bana 8 1 BCUUKM ieTalnu, KOUTO LLie MOHTMpATE.

3a MOHTUPaHE UNK AEMOHTHPaHE Ha PAabOTHU MHCTPYMEHTH 33
wnudoBaHe npemecTeTe Hanper byToHa 3a bnok1paHe Ha Ba-
Na 2 v eAHOBPEMEHHO 3aBbpTeTe NEKO Ha PbKa PaboTHUA UH-
CTPYMEHT, 0KaTO BabT bbae bnokmpaH.

» Hatuckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Korato
TOW € B NOKOW. B NpoTUBEH CNyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe f1a bbaie noBpe/eH.

Dmck 3a wnudoBaHe/pAsaHe

CbobpassBaiTe ce ¢ JonyCTUMUTE pasMepH Ha pPaboTHUTE UH-
CTPYMeHTH. []MamMeTbpbT Ha 0TBOpa TpsAbBa fla NacBa Ha CTbna-
NOTO Ha LiEHTPOBALLMA (hnaHel,. He M3non3saiite agantepy unu
peayuMpalLy 3BeHa.

lpy1 NON3BaAHETO HA AMAMAHTEHU PEXELLM AUCKOBE BHUMABaK-
Te CTpenKaTa 3a NoCoKaTa Ha BbPTeHe Ha MCKa 1 CbBNajia C
1MOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa (BHXKTe CTpen-
KaTa 3a ocoKara Ha BbpTeHe BbpXy Kopnyca).
MocnenoBaTenHoCcTTa Ha MOHTUPaHe MOXe A1a Ce BUAM Ha CTpa-
HUUaTa ¢ urypure.

3arerHete paboTHUA MHCTPYMEHT C BUHTa 11. 3aTerHete BUHTa
C LECTOCTEHHUA KNtou 13 TONKOBa, ue LWaibata Ha BUHTa Aa ce
NPUTUCHE NO LANaTa CY NAOLL KbM AUCKa.
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» Cnep MOHTMpaHeTO Ha abpa3uBHHA UCK, NpeaH Aa
BKMIOUHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye AUCKbT
€ MOHTHPaH NPaBHAHO H MOXe A1a Ce BbPTH CB0BOAHO.
YBeperte ce, ue abpa3nBHUAT AUCK He JONUPa [0 Npep;
Na3HKUA KOXYX UMK APYTH AeTalNK Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MonycTumMu paboTHH HHCTPYMEHTH

MoxeTe ja M3N0ON3BaTe BCHUKM NOCOUEHH B TOBA PbKOBOACTBO
PaboTHM MHCTPYMEHTH.

JlonycTumara MakcuManHa ckopocT Ha BbpTere [min'!], pecn.
nepucepHara ckopocT [m/s] Ha U3non3BaHka paboTeH uH-
CTPYMeHT TpAbBa 4a ObaarT He No-Manku oT N0CoUeHHTe B Tab-
NMLaTa no-aony CTOAHOCTH.

3a LenTa npoBepeTe AOMYCTUMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepuchepHa CKOPOCT, U3MMCaHH Ha ETUKETa Ha paboT-
HWA UHCTPYMEHT.

Makc. —
[mm]

[mm] -

d [min'] [m/s]

7% 7 10 19.500 80

WU360p Ha auck 3a wnudosaHe

[luckoBe 3a
wnudoBaHe Marepuan
Carbide Multi Wheel  TBX, gbpBecHu
Marepuand,
KOMMO3WTHU
marepuant,
nnekcurnac

ANyMWHWN, Meq

Expert for Metal

®dasHcoBu
NNOUKM, BeToH,
3upapun

Best for Ceramic

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, OTAENALYM Ce NPKU 00pabOTBAHETO HA MaTEPHANH
KaTo CbabpXKaLly 071080 6OH, HAKOW BUI0BE IbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar aa bbaaT onacHu 3a 3[PaseTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa Ui BMLLIBAHETO Ha TakWBa NPaxoBe
MOraT ia NPeAM3BUKaT anepruuH1 peakLmum u/unu 3abons-
BaHMA Ha AUXaTeNnHuTe MbTHLLA Ha paboTewua ¢
€NEKTPOUHCTPYMEHTA UM HAMMPALLY Ce HAbNK30 NuLa.
OnpefieneHn NpaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE Ce Npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 ibb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B
KOMOMHaLWA C XMUMMKanH 3a TPETUPaHe Ha ibpBeckHa (Xpo-
Mar, KOHcepBaHTH M p.). flonycka ce 06paboTBaHeTo Ha
Cbbpally a3becT MaTepHUan Camo 0T CbOTBETHO 0byueHH
KBanM1LMPaHH1 nMua.

- OcurypsBaiite 10bpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MsiC-
T0.

Bonrapcku [ 177

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTenHa Macka c
cunTbp OT KNac P2.

CnasBaite BanuaHuTe BbB Baluata ctpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepH-

anu.

» U3barsaitte HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO f1a Ce CaMOBb3MNaMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBnAHe Ha akymynaTopHata 6arepus

YnbTBaHe: V3anonaeaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KouTto
He canpenHasHaueH! 3a Baluns enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe id
Npenn3BHKa HEMPABUIHOTO MY (BYHKLIMOHUPAHE UMK [id Fo No-
BpEM.

Bkapaiite 3apefieHata akymynatopHa batepus 4 fokpaii B pb-
KOXBATKara, [OKaTo YCETUTE OTUETIIMBO NPELLPaKBaHe.

BkniouBaHe 1 U3KNioUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKo-
BMA NPeKbcBay 3 Hanpe.

3a3acronopsABaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCBay 3 HaTUCHETE My-
CKOBWA NPeKbcBay 3 B NpeaHKA My Kpaw, JoKaTo yceTuTe npe-
LypaKBaHe.

3a H3KniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKo-
BMA NPeKbCBay 3 Pec. ako e 3aCTONOPEH, KPaTkoBPEMEHHO
HaTUCHETE W OTNYCHETE NYCKOBMA NPEKbCBay 3.

3a a necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKO-
YeH CaMO KoraTto ro nonsgare.

» [poBepABaiiTe paboTHUTE HHCTPYMEHTH, NPeAU Aa 1
u3nonseare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAGBa Aa @ MOHTH-
paH be3ykopHo U Aa ce BbPTH, be3 Aa fonKpa HHKbE.
OcraesiiTe ro Aa ce BbpTH Npo6Ho 6e3 HaToBapBaHe
Haif-Manko efHa MuHyTa. He n3non3gaiite noBpeaeHH,
6uewy unu BMGpUpaLLyu paboTHH HHCTPYMEHTH. [oBpe-
[ieHW PaboTHM MHCTPYMEHTH MOraT f1a Ce paspyLuaT U ia
MPUUMHAT TEXKM TPABMU.

CBeTnMHEeH HHAMKATOP Ha cCHCTeMaTa 3a TemnepatypeH
KOHTpon/npeToBapBaHe

YepBeHuaT ceeToauos 6 Bv nomara no speme Ha pabota aa
npefnasBarte akyMynatopHata batepus ot nperpsaBaxe, a
€eneKTpoABUraTens ot NpeToBapBaHe.

AKo uepBeHHAT CBETOAMOZ 6 CBETH C HEMPEKbCHATA UepBeHa

CBET/IMHA, TeMNepaTypaTa Ha akyMynatopHara barepus e Tbp-

[ie BUCOKA W ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIOUBA.

- W3KntoueTe eneKTpOMHCTPYMeHTa.

- Mpeay aa npoabmxuTe pabota, U3uakaiTe akyMynatopHara
batepwa aa ce oxnagu.

AKO uepBEHHAT CBETOAMON 6 MUTa C uepBeHa CBETNMHA, enek-

TPOUHCTPYMEHTBT € BIIOKUPaN 1 Ce U3KMIoUBa aBTOMATUUHO.

- /i3BageTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Pa3pA3BaHHA eTain.
Korato npuumHata 3a bnokupate bbie 0TCTpaHeHa, enex-
TPOUHCTPYMEHTBT NPOAbMKABA A PAbOTH.

Bosch Power Tools

1609 92A0W5](3.9.15)




OBJ_BUCH-2534-001.book Page 178 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

178 | bbnrapcku

Yka3saHus 3a pabora

» BHuMaBaiiTe npu npopA3BaHe Ha KaHaNH B HOCELLH CTe-
HH, BUXKTe pa3Aena ,.YKa3aHus 3a CTaTHYHa AKOCT".

» [pu pA3aHe Ha NeKH CTPOUTENHH MaTepHany ce cbobpa-
3fBafTe CbC 3aKOHOBHTE H3UCKBAHHUA U NPENOPbLKUTE HA
npou3BoauTens.

> AKo AeTalnbT He ce AbPXH NOA CHNaTa Ha cO6CTBEHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiiTe N0 NOAXOAALY HAUKH.

» He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa [0 CTENEeH,
NPH KOATO BbPTEHETO MY Aa cnpe.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnaperte, KaTo ro ocraBuTe ja paboTn HAKONKO MUHYTH
Ha npa3eH XoA.

» He ponupaiite abpasuBHuTe guckoBe, Npeay Aa ca ce
oxnaauny. Mo BpeMe Ha pabota A1cKoBeTe ce HarpsaBar
CHINHO.

» He u3nonssaiite eneKTPOHHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B CT-
€HJ, 3a pA3aHe.

Ao KOpNYCbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce 3apefiu CbC CTaTHu-

HO eN1eKTPUYECTBO, BrpafieHaTa 3allyuTa U3KNoUBa eNeKTPOUH-

CTpyMeHTa. 3a [ia BKIOUMTE €N1EKTPOUHCTPYMEHTA, HaTUCHETE

OTHOBO MYCKOBHA NPeKbCBay 3.

I'pybo wnudosane

» Hukora He U3non3BaiiTe pexeLyu AUcKoBe 3a rpybo
wnudoBaHe.

Mop HaknoH ot 30° o 40° Npu WAKUGOBAHE L NOCTUTHETE

Hai-fobpuTe pesyntatu. MpuoBKBaHTE ENEKTPOMHCTPYMEH-

Ta C yMepeH Hatuck Hanpep-Hasag. Taka obpaboTBaHuAT fe-

Taln HAMa ia ce nperpee, NOBbPXHOCTTA My fia NPOMEHM LiBeTa

CH 1 HAMa [la ce obpasyBart bnboku bpasau.

PasaHe Ha meTan

» [pu pA3aHe ¢ KOMNO3UTHU abpPa3nBHU AUCKOBE BUHATH
M3non3BaiiTe NpeAnasHuA KOXYX 3a pasaHe 10.

Mpu psasaHe paboTeTe ¢ ymepeHo, CbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-

HWA MaTep1an nofaBaHe. He NpuUTHUCKaNTe pexeLyns AUCK, He

r0 3aKNUHBaNTE U He U3BbPLLBANTE C HEr0 OCLMAMPALLM [1BU-

KEHMA.

Korato u3kntounte eneKTpOMHCTPYMEHT, He CpamTe NPUHY-

JWTENHO [IUCKa, KaTo ro MpUTUCKaTE OT ABETE CTPaHK.

C eneKTpouHCTpyMeHTa TPAOBA fia ce paboTi BUHArM Ha npuH-

LjMna Ha NpOTMBOMONOXHUTE [IBMXEHUA. B npoTUBEH cnyuait

CblLeCTBYBA ONACHOCT [12 U3CKOUM HEKOHTPONMPYEMO OT Cpe-

3a.

Mpu pAzaHe Ha NPOthHHNK 1 TPLOU C NPABOBIBLIHO CEUEHHE e

Hai-fobpe fia 3anouBare PA3AHETO OT HAN-MANKOTO HaNPEUHo

CeueHue.

Pa3pasaBaHe Ha KAMEHHH MaTepHanu

» [pH pA3aHe Ha KAMEHHH MaTepHany ocUrypaBanTe BU-
Haru obpo npaxoynaesnxe.

» Pabortete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» [lonycka ce M3NON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ca-
MO 32 CyX0 pA3aHe 1 cyXo wnudoBaHe.

Mpy pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepuani Hait-gobpe n3nonagarite

[AMAMaHTEH PEeXeLL| ANCK.

Mpy pa3pA3BaHe Ha 0COBEHO TBbPAN MaTePHani, Hanp. beToH
C BUCOKO ChibPXKaHHe Ha YaKbN, [MaMaHTHUA PEXeLL AMCK MO-
e [l ce Nperpee v aa ce noBpefu. YkasaHue 3a Tosa e nossa-
Ta M0 HEro Ha UCKPALY BEHeL,.

B 1aKbB Cyuai NpeKbCHeTE PA3AHETO M U3UaKaiTe AuamaHT-
HUA IUCK 1 CE OXNafu, KaTo ro 0CTaBMTE f1a Ce BbPTH U3BECTHO
BpeMe Ha NpaseH Xofj C MaKCMManHa CKopocT.

3HaunTeNHO HaManeHa CKOpOCT Ha PA3aHe M MOABaTa Ha HC-
KpALL BEHEL| ca yKasaHA 3a 3aTbleH iUaMaHTeH PeXeLL ANCK.
MoxeTe Aa ro 3aToumTe C KpaTKoTpanHo pAsaHe B abpasuseH
martepuan, Hanp. CUNuKaTHa Tyxna.

YKa3aHuA 3a CTaTHYHa AKOCT

MpopA3BaHETO Ha KaHaNM B HOCELLM CTeHW TpsbBa Aa ce Cbo-
bpasnBa ¢ U3nckBaHuATa Ha ctaHgapTa DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHMTE HaLMOHANHK HOPMATUBHU ypeabu.

Teau npeanucanma TpabBa 3aabmKUTENHO Aa bbaaT cnassaHu.
Mpeau aa 3anouHete pabota, ce KOHCYNTUPANTE C OTTOBOPHHUA
CTPOMTENEH UHXXEHEP, APXMTEKT UM PbKOBOAMTENSA HA CTPOU-
TeNHWA 0bexT.

YKa3aHuA 3a ontTuManHa pabora c akymynatopHara 6are-
pua

CbXpaHsABaiTe akyMynaTopHata batepus camo B TeMneparyp-
HuA AuanasoH o1 - 20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBATe akyMmy-
natopHara batepus npes NATOTO B aBTOMOOWN Ha CITbHLE.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe no-
Ka3Ba, ue akyMmynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabea na
Obae 3aMeHeHa.

CnasBaTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxkaHe U NOUKCTBaHE

» lpeau fa H3BbPLLBaTE KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBaue,
CMsAHa Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNopPTHpaTe HNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHPANTE aKy-
MynatopHata 6atepus. CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHs-
BaHe NPy 33eCTBaHe Ha MYCKOBMA NPeKbCBAY N0 HEBHK-
MaHue.

» 3apapaborute kKauectBeHo M besonacHo, noaabpXKaiiTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH UHC-
™.

CbxpaHsBamTe 1 Ce OTHACANTE KbM AOMbHUTENHUTE NPUHAA-
NEeXHOCTU FPUXNNUBO.

CepBu3 U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W MOAAPBKKATA
Ha Bawwus npoayKT MoXeTe fia NonyuuTe OT HaLlLMA CepBU3EH
otzen. MoHTaXHM UepTeXU U MH(OPMaLKs 3a PE3EPBHM UacTh
MOXeTe fla HaMepUTE CbLLO Ha aapec:

www.hosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHWA LLE OTTO-
BOPY C YLOBONCTBME Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO HaLLMTE Npogy-
KTW ¥ [OMbIHUTENHUTE NPUCTOCODBNEHMA 3a TAX.
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Mons, npy1 BbNPOCH W NpW NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YACTH BH-
Harv nocousante 10-UnMthpeHna KaTanoxeH Homep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pob6ept bow EOO[, - Bbnrapus

Bow CepBus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHW PEMOHTH
byn. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Tpancnoptupane

BKNioueHTe B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
poHH barepuy ca B 06xBaTa Ha M3MCKBAHMATA HA HOPMATUBHU-
Te [LOKYMEHTH, KacaeLuy NpoayKTH C NOBULLEHA ONAcHOCT. AKy-
MynatopHuTe batepun Morart fia 6baaT TpaHCNOPTMPaHK OT No-
TpebuTensa Ha nybnuuHu MecTa be3 AoMbAHUTENHN paspeLLy-
TENHM.

MpW TPaHCMOPTUPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpW Bb3AyLUEH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KyPHEPCKH YCIyT1) MMa crieuman-
HM U3MUCKBAHWA KbM ONaKoBaHeTo M 0603HauaBaHeTo M. 3a
L|enTa Ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 06nacT.

M3npauyaite akymMynatopHu 6atepum camo ako KopnychbT UM
He e NoBpefeH. M30nupanTe OTKPUTU KOHTAKTHW KNeMH C nens-
LM NNEHTH W ONaKoBaTe akyMynaropHute batepuu Taka, ue aa
He Morar f1a ce M3MecTBar B ONakoBKata CH.

Mons, cnasBsaTe CblLO U JOMbAHUTENHU HALMOHANHM NPEANy-
caHus.

bpakyBane

X3/ EnexTpouHCTpyMeHTuTE, akymynaTopHuTe batepum u
}A [LOMbAHUTENHUTE NprUcnocobnexns TpabBea fa bbaar

npenaBaHm 3a ONoN30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLWTE Ce
B TAX CYPOBHHHM.

He U3xBbpnaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyNaToOpHU UMK
00MKHOBEHH baTepuu Npu brutoBMTE OTNabLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponelicka fupeKTiea
2012/19/EC otHOCHO M3nA3na ot ynotpeba
€MNeKTpUUEeCcKa 1 eNeKTPOHHa anaparypa 1
cbrnacHo EBponeiicka aupekTuBa
2006/66/EOQ 0bUKHOBEHM W aKyMyNaTOpHH
6barepuu, KOMTO He MoraT Aia ce U3non3ear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTgenHo 1 aa
Obaar noanaraHu Ha nopxofALLa npepabot-
Ka 32 0Mon30TBOPABAHE Ha CbAbpXaLLuTe ce
B TAX CyPOBMHM.
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AKyMynaTopHH UNK 0BHKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:
Li-lon Mons, cna3eanTe yKasaHuATa B pasnen
»TpaHcnopTUpaHe®, cTpaHuua 179.

Li

MpaBata 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

bBe3beqHOCHH HaNnOMEHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3bepHoCT 3a
eNeKTPHUHHUTE anapaTH

m NPEOYNPEOYBAHE MNpouwurTajre ru cute
HanoMeHH W ynarcTea 3a

6eabegHOCT. MPELUKUTE HACTAHATH KaKo Pe3ynTar of
HenpuapXKyBsatbe 10 beabeHOCHUTE HaNOMeHH 1 ynaTcTBa
MOXe ja NPeau3BUKaaT eNeKTPUUEH VAP, NOXaP /UMK TELWKN
nospeau.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH K ynaTcTBa 33
KOPHUCTEHE H 32 BO HAHUHA.

MouMOT ,.eneKTpHUUeH anat Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
O[IHECYBa Ha eNIeKTPUUHHM anapary LLTo KopucTart cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKkTpUUHHM anapary LTo KopucTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbenHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PabotHuoT npocTop cekoralu Heka buge uucr M gobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT unu HeocseTneH paboTeH npoctop
MOe [a JoBeze 10 HECPeKU.

> He pabotete co eneKTpUYHHOT anapar BO OKONMHA Kapie
NOCTOM ONACHOCT O/, EKCMNO3MUja, kKaje UMa 3ananuBu
TEUHOCTH, rac UNK NpaimnHa. EnekTpuunm1Te anapatu
€031aBaaT UCKPK, KO MOXKe J1a ja 3ananar npasTa Uiu
napeara.

» [ipxeTe ru aeuara v Apyrute Nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOpHUCTeHheTo Ha eneKTPUUHHOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMAHKETO, MOXE fia ja U3rybute
KOHTpONaTa Haf, ypezor.

Enektpuuna 6e3begHoct

» TpHKNYYOKOT Ha eNeKTPHYHHOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA i03HA.
TpuKnyuoKOT BO HUKOj Cyuaj He CMee fia ce MeHyBa. He
ynotpebyBajTe npekMHyBau co afanTep 3aeAHO Co
3a3eMjeHHOT eneKTPHUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKWHYBayoT U COOABETHUTE SUHW O3HW FO HaManyBaat
PU3MKOT O3 ENEKTPUYEH YAiap.

» U3bernyBajre (hu3nuKu KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PAAHjaTOPH, LINOPET U
thpmxupepu. [MocTom 3roneMeH pUsnk of enekTpuueH
yaap, okonky BalueTo Teno e 3a3emjeHo.
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» EneKTpuuHMTE anaparti ApXxeTe ru NoAaneky op AOXA U
Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOZja BO €NeKTPUYHKUOT anapat ro
3ronemMyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTE eNneKTPUUHNOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu aa
ro BneueTe NPUKNYYOKOT OF SHAHaTa Ao3Ha. [ipxeTe ro
KabenoT noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, ocTpu pabosu
WNK NOABWXHUTE KOMNOHEHTH Ha ypepoT. OLTeTeHnoT
UMW CBUTKAH Ka6en [0 3ronieMyBa PU3UKOT 3a eNEKTPUYEH
yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPHUHHOT anapart pabotute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKeH Kaben wTo e
NOrofieH 3a KOPHCTEbe Ha HaBOpeLLEeH NPoCTop.
KopHCTeeTo Ha COOfiBETEH NPOLOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/lyBa PU3MKOT Off ENEKTPUUEH Yap.

> [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaXXHa OKONHHA He MoXe fia ce u3berHe, kopucrere
3awWTuTeH ypep co audepeHumjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3aLUTUTHKOT Ypef Co AMdepeHLMjanHa CTpyja ro
HamanyBsa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

BesbegHocT Ha nHua

» bupete BHUMaTeNHU Kako paboTute n pasymHo
KOpHCTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapart. He kopucrete
eNeKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNK nog,
BNHjaHHe Ha APOra, anKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHHWe npu ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe J1a J0BE/Ie 10 CEPUO3HH NOBPEMIN.

> Hocerte 3alITHTHa onpeMa 1 CeKorall HoceTe 3aLUTHTHH
oumnna. HocereTo Ha 3alUTMTHA ONPeMa, Kako Ha np.macka
3a npaB, 0DYBKY 3a 3aLUTHTA OfI IU3ratbe, 3aLUTUTEH LINeM
WNW 3aLLTKTA 32 CNIYXOT, BO 3aBMCHOCT Of} BUAOT U
NpYMEHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa PU3UKOT
0f} NOBPeAH.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEbE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNy4YeH
€NeKTPHYHKOT anapar, npef Aa ro NpUKyuMTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha baTepuja, npeg Aa ro
3emeTe N1 HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha anaparor,
CTe o CTaBUNe NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK CTe 1o
NPUKNyurne ypenot AoAeka e BKIyUeH Ha HanojyBatbe Co
CTpyja, 0Ba MOXe Aia NPeU3BHKa HeCpeKa.

» WU3Bagerte rv anatute 3a nogecysatbe UK KnyueBuTe 3a
3awpacysatbe, Npep 4a ro BKNYyUHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anar Win Knyy B0 HeKoj of} 1eN0BuTe
Ha YPE/IoT LUTO Ce BPTAT, 0Ba MOXE [1a [10BE/E 10 NOBPEU.

» U3bernyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHete Bo CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxete
paMHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe noaobpo aa ro
KOHTPONMpPaTe eNeKTPUUHKOT anapar Bo HeoueKyBaHu
CUTYaLUH.

» Hocerte coofBeTHa obneka. He HoceTe lwmMpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nofanexy of NoABHXXHHUTE [eNoBH. [lecHaTa obneka,
HaKMUTOT WK loNraTa Koca MoXe fia ce 3adhatar of
NOMBWKHHUTE IENOBH.

» [lokonky Tpe6a Aa ce HHCTaNUpaar ypeau 3a
BLIMYKYBakbe NPaB, 0CUrypeTe ce ieKa THe NPaBHUIHO ce

NPUKNYYEHU U NPUKNAZHO ce KOPUCTAT. KOPUCTEHETO Ha
BLUMYKyBaU 3a NPaB He ja HaMa/nyBa 0nacHoCTa Of Npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypeaot. Kopucrere ro
CO0/IBETHHOT eneKTpUYeH anapar 3a Bawara pa6ora. Co
COOIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute nogobpo u
MOCHIYPHO BO 3a/1aeHHOT IOMEH Ha pabora.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedieKTeH NpekuHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe Aa
Ce BKNYyUM UNM UCKNYUM, ja 3arposyBa besbeaHocta M Mopa
[1a ce nonpasy.

> W3Bneuete ro NpUKNy4oKoT Of SHAHATa A03HA U/UNK
n3BageTe ja batepujara, npes aa ru CMeHuTe
NOCTaBKUTe Ha ypefoT, Aa M 3aMeHHTe AeN0BUTE HNK Aa
ro TPrHeTe HacTpaHa ypepor. OB1e MepkH 3a
npeaynpezayBatbe ro CNpeuyBaaT HEeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NEKTPUUHHOT ypes.

» UYygajre ru noganeky oaAohator Ha AeLa eneKTPUUHUTe
anapati KoH He r1 kopucTute. OBoj ypes He cmee a ro
KOPUCTaT NULa KOU He Ce 3an03HaeHH CO HEro MM He 1
MMaat NPoYHTaHO OBHe ynaTcTBa. ENeKTpuuHuTe anaparu
Ce 0NacHH, JOKONKY r'1 KOPUCTAT HEUCKYCHM NIULA.

» OppXKyBajTe rH rPWKNMBO eNeKTPHUHKTE anapaTy.
MpoBepeTe Aanu noaBHXKHUTE AeNoBH YHKLMOHHPAAT
GecnpekopHo 1 He ce 3arnaBeHH, fanH ce CKPLUEHH UNH
OLUTETEHH, WITO MOXe AAa ja nonpeun (yHKyMjaTa Ha
enekTpuuHMoT anapar. lonpaserte ru owTeTeHuTe
[ieNnoBH Npef KOPHUCTEHETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUYMHA ja MMaaT BO NOLLIO OAPXKYBaHUTE
€NeKTPUUHHM anapary.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHWMATENHO 0fPXKYBaHMTE anaTv 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnasyBaar U CO HUB
NoNecHo ce paboTu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTE anapaTy, onpemara,
[0AATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emeTte ru Bo 06sup pabothure
YCNoBH M iejHoCTa WTo Tpeba Aa ce U3BPLIN.
KopHCTeHeTo Ha enekTpUUHKM anapaty 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a J0BEfIe [0 ONaCHM CUTYaLuM.

Kopucretbe 1 pakyBame Ha 6atepuckuor anapar

» batepuuTe NonHeTe rM o NONHaUM WTO Ce NpenopauaHu
MCKNY4YMBO O NPOU3BOAUTENOT. [0KONKY NONHAUOT KOj €
NpUNarofeH Ha efieH COOfIBETEH BUA baTepui, ro KopucTute
CO Apyr¥ batepuu, NOCTOM ONACHOCT Of NOXap.

» 3aroa kopucTeTe baTepHH KoM ce NpeBUAECHH 3a
€NeKTPHUHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOXe Aa JOBeZE 10 NOBPEAM M OMACHOCT Off NoXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky oa
KaHLieNnap1cKM CnojyBanku, KnyueBH, XenesHu napu,
KNUHLY, WpachoBH UMK APYTH Manu METanHH1 NPeAMeTH,
ITO MOXXE ;a NpeAU3BUKaaT NPeMOCTyBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK cnoj Mely KOHTaKTUTE Ha baTtepujata
MO>e Ja NPeau3BIKa U3TOPEHHULM UMK NOXap.

» TlpH norpeLuHo KopUcTetbe, MOXe Aia HCTeue TEeUHOCTa
op batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky

1609 92A0W5](3.9.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2534-001.book Page 181 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHeTe
ja co Boaa. [lokonky TeuHOCTa J10jA€ BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomotu. McreueHara TeuHoCT
oA barepujata MoXe Aa Npear3BrKa KOXKHU MPHTALMM UK
U3roOpEeHULN.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawmor enekTpuueH anapar cmee aa
6upe u3BpLIEHA CaMO O CTPaHa Ha KBaNH(UKyBaH
CTPYyueH nepcoHan  camo Co KOpPUCTeHbe Ha OPUrHHaNHK
pe3sepBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauuH Ke braete curypHu
B0 6e30e/1HOCTa Ha eNEKTPUUHHMOT anapar.

be3benHocHH HanomeHu 3a bpycunku

OnwTn 6e3beanocHn HanoMeHH 3a Gpycerbe U ceuetbe €O
OpycHu nnouu

» OBoj eneKTpUUEH anapar ce ynotpebyBa kako anarka 3a
bpycetbe n bpycunka 3a ceuere co 6pycHu nnouu.
BHuMaBajTe Ha cuTe 6e36eAHOCHH HaNOMeHH, ynaTcTea,
NPHUKa3H 1 NOAATOLM LTO CTe FM Aobune Bo Npunor Ha
ypepor. [JoKonky He BHUMaBaTe Ha Clie[HUTe YnaTcTBa,
MOXe Ja [iojfie [0 eNEKTPUUEH yaap, Noxap 1/Wnu TeLLKu
NoBpeau.

» OBoj eneKTpuueH anapar He e norofeH 3a 6pycete co
6pycHa xapTuja, pabota co JKUuaHU YETKH U NONUpatbe.
[lokonky ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar 3a
HECOOABETHH HaMEHM, MOXe Aa NPeAM3BMKa ONacHOCT U
NoBpeau.

> He kopucTeTe npubop LWTO He e cneyujanHo NpeaBUaEH
M npenopayaH of, NPOM3BOAUTENOT Ha 0BOj eNEKTPHUEH
anapar. He Bu e 3arapaHT1paHa be3beaHara ynotpeba,
camo 3apaau hakToT fieka NpMbOPOT MOXe f1a Ce NPHULIBPCTH
Ha BaLLMOT ENIEKTPUUEH anapar.

» [lo3BoneHuoT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT WTo ce
BMeTHYBa Mopa Aia buae UCTo TONKY BUCOK Kako
HajBUCOKHOT 6p0j Ha BPTEXM HaBeAeH Ha eNeKTPUUHHOT
anapar. Mp1bopoT Koj ce BpTH Nobp30 of 103BONEHOTO
MOXeE [1a CE CKPLLW 1 [1a NETHE Of anaparor.

» HapBopewHuor p.ujamerap 1 pebennHara Ha anaror wro
ce BMeTHyBa MOpa fia oAroBapaart Ha AUMEH3UUTE Ha
BaLLKOT eneKTPHUeH anapar. [TorpeLHo
AUMEH3UOHUPAHWUTE anaT 3a BMETHYBathe HE MOXe
[0BO/HO [ia Ce 3aluTUTaT UK KOHTpoNnupaar.

» AnatuTe 3a BMETHyBatbe CO HaBOj MOpa TOUHO Aa
0AroBapaaT Ha HaBOjOT Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe. Kaj
anaTtuTe 3a BMETHyBakbe, LITO Ce MOHTHPAAT CO NOMOLL
Ha npupabHuLa, AMjaMeTapoT Ha AyNKaTa Ha anaToT WTo
ce BMETHyBa MOpa /1a 0AroBapa Ha injaMeTapoT Ha
npudator Ha npupabuuuaTa. Anatvte 3a BMETHyBatbe He
MO>Ke TOUHO f1a Ce NPULBPCTAT HA ENEKTPUUHKOT anapar, ce
BpTaT HepaMHOMepHO, BUBPUPAAT MHOTY jako 1 MOXe ia
[0Befar 10 rybetbe Ha KoHTponara.

» He kopucTeTe oLiTeTeHH anaTu 3a BMeTHyBatbe. peg
ceKoe KopHcTetbe, NpoBepeTe r anaTure LWTo ce
BMETHYBaaT Kako Ha np. sanu 6pycHuTe nnoun uma
CKWHaTH fieNoBH M NPOLLeNH, Aanu Ha bpyCcHUTE ANCKOBH
MMa NYKHATHHU, Janu ce UCTPOLLEHH Unu u3abeuu, n
Aanu nMa onabaBeHH UMK CKPLUEHH XKULM Ha XKMUaHaTa
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yeTKa. [l0KONKY B NafiHe eNneKTPHUHKOT anapar unu
anator WTo ce BMETHYBa, NpoBepeTe AanM e owTeTeH
WNKM NaK ynotpebeTe HeowITETEH anaT 3a BMETHYBalbe.
OTKaKo cTe ro npoBepune U CTaBune anaTor 3a
BMeTHyBakbe, He UM [J03BONYBajTe Ha NuLaTa fa bupar
B0 6NM3MHA Ha HUBOTO Ha BKNYYEHHOT anapart h ocTaBeTe
T0 anaparoT ja BPTH eiHa MUHYTa Ha HajBUCOK 6poj Ha
BPTEXH. [T0BEKETO Of] OLUITETEHUTE anaTi 3a BMETHYBatbe
Ke ce CKpLLUAT BO TEKOT Ha 0BOj NPobeH nepuof.

» Hocerte 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT 0
ynotpebara, HoceTe LleNoCHa 3alUTHTa 3a IMLETO, OUHuTE
W 3aWWTHTHH oumuna. [lokonky e notpe6Ho, HoceTe Macka
3a 3alUTUTA OA NPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBHLH UK CNELUjanHK NPECTUAKM LITO Ke Be
3aWTHTaT 0/} YECTUUKHMTE HACTAHATH NPH Bpycetbe Ha
marepujanot. Tpeba fja r1 3alTUTATE OUMTE Of TyFuTe Tena
LUTO N1ETaaT HAOKOY, a Ce HacTaHaTH Off PasnuuHara
ynotpeba Ha ypenot. MackwTe 3a 3awwTuTa of Npas 1
3alUTHTa NPH BOMLLYBAETO MOPa Aa ja (hUNTpMpaar npasTa
LUTO HAaCTaHyBa npu ynotpebara. [OKONKyY CTe U3NOXEHH HA
rnacHa Bpesa nofonro Bpeme, Moxe Aa ro uarybute cnyxor.

» [lokonky umMa Apyrv nuua Bo paboTHoTo none, Apxere ru
Ha 6e36eaHo pacTojaHne. Cekoe nuue WTO ke BNese BO
paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NMYHA 3aLUTUTHA
onpema. lapuntbata o AenoT WTo ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHMOT a/1aT 3a BMETHYBatbe MOXE fia IETHAT HAaoKoNy U
[a Npeau3BMUKaaT NOBPEAM U HaiBOP O AMPEKTHOTO None
Ha pabota.

» [ipxeTe ro ypefoT camo 3a U30NIMPaHHUTE NOBPLUMHH HA
pauKuTe, JOKONKY BpLUIMTE PaboTH Kape anaroT WTo ce
BMETHYBa MOXe [1a Haufie Ha CKPUEHH eNeKTPUUHH
Kabnu. KOHTaKToT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanHuTe
[eNoBM Ha YPE[0T a ' CTaBH NOA HaNoH W 1a I0Beae A0
eNeKTp1UeH yaap.

» Hukoralu He ro ocTaBajTe eneKTpHUHHOT anapar,
[OKONKY anaToT 3a BMETHYBatbe He e LieNlocHO BO
cocTojba Ha MUpYBakbe. POTMPAUKKOT anar LTo ce
BMETHYBa MOXE [1a [10}/1€ BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA Ha KOja
CTe o 0CTaBHNE ANaparToT, 1 /4a ja 3arybuTe KoHTponara Hag
€NeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTpUUHHOT anapart He cmee Aa buze Bo Norox goaexa
ro HocuTe. Balwara obneka Moxe fia ce 3athatv oa
POTMUPAUKMOT anar LTO CE BMETHYBA MPH CIyUaeH KOHTaKT, U
anarorT LITo Ce BMETHYBA [1a ro NOBPEIM BALLETO TeNo.

> PefloBHO UKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
BALUKOT eNeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
BNeue Npas BO KYKMLLTETO, a COBMPatbeTo Ha ronema
KONMUMHA HA METanHa NpaB MOXe Aa Npeau3Brka
eNeKTPUUHa HecpeKa.

» He ro kopucTeTe eneKTPHYHHOT anapart Bo 6nu3nHa Ha
3ananuBM MaTepujanu. VIcKpuTe LTO Ce CO3haBaar MoXe
Jla I 3ananar 0BUe MatepHjany.

> He kopucTeTe anaTH 3a BMeTHyBatbe, 32 KOH e noTpe6Ho
TeUHO CPEeACTBO 3a pa3nafyBatbe. KopUCTerbeTo Ha BOa
W IPYTV TEUHM CPENCTBA 3a PasnajyBatbe MOXe [1a joBene
[10 eNeKTPHYEH yaap.
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MoBpateH yaap u cooaBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [0BpaTHKOT y/1ap € HeHa/ejHa peakLinja Kako NocneauLa Ha
3arnaBeH Unu bnoKMpaH poTMPAUKK anart LWTo ce BMETHYBa,
KaKo bpycHa nnoua, OpyceH AMCK, KUUaHN UETKH UTH.
3arnaByBarbeTo Unu bnokMpareTo Npean3BUKyBaat
HeHa/lejHo 3anupatbe Ha POTMPAUKWOT anar LTo ce
BMeTHYBa. Taka, HEKOHTPONMPAHUOT eNEKTPUUEH anapart ce
3abp3yBa HaCNPOTH NPABELIOT Ha BPTEHE Ha anaToT LTO Ce
BMETHYBA Ha MECTOTO Ha bnokuparbe.
[loKOnKy Ha Mp. ce 3arnaBu Unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata Nnoya Koj Bnerysa Bo IEN0T LUTO
ce 0bpaboTyBa MoXe [ia Ce 3aKauu 1 Taka ja ja CKpLLUK
OpycHata nnoya unu a npeau3BrKa nospareH yaap. Toralu
OpycHara nnoya ce ABUXM KOH KOPUCHUKOT MMM HACMPOTH
Hero, BO 3aBUCHOCT Of} PABELOT Ha BPTEHE Ha Nnouara Ha
MecToTO Ha bnokupatbe. MpuToa bpyCHUTE NNoUM MoXe aa
Ce CKpLLaT.
loBpatHHOT yaap e NocneauLa o norpellHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anart. Toj MoXe fia Ce CNPpeun CO COOABETHH
MPONKUCHU MEPKH, KaKo LLTO € OMUILAHO NOAONY.

» [ipXxeTe ro UBPCTO €NEKTPUUHHOT anapar co ABeTe
ANaHKK U HaMecTeTe M paLeTe Bo NO3MLMja BO Koja ke
MOJXXe [ia ja H3APXKKUTE NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe fONONHUTENHA APLUKA, [OKONKY NOCTOH, 32
[ia MMaTe LITO @ MOXKHO Noronema KOHTPona Hag cunata
Ofi NOBPATHHOT yAap UMK PeaKLUCKHTE MOMEHTH NPH
paborarta Ha anapator. /TULETO KOE ro KOPUCTH YperoT
MOXE CO COOIBETHU MEPKH Ha NPETNasn1BocCT a ro
COBNazia NoBPaTHUOT yAap UMK PeakLUCKUTE CHNK.

» Hukorau He ru npuuecyBajTe ANaHKuTe BO ONM3NHa Ha
POTMPAUKHOT anar LITO ce BMETHYBa. ANaToT LUTO ce
BMETHYyBa MOXe€ [ia BK usbera o pauerte.

» Co BauweTo Teno u3bernyeajre ro nonero kage
eNeKTPHUYHKOT anapart ce ABWXH CO NOBPaTeH yaap.
lNoBpaTHHOT yaap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKOT anapar BO
npaBeL, CNPOTUBEH Ha IBUXEHETO Ha bpycHaTa nnoua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHHMaTeNnHo paboTeTe BO NOAPaYjeTo Co arnH,
0CTpH paboBH HTH. Ha Toj HauMH Ke cnpeunTe anaToT WTO
ce BMeTHYBa Aa ce ob1e o aenot wro ce obpabotysau
[ia ce 3arnaBH. POTMPAUKWOT anar LITO Ce BMETHYBa € CKIOH
Ha 3arnaByBatbe [IOKOMKY Ce 0A0Me Of arnuTe Unu ocTpUTE
pabosu. OBa Npeu3BKKyBa rybetbe Ha KOHTpoNaTa unu
noBpareH yaap.

> He KopHCTeTe CHHYMPECTH UK 3aNUECTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anati 3a BMETHYBatbe Uectonatu
Npeau3BUKyBaaT NoBpaTeH yaap Unu rydetbe Ha
KOHTpONaTa Hajj eN1eKTPMUHHOT anapar.

CneuujanHn 6e36egHoCHM HanoMeHH 3a bpycetbe U

ceuetbe co bpycHu nnoun

» Kopucrete HcknyunBo 6pychu Tena ogobpeHu 3a
BALLUMOT eNeKTPHUEH YPeA H 3aLTHTHA Xay6a
npeABUAeHa 3a oBue bpycHu Tena. bpycHuTe Tena WTo He
Ce NpefiBUAEHH 32 ENEKTPUUHMOT anapar, He MOXE 0BONHO
[1a CE 3aLUTUTAT U HE CE CHTYPHH.

> 3akpuBeHuTe GpycHU NNoun Mopa ia GuAaT MOHTHPaHH,
TaKa WITO HUBHATa NOBPLUKHA 3a bpycetbe He cmee Aa

CTpuM Haa pabot op 3awTHTHaTa Xay6a. HenponucHo
MOHTMPaHHTE BPYCHX NNOUM, KO CTPUAT Had PaboT of
3alTUTHaTa xayba He MOXe JOBOMHO f1a CE 3allTHTaT.

> 3awTuTHaTa xay6a Mopa fja ce 3aLBPCTH Ha
€NEeKTPUYHMOT anaparT M Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e3bepHOCT, TaKa LWITO M HajManuTe AienoBH1 Ha BpycHoTo
Teno Ke Guaar BUANMBH 33 NULLETO LUTO IO KOPHCTH
anaparor. 3alTUTHaTa xayba nomara, KOpUCHUKOT Jja ce
3aLUTUTW O NApUMHbaTa, CYYajHUOT KOHTAKT CO BpYCHOTO
TENO Kako M UCKPHTE, LUTO MOXe Aa ja 3ananar obnekara.

» Tenara 3a bpycetbe cMee ia ce KOpUCTaT camo 3a
npeABUAEHUTE MOXHOCTH Ha npuMeHa. Ha np.: He
GpyceTe co cTpaHnyHaTa noBpLKMHa Ha GpycHaTa nnova
3a ceuetbe. bpyCHUTE NOUM 3a Ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouara. Co cTpaHUuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oBUe DPYCHM Tena, TUE MOXeE Aa ce
cKpuar.

> Cekorallu KopHCTeTe HeoluTeTeHa cTe3Ha npupabHuua co
CO0ABETHa roneMuHa u 06nuk Ha GpycHuTe NNoun.
CoopBeTHata npupabHMLA ja Apxv bpycHaTta nnoua 1 Taka
ja HamanyBa onacHoCTa 0 KpLuete Ha bpycHata nnoua.
MpupabHuuuTe 3a bpycHYM NNouK 3a ceuetbe ce
pasnuKkyBaar of npupabHuLuTe 3a ApyruTe BpyCHU NNoum.

» He KopHcTeTe UCTPOLLEHH BPYCHH NNOUN OF ronemu
eneKTPUUHM anapatu. bpychuTe nnouv 3a ronemm
€NeKTPUUHM anatu He ce NPeaBHaEHH 3a NOBHCOK Opoj Ha
BPTEXM 32 M/UTE eN1EKTPUUHM anapaTv U MOXe fia ce
CcKpLUar.

[pyru cneuujanHu 6e36e4HOCHH HaNOMEHH 3a ceuetbe Co

bpycHu nnoun

> UsbernyBajre bnokuparwe Ha 6pycHata nnoua 3a
ceuetbe UMK Nperonem nNpuTHcok. He u3BepyBajte
npekymepHo anaboku pe3oBHu. [peonToBapyBakbeTo Ha
OpyCHHTE NNOUM 3a Ceuetbe ja 3roneMyBa HUBHaTa
MCKOPHCTEHOCT M CKMIOHOCT Ha 3aKOCYBatbe Mk Bnokupatbe
11 CO T0A MOXXHOCTA 3a MOBPATEH yaap UMK KpLietbe Ha
6pycHoTo Teno.

> UsbernyBajre ro nogpaujero npea U 3af poTupaukara
6pycHa nnoua 3a ceuete. [I0KoNKy OpycHara nnoua 3a
ceuetbe BO AIENOT WTO ce 06paboTyea ja NpuaBKXKyBaTe
noganeky of cebe, Bo Cllyuaj Ha noBpareH yaap,
€NeKTPMUHWOT anar co poTupaukara nnoya 6u Moxen fja ce
OT(PNM AMPEKTHO Ha Bac.

» Nokonky ce 3arnaBu bpycHata nnouasa ceuere unu Bue
ja npekunete paborara, ucknyuete ro ypeaoT U ApxeTe
T0 MMPHO, il0ieKa NNoYaTa He fojae BO coCTojba Ha
mupyBame. He ce 06uayBajTe Hukorau, 6pycHarannoua
3a ceuetbe WTO ce BPTH AAa ja BaauTe of pe3oT, bupejku
MoXKe fla HacTaHe noBpateH yaap. OTKpujTe ja npuumMHaTa
32 3arnaByBatbe U pe3eMeTe M COOABETHUTE MEPKH.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO €NEKTPHUHHUOT anapar,
[AoAeka ce Haofa Bo fienoT wro ce obpaborysa. OcraBete
GpycHaTta nnoua 3a ceuetbe a ro NOCTHrHe MONHHOT
BPTEXeH MOMEHT, Npe Aa NPOACMKHTE CO pe3or.
MHaky, nnouara MOXe [ia Ce 3arnasu, fja U3neta of Aenot
wro ce 06paboTyBa UK ja Npean3BuMKa NoBpareH yaap.
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» lMoTnpete r1 NNOYKTE UMK FONEMUTE [ENOBH 32
06paborka, 3a a ro uabernete pu3UKOT Of NOBPATEH
yAap nopajy 3arnaBeHara b6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
lonemure fenosu wWro ce obpabotyBaat Moxe fia ce
CBMTKAaT Nop CBojata TexuHa. [lenor wro ce obpabotysa
Mopa Aia ro NoTnpeTe Ha ABETE CTPaHM Of N/ouata, Kako BO
On13MHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha paboBuTe.

> buperte ocobeHo NpeTnasnuBH NpH ,.ceuere Ha cneno”
BO NOCTOEUKHM SHAOBH UMK APYTH HEBHANHBH NPEAENH.
BpycHata nnoua 3a ceuetbe Koja Npecekna racoBog Unu
BOJOBOAHM LIEBKH, ENEKTPUUHK Kabnu unu ipyrv objekTn
MOXe Ja Npeau3BKKa NOBPATEH yaap.

JlononHNUTENHU CUTYPHOCHN HaNOMeHH
Hocete 3awuTuTHH ounna.

» Kopucrtete coonBeTHU ypeay 3a npebapyBatbe, 3a Aa ru
NpoHajaete CKPHEHHTe eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTUpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHujatue 3a
cHabpyBatbe co eneKTPHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe Aa A0BEaE 10 NoXap U
enexTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOAOT MOXe Aa
[I0BE/E 10 eKCrNoauja. HaBnerysarbeTo B0 BOAOBOAHM
LIeBKH NPEQU3BIUKYBA OLUTETYBAME.

» [lebnokupajre ro npeKMHyBauor 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro BO No3uLHja
WcknyueHo, fOKONKY ce NPeKHHe HanojyBabeTo co
CTpyja, Ha Np. no Bafietbe Ha akyMynaTopoT.

» He ru gonupajte 6pycHute nnoun u GpycHuTe Nnoun 3a
ceuetbe i0fieKa He ce onaaar. [1710umTe 3a Bpeme Ha
paboTerbEeTO CTaHyBaaT MHOTY XELUKK.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBakbe Uk MeHreme, Torall
napuerto LTo ce 0bpaboTyBa ce fpxK NOLBPCTO OTKOMKY CO
Bawwuara paka.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTon oNacHOCT Of KPaToK
cnoj.

8 TpajHO H3N0XKyBatbe Ha COHUEBH 3PaL, OraH,
BOAa MK Bnara. [10CToM 0NacHOCT Of eKCNN03Kja.

I: \_ 3awTuTeTe ja 6aTepujata of TONNMHA, Ha Np. 07,

> [lokonKy ce owiTeTH 6atepujaTa UNK He ce KOPUCTH
NpaBUMNHO, Of Hea MoXe Aa U3ne3e napea. Buecere
CBEX BO3AYX U JOKONKY HMa NOBPeAieHH OfHeceTe MM Ha
nekap. lNapeata MoXe [ia ' HapasHH AULIHKUTE NaTULLTA.

> Kopucrtete 6atepuu Kou ce coopBeTHH Ha Bawmor
npou3Bop oa Bosch. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3alUTMTH O ONACHO NPEONTOBAPYBakbe.

> batepujara Moxe fia ce OLUTETH Of OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHUM UnK Wwpaduyrep UAK HAABOPELUHO
BnujaHue. Moxe aa oje [10 BHATPELLEH KPaTOK Cnoj 1
barepujata MoXe Aa Ce 3ananu, NyLTH uaf, ekcnoanpa
WK [1a ce nperpee.
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OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru CHTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
6e3beHoCT. [peLLKUTE HAaCTaHaTH Kako
pesynTar o] HeMPUAPXKyBatbe 0
6e36eHOCHMTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXE Aa
NPe/IU3BUKaaT eNIEKTPUUEH yaap, Noxap u/unu
TeLK1 NoBPeau.

Be Monume oTBOpETE ja NpeknoneHarta cTpaHuLa co Npukas Ha
€NeKTPUYHMOT anapar, M APXKeTe ja OTBOPEHa JOAeKa ro unTaTe
yNatcTBOTO 3 ynoTpeda.

Ynotpeba co cooaseTHa HameHa

ENeKTpHUHMOT anapar e HameHeT 3a ceuetbe W rpybo bpycetbe
Ha MeTasHW, KaMeHU U APBEHKU MaTepI/IjaﬂVI, nnacTuka,
HemeTa/n 1 nnouku bes ynotpeba Ha Boga. Mpy ceuetbeto
MOpa f1a Ce KOPUCTH CMeLjanHa 3atiTuTHa xayba.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHeCYBa Ha

NPUKA30T Ha ENEKTPUUHMTE anapaTy Ha rpaghuukata CTpaHuLa.
1 Crpenka3anpaseL Ha BPTEHE Ha KYKULLTETO

Konue 3a bnokupatbe Ha BpeTeHOTo

lpeknHyBau 3a BKyUyBatbe/UCKIyUYBathe

barepuja*

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*

MpuKas 3a HanonHetocTa Ha batepujata

3alTuTHa Xxayba 3a bpycere

BpeteHo 3a bpycere

Pauka (M3onupaHa noBpLUKHA Ha ApLLKaTa)

3aluTMTHa Xayba 3a ceuerpe*

3arteseH Lwpad co nog/ioLLKa

BpycHa nnoua 3a ceuerbe*

13 WHbyC knyy

*OnMwanata onpema NPUKaXkaHa Ha CMKHTE He e Aen of
cTangappaHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema moxe Aaja
HajpeTe BO Hawara [porpama 3a onpema.

O oo ~NOGThA, WN

e =
N = O

TexHHuKM noAaTouu

bpycunka GWS 10,8-76 V-EC
Bpoj Ha aen/aptvkn 3601JF2...
HomuHaneH HanoH V= 10,8
HomuHaneH bpoj Ha BpTexn  mint 19500
MaKc. injameTap Ha bpycHute

nNouu MM 76
[njameTap Ha npudparot MM 10
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,70/0,89*
Knaca Ha 3aluTvTa o/

* B0 3aBUCHOCT of} ynoTpebeHara barepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Bosch Power Tools
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Bpycunka GWS 10,8-76 V-EC
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
~ NpU NoNHewe °C 0...+45
- npupabota W npu

cKnaguparee °C -20...+50
Mpenopauau batepuu GBA10,8V...
[Mpenopayaxu nonHauu AL11..CV

* BO 3aBMCHOCT 0f3 ynotpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

WUndopmanuu 3a byuasa/Bnubpauumn

BpenwocTuTe Ha emucuja Ha byuasa Ofipe/ieHn BO COrNacHOCT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPE[LOT, OLLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTMcoK 75 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
86 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK a, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) U HECHTYPHOCT K 1aieHu ce BO COIMacHOCT Co
EN60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBpLuMHK (rpybo Bpycetbe): a,=13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeEHO BO OBHE YNATCTBA € U3MEPEHO
€O HopmMupaHa noctanka cnoped EN 60745 n moxe aa ce
KOPUCTH 3a MerycebHa cropenba Ha enekTpUUHKTE anapaty.
McTo Taka Moxe ia ce puUnarofiy 3a npefBpeMeHa npolieHa Ha
ONTOBAPYBAHETO CO BUDPALMK.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUDpaLMHK € 3a OCHOBHATA NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHMOT anapar. [LOKONKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 IpYT1 IPUMEHH, CO PasNMuHa Onpema, anatoT LITo
Ce BMeTHYBa OTCTanyBa o[ HOPMWUTE UKW HEAOBONMHO Ce
0[pXXyBa, MOXe [ia 0TCTarnyBa HUBOTO Ha BUOpaLyu. OBa MoXe
3HAUMTENHO Aa FO 3r0NIeMM ONTOBAPYBaHHETO CO BUOPALMK BO
NepUOAIOT Ha LIENOKYMHOTO paboTekbe.

3a npeLusHo oape/yBatbe Ha ONTOBAPYBaETO CO BUDPALIMK,
Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp W NepUoIOT BO KOj ypeaoT e
MCKNYyUeH unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT KoOra € BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
ONTOBAPYBaHETO CO BUDPALMM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHWTE MEPKH 3a 6e3beqHOCT 3a
3allTHUTa Ha KOPUCHUKOT O/ BNIWjaHUETO Ha BUOpaLMKTE, Kako
Hanp.: o,qpx(yBajTe ' BHUMATENHO eNEKTPUYHUTE anapaTu U
anaroT 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNWHATa Ha ANaHKHTe,
OpraH13upajTe ro TekoT Ha pabotara.

W3jaBa 3a coobpasnocr C €

M3jaByBaMe Ha CONCTBEHA OfIrOBOPHOCT, fleKa NPOM3BOAOT
OMHLLAH BO ,, TEXHWUKW NOAATOLM" COOMBETCTBYBA Ha CUTE
NpUMeHN1BK oapendw on aupextueute 2011/65/EU, oo

19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHWTE U3MEHU U €
coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

TexHuuka iokyMeHTauuja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

MoHTaxa

Monuete Ha batepujata

HanomeHa: batepujara ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npearta ynorpeba
CTaBeTe ja Ha NONHaY JOieKa He Ce HaMoMHU LeNOCHO.
NUTMYM-joHCKKTE DaTeprmr MOXe fja ce HanonHart BO ceKoe
BpeMe, be3 fa ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba. MpekuHoT
NPY NONHEHETO HE W HalTeTyBa Ha batepujara.
NuTMym-joHckaTa baTepwja e 3awwTuTeHa co ,EnekTpoHcka
3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ o inabuHcko npasHetbe. [JoKonky
Cce UcnpasHu batepujata, eneKTPMUHMOT anapar Ke Ce UCKIyuH
€O NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO Kono: EnekTpuuHKOT anapar
He ce [IBWXKM NoBeke.

» [lo aBTOMaTCKOTO MCKITy4yBak€e Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/McKnyuyBamwe. barepujara moxe fia ce
oLuTETH.

BH1MaBajTe Ha HanoMeHUTe 3a OTCTPaHYBaHbe.
Bapetbe Ha baTtepnjaTa (Bugu cnuka A)
3a ja ja u3BaauTe batepujata 4 NPUTMCHETE Ha KONUMHbaTa 3a

oTBOpatbe 5 1 U3Bneuete ja batepujata Hagony of
€eNneKTpUuHKOT ypep. MpuToa He ynotpebyBsajre cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

NEN cBeTnO Kanauyuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3

Tpenkaso cBeTno 1 x 3enexHo

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHHTE ypeau

» Mpep 6uno0 KaKBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapart (Ha np. oppXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatwe, U3BajeTe ja
6arepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTON
OMacHOCT of} NOBPEaU.

HanomeHa: o KpLuetbeTo Ha bpycHaTa nnoua 3a Bpeme Ha

pabotara Unu Npy OLLITETYBatbE Ha YPEOT 3a NpUdar Ha

3alUTUTHaTa Xayba/eneKkTpUUHKOT anapar, eneKTPUUHKOT
anapar Mopa fia ce npatu BO CepB1cHara ciyxba, 3a agpecara

Pe3epBa
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nornegHete Bo fenot ,,CepaucHa cnyxba 1 CoBeTH npu
KOpHCTEHE®.

3awrutHa xay6a 3aceyemwe

» Mpu ceuerbeTo co KOMNO3UTHN BPYCHHU CpeacTBa
ceKoraiu KopHcTeTe ja 3awTuTHaTa Xayba 3a ceuetbe 10.

» TlpH ceuereTo BO KaMeH NOrpHKeTe ce 3a 0BONHO
BLUIMYKYBakb€ Ha NpaBTa.

MoHTupame Ha 3alTHTHaTa Xay6a (Bugn cnuka B)

3alTuTHaTa xayba 3a ceuetbe 10 ce MOHTUPA Ha 3alUTUTHATA
xayba 3a Opycetbe 7, [ofieKa LIBPCTO He Hanere.

MocTaByBatbe Ha 3alITUTHaTa Xayba

BpreTe ja 3awTtuTHara xayba Bo nocakyBaHaTa nosuuuja,
[0AeKa He HanerHe. 3a Toa He € NoTPebeH HUKAKOB anar.

MoHTupatbe Ha 6pycHu anati (BuAM cnuka B)

» Mpep 6uno KaKBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapart (Ha np. oppXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupate, U3BajeTe ja
6artepujara og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTON
OMacHOCT of} NOBPEaU.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnoun u 6pycHuTe NNouM 3a
ceuetbe i0fieKa He ce onapar. [1710umTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY JKELUKH.

WcuucTeTe ro BpeteHoTo 3a bpycetbe 8 u ciTe AeNnoBH WTo
Tpeba Aa ce MoHTHUpaar.

3a 3aTerHyBarbe Unu onabasyBarbe Ha bpycHuUTe anapary,
NPUTUCHETE ro HaHaNpPeL KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe Ha
BPETEHOTO 2 M UCTOBPEMEHO BPTETE Ha anarot 3a bpycetbe, 3a
[a ro hMKcupare BPeTEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a 6nokupatbe Ha BpeTeHOTO aKTHBHPAjTe ro
caMo JOKONKY BpeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocToj6a Ha
MUpYBatbe. MHaKy eNneKTpUUHMOT anapar MoXe fia ce
OLUTETH.

BpycHu nnoun/6pychu nnoun 3a ceuetbe

BHuMaBajTe Ha AMeH3nuTe Ha bpycHUTe anapartu.
[lvjameTapoT Ha fiynkara Mopa fja OAroBapa Ha NpuKyyHarta
npupabHuLa. He KopucTeTe ananTepu Un1 peayKTopu.

Mpw ynotpebara Ha jaMaHTCKuUTe BpyCHK NNoum 3a ceuetbe
BHMMaBajTe Ha T0a, CTPe/Kara 3a NPaBeLoT Ha BPTete Ha
AnjamaHTCKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe Aa ce NoKnonysa co
NPaBeLoT Ha BPTEHe Ha eNEKTPUUHWOT anapar (nornegHeTe ja
CTpenkara 3a npasel| Ha BPTeHbe Ha KYKUILTETO).

Penocnenor Ha MOHTaxata MOXE [1a Ce BUIW Ha rpachuukara
Kapra.

MpuuBpcTeTe ro anator 3a bpycere co 3aBpTkata 11.
3arerHyBajTe ja 3aBpTKata CO K/yy CO BHaTpeLUHa
LwecToaronHa raea 13 fofieka noanoLLKaTa He NerHe paMmHo
Ha anatoT 3a bpycetbe.

» Mo MoHTaxaTa Ha GpycHuOT anapar, npeg
BKNyuyBatbeTo, NpoBepeTe Aanu 6pycHHOT anapar e
TOUHO MOHTHPAH U fanu MoXxe cnoboAHo Aa ce BPTH.
MposepeTe aanu 6pycHKOT anapart He CTpyra Ha
3alUTUTHaATa xay6a WNU [pyrute AenoBu.
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[lo3BoneHu anaty 3a bpycetve

Moxke fia r KOpUCTUTE CHTe anaTy 3a bpycetbe HaBeneHU BO
0Ba ynartcTBo 3a ynotpeba.

JlosBonenuot 6poj Ha BpTexu [min] ogH. neputepHara
bpaunHa [m/s] Ha ynotpebeHuoT anar 3a bpycetbe Mopa Aa
ofroBapa Ha nofarouuTe Bo criefHata Tabena.

3aT0a BHUMaBajTe Ha J03BONEHMOT BPOj Ha BPTEXKH OAHOCHO
nepudepHata 6p3uHa Ha eTHKeTaTa Ha anartoT 3a bpycetbe.

Makc. -

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

%7 10 19.500 80

b

U3bupare Ha GpycHH TpKana

BpycHu Tpkana Marepujan
- Carbide Multi Wheel  MBL, apso,
KOMMO3HTHU
matepujany,
nnekcurnac
ANyMUHUYM,
bakap

Expert for Metal

Best for Ceramic lnouka, 6eToH,

uurna

BwmykyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa 07 MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu b6oja, HeKou
BWOBH [IPBO, MUHEPANKW M METaN MOXe fia brae WTeTHa no
3paBjeTo. [lonuparbeTo UK BOMLLYBaHHETO Ha TaKBaTa
NpaB MOXe 1a NPeM3BHKA aNeprucki PeakLn1 u/mnu
3abonyBatba Ha AULWHKUTE NaTULITA HA KOPUCHUKOT UMK
NMLaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. Npas ofab unu byka

BaXaT KaKo KaHLieporeHu, 0CobeHo JOKOMKY ce BO

KOMbMHaLMja CO AONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3allTuTa HapBo). MatepujanuTe WTo coapxar

asbecT Moxe fia buaat 0bpaboTyBaHK camo ofl CTpaHa Ha

CTPYYHH NULA.

- [lorpuxerte ce 3a,0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucu Ha Baluata 3emja 3a

MaTtepHjanort koj ro obpabotygare.

» UsbernyBajre cobuparme npas Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe fia Ce 3anany.
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186 | MakenoHcKu
Ynotpeba

CraBatbe BO ynotpeba

BmeTHyBame Ha barepuja

HanomeHa: KopucrereTo Ha batepuu HecoopBeTHH 3a
BALLUMOT eNeKTPUUEH anapaT MoXe fia 0BeAe A0 NOrpeLLHo
(DYHKLMOHWPAkbE UMK [0 OLLTETYBatbe Ha €NEKTPUUHUOT
anapar.

HanonHetara batepuja 4 BMETHETE ja BO AipLUKaTa, A0feKa He
Ce BKNOMK W He NerHe pamHo BO ApLUKaTa.

BknyuyBate/ucknyuysatbe
3a cTaBatbe Bo ynoTpeba Ha eneKTpUUHUOT anapar, n3HeTe
r0 NPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 3 HaHanpeq.

3a chukcupatbe Ha NPekMHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKMyuyBatbe 3 NPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 33
BK/TyuyBatbe/MUCKyuyBatbe 3 HaHanpex Hagony AoAeKa He ce
BK/OMM.

3a/1a ro HCKnyuuTe ENEKTPUUHKOT anapar, ocnobopeTe ro
NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyUyBatbe 3 OfiH. LOKOMKY
T0j € ONOKMpaH, KPaTko NPUTUCHETE Fo NPEKMHYBAUOT 33

BK/TyuyBatbe/MCKyuyBatbe 3 HaHasaz Haflony 1 notoa

ocnobogerte ro.

3a/ia ce 3aluTeau eHepruja, BKNYyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT anat

CaMo JJOKONKY o KOPUCTHTE.

» Mpea ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycere.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fia 6upe MoHTHpaH
becnpekopHo 1 Aa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpasete npoba op Hajmanky eaHa MUHYTa, 6e3 Aa ro
KOPHCTHTE anapaToT Ha MatepHjan. He kopucrete
OoLUTETEHH, HeTpKane3Hu UMK anaTy 3a 6pycere WTO
BUOpHpaar. OwTeTeHuTe anati 3a bpycerbe MoXe aa
NyKHaT 1 fia NpeU3BUKaaT NOBPEaM.

Mpukas 3a KOHTPONa Ha TeMNepaTypara/3alTuTa of
npeonToBapyBate
Lipsennot LED-npuka3s 6 B4 nomara ia ja 3altuture
batepujata of nperpeBarbe M MOTOPOT Of, IPEONTOBaPYBarbe.
[okonky LED-np1Ka3oT cBeTH 6 HeNPeKMHaTo LPBEHO,
Temneparypara Ha batepujara e npeB1COKa 1 eNeKTPUUHUOT
anapar aBTOMarCKu Ce UCKNyuyBa.
- McknyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar.
- Ocrasere ja batepujaTa aa ce onagu, npen Aa NPOJOMKUTE
co paborara.
[okonky LED-npuka3ot Tpenka 6 LpBeHo, eNeKTPUUHUOT
anapart e bnokMpaH 1 aBTOMATCKH Ce UCKMyuyBa.
- M3Bneuete ro enekTPUUHKOT anapar of 4eNoT LUTo ce
obpabortysa.
LLItom ce oTcTpaHu bnokagara, enekTpUUHKOT anapar
npopomxysa fia pabotu.

CoBeTH npu pabotemeTto

> BHMMaBajTe Ha NpoLienuTe BO HOCEUKHUTE SHAOBH
»HanomeHu 3a ctatuka“.

» [pu ceuetbe Ha NeCHH MaTepHjanu, BHUMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE oApefdH M Npenopak1 Ha NPOU3BOAUTENOT
Ha MaTepujanor.

» 3aterHete ro fienor wro ce obpaboryBa, AOKONKY He
HanerHyBa CHrypHo co CBojaTa TeXHHa.

> He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
0A€eKa He Aojae BO cocTojba Ha MUpyBaibe.

» Tlo cHnHOTO ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTe o eNneKTPHUHHOT
anapar ywre HeKOnKy MHHYTH BO Npa3eH of, 3a Aia ce
u3nagu.

» He ru gonupajre 6pychute nnoun u 6pycHuTe nnoum 3a
ceuetbe A0AEKa He ce onaaar. lnounTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY JKELUKH.

» EneKTpMuHHOT anapar He ro KopucreTe co NynT 3a
ceueme.

[loKONKy eNneKTPUUHUOT anapar ce NOMHW ENEKTPOCTATUUKY,

MHCTanMpaHara eneKkTPOHUKA ro UCKNyUyBa enekTPUUHKOT

anapat. OfIHOBO NPUTUCHETE ro MPEKWHYBAUOT 3a

BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3, 3a la MOXE NOBTOPHO Jia ro

KOPHCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

T'pybo bpycere

» Hukorau He ru KOPUCTHTE BPYCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe 3a
rpy6o 6pycete.

Co nopecyBatbe Ha aronot of 30° o 40° npu rpy6o bpycerbe

Ke nobuete Hajnobpu pesyntati Npu pabotereTo.

lMoMecTyBajTe ro eNeKTPUUHUOT anapart co NPUTUCOK HaBaMy-

Hatamy. lpuToa, ienoT wro ce obpaboTysa Hema fja ce

BXELLTH, Aa ce othapba 1 Hema ia UMa bpasau.

Ceuetbe Ha meTan

» TpH ceuereTo o KOMNO3NTHH BpycHU cpeacTBa
ceKoralu KopucTeTe ja 3aluTHTHaTa xay6a 3a ceueme 10.

Mpu ceuetbeTo co BpycHM nnouwn cexorall pabotete o

YMepeHo NOMECTyBatbe HaHanpes no Matepujanort. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe, He OAeTe BO

arnu W He ocLMNUpajTe.

He rv koueTe BpYCHUTE NNOUM 3a CeUetbE CO CTPAHWUEH

NPUTHCOK.

EneKTpuuHMOT anapar ceKoratl Mopa ia ce BOfI1 BO CNPOTUBEH

npaBeL Ha ABKXetbe. MHaKy MocTou onacHoCT, Toj

HEKOHTPOMMPAHO 13 Ce UCTUCHE Of PE3OT.

Mpu ceuetbe Ha NPOMHNK U YUETUPHATONHK LIEBKH, Hajoobpo e

[a NOCTaBUTE Ha HajMAnMOT Npecek.

Ceuerbe Ha KameH

» TpH ceuereTo BO KaMeH NOrprxeTe ce 3a OBONHO
BLIMYKYBakb€ Ha NpaBTa.

»> Hocerte macka 3a 3aliTuTa of Npas.

» ENeKTPUUHKOT anapar cMee 4a ce KOPUCTH caMo 3a
ceuetbe/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.
3a ceuetbe Ha KameH Hajiobpo e aa ynotpebute AnjamaHTcKa
OpycHa nnoua 3a ceuete.
Mpu ceuerbe Ha 0cobEHO LBPCTH MaTepHjany Ha np. beToH co
uyaKar, injamaHTcKara bpycHa nnoua 3a ceuetbe MoXe aa ce
nperpee U fa Ce OLITETH. BEHELOT 0ff MCKPH KOj KPYXH OKOMY
[AujamaHTCKaTa OpycHa nnoua 3a ceuetbe jacHo yKaxyBa Ha Toa.
BoTaKoB Cryuaj NPeKMHETE ro NPOLIECOT Ha CeUeHhE M 0CTaBeTe
ja KpaTKo iMjamaHTCKara bpycHa Nnoya 3a ceuetbe BO NPaseH
0f1 NPH HajBUCOK BPOj Ha BPTEXM, 3a [1a Ce Onaay.
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3HauMTeNHOTO MonyLUTatbe BO paboTarta U BEHELLOT 0 UCKPH
KOj KpY>H Ce 3HaLM 3a oTaneHa aujamanTcka bpycHa nnoua.
Moxe NOBTOPHO f1a ja HAOCTPHTE CO KpaTK1 PE30BH BO
abpasuBeH Matepujan, Ha np. CUKKaTeH KameH.

Hanomenu 3a cratukara

lMpovenuTe Bo HOCEUKHTE SUAOBM NOANEXAT Ha HopMaTa

DIN 1053 gen 1 unu nponucute cnelyudmruHm1 3a 3emjara.
Mopa HeonxofHO Aa ce NpUAPXKYBaTe 0 0BK1e Nponucy. [pea
NOUETOKOT Ha paboTaTta NOBUKajTe ro OArOBOPHUOT CTaTUuap,
APXWTEKT UMK HAANEXHHUTE rPafieXXHN PaKOBOAKTENN 33 ia ce
CoBeTyBarte.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTetbe Ha batepuute
Cknaaupaje ja batepujata Bo rpaHLM Ha TeMNepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NETHO BpeMme.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHmETo NOKaXyBa, feKa
batepwujata e noTpoLLeHa ¥ Mopa Aa ce 3aMeHH.

BHKMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

OapxyBatbe U CepBUC

OppxyBatbe U UHCTEhe

» lpep 6uno KaKBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anat UTH.) Kako 1
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatwe, U3BageTe ja
6artepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTON
OMacHOCT of} NOBPEaU.

» OppXyBajTe ja uNCTOTaTa Ha eNEeKTPHUHKUOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a a MOXe A06pOo U
6e3bepHo pa paborute.

CKnaaupajTe ja v TpeTMpajTe ro npubopoT Co BHUMAHHKE.

CepsucHa cnyxba 1 COBETH NPH KOpHUCTee

CepsHcHara cnyxba ke 0AroBopy Ha BawuuTe npaluarba Bo
BpCKa CO NONpaBKaTa W OAPXyBareTo Ha Bawwmot npouasog
KaKo W pesepBHHUTE AenoBu. EKCMNO3WBEH LpTEX 1
MH(hOPMaLKK1 32 PE3EPBHU IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.hosch-pt.com

THUMOT 32 COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch Ke B noMorHe
[LOKONKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U OnpeMa.
3acuTe npaLlatba M Hapauky Ha pe3epBHH Aienosu, Be Monume
Haegete ro 10-undpernot bpoj o cneumdmkaumroHata
MMoYKa Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NTUTHYM-joHCKUTE DaTepuu Noanexar Ha bapatbara Ha 3aKOHOT
33 0MacHK Matepujanu. barepuute moxe fa ce

Srpski| 187

TPaHCMOPTUPAAT CaMo 0ff CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3 notpeba
0f A0NONHUTENHM KBAUDUKALMH.

MpY NPEHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPETH nua (Ha np.
BO3flyLLEeH TPAHCTIOPT WY WNeANLKjA) HEONXOAHO e Aa ce
BHWMaBa Ha CrieujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TakoB Cyuaj, Npy NO[roToBKaTa Ha nparkara
MOpa f1a Ce NOBMKA EKCMEepT 3a ONACHH CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe ru batepuuTe camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HeoLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTK 1 CNakyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HauMH LUITO HeMa fia Ce ABWXU BO
ambanaxara.

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTe ONONHUTENHU
HaLMOHANHM NPONUCH.

OtcTpaHyBame

X3/ Enextpuunure anapatu, batepunTe, onpemara u
LA ambanaxuTe Tpeba fia ce 0TCTpaHaT Ha eKoNoLLKH

NPUDATINB HAUMH.

He rv (hpnajte enekTpuunm1Te anapatu 1 barepuute Bo
JloMalliHaTa KaHTa 3a 'ybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatuea
2012/19/EU eneKTpUuHWTE anapatu LLTo ce
BOH ynotpeba u fiedeKTHUTE Unu
1ckopucTeHuTe batepuu cnopeq
perynatveara 2006/66/EC Mopa oaaenHo
na ce cobepar v i ce peluknmpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutnym-joHcku:
Be Monume BHUMaBajTe Ha HanomeHuTe
Bo fien , TpaHcnopt*, cTpaHa 187.

Ce 3aapXKyBa NPaBoOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozorenja

i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili

teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,.elektri¢nialat*odnosi se na

elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i na

elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).
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188 | Srpski

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektriénog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecéava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceniili
uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su pogodni
za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zatite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Staradite i idite razumno na
posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.

Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, sigur-

nosne cipele koje ne Klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik
od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nogalatadrzite prst na prekidacuili
aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili kljuc koji

—

se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj natin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci
delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas posao
elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu, promenu
delova priboraili ostavite aparat. Ova mera opreza
spreCava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama koje
ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
slepe“, dalisu delovi polomljeni ili su tako oSteceni da je
ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju“ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
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premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene mozZe te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnulekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi moze
voditi nadrazajima koze il opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i brusenje sa

razdvajanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica i kao
masina za bruSenje i razdvajanje. Obratite paznju na
uputstva sa upozorenjem, savete, prikaze i podatke,
koje ste dobili sa elektricnim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeca uputstva, moze da dode do elektri¢nog
udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa Smirgl
papirom, radove sa Zicanim ¢etkama i poliranje.
Upotreba za koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moze
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo zato
Sto pribor mozZete da pri€vrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece brze
nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili razleteti okolo.

» Spoljnipreseki debljina upotrebljenog elektricnog alata
moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogresno izmereni upotrebljeni elektricni alati ne mogu se
dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju ta¢no odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji se
montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vr$¢uju ta¢no na
elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte oStecene alate. KontroliSite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce dali
se cepajuiimaju naprsline, brusne diskove na naprsline,
habanije ili jaku istrosenost, celicne cetke da liima
slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni alat ili
upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, dali je
ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni upotrebljeni
alati se u najvise slucajeva lome prilikom ovoga testa.

—
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» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze na
odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasticene od stranih
telakoja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima.
Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci,
mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komada ili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Uredaj drzite samo na izolovanim povrSinama
prihvatanja kod izvodenja radova gde radni alat moze da
zahvati sakrivene elektricne kablove. Kontakt sa kablom
pod naponom moze da stavi metalne delove aparata pod
napon i da prouzrokuije elektri¢ni udar.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji se
okrece moze dospeti u kontakt sa povrSinom za odlaganje,
kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moZe biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moze uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa upozorenjima
» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celicne Cetke itd. KaCenjeili blokiranje
uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog alata koji se

okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani elektri¢ni alat
nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u radnom
komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u radni
komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja ploce
na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektricnog alata. On se moZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao §to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo i
vase Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
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postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad silama
povratnog udarca ili nad reakcionim momentima pri
vecim obrtajima. Osoba koja radi moze pogodnim merama
opreza savladati sile povratnog udarcai sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrihivica
itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od radnog
komadaii slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okrece sklon je
u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se odbije, tome da se
zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

» Ne upotrebljavajte lanc¢anu testeruiili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan
udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje sa

presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su dozvoljeni
za Vas elektricni alati zastitnu haubu predvidjenu za ove
brusne alate. Brusni alati koji nisu predvidjeni za elektri¢ni
alat, ne mogu se dovoljno zastititi i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se moraju
tako montirati da njihova povrsina brusenja ne strsi
iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se propisno
zadtititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsiiznad
ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢énom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bocno delovanje sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoste¢enu zateznu prirubnicu sa
pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce za
presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektri¢nih alata i
mogu se slomiti.

—

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanije ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploCe za presecanje povecava njeno
opterecenje i podlozZnost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom komadu
pokrecete od sebe, moze u slu¢aju povratnog udarca
elektri¢ni alat sa plocom koja se okrece direktno biti
izbaCena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alati drzite ga mirno, dok se ploca ne
umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja se jo$ okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok zaglavljivanja.

» Ne ukljucuijte elektricni alat ponovo, dokle god se nalazi
u radnom komadu. Pustite da ploca za presecanje prvo
dostigne svoje pune obrtaje, pre nego sto oprezno
nastavite secenje. U drugom slucaju moZze ploca zakaciti,
isko€iti iz radnog komada ili prouzrokovati povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanije. Veliki radni komadi se mogu savijati usled svoje
velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe strane, i
to kako u blizini presecanja tako i naivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,rezova koji poniru“ u
postojece zidove ili druga podrucja koja se ne vide.
Ubacena ploca za presecanje moze kod presecanja
gasovoda ili vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih
objekata prouzrokovati povratni udar.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli
u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili pozovite za
to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZe voditi vatri i elektri¢nom udaru. Ostecenje
nekog gasovoda moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Kada dode do prekida napajanja, npr. prilikom
uklanjanja baterije, deblokirajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje i postavite ga u polozaj
siskljuceno”.

> Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto se
ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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] Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.
» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduhi potrazite lekara ako
dodje do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se stiti akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti o$trim
predmetimakao npr. ekserimaili odvijacima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparatai
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za presecanje i grubo obradivanje
metalnih, kamenih i drvenih materijala, plastike, negvozdenih
metala i plo¢ica bez upotrebe vode. Za presecanje se mora
koristiti specijalna zastitna hauba.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Strelica smera okretanja na kucistu

Taster za blokadu vretena

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator*

Akku-pokazivanje stanja punjenja

Zastitna hauba za brusenje

Brusno vreteno

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Zastitna hauba za presecanje*

Zavrtanj za stezanje sa podloskom

Plo¢a za presecanje*

13 Imbus klju¢

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Brusilica GWS 10,8-76 V-EC
Broj predmeta 3601JF2...
Nominalni napon = 10,8
Nominalni broj obrtaja mint 19500
maks. pre¢nik brusnih ploc¢a mm 76
Presek prihvata mm 10
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Klasa zastite O/
Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja °C -20...+50

Preporucene akumulacione

baterije GBA 10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..CV

* zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjajaoznaCen saA iznositipi¢no: Nivo zvuénog
pritiska 75 dB(A); Nivo snage zvuka 86 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Brugenje povrsina (gruba obrada): a, =13,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnogalata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava za
druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe uznacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog alata
i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
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godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmene i
da je u skladu sa slede¢im normama:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator seisporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre prve

upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje.
Akumulator se moze oStetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akumulator 4 pritisnite dugme za deblokadu 5 i
povucite bateriju na dole iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3

Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3

Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Montaza zastitnih uredjaja

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme radaili pri

oStecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom
alatu, mora se elektricni alat hitno poslati u servis, adrese

pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi®.

—

Zastitna hauba za presecanje

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Montaza zastitne haube (pogledaijte sliku B)
Zastitna hauba za secenje 10 se montira na zastitnu haubu za
brusenje 7 dok Cvrsto ne nalegne.

Podesavanje zastitne haube

Zastitnu haubu okrenuti u Zeljeni polozaj, sve dok ne nalegne.
Zato nije potreban alat.

Montaza brusnih alata (pogledajte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

> Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego stose
ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Cistite brusno vreteno 8 i sve delove koji se montiraju.

Za pri¢vrscivanje ili otpustanje alata za brusenje gurnite taster

za blokiranje vretena 2 napred i istovremeno okrecite alat za

brusenje dok se brusno vreteno ne ucvrsti.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze inace
oStetiti.

Brusna-/ploca za presecanje

Obratite paznju nadimenzije brusnih alata. Presek otvoramora

odgovarati prikljucenoj prirubnici. Ne upotrebljavajte nikakve

adaptere ili redukujuce komade.

Kod primene dijamantskih plo¢a za secenje, vodite racuna o

tome da se strelice za smer okretanja na dijamantskoj ploci i

elektricnom alatu podudaraju (vidi strelicu za smer okretanja

na kudistu).

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Privrstite alat za bruSenje zavrtnjem 11. Zategnite zavrtanj

Sestougaonim klju¢em 13 tako da njegova podloska ravno

nalegne na alat za brusenje.

> Prekontrolisite posle montaze alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat na
zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za bru$enje navedene u ovom
uputstvu zarad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenog alata za brusenje mora odgovarati podacima na
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.
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maks. =
</

[mm] [mm]
d [min?] [m/s]

% 7 10 19.500 80

b

Carbide Multi Wheel = PVC, drvo,
kompozitni
materijali,
pleksiglas
aluminijum,
bakar

Expert for Metal

keramicke
plocice, beton,
cigla

Best for Ceramic

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Va$oj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: Koris¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektricni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStecenje elektricnog alata.

Ubacite napunjeni akku 4 u drsku tako da osetno uskocii ravno
naleze nadrsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za puStenje u rad elektricnog alata prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 napred.

Srpski|193

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3
pritisnite prekidac za uklju¢ivnje-isklju¢ivanje 3 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 3 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 na kratko pozadi na dole i potom ga
pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i mo¢i se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okruglineili alate za brusenje koji vibriraju. Ostecenialati
za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od
preopterecenja
Crveni LED- pokaziva¢ 6 Vam pomaze pritom, da zastitite
akumulator od pregrevanja i motor od preopterecenja.
Ako LED pokazivac svetli 6 stalno crveno, temperatura aku-
mulatora je previsoka i elektricni alat se automatski iskljucuje.
- Iskljucite elektricni alat.
- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite rad.
Ako treperi LED pokazivac 6 crveno, elektricni alat je blokiran i
automatski se iskljuCuje.
- lzvucie elektri¢ni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektri¢ni alat radi dalje.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku*“.

» Prilikom rezanja lakih gradevinskih materijala obratite
paznju na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jo$ nekoliko
minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto se
ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Ako se elektri¢ni alat elektrostaticki puni, ugradjena elektonika

iskljuCuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za

ukljucivanje-iskljuivanje 3 ponovo, da bi ponovo pustili u rad
elektricni alat.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokredite elektricni alat sa

umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad neée postati

vreo, nece promeniti boju i nece biti brazdi.

—
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Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim pomeranjem

napred prilagodjenom materijalu koji treba obradijivati. Ne

vrsite nikakav pritisak na plo¢u za presecanije, ne iskrecite ili ne

oscilujte.

Ne kocite ploce za presecanje bocnim suprotnim

pritiskivanjem.

Elektricni alat mora uvek da se vodi u suprotnom smeru

kretanja. InaCe postoji opasnot, da se nekontrolisano istisne iz

reza.

Kod presecanja profilai ¢etvorougaonih cevi postavite najbolje

na najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.
Zapresecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce za
presecanje.
Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrZajem $ljunka, moze se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako oStetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu za
presecanje u praznom hodu i najvecim obrtajima da radi kratko
vreme da bi se ohladila.
Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plocu za presecanje. MoZete
je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053

deo 1 ili propisima specifi¢nim za zemlje.

Neizostavno se mora drzati ovih propisa. Pozovite pre pocetka
rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne Sefove
gradnje i pitajte za savet.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od - 20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i CiScenje
» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz

njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja. Kod

—

slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na nasoj
adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZe korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
il Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrede u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricnealate, akumulatore, pribor i pakovanja treba
}A odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove

sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2534-001.book Page 195 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istroSeni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 194.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj na-

vedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, po-
Zar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,
se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje najbo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo is-
krenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovoli-
te otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

—

Slovensko | 195

> Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektricne-
gaudara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganie elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ceje uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neiz-
ogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim to-
kom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjSuje tveganije elek-
tri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz elektricnim
orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vplivom ma-
mil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-
Skodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite za-
§citna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na primer
maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih éevljev, varnostne
¢elade ali zadcitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in na-
¢ina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganije tele-
snih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v
vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premika-
jocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesava-
nje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pripra-
ve za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte elek-
tricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim ele-
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ktri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem po-
drocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim stika-
lom. Elektricno orodije, ki se ne da ve€ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektriénega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovoli-
te uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upora-
bljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhib-
no delovanje premicnih delov naprave, ki se ne smejo za-
tikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te mere,
da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je potrebno
pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elek-
tri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in ¢i-
sta. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricnaorodia, pribor, vsadna orodja in podobno upo-
rabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upoStevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. Upo-
raba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od predpi-
sanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vija-
ki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med aku-
mulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline ali
pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride te-
kocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko pomoc.
Iztekajoc¢a akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koZe ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

—

Varnostna navodila za brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje in rezalno brusenje

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik in rezalni
stroj. Upostevaijte vsa opozorila, navodila, slikovne pri-
kaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim
orodjem. Zaradi neupo$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, za delo z Zicnatimi krtacami in poliranje.
Vsakr$na uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orodije,
lahko privede do ogrozanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje ni
specialno predvidel in katerega uporabe ne priporoca.
Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢-
no orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev, ki
je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitre-
je kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj dobro
zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natan¢no
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru pri-
jemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite pov-
sem natancno naelektriéno orodje, se vrtijo neenakomerno,
moc¢no vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orod-
jem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred vsa-
ko uporabo preglejte brusilne kolute, ce se ne luscijo ozi-
roma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo raz-
pok oziroma ¢e niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zi¢-
ne $éetke pa, ée nimajo zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce
pade elektricno orodje ali vsadno orodje na tla, poglejte,
Ce ni poskodovano in uporabljajte samo neposkodovana
vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju vsadnega orod-
jase ne zadrZujte vravnini vrtecega se vsadnega orodja,
kar velja tudi za druge osebe v bliZini. Elektricno orodje
Skodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem
preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz, za-
§¢ito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite za-
§c¢itno masko proti prahu, zas¢itne glusnike, zas¢itne ro-
kavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval pred
manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je
treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti pra-
hu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri upo-
rabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za
posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmocje,
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mora nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci ob-
delovancaali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo stranin
povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven neposrednega
delovnega obmodja.

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

» Neodlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno orod-
je popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje lahko pri-
de v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog,
nedeluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢nega
kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

> Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in ve-
lika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno ne-
varnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebuje-
jotekocino. Uporaba vode ali drugih tekoCin lahko povzroci
elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zicne $¢etke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obde-
lovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali povzroCi
povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne proti upo-
rabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilne-
ga koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pri
tem tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobrodrzite elektricno orodje in premaknite teloin roke
v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moc povra-
tnega udarca. Ce je na voljo dodatni ro¢aj, ga obvezno
uporabljajte in tako zagotovite najboljse mozno nadzira-
nje moci povratnih udarcev ali reakcijskih momentov pri
zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko
uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in reakcijskih
momentov.

» Nikoli zroko ne segaijte v bliZzino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne
ez Vaso roko.

» Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se lahko v pri-
meru povratnega udarca premakne elektricno orodje.

—
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Povratni udarec potisne elektricno orodje v smer, ki je na-
sprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu bloki-
ranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja od-
skocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsadno
orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlahka za-
gozdi. To povzroci izgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov. Ta
vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliizgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase elek-
tri¢no orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusila.
Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne bo-
ste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da nji-
hova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itnega
pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega ¢ez
rob zad¢itnega pokrova, ni mo¢ zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseZe najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjsi mozni del brusilnega
telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni po-
krov pomaga pri zasciti uporabnika pred drobci, nakljuénim
stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko zanetijo
obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusilne ko-
lute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov ve¢jih ele-
ktri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orodja ni-
so konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi delujejo
manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drZite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte rezal-
ne plosce, ki se $e vrti, potegniti iz reza, ker lahko pride
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do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za-
gozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, gane
smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna plosca
dosegla polno stevilo vrtljajev in Sele potem previdno
nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko plo-
$Ca zatakne, skoCi iz obdelovanca ali povzroci povratni uda-
rec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zataknje-
nerezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradilastne
teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z obeh strani,
pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Posebej previdni bodite pri ,potopnem rezanju“v obsto-
jece stene ali druga mesta, ki jih ni mogoce videti. Pogre-
zajoCa se rezalna plosca lahko pri zarezovanju v plinske ali
vodovodne cevi ter elektricne vodnike in druge predmete
povzroCi povratni udarec.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimajte
pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in vo-
do. Stik zvodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico
materialno Skodo.

» Sprostite stikalo za vklop in izklop in ga prestavite v po-
loZaj za izklop, Ce se napajanje prekine, npr. zaradi od-
stranitve akumulatorske baterije.

» Ne dotikajte se brusilnihin rezalnih plosc, dokler se niso
ohladila. Plos¢e postanejo pri delu zelo vroce.

» Zavaruijte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju
bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravamiali s primezem, kot
¢e bi gadrzaliz roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega
stika!

] Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
gw npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod svezega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Sim izdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zuna-
nje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko bate-
rijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi katere-

—

ga lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje
ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
ril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za rezanje in grobo brusenje ko-
vin, kamna, lesa, plastike, nezeleznih kovin in ploscic brez upo-
rabe vode. Pri rezanju je treba uporabljati poseben zas¢itni po-
krov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa na
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Puscica smeri vrtenja na ohisju
Tipka za aretiranje vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
ZascCitni pokrov za brusenje
Brusilno vreteno
RocCaj (izolirana povrsina rocaja)
Zascitni pokrov za rezanje*
Vpenjalni vijak s podlozko
Rezalna plosca*
13 Notranji Sestrobni klju¢

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

O oO~NO”GThAWN

e
N = O

Tehnicni podatki

Brusilnik GWS 10,8-76 V-EC

Stevilka artikla 3601JF2...
Nazivna napetost V= 10,8
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 19500
Maks. premer brusilnega koluta mm 76
Zunanji premer mm 10
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Zastitni razred O/
Dovoljena temperatura okolice

- pri poInjenj,y °C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Brusilnik GWS 10,8-76 V-EC
Priporoc¢ene akumulatorske

baterije GBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11...CV

* odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipino znasa: nivo zvoc-
nega tlaka 75 dB(A); nivo jakosti hrupa 86 dB(A). Nezaneslji-

vost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in ne-

gotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (grobo brusenje): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-

ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega
orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge name-
ne, zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lah-
ko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjavao skladnosti € €
Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolo€ili di-

rektiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njiho-

vimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

—
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Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznje-

no. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmo-

gljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v vklo-

pljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka

polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo zas¢i-

tnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne priti-
skajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska bateri-
ja se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Odstranitev akumulatorske baterije 4 pritisnite deblokirni tipki
5 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega orod-
ja. Ne delajte s silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajo¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Montaza zascitnih priprav
» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob-
staja nevarnost telesnih poskodb.
Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali pri
poskodovanju prijemal na zas¢itnem pokrovu/na elektricnem
orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov servi-
sa; naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetovanje o upo-
rabi“.

Zascitni pokrov za rezanje

» Prirezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate vedno
uporabiti zascitni pokrov za rezanje 10.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

Montiranje zas¢itnega pokrova (glejte sliko B)

Zascitni pokrov za rezanje 10 je treba namestiti na zas¢itni po-

krov za bru$enje 7, da se zaskoCi.

Nastavitev zascitnega pokrova

Zascitni pokrov zavrtite v Zeleni poloZaj, da se zaskodi. Zato ne
potrebujete orodja.
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Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob-
staja nevarnost telesnih poskodb.

» Ne dotikajte se brusilnihin rezalnih plosc, dokler se niso
ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 8 in vse dele, ki so predvideni za mon-

tazo.

Zanapenjanje ali spro$¢anje brusnih nastavkov potisnite tipko

za blokiranje vretena 2 naprej in isto¢asno vrtite brusni nasta-

vek, da se brusno vreteno pritrdi.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora

ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-

cirnih komadov ni dovoljena.

Ce uporabljate diamantne rezalne ploéce, bodite pozorni, dase

puscica smeri vrtenja na diamantni rezalni plosci in smer vrte-

nja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na ohisju)
ujemata.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z grafiko.

Z vijakom pritrdite brusni nastavek 11. Vijak s Sesterorobim

kljuem privijte 13 tako dale¢, da je podlozka vijaka poravnana

z brusnim nastavkom.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem na-

vodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min™] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najman;j
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.

Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obodno
hitrost na etiketi brusilnega orodja.

maks. =
</

[mm] |
d  [min'] [m/s]

% 7 10 19.500 80

Izbira brusilnih plos¢

Material

Carbide Multi Wheel ~ PVC, les,
kompozitni
materiali, pleksi
steklo

Aluminij, baker

Brusilne plosce

Expert for Metal

Best for Ceramic Ploscice, beton,

opeke

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, ne-
katerihvrstlesa, mineralovin kovin je lahko zdravju Skodljiv.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne re-
akcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahaja-
jo v bliZini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokov-

njaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektricno orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 4 vstavite v ro¢aj, kjer mo-
ra sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno stika-

lo 3 naprej.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 3 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 3 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

CeZelite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo 3

spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-

pno/izklopnega stikala 3 kratko navzdol in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Monta-
Za naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obracati.
Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj traja
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priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih, neu-
ravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. PoSkodova-
na brusilna orodja lahko pocijo in povzrodijo telesne po-
Skodbe.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite
Rdeci prikaz LED 6 vam pomaga, da zascitite akumulatorsko
baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.
Ce sveti prikaz LED 6 trajno rdece, je temperatura akumulator-
ske baterije previsoka in elektri¢no orodje se avtomatsko izklo-
pi.
- lzklopite elektri¢no orodje.
- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska bate-
rija ohladi.
Ce utripa prikaz LED 6 rdece, je elektri¢no orodje blokirano in
se avtomatsko izklopi.
- Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.
Takoj ko je blokada odpravljena, elektriéno orodje deluje na-
prej.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike .

» Prirezanju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

» Celastna teza obdelovanca ne zado¢a, da bi varno nale-
gal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjuijte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se ne-
kaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se niso
ohladila. Plos¢e postanejo pri delu zelo vroce.

> Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom za
rezalno brusenje.

Ce se elektricno orodje elektrostaticno naelektri, ga vgrajena

elektronika izklopi. Za vklop elektricnega orodja morate ponov-

no pritisniti vklopno/izklopno stikalo 3.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plos¢.
Najboljsi delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z na-
klonskim kotom od 30° do 40°. Z zmernim pritiskanjem pomi-
kajte elektri¢no orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne bo
prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil brazd.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate vedno
uporabiti zascitni pokrov za rezanje 10.

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga prilagodite mate-

rialu. Ne pritiskajte na rezalno plos¢o in preprecite zatikanje v

obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi s

strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje vedno premikajte protismerno. V naspro-

tnem primeru obstaja nevarnost, da bo nekontrolirano izpadlo

izreza.

—
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Pri rezanju profilov in ¢etverorobih cevi je najbolje zaceti pri
najmanjSem premeru.

Rezanje kamna

» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

Prirezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezalno

plosco.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z vi-

soko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo$c¢a

segreje, kar povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno opozar-

javenec isker, ki se vrti skupaj s plos¢o.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno rezal-

no plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri najvis-

jem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker pome-

nita, da je diamantna rezalna plo$¢a postala topa. Nabrusite jo

lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v apnenec.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene ureja normativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolocila, ki so specifi¢na za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zacetkom del se
posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim vod-
stom gradbisca.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem ob-
mocjuod -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumulator-
ska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob-
staja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila
invzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavlje-
nega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi
na spletu pod:

www.hosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
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liem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribo-

ra.

Obvsehvprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zah-
tevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulator-

ske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zratni transport ali $pedicija)

se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in ozna-

Citve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno vkljuéen
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalaZi ne premika.

Prosimo upostevaijte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje
g:yq Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
A

23

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne od-

padke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

ku ,Transport®, stran 202.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Prosimo upostevajte navodila v odstav-

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati struj-
ni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu pri-
mjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjestarada. U slucaju skretanja pozornosti
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢-
nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smijuizvoditi izmje-
ne. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem nisu vr-
Sene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo
uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat pove¢ava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vjesa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubovaili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektricnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno kod
rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni alat
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili lije-
kova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata mo-
Ze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je maska
zaprasinu, sigurnosna obucakoja ne klize, zastitna kacigaiili
Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavaijte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto ce-
te utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja elek-
tri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj
prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgo-
da.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za po-
desavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u roti-
rajuc¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku odrza-
vajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vr§¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu za-
hvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite dali su iste prikljuceneidalise mogu
ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje moze
smanjiti ugrozenost od prasine.

BriZljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-

viden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit Cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-bate-
riju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili odla-
ganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se nehotic-
no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektricni
alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu za-
glavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da
se ne mozZe osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije pri-
mjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge nez-
gode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim alati-
ma.

—
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» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo odrzavani
rezni alati s oStrim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvo-
dene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene
nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih situaci-
ja.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odredenu
vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se ko-
ristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti do
ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spaja-
lica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premosce-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije
moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci teku-
¢ina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu-
cajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vodom.
Ako bi ova tekuéina dospjela u o€i, zatraZite pomo¢ lijec-
nika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadra-
Zaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kvali-
ficiranom strucnom osoblju ovlastenog servisai samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osi-
gurati da ostane saCuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rezanje bruse-

njem

» Ovaj elektricni alat se smije rabiti kao brusilica i stroj za
rezanje brusnom plo¢om. Trebate se pridrzavati svih na-
pomena upozorenja, uputa, slika i podataka, koje ste do-
bili sa elektri¢nim alatom. Ako se ne pridrZavate sljede¢ih
uputa, moze doci do elektricnog udara, pozara ifili teskih
tjelesnih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, za radove sa celicnim ¢etkama i za poliranje.
Primjene za koje elektricni alat nije predviden mogu uzroko-
vati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica da
se pribor moze pri¢vrstiti na vas elektricni alat, ne jaméi si-
gurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
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» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektricnog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgovara-
ti navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se monti-
raju pomocu prirubnice, promjer perforacije radnog ala-
ta mora odgovarati promjeru stezanja prirubnice. Radni
alati koji se ne pricvrs¢uju to¢no na elektri¢ni alat, okreéu se
nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom.

> Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na od-
lamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pukoti-
ne, trosenje ili vecu istrosenost, celicne cetke na oslobo-
dene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili radni
alat pao, provjerite da i je osteceniili koristite neostece-
ni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni alat, o-
sobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alatai ostavite elektricni alat da se jednu minutu
vrti samaksimalnim brojem okretaja. OSteceni radni alati
najcesce se lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je
to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, Stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace, koje ¢e
vas zastititi od sitnih Cestica od bruSenjai materijala. OCi
treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju kod razlici-
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za disanje mo-
raju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje
vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran razmak
do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu. Odlomlje-
ni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog podrucja.

» Uredaj drZite samo na izoliranim povrsinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat moze zahvatiti skri-
vene elektricne kablove. Kontakt sa kabelom pod napo-
nom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i do-
vesti do strujnog udara.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi dodir-
nuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Rotira-
juci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti vaSu
odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlai prasinu u kuéiste elektricnog
alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektricne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

—

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se
je zaglavioili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, ce-
licne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce se ne-
kontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od
smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavilaili blokirala u izratku, ta-
darub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze odlomiti
brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca se
kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim alatom
ili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na mjestu
blokiranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe
elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite cvrstoivase tijelo i ruke dovedite u
polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog udara.
Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako bi i-
mali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udarailimomentimareakcije kod rada elektricnog alata.
0soba koja rukuije elektri¢nim alatom moze prikladnim mje-
rama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reakcije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moZe pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasimtijelomizbjegavajte podrucja u kojim se elektricni
alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar potiskuje
elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja brusne plo-
e namjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit cete da se radni alat odbaci od izratka
ida se unjemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se odbije
na uglovima ili ostrim rubovima, sklon je ukljestenju. To
uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi rad-
ni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i titnik predviden za ova brusna tijela. Brusna tijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom moraju se
tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nadvisu-
je ravninu ruba stitnika. Ne moZe se zadovoljavajude zasti-
titi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad ravni-
ne ruba titnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektriénom alatu i
u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se o-
soba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitnijih
komadi¢a brusne ploge. Stitnik pomaze da se osoba koja
radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih komadica,
slucajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskrenja, za-
paljenja odjece.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene mo-
gucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢nom
povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce za reza-
nje predvidene su za rezanje materijala sa rubom ploce.
Bocnim djelovanjem na ova brusna tijela one se mogu polo-
miti.

» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neoste-
¢ene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i oblika.
Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploc¢a i tako
smanjuju opasnost od loma brusnih ploca. Prirubnice za
brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za
ostale brusne ploce.

» Ne koristite istroSene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate nisu predvide-
ne za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mogu
puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove.
Preopterecéenije brusnih plo¢a za rezanje povecava njihovo
naprezanje i sklonost sko3enja iz vertikalnog polozaja ili blo-
kiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma brusne
ploce.

» Izbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce brusne plo-
€e. Ako brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slu¢aju povratnog udara elektri¢ni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi pre-
kidate rad, iskljucite elektricni alati drzite ga mirno, sve
dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavajte nikada
brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza, jer bi inace
moglo doci do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca zarezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego Sto
oprezno nastavite sarezanjem, ostavite da brusna ploca
zarezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja. Inace bi
se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka ili uzro-
kovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla opa-
snost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce zare-
zanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem svoje
vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje strane, i to
kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod »zarezivanja« postojecih zi-
dovaili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna ploca
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
triéne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

—
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe do-
vesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenije plinske cijevi
moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zhog vadenja
aku-baterije, deblokirajte prekidac za ukljucivanje/is-
kljucivanije i prebacite ga u polozaj iskljuceno.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za re-
zanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se pri radu ja-
ko zagriju.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne napra-
ve ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se
pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju poteskoca
zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne puto-
ve.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bosch
proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zatititi od opa-
snog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
nostii upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredajai drzite
ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i grubu obradu metala,
kamenai drva, plastike, nezeljeznih metalai plocica bez upora-
be vode. Za rezanje se mora koristiti specijalni stitnik.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢nog
alata na stranici sa slikama.
1 Strelica smjera rotacije na kucistu
Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Stitnik za brusenje
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8 Brusno vreteno
9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Stitnik za rezanje*
11 Steznivijak s podloskom
12 Brusna ploca za rezanje*
13 Inbusklju¢

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Brusilica GWS 10,8-76 V-EC
Katalo$ki br. 3601JF2...
Nazivni napon V= 10,8
Nazivni broj okretaja mint 19500
Max. promjer brusne ploce mm 76
Promjer stezanja mm 10
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Klasa zastite O/
Dopustena okolna temperatura
- kod punkj*enja “© 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V ...
Preporuceni punjaci AL11..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 75 dB(A); prag ucinka buke 86 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a,=13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputamaizmjeren je postupkom
mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za me-
dusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za privre-
menu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric¢-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze od-
stupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati opterecenje od
vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se natin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektricnog alata i radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$céu da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujuci
i njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena.

Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve upora-

be aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja ne-
Ce oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)« za-

Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija

isprazni, elektricni alat ée se iskljuciti preko zastitnog sklopa:

radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Za vadenije aku-baterije 4 pritisnite tipke za deblokiranje 5 i
izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod toga
ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog ala-
ta. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u slucaju

ostecenja steznih naprava na stitniku/na elektricnom alatu,

elektricni alat se mora neodlozno poslati u servis na adresu iz

poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjeni.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce od-
sisavanje prasine.

Montaza stitnika (vidjeti sliku B)

Stitnik za rezanje 10 montirajte stitnik za brusenje 7 sve dok se

Cvrsto ne uglavi.

Namjestanje titnika
Stitnik okrecite u Zeljeni poloZaj sve dok se ne uglavi. Za to vam
nije potreban alat.

MontaZa brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog ala-
ta. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za re-
zanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu ja-
ko zagriju.

Ocistite brusno vreteno 8 i sve dijelove koje treba montirati.

Zazatezanjeili otpustanje brusnih alata pomaknite tipku za blo-

kadu vretena 2 prema naprijed i istodobno okrecite na bru-

snom alatu kako biste utvrdili brusno vreteno.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

Brusne plo¢e/brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski ele-

ment.

Prilikom uporabe dijamantnih reznih plo¢a pazite nato da se

podudaraju strelica smjera rotacije na dijamantnoj reznoj ploci

i smjer rotacije elektricnog alata (vidjeti strelicu smjera rotacije

na kudistu).

Redoslijed montaZe je vidljiv na stranici sa slikama.

Pricvrstite brusni alat vijkom 11. Vijak pritegnite pomocu Se-

sterokutnog klju¢a 13 tako da podlo$ka vijka nalegne na brusni

alat.

» Nakon montaZe brusnog alata, prije ukljucivanja provje-
rite dali je brusni alat ispravno montiran i da li se moze
slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati po stit-
niku ili nekim drugim dijelovima.

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputamaza
uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina [m/s]
koristenog brusnog alata mora barem odgovarati podacima u
donjoj tablici.
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Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

max. =
2

[mm] |
d [min'] [m/s]

% 7 10 19.500 80

—

Odabir brusnih ploca

Brusne ploce Materijal
- Carbide Multi Wheel ~ PVC, drvo,
kompozitni
materijali,
akrilno staklo

Aluminij, bakar

Expert for Metal

p Best for Ceramic Plocice, beton,
@ opeka

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasinaod materijala kao $to su premazi sa sadrzajemolova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova ko-

risnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-

ne ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombina-
ciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradi-
vati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase

Pridrzavajte se vazec¢ih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine naradnom mjestu. Pra-

Sina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektricni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do ostece-
nja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 4 u drsku, sve dok osjetno ne
preskocii dok ne nalegne do kraja na rucku.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 pomaknite prema naprijed.
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Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3, pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 pritisnite prema naprijed i
dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje 3 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mora
biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probnirad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oste¢ene neostecene, neo-
krugle ili vibrirajuce brusne alate. Oteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od preopterece-
nja
Crveni LED pokaziva¢ 6 pomaze vam da aku-bateriju zastitite
od pregrijavanja, a motor od preoptereéenja.
Ako LED pokazivac 6 svijetli crveno, temperatura aku-baterije
je previsoka i elektricni alat ¢e se automatski iskljuciti.
- Iskljucite elektricni alat.
- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.
Treperi li LED pokazivac 6 crveno, elektricni alat je blokiran i
automatski se iskljuCuje.
- lzvucite elektricni alat iz izratka.

Cim se zaCepljenje ukloni, elektri¢ni alat dalje radi.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-
djeti poglavlje »Napomene za statiku«.

» Kod rezanja laganih gradevinskih materijala molimo
obratite pozornost na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos$ ne-
koliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se rad-
ni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu zare-
zanje prije nego $to se ohladi. Brusne ploce se priradu ja-
ko zagriju.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje brusnim
plo¢ama.

Ako bi se elektricni alat elektrostaticki nabio, ugradena elektro-

nika e iskljuciti elektricni alat. Za ponovno pustanje u rad elek-

tricnog alata, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo bru-
Senje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog bru-

Senja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz umjere-

—

ni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece zagrijati, ne-
¢e promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umjere-

nim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nikakvim

pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne kocite

bocnim pritiskom.

Elektricni alat mora se uvijek voditi protuhodno. Medutim po-

stoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz reza.

Kod rezanja profila i Cetverokutnih cijevi najbolje je da stavite

na najmanji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce od-
sisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho reza-
nje/suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za re-

zanje.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim

sadrZajem $ljunka, dijamantna ploca za rezanje bi se mogla pre-

grijati i zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se

okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijamantnu

plo¢u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri pra-

znom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri

predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.

Ona se moze ponovno naostriti kratkim rezovima u abrazivnom

materijalu, npr. krecnopjesc¢aniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeZe normi DIN 1053 dio 1
ili vazec¢im propisima doticne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrZavati. Prije pocetka ra-
da savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili ovla-
Stenim rukovodstvom gradilista.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte
u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog ala-
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ta. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.
Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju va$eg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Poveca-

ne crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci na
adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci odgo-

vorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektrichom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplovom
ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva obzirom
naambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki za
transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za
transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je

njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-

kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih pro-

pisa.

Zbrinjavanje
/) Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.

—

Eesti| 209

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 209.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Igéi.k ohutusnouded j_a juhi§efi tqleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi ras-

ked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist“ kdib vorgutoitega

(toitejuhtmega) elektriliste tocriistade ja akutoitega (ilmatoite-

juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus v6ib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja tei-
sed isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu korvale
juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasu-
tage kaitsemaandusega elektriliste todriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vahendavad elektril6ogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse t66-
riista on sattunud vett, on elektril66gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate serva-
de ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keer-
duldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud kasu-
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tada ka vélistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi oh-
tu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme liilitil voi (ihendate vooluvarku sisse-
lilitatud seadme, voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage sel-
le kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme pdorle-
va osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjusta-
da vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liikuva-
test osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on seadme-
ga iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Argekoormake seadetiile. Kasutage t66 tegemiseks sel-
leks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides efektiivse-
malt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse ja
vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute va-
hetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatusabindu
valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isiku-
tel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid luge-

—

nud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised todriistad
ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kah-
justatud maéral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoolda-
tud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad harve-
mini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadija-
tega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muutub
tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambri-
test, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teis-
test vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise
tagajarjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata. Vilti-
ge sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub sil-
ma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav akuvedelik
voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeri-

tud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded lihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja I6ikamisel

» See elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks lih-
vmasina ja ketasloikurina. Jargige kéiki ohutusnoudeid,
juhiseid, jooniseid ja andmeid, mis on elektrilise tooriis-
taga kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib poh-
justada elektriloogi, tulekahju ja/vai raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks ja poleerimiseks. Seadme kasutamine ots-
tarbel, milleks see ei ole ette ndhtud, on ohtlik ja voib tekita-
da vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elektri-
lise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asjaolu,
et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.
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» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista maksi-
maalne pddrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elektri-
lise tooriistaméotmetele. Valede moStmetega tarvikuid ei
kata kaitsekate piisaval maaral, mist6ttu vdivad need kont-
rolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tipselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarvikute
puhul peab tarviku siseava lahimé66t vastama flantsi si-
seava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja tu-
gevalt kinnitamata tarvikud pddrlevad ebaiihtlaselt, vibree-
rivad tugevasti ja véivad pohjustada kontrolli kaotuse t66-
riista dle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasu-
tust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja lihvtal-
du pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste v6i
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik kukub
maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi kasuta-
ge vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui olete tarvi-
ku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske seadmel iihe
minuti jooksul tootada maksimaalsetel pooretel. See-
juures drge asetsege podrleva tarvikuga iihel tasandil ja
veenduge, etseda ei tee kaldheduses viibivad inimesed.
Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud dldjuhul purune-
vad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt kasu-
tusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepdlle, mis kait-
seb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate vdorkehade eest. Tolmu- vai hingamisteede kaitsemas-
kid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajali-
ne vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohutus
kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab kand-
ma isikukaitsevahendeid. Tooriku vi tarviku murdunud
tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastusi ka val-
jaspool otsest toopiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud elekt-
rijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kiaepideme-
test. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingesta-
da seadme metallosad ja pdhjustada elektriléogi.

> Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kokku
puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus seadme
ule.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel tootada.
Teie réivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku puu-
tuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vdib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sademete tottu voivad need materjalid siittida.

—
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»> Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilodk ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jérsu seiskumise. Selle tagajar-
jel liigub seade kontrollimatult tarviku pdérlemissuunale
vastupidises suunas.
Kui nditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
ollatagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub sol-
tuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole
voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka murdu-
da.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede to6vo-
tete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt kir-
jeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kided
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu astu-
da. Suurimakontrolli saavutamiseks tagasilodgijoudude
voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisakaepi-
det, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab sobivaid
ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda Gle Teie kde.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. P6orlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni kiil-
duma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi taga-
siloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kao-
tuse seadme ile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise todriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nah-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt ning
seetottu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral kae-
tud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagamiseks
olema vilja reguleeritud nii, et see katab suuremat osa
loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta murdunud
tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute eest ning sa-
demete eest, mis vdivad siilidata kasutaja roivad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud ka-
sutusotstarvetel. Niiteks: Arge kunagi kasutage lihvimi-
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seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud ma-
terjaliloikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatavate
joudude toimel voivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja ku-
juga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad lihv-
ketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loikeke-
taste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

»> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade lihvket-
tad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate seadmete
korgematel pdoretel ja voivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks

» Viltige I6ikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid Ioikeid. Loike-
ketta iilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorlevaldikeketta ette ja taha jadvat piirkonda.
Kuijuhite I6ikeketast toorikus endast eemale, vdib seade ta-
gasiloogi korral koos pdorleva kettaga otse Teie suunas pais-
kuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te to6 katkestate, lii-
litage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
tiielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorlevat
loikeketast Ioikejoonest vilja tommata, vastasel korral
voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiildumise
pohjus ja korvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal kdigepealt saavutada maksimaal-
poorded, enne kui Idiget ettevaatlikult jatkate. Vastasel
korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hiipata voi ta-
gasiloogi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada kin-
nikiildunud loikekettast tingitud tagasiloogi ohtu. Suu-
red toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi painduda. Too-
rik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii I6ikejoone la-
hedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlik ,uputusloigete“ tegemisel seintes-
se voi teistesse varjatud piirkondadesse. Uputatav I6ike-
ketas vdib gaasi- voi veetorude, elektrijuntmete voi teiste
objektide tabamisel pohjustada tagasiléogi.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

—

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks aku eemaldamise
tottu katkeb.

» Arge puudutage lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad ldhevad to6tamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

»> Arge avage akut. Esineb liihise oht.
0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paike-
sekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest.
Esineb plahvatusoht.
» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust

eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada. Aku-
kontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida, suit-
sema hakata, plahvatada vdi {ile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi luge-
da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metall-, kivi- ja puitmaterjali-
de, plasti, mitteraudmetallide ja keraamiliste plaatide kuivloi-

kamiseks ja -lihvimiseks. Loikamisel tuleb kasutada spetsiaal-

set kettakaitset.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Poorlemissuuna nool korpusel
Spindlilukustusnupp

Liliti (sisse/valja)

Aku*

Aku vabastusklahv*

Aku taituvusastme indikaator
Kettakaitse lihvimiseks

Spindel

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kettakaitse Idikamiseks*
Kinnituskruvi koos seibiga
Loikeketas*

Sisekuuskantvoti

O o0 ~NOOOCIA WNR

Pl ol =
W N = O
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*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarviku-

te téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Lihvmasin GWS 10,8-76 V-EC
Tootenumber 3601JF2...
Nimipinge V= 10,8
Nimipdérded mint 19500
max lihvketta labimdot mm 76
Siseava labimdot mm 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 0,70/0,89*
Kaitseaste O/
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel ja sdilitamisel “© -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
Soovituslikud
laadimisseadmed AL11..CV

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-3.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul:
heliréhu tase 75 dB(A); miiravéimsuse tase 86 dB(A). Moote-
maaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga

EN 60745-2-3:

Pinna lihvimisel (kdiamisel): a,=13,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste toriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tdoriista kasu-
tamisel ettendhtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui to6-
riista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski teist-
sugune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioodil ter-
vikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja lilitatud vi kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult
toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon olla t66-
perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kir-
jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni

—
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19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standardi-
tega: EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaaz

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku pu-

hul lilitab kaitseliliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vélja). Aku véib kahjus-
tuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise ju-
hiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 vljavGtmiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja tomma-
ke aku suunaga alla seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kaitseseadiste paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-
ja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Markus: Juhul kui lihvketas té6tamise ajal murdub voi kui ket-

takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga, tu-

leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustddkotta, mille
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aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja miiligijargne
noustamine®.
Kettakaitse loikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset Idikamiseks 10.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
Kettakaitse monteerimine (vt joonist B)

Loikekettakaitse 10 kinnitatakse lihvkettakaitsme peale 7, nii
et see fikseerub kindlalt kohale.

Kettakaitse reguleerimine

Keerake kettakaitse soovitud asendisse, kuni see kohale fik-
seerub. Selleks ei ole vaja todriista.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-

ja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Arge puudutage lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad ldhevad t66tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 8 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks voi vabastamiseks liikake
spindlilukustusnupp 2 ette ja samal ajal keerake lihvimistarvi-
kut, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lihv-/I6ikeketas

Pidage kinni lihvimistarvikute mdétmetest. Siseava labimoot

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega kahan-

dusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamise korral veenduge, et teemant-

l6ikekettal olev poorlemissuuna nool ja elektrilise todriista

poorlemissuund (vt korpusel olevat podrlemissuuna noolt) kat-

tuvad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Kinnitage lihvimistarvik kruviga 11. Pingutage kruvi sisekuus-

kantvotmega 13 kinni nii palju, et kruvi seib on vastu lihvimis-

tarvikut.

» Parast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme sis-
seliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on korrekt-
selt paigaldatud ja saab vabalt podrelda. Veenduge, et
lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega teiste
osadega.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud lih-

vimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdérete arv [min'] véi
ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud andme-
tele vahemalt vastama.

Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

max. = >
[mm] |

b d [m/s]

[min]

% 7 10 19.500 80

Lihvketaste valimine

Lihvkettad Materjal

o Carbide Multi Wheel = PVC, puit, kom-
posiitmaterijalid,
pleksiklaas

Expert for Metal alumiinium, vask

keraamilised
plaadid, betoon,
telli

Best for Ceramic

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
Idheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel kasu-

tatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes vasta-

vaala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis keh-

tivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada héireid seadme t66s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 4 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-
seerub ja pidemega (ihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks likake lliti (sisse/vilja) 3 ette.
Et lukustada liilitit (sisse/valja) 3, vajutage liiliti (sisse/valja) 3
esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 3 voi

kui see on lukustatud, vajutage lliti (sisse/valja) 3 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.
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Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigaldatud
ja vabalt podrlema. Prooviks laske seadmel tootada tii-
hikéigul vihemalt iiks minut. Arge kasutage vigastatud,
ehaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
vdivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli
Punane LED-tuli 6 haitab kaitsta akut iilekuumenemise ja moo-
torit Glekoormuse eest.
Kui LED-tuli 6 pdleb pideva punase tulega, on aku temperatuur
liiga korge ja seade liilitub automaatselt valja.
- Liilitage seade vilja.
- Enne to0 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 6 punase tulega, on seade kinni kiilunud ja liili-
tub automaatselt valja.
- Tommake elektriline toriist toorikust vélja.
Niipea kui kinnikiilumise pohjus on kérvaldatud, td6tab
elektriline tooriist edasi.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte Ioikamisel kandvatesse seintesse, vt
punkti ,.Staatikaalased juhised “.

> Kergmaterjalide loikamisel jargige digusaktides sites-
tatud noudeid ja materjalide tootjate juhiseid.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, kasu-
tage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse all
tootamist tootada veel moned minutid tiihikaigul.

» Arge puudutage lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad ldhevad to6tamisel vaga kuumaks.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista ketaslikuri rakises.

Elektrostaatilise laengu korral liilitab integreeritud elektrooni-

ka seadme valja. Seadme to6lerakendamiseks vajutage uuesti

lilitile (sisse/valja) 3.

Lihvimine

» Arge kunagi kasutage Iikekettaid lihvimiseks.

30°kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.

Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu too-

rik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki loikejalgi.

Metalli I6ikamine

» Seotud lihvimistarvikutega ldikamisel kasutage alati
kettakaitset Idikamiseks 10.

Loikamisel té6tage madduka, tébdeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage loikekettale survet, arge kallutage

ega vongutage seda.

Arge pidurdage poorlevat ldikeketast kiilgsurve avaldamisega.

Ettenihke suund peab olema alati podrlemissuunale vastupidi-

ne. Vastasel korral tekib oht, et seade hiippab iseenesest 1dike-

joonest valja.

—
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Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist on kdige lihtsam alustada
vaikseima labiloikega kohast.

Kivi léikamine

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivldikamiseks/kuivlih-
vimiseks.

Kivi loikamiseks on soovitav kasutada teemantloikeketast.

Eriti kdvade materjalide, naiteks suure ranisisaldusega betoo-

ni, I6ikamisel voib esineda teemantldikeketta tilekuumenemist

ja seelabi kahjustumist. Sellest annab marku koos kettaga

poorlev nn ,,sademete vo6*“.

Sellisel juhul katkestage Idikamine ja jahutage ketast veidi aega

tiihikdigupdoretel.

Margatavalt vahenenud I6ikejoudlus ja nn ,sademete voo“ ket-

ta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muutunud

niiriks. Tehes mdne liihikese loike abrasiivses materjalis (nt si-

likaattellises), saate ketta jélle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte [dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda stan-
dardiDIN 1053 1. osast véi vastava riigi seadustest.

Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t60 alustamist pida-
ge ndu padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toddejuhataja-
ga.

Juhised aku kasitsemiseks

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise ju-
hiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-
ja) soovimatul késitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.hosch-pt.com

Boschi néustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid
erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel alati
osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
'?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid

[22X| tuleb keskkonnasdastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, Ik 216.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izlagie_!t vi;us dro§i9as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un biit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
manto$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstruments*

attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),

gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabe-

la).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekartiga
darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt nelai-
mes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jas va-
rat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemeérota kontaktligzdai, [auj
samazinat elektriska trieciena sanems3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskap-
jiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli,
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kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saska-
naar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties nogu-
ris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var but par céloni nopietnam sa-
vainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Regu-
|&joSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi atro-
das elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainoju-
mu.

» Darbalaika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku ker-
mena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un centie-
ties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas ie-
rici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzsuk3anu vai savak$anu/uzkrasanu, sa-
mazinas to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veseli-
bu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, jair bojats taieslédzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietosanai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai dar-
binstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no

—
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barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sa-
diiespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu ieslégsa-
nos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Riipigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezejinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektroinstru-
mentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie nepa-
redzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektroins-

trumentiem

» Akumulatora uzladeilietojiet tikai tadu uzladesierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uzla-
des ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var no-
vest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumulato-
ru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto-
$anavar bt par céloni savainojumam vai novest pie elektro-
instrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta
kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp aku-
mulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat par céloni
ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet elek-
trolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais elektro-
[its var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kva-
lificéts personals, nomainai izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt un sa-
glabat vajadzigo darba drosibas [imeni.
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Drosibas noteikumi slipmasinam

Kopéjie darba drosibas noteikumi slipésanai un grieSanai

» Sis elektroinstruments ir izmantojams ka slipmasina,
kas piemeérota ari grieSanai. Nemiet véra visas instru-
mentam pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus
un citu informaciju. Talak sniegto noradijumu neievérosa-
na var klat par céloni elektriskajam triecienam, ugunsgre-
kam un/vai smagam savainojumam.

» $is elektroinstruments nav paredzéts slipésanai ar smil-
Spapira loksni, apstradei ar stieplu suku un pulésanai.
Elektroinstrumenta izmanto$ana uzdevumiem, kuriem tas
nav paredzéts, var radit bistamu situaciju un k|Gt par céloni
savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pare-
dzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lietoSanai
kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstru-
menta vél negaranté ta droSu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgrutina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinos$a pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmérigi griezas, |oti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav boja-
ti, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas plai-
sas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas
vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbinstru-
ments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas
nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu darbins-
trumentu. Péc darbinstrumenta apskates un iestiprina-
Sanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksi-
malo grieSanas atrumu vienu minti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam tuvu-
ma eso$ajam personam. Bojatie darbinstrumenti $adas
parbaudes laika parasti saliist.

» Lietojietindividualos darba aizsardzibas lidzeklus. Atka-
riba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipésanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku, ausu aiz-
sargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem, kas

dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respi-
ratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. lgstosi atrodoties stipra trok$na
iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priek$meta atliizas vai salizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit
kaitéjumu cilveku veselibai ariievérojamaattalumano darba
vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izole-
tajam virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta meta-
la dalam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamer taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjo3ais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var klut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt saska-
ré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot
darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us instrumen-
ta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkrasanas
var bit par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro$u materialu
tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

josais Skidrums. Udens vai citu 3kidro dzesé$anas lidzekju
izmantosana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipé$anas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai iestrégsana
izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elektroinstru-
ments parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti klust neva-
dams.

Ja, piemeéram, slipésanas disks iekeras vai iestregst apstra-
dajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrau-
ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada
gadijuma slipéSanas disks parvietojas lietotaja virziena vai
ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attieci-
ba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipéSanas disks
var salazt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai nepras-
migai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus pie-
sardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties atsi-
tiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
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momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot zi-
namus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija
spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes mo-
mentam.

» Netuvinietrokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitiena
gadijuma darbinstruments var skart arf lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elektro-
instruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstru-
menta kustibas virzienam iestréguma vieta.

> levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu malu
tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no ap-
stradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stlriem vai asam malam, rotéjoSais darbinstruments iz-
liecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai iestrégst ta-
ja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

> Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var biit par céloni atsitienam
vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un grieSanu

» Lietojiet vienigi jisu riciba esosajam elektroinstrumen-
tam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un $adiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu. Aizsarg-
parsegs var nepietiekami nosegt nepiemeérotus slipésanas
darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba
dro$ibu.

» lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neizvir-
zitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats slip-
disks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt pie-
tieko$a veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena biitu vérsta péc iespéjas mazaka
slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsargpar-
segs palidz aizsargat lietotaju no atlizam un nejausas sa-
skarsanas ar slipésanas darbinstrumentu, ka ari no lidojo-
$am dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
daveida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad neiz-
mantojiet griesanas diska sanu virsmu slipésanai. Grie-
$anas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas grie-
zéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt o

darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi ne-
bojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un izmeé-
riem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi
balsta slipésanas disku un samazina ta sali$anas iespéju.
Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespiedéjuz-
griezni var atSkirties no piespiedéjuzgriezniem, kas lietoja-
mi kopa ar citu veidu slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem elek-
troinstrumentiem paredzétie slipéSanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesanas at-
rums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var saluzt.

—
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Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot griedanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas dis-
ku tiks sviests tieSi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo $ada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un noversiet
diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja iestip-
rinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta. Péc ie-
slégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sasniedz pil-
nu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet
griesanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var iekerties
griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitienarisku, iestrégstot grieSanas dis-
kam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela iz-
méra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var sa-
liekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari
priekSmeta mala.

» Levérojiet ipasu piesardzibu, veicot ,,grieSanu ar diska
iegremdésanu“ sienas vai citos no abam pusém neapli-
kojamos objektos. Legremdéjot grieSanas disku materiala,
tas var skart gazes vadu, idensvadu, elektroparvades liniju
vai citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bt
par céloni savainojumam.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar elek-
trotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa perso-
navar sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada bojajums var
izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar adensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atbrivojiet elektro-
instrumenta ieslédzéju un parvietojiet to stavokli "lz-
slegts".

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem, pirms
tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skravspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 220 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

220 | LatvieSu

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
A Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
E ,,,,, . noilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tu-
vuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jitaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzeéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka ari
aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas var
radit iek$ejuisslégumu, ka rezultata akumulators var aizdeg-
ties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigiizlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievérosanavar izraisit aizdeg$anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pama-
ciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un koka mate-
rialu, ka ari plastmasas, krasaino metalu un flizu grieSanai un
rupjajai slipésanai, nelietojot ideni. Veicot griesanu, jalieto
Tpass aizsargparsegs.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bulta uz korpusa rotacijas virziena noradei

Taustin$ darbvarpstas fikséSanai

lesledzéjs

Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustins*

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Slipésanas aizsargparsegs

Darbvarpsta

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

GrieSanas aizsargparsegs*

Piespiedéjskrive ar paplaksni

Griesanas disks*

13 SeSstira stienatsléga

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oOo~NOGhARWN

= e
N = O

—

Tehniskie parametri

Slipmasina GWS 10,8-76 V-EC
Izstradajuma numurs 3601JF2...
Nominalais spriegums V= 10,8
Nominalais grie$anas atrums ~ min.™ 19500
Maks. slipésanas diska
diametrs mm 76
Stiprinajuma diametrs mm 10
Svars athilstosi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Elektroaizsardzibas klase O/
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika R °C 0...+45
- darbibas laika un

uzglabasanas laika “© -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V ...
leteicama uzlades ierice AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena limenis
75 dB(A); troksna jaudas limenis 86 dB(A). Izkliede K= 3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-3:

Virsmu slipé$ana (rupja slipésana): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
Sistandarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lietots
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var izman-
tot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai novértésa-
nai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radi-
to papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 221 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]*), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzie§, nemeégi-
niet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas rici-
bas deé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru 4, nospiediet fiksatora taustinus 5 un

izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena. Ne-

lietojiet $im nolitkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Mirdzdiode Akumulatora

ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

—
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Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieméram,
pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas utt.),
ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospieSana var izrai-
sit savainojumu.

Piezime. Ja darba laika salUst slipésanas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-

ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-

kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala , Klientu kon-

sultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu®.

GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 10.

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu puteklu
uzsitksanu.

Aizsargparsega montaza (attéls B)
GrieSanas aizsargparsegs 10 janostiprina uz slipé$anas aizsar-
gparsega 7 ta, lai tas stingri fiksétos.

Aizsargparsega regulésana

Pagrieziet aizsargparsegu vélamaja stavokli, lidz tas fikséjas.
Sim nolikam nav jalieto nekadi paligriki.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
(attels B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieméram,
pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas utt.),
ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospie$ana var izrai-
sit savainojumu.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem, pirms
tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Notiriet darbvarpstu 8 un parejas stiprinajuma dalas.

Lai iestiprinatu vai iznemtu slipésanas darbinstrumentu, pabi-

diet darbvarpstas fiksé$anas taustinu 2 uz priekSu un vienlaici-
gi pagrieziet slipéSanas darbinstrumentu, lai fiksétu darbvarp-
stu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu tikai laika,
kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un griesanas diski

Lietojiet piemérotaizméra slipésanas darbinstrumentus. Diska
centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes izme-
riem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru sala-
gosanai.

Lietojot dimanta grieSanas diskus, sekojiet lai bultas virziens uz
dimanta grieSanas diska sakristu ar elektroinstrumenta griesa-
nas virzienu (ko norada bultas virziens uz ta korpusa).
lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Nostipriniet slipéSanas darbinstrumentu ar piespiedéjskravi

11. Pievelciet piespiedéjskraviar se§stira stienatslégu 13, lidz

tas paplaksne ciesi piegul slipéSanas darbinstrumenta virsmai.
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» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstruments ne-
skar aizsargparsegu vai citas elektroinstrumenta dalas.

Izmantojamie slipéSanas darbinstrumenti

Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja
pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
Izmantojamo slipéSanas darbinstrumentu pielaujamajam rota-
cijas atrumam [min.™] vai aploces atrumam [m/s] jabiit ne ma-
zakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.

Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces at-
ruma pielaujamo vértibu, kas noradita uz slipésanas darbins-
trumenta etiketes.

maks. =
[mm]

7

[m/s]

[mm]
d [min. %]

7% 7 10 19.500 80

Slipésanas diska izvéle

Sipssanasdiski | Materils |
— Carbide Multi Wheel = PVC, koks,
kompozitie
materiali,
organiskais stikls
Aluminijs, var$

Expert for Metal

Best for Ceramic

Puteklu un skaidu uzsiksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu kok-
snes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi vese-
[tbai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma eso-
$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu aiz-
sardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Flizes, betons,
kiegeli

—

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.
levietojiet uzladétu akumulatoru 4 rokturi, idz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klik§ki un ciesi piegul rokturim.

leslégSana un izsléegsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 3 uz priek-
Su.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 3, nospiediet iesledzéja 3 prieksé-

jo dalu, lidz tas fikséjas ieslégta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3 vai ari

nospiediet un atlaidiet iesledzéja 3 aizmuguréjo dalu, ja tas ir

bijis fikséts ieslégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

» Pirms lietoSanas parbaudiet slipéSanas darbinstrumen-
tus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties. Tad
veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot tam
vismaz 1 miniti griezies brivgaita ar pilnu atrumu. Nelie-
tojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjosus slipésa-
nas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas darbinstrumenti
darba gaita var sallzt un izraisit savainojumus.

Temperatiras kontroles/parslodzes aizsardzibas indika-

tors

Sarkanais mirdzdiodes indikators 6 palidz pasargat akumulato-

ru no parkarsanas un dzinéju no parslodzes.

Ja mirdzdiodes indikators 6 pastavigi deg sarkana krasa, aku-

mulatora temperattra ir parak augsta, kas izsauc elektroinstru-

menta automatisku izslégsanos.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsakSanas nogaidiet, lidz akumulators at-
dziest.

Jamirdzdiodes indikators 6 mirgo sarkana krasa, darbinstru-

ments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta automatisku

izslégsanos.

- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Péc iestrégusa zaga asmens izbrivésanas elektroinstru-
ments atsak normali darboties.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statisko
noslodzi“.

» GrieZot vieglos biivmaterialus, ievérojiet drosibas notei-
kumus un materialu raZotaja sniegtos noradijumus.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.
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» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzi |aujiet tam dazas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipésanas un griesanas diskiem, pirms
tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar griesanas un sli-
pésanas statném.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja iebtve-

ta elektroniska vadibas ierice izslédz elektroinstrumentu. Lai

elektroinstrumentu atkal iedarbinatu, no jauna nospiediet ie-

sledzéju 3.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

Veicot rupjo slipésanu, vislabakos rezultatus var panakt, notu-

rot instrumentu 30° lidz 40° lenki attieciba pret apstradajamo

virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais
priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-
dojas rievas.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 10.

GrieSanas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu, kas

atbilst apstradajama materiala Tpasibam. Neizdariet spiedienu

uz grieSanas disku, nepielaujiet ta noliekSanos sanu virziena un

vibrésanu.

Neméginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.

Elektroinstrumenta parvieto$anas virzienam vienmer jabit

pretéjam diska grieSanas virzienam. Pretéja gadijuma pastav

atsitiena briesmas, t. i. grieSanas disks var tikt patvaligi mests

augsup un ara no griezuma.

GrieZot profilus un kvadratveida caurules, grieSanu ieteicams

uzsakt ar sekcijam, kuru Skérsgriezuma laukums ir vismazakais.

Akmens grieSana

» Griezot akmeni, nodroSiniet pietiekosi efektivu puteklu
uzsiksanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai grie-
§anai un slipésanai.

Veicot akmens griesanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas

diskus.

GrieZot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkste|u aplis, kas uzklajas uz dimanta grie-

Sanas diska aploces.

Sadagadijuma partrauciet grieSanu unlaujiet grieSanas diskam

atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksimalo

grieSanas atrumu.

Manama grieSanas atruma samazina$anas un dzirkstelu aplis,

kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka griesanas disks ir klu-

vis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi grieZot abra-

zivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejaukumu.

—
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Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku nesosajas sienas regla-
menteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu val-
stu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu saksa-
nas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialistu
bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperataras no - 20 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatdru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieméram,
pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas utt.),
ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospie$ana var izrai-
sit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventilaci-
jas atveres.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta pie-

derumus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par
lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jauta-
jumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par
rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.hosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét visla-
bakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstra-
dajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti pa-
zinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstra-
dajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem at-
tiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa
transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaievéro
ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi. Tapéc
sttijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumulato-

ru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot arf ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacio-
nalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi

}';4 un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-

dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ldzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 224) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait.ykite Yisas §ia_s saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

—

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga
arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsiti-
kimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Ziiro-
vams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus as-
menis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu negalima
modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su jZzemin-
tais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai, tiksliai tin-
kantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina elektros
smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo is-
traukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti dré-
gnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dir-
bant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smiigio
pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku pro-
tu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge ar-
ba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentu. Aki-
mirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir ap-
sauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemo-
nes, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystancius
batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
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rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra ga-

|ésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra pa-

vojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar
pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo iStrauki-
te kiStuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijun-
gimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudojant
prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blogai prizitri-
mi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsi-
Zvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant

—
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elektrinius jrankius ne pagal paskirt], gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo a-
kumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus kon-
taktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skysc¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialis-

tai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir pjo-

vimo abrazyviniais diskais darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masina,
juo taip pat galima pjauti abrazyviniais pjovimo diskais.
Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuoroduy, taisykliy,
Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektri-
niu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali kilti
elektros smagio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima Slifuoti naudojant sli-
favimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima poli-
ruoti. Naudoti elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas,
ypac pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekkomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz didziausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lZti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis. Ne-
tinkamy matmeny darbo jrankius gali biiti sunku tinkamai
apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifavi-
mo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie tvir-
tinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo turi
tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai, ku-
riy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, sukasi
netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
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» Nenaudokite paZeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtriike, slifavimo
Ziedus - ar jie néra jtrike, susidéveéje ir labai nudile, vie-
linius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios ar
nutrilkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukri-
tois didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas,
arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj. Patikrine
ir sumontave darbo jranki pasiriipinkite, kad nei jiis, nei
greta esantys asmenys nebiity besisukancio darbo jran-
kio plokStumoje, ir leiskite elektriniam jrankiui viena mi-
nute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei darbo jrankis
paZeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitin-
kamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido ap-
saugos priemones, akiy apsaugos priemones ar apsaugi-
nius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj respira-
toriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones, apsaugi-
nes pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos jus nuo
smulkiy lifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi biiti apsau-
gotos nuo skriejanciy svetimkniy, atsirandanciy atliekant
jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi i$-
filtruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir sti-
praus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu nuo
jusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona, turi
biiti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruosinio
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skrieti di-
deliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zonos riby
esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smdgis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jrankis
visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali prisilies-
ti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis jrankis gali
tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smiigio pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziaguy. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinamuosius skys-
¢ius gali trenkti elektros smugis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

> Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

—

diskas, disko briauna, kuri yraruosinyje, galiislazti ar sukelti
atatranka. Tada slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nulazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,
Zemiau apra$yty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padét;,
kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darho jran-
kio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy ran-
ka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvykus
atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga vercia
elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga Slifavi-
mo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty j
kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuose,
ties aStriomis briaunomis arba atsimuses j kliditj turi tenden-
cija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldomas arba
jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
diskuy. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo
ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus nau-
doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus ap-
sauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti Siam
elektriniam jrankiui, gali biti nepakankamai uzdengiami ir
nesaugs naudoti.

» ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad ju sli-
favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yraissikises uz apsauginio gaubto krasto ploks-
tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dirban-
tjji nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie Slifavi-
mo jrankio ir nuo galinciy uzdegti drabuZius kibirksciy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal rekomen-
duojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovimo
disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti medZia-
gai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie
slifavimo jrankiai gali suliizti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
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spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina luzimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés gali skirtis nuo kitiems lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su dides-
niais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti dides-
niems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stkiy skaiciaus ir gali su-
lazti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja jam
tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pakreipti
bei uzblokuoti pjlvyje, vadinasi padidéja atatrankos ir disko
[azimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo dis-
ko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diskg stumiate nuo saves,
jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu disku
pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, isjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiSkai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjivio vietos iStraukti dar tebesisukanti diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir padalinkite disko strigimo
priezast;.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas is ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, iSSokti i$ ruo-
Sinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazintu-
méte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko. Di-
deli ruosiniai gali iSlinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia pa-
remti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

» Bilkite ypac atsargiis atlikdami ,jpjovas“ sienose ar ki-
tuose nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo
diskas gali paZeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentie-
kio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty elek-
tros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiy. Jei abejojate,
galite pasikviestij pagalba vietinius komunaliniy paslau-
gu teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro
bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj galima pri-
daryti daugybe nuostoliy.

—
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» Nutriikus elektros energijos tiekimui, pvz., iSémus aku-
muliatoriy, atblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj ir
nustatykite jj j padétj ,,iSjungta“.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo diskuy, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

[e \_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astrils daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jé-
ga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo, akmens ir medienos ruosi-
niams, plastikui, spalvotiesiems metalams ir plyteléms pjausty-
tiir rupiai apdirbti nenaudojant vandens. Norint pjauti, reikia
naudoti specialy apsauginj gaubta.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZzymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

Suklio fiksuojamasis klavisas

Jiungimo-i§jungimo jungiklis

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Apsauginis gaubtas, skirtas $lifuoti

Slifavimo suklys

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*

Tvirtinamasis varztas su poverzle

Pjovimo diskas*
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13 Sesiabriaunis raktas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos pro-

gramoje.

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWS 10,8-76 V-EC
Gaminio numeris 3601JF2...
Nominalioji dtampa V= 10,8
Nominalus siikiy skaicius mint 19500
Maks. $lifavimo disko skersmuo  mm 76
Jtvaro skersmuo mm 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 0,70/0,89*
Apsaugos klasé o]/ 1o
Leidziamoji aplinkos
temperatura
- jkraunant . °C 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj

sandéliuojant € -20...+50
Rekomenduojami
akumuliatoriai GBA 10,8V ...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu
atveju siekia: garso slégio lygis 75 dB(A); garso galios lygis

86 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas): a,=13,5 m/s2,
K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-
bracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos lygis gali
kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
techning prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

—

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy 2011/65/ES,
iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.:2014/30/ES, 2006/42/EBreikalavimusir jy pakeitimus
bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo

trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutraukimas

akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sau-

go li¢io jony akumuliatoriy nuo visidkos idkrovos. Kai akumulia-

torius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj jrankj,
ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip gali-
te sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)
NorédamiiSimti akumuliatoriy 4, nuspauskite fiksavimo klavisa
5 iriStraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jranki ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biti-
na i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susi-
Zeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
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Nuoroda: jei dirbant sulizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektrinj
jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo skyriy;
adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standziomis slifavimo priemonémis, visada
naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

» Pjaudami akmenj, pasiripinkite pakankamu dulkiy nusi-
urbimu.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. B)
Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas 10 tvirtinamas, kol uZsifik-
suoja, kaip Slifavimui skirtas apsauginis gaubtas 7.

Apsauginio gaubto nustatymas
Apsauginj gaubta sukite j pageidaujama padétj, kol uzsifiksuos.
Tam papildomo jrankio naudoti nereikia.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biti-
na s jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite susi-
Zeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite $lifavimo suklj 8 ir visas montuojamas dalis.

Norédami uzverzti ar atlaisvinti Slifavimo jrankius, stumkite su-

klio fiksuojamajj klavisg 2 pirmyn ir tuo paciu sukite Slifavimo

jrankj, kad uzfiksuotuméte Slifavimo suklj.

» Suklio fiksuojamajij klavi$a spauskite tik tada, kai Slifavi-
mo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

$lifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite

adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty

elektrinio prietaiso sukimosi kryptimi (Zr. ant reduktoriaus kor-
puso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver¢iamajame lape.

Slifavimo jrankj pritvirtinkite varztu 11. Sesiabriauniu raktu 13

uzverzkite varzta tiek, kad varZto poverzlé lygiai priglusty prie

$lifavimo jrankio.

» |state slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad slifavimo jrankis nekliiiva uz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

Leidziami slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus Slifavimo

jrankius.

Naudojamy 3lifavimo jrankiy leistinas siikiy skaicius [min]ir

apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zemiau esan-

Cioje lenteléje pateiktas vertes.
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Todél visada atkreipkite démes;j $lifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skaiciy ir apskritiminj greitj.

maks. =
[mm] [mm]
b d [min?] [m/s]

7

% 7 10 19.500 80

$lifavimo disky parinkimas

Slifavimo diskai Medziaga
ST Carbide Multi Wheel  PVC, mediena,
kompozicinés
medziagos,
organinis stiklas
Aliuminis, varis

Expert for Metal

p Best for Ceramic Plytelés,
@ betonas, plytos

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés re-
akcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuoloir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
prieziros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama
apdoroti tik specialistams.
- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-

ke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliatoriy,
elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Istatykite jkrauta akumuliatoriy 4 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 3
pastumkite j priekj.

—
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Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-ijungimo jungiklj 3,
spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 3 priekine dalj Zemyn,
kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj 3, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklio 3 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite $lifavimo jranki. Sli-
favimo jrankis turi biti nepriekaistingai uzdétas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti be
apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruojan-
¢iy slifavimo jrankiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali sulizti
ir suzaloti.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo perkro-
vos

Raudonas $viesadiodis indikatorius 6 padés jums apsaugoti

akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei Sviesadiodis indikatorius 6 nuolat Svie¢ia raudonai, akumu-

liatoriaus temperatira yra per auksta ir elektrinis jrankis auto-

matiskai iSsijungia.

- Elektrinj prietaisa iSjunkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite darba.

Jei Sviesadiodis indikatorius 6 mirksi raudonai, elektrinis jran-

kis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.

- I8traukite elektrinj jrankj i$ ruoSinio.

Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrinis jrankis
pradeda veikti toliau.

Darbo patarimai

» Bilkite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
»Statikos nuorodos“.

» Pjaustydamilengvasias statybines medziagas laikykités
jstatymy reikalavimy ir gamintojy rekomendacijy.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis atvés-
ty, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj krivj, jmontuotas

elektroninis jtaisas elektrinj jrankj i§jungia. Norédami testi dar-

ba, i$ naujo paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 3 ir elektri-

nj jrankj jjunkite.

Rupusis slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky Slifavimo darbams.

Geriausiy rupaus Slifavimo rezultaty pasieksite tada, kai slifavi-

mo diska laikysite nuo 30° iki 40° kampu. Elektrinj jrankj ve-

dZiokite Siek tiek spausdami. Tada ruoSinys labai nejkais, nepa-

kis jo spalva ir nebus rieviy.

—

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis $lifavimo priemonémis, visada
naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipkite

ir neSvytuokite.

I$ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spausda-

mijSona.

Elektrinj jrankj visada reikia stumti priesinga disko sukimuisi

kryptimi. PrieSingu atveju iSkyla pavojus, kad jis nekontroliuo-

jamai iS$oks i$ pjavio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdZius, geriau-

siai pasirinkite maziausig skersmen].

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nusi-
urbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik sausajam pjovimui
ir Slifavimui.
Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.
Pjaunantypac kietus ruoSinius, pvz., betong, kurio sudétyje yra
didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali perkaisti ir
sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ kibirks¢iy srau-
to, atsiradusio aplink besisukantj diska.
Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusCiaja eiga didZiau-
siu stikiy skaic¢iumi.
Pastebimai sumazéjes darbo naumas ir kibirk3¢iy vainikas ro-
do, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite i$galasti at-
likdami trumpus pjtvius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kalka-
kmenyje.

Statikos nuorodos

Pjaviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy bitina laikytis. Prie$ pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu sta-
tybos vadovu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biti-
na i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite susi-
Zeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
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» Reguliariai valykite elektrinjjrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZit-

rékite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie atsar-

gines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome biti-

nai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje len-

teléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama
be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas.
Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad
jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
}A pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, paZeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

—

gt=0{[231

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon X

Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 231 pateikty nuorody.
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